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    ‘Komt herwaarts tot Mij, allen die vermoeid en belast zijt, en Ik zal u rust geven.’

    Mattheüs 11:28

  


  1


  Eind september 1904 – Lincoln, Nebraska Caroline


  Met een flinke klap liet Caroline Lang het dikke pak met zorgvuldig handgeschreven aantekeningen op Nobels bureau vallen, midden op de leren onderlegger. Zelf zonk ze neer in de dichtstbijzijnde stoel. Snerpend krasten de ranke stoelpoten over de glanzende, eikenhouten vloer. In plaats van haar excuses aan te bieden voor de krassen die haar onachtzaamheid zeker teweeggebracht had – Nobel was de meest pietluttige perfectionist die ze ooit was tegengekomen – zei ze: ‘Zo! Het volledige rapport over de huisvesting van suikerbietenplukkers. Daar heb ik mijn week vrij wel mee verdiend.’ Met een grijns onderwierp ze haar paarse vingertoppen aan een nadere inspectie. ‘Als ik ooit nog één suikerbiet zie, ga ik gillen.’


  Nobel grinnikte. ‘Nou nou, Caroline, je hield al niet van bieten voordat ik je naar Omaha stuurde. Je zegt altijd dat ze stinken tijdens het koken.’


  ‘Precies!’ Ze knikte zo hard dat er enkele pijpenkrullen uit haar knot ontsnapten en op haar schouders dansten. ‘En niet alleen als je ze kookt. Je zou ze eens moeten ruiken als ze in een bak in de zon liggen.’ Vermoeid kwam ze overeind. ‘Ik ben van plan om mijn vrije week slapend door te brengen. Je weet me te vinden als er nog vragen zijn over het rapport, maar ik ben er vrij zeker van dat het in orde is. Kort en bondig, precies zoals jij het me geleerd hebt.’ Met een glimlach die genegenheid uitdrukte, keek ze naar haar vriend en mentor.


  Zonder erin te kijken, legde Nobel het in leer gebonden pakket opzij: ‘Je weet dat ik je vertrouw, Caroline.’


  Zijn eenvoudige commentaar verwarmde haar hart. Ze glimlachte nog eens en draaide zich om naar de deur.


  ‘En aangezien ik je vertrouw …’


  Iets in de toon waarop hij dat zei, maakte dat haar hand, die al op weg was naar de glimmende, koperen deurknop, halverwege bleef zweven. Ze keek over haar schouder en zag hoe hij over zijn baard streek, een bekend gebaar van bezorgdheid. Ze liep terug naar de stoel en ging dit keer heel voorzichtig zitten. ‘Wat is er?’ De angst sloeg haar om het hart en ze kreeg een droge mond. ‘Is er iets met Annamarie?’ Ze bad vurig dat er tijdens haar afwezigheid niets ernstigs gebeurd was met de lieve, maar broze vrouw van Nobel. Ze hield van Annamarie, bijna net zo veel als van Nobel.


  ‘Met Annamarie is alles prima.’


  Caroline slaakte een zucht van verlichting. ‘O, gelukkig!’


  ‘Maar ik ben helaas een inspecteur kwijt.’ Er gleed een bedroefde trek over Nobels gezicht. ‘Een goede man – Harmon Bratcher. Hij laat een vrouw en twee zonen achter.’


  ‘O nee …’ Als inspecteur van het Arbeiders Comité wist Caroline dat het werk gevaarlijk kon zijn. Soms bezochten ze openlijk fabrieken of werkplaatsen om onderzoek te doen, en soms deden ze zich voor als arbeiders, om ongemerkt de werkzaamheden te kunnen observeren. Hun aanwezigheid werd maar zelden op prijs gesteld en soms werden ze zelfs bedreigd. Ook de reis van en naar een opdracht was niet zonder gevaren. Elke keer als ze op weg ging, bad Nobel voor haar veiligheid. Ze vertrouwde erop dat Annamarie en Nobel gedurende het hele onderzoek voor haar baden. Tot nu toe was ze altijd ongedeerd teruggekeerd. Moe, dat wel, maar ongedeerd. Haar hart ging uit naar die arme meneer Bratcher, naar zijn gezin en naar Nobel, die zich zo verantwoordelijk voelde voor zijn agenten.


  Caroline liep om het bureau heen, sloeg haar armen om Nobels schouders en drukte haar wang tegen de zijne. Zijn dikke, witte baard kriebelde tegen haar kin, maar ze trok zich niet terug. Hij had haar troost nodig.


  Hij klopte op haar polsen, een stilzwijgend gebaar van dank. ‘Ja, het is erg moeilijk geweest. Ik beschouwde hem als een goede vriend.’


  Caroline kende Bratcher niet goed genoeg om te zeggen dat hij een vriend van haar was, maar ze had hem weleens ontmoet. Ze had bewondering gehad voor zijn sterke gedrevenheid om de leeftijdswetten voor arbeiders in heel Amerika te veranderen. Door zijn vroegtijdig overlijden had de coalitie die vocht om een eind te maken aan kinderarbeid, een sterke medestander verloren. Ze schoof een stukje op en leunde tegen de rand van Nobels bureau. Ze liet een troostende hand op zijn brede schouder liggen. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Volgens het officiële politierapport is hij in een liftschacht gevallen en heeft daarbij zijn nek gebroken.’


  Wat een verschrikkelijke manier om aan je eind te komen. Maar naast de afschuw voelde ze ook een steek van argwaan. ‘Je gelooft het politierapport niet?’


  Nobel keek haar strak aan. ‘Het zou best waar kunnen zijn. Ongelukken gebeuren nu eenmaal, zeker in een fabriek. Maar een week voordat hij viel, kreeg ik een telegram van Harmon. Er stond in dat hij van plan was om op zondag stiekem de fabriek binnen te sluipen – de enige dag in de week dat er geen arbeiders zijn. Hij wilde verdachte boekhoudgegevens ophalen, waar hij de week daarvoor een glimp van had opgevangen. Maar hij stierf voordat hij me meer informatie kon geven. Er bevonden zich geen documenten op zijn lichaam. Dus ik kan alleen maar gissen dat hij in de schacht is gevallen voordat hij de papieren te pakken had, of …’


  ‘Of iemand heeft ze weggehaald’, maakte ze zijn zin af.


  Nobel knikte somber en pakte haar hand. ‘Caroline, ik weet dat je net terug bent van een onderzoek. Je bent moe en je hebt met recht een week rust verdiend, maar er is een vacature in de fabriek waar Harmon gestorven is.’


  Caroline verstijfde, in afwachting van het verzoek waarvan ze wist dat het zou volgen.


  ‘Het is een vacature voor een sjouwer, een baantje dat in de regel alleen aan vrouwen wordt gegeven.’ Zijn vingers sloten zich vaster om haar hand. ‘Jij bent mijn enige vrouwelijke inspecteur, Caroline. Wil jij naar Sinclair gaan om te solliciteren en de baan vervolgens gebruiken als dekmantel om Harmons dood te onderzoeken? Ik zou je dan vanavond al op de trein moeten zetten.’


  De hele reis naar huis had ze zich verheugd op een uitgebreid, warm bad, gevolgd door enkele lome dagen in haar comfortabele bed met veren matras. De gedachte om diezelfde avond alweer te moeten vertrekken, zonder zelfs maar een paar uur te kunnen rusten, deed haar bijna kreunen. Maar hoe kon ze ‘nee’ zeggen tegen Nobel, die zo veel voor haar gedaan had?


  Nobel ging verder: ‘Natuurlijk kan het onderzoek naar Harmons dood niet de officiële reden zijn van jouw aanwezigheid daar. Dan zouden we in het vaarwater van de lokale autoriteiten terechtkomen. Officieel zou je daar moeten zijn om Harmons rapport af te maken over de veiligheidsmaatregelen in de fabriek – of het gebrek daaraan. Harmon heeft een aantal berichten gestuurd over zijn bevindingen. Hij was met name bezorgd over het aantal minderjarige arbeiders in de fabriek, maar hij overleed voordat hij een volledig rapport kon inleveren.’


  Caroline schrok op, haar hart ging als een razende tekeer. ‘Minderjarige arbeiders?’


  Nobels lippen vormden een strakke lijn. ‘Volgens Harmon heeft deze fabriek onevenredig veel kindarbeiders in dienst.’


  De nieuwe informatie over de situatie deed haar vermoeidheid als sneeuw voor de zon verdwijnen. Deze kans om haar persoonlijke strijd tegen kinderarbeid voort te zetten en tegelijk Nobels zorgen over de dood van Bratcher weg te nemen, kon ze niet aan zich voorbij laten gaan. ‘Ik zal gaan.’


  De opluchting op Nobels gezicht was voldoende compensatie voor het verlies van haar warme bad, gevolgd door een week van luierend herstellen. ‘Dankjewel, Caroline, er is niemand anders aan wie ik deze opdracht kan of wil toevertrouwen.’


  Zijn vertrouwen in haar raakte haar diep, maar het maakte haar ook bang. Er was tenslotte al een inspecteur omgekomen in die fabriek. ‘Heere, gaat U alstublieft met me mee’, bad ze in stilte. Ze haalde diep adem en zei: ‘Ik zal je niet teleurstellen, Nobel. Dat beloof ik.’
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  Sinclair, Kansas Caroline


  Als hij haar niet koos, kon ze wel jammeren en stampvoeten van ellende. De nachtelijke treinreis van Lincoln naar Sinclair, gevolgd door de gehaaste wandeling naar Dinsmores Wereldberoemde Chocoladefabriek, hadden haar uitgeput en ze was in een buitengewoon slecht humeur. De vermoeidheid drukte zwaar op haar schouders, maar Caroline rechtte resoluut haar rug en hield haar kin in de lucht, toen de personeelschef langzaam langs de rij met zes hoopvolle vrouwen liep. Hij bekeek hen van top tot teen, met een stuurse en onvriendelijke blik.


  De hakken van zijn laarzen dreunden op de gepolijste, houten vloer van het bedompte kantoortje en overstemden het gedempte gekletter en gefluit dat de kamer binnendrong vanaf de fabrieksvloer beneden. Elke weergalmende stap klonk als naderend onheil. Hij zou de hoop van vijf van de zes vrouwen die op de advertentie gereageerd hadden, de bodem in slaan.


  De man kwam tot stilstand, vlak voor een timide uitziend meisje dat rechts van Caroline stond. Het antracietkleurige, krijtstreep pak en de karmozijnrode, zijden das onder het ringbaardje gaven hem een vlotte uitstraling, maar zijn gefronste wenkbrauwen en priemende blik deden dat effect volledig teniet. Hij had zich voorgesteld als Gordon Hightower en de hooghartige blik waarmee hij hen allemaal bekeek, deed die naam eer aan. De man was net zo intimiderend als een drilsergeant op inspectie.


  Het arme meisje dook ineen, drukte haar kin tegen een van haar opgetrokken schouders en schoof met de punt van een van haar afgesleten schoenen over de vloer. Carolines hart vulde zich met mededogen voor het meisje, dat duidelijk niet ouder was dan 14 jaar. Heel even hoopte ze dat het meisje zou worden aangenomen. Aan haar rafelige jurk, versleten schoenen en vuile handen was te zien dat ze het baantje hard nodig had. Maar vastberaden drong ze deze gedachte naar de achtergrond. Ze moest zelf aangenomen worden. Hoe kon ze anders de details over de dood van Harmon Bratcher aan het licht brengen?


  Bliksemsnel schoot Hightowers hand naar voren en greep de bovenarm van het meisje vast. Ze gaf een gil van schrik en haar ogen vlogen wijd open. Bijna kwam Caroline tussenbeide. Hij had het recht niet om dat arme kind zo de stuipen op het lijf te jagen, maar de angst dat ze weggestuurd zou worden maakte dat ze zich inhield.


  Hightower kneep een paar keer in de arm van het meisje en liet haar toen los, zijn lippen samengeknepen van afschuw. ‘Je hebt niet eens genoeg vlees op je botten om een bezem vast te houden, laat staan om een stel dienbladen met chocolade te dragen.’ De smalende klank in zijn stem striemde als een zweep en het meisje kromp ineen. ‘We vroegen om een sjouwer. Daar moet je sterke armen voor hebben en een paar stevige benen. Heb je de advertentie niet gelezen?’


  Alle vrouwen in de rij wiepen steelse blikken op de bovenarmen van de anderen. De vrouw aan het andere uiteinde balde haar vuisten. Caroline staarde naar de stevige spieren die zichtbaar waren onder de strakgespannen mouwen van haar vaalblauwe jurk. Als sterke armen een vereiste waren, zou de personeelschef zeker deze vrouw verkiezen boven de anderen. Carolines vastberadenheid om de nieuwste werknemer van Dinsmore te worden, begon af te brokkelen.


  Het meisje snikte hulpeloos. ‘Ik … ik kan nie leze, meneer.’


  Caroline sloot haar ogen, de bekende frustratie golfde door haar heen. Wat had dit kind ervan weerhouden om naar school te gaan? Andere baantjes? Een moeder die thuis een extra paar handen nodig had om voor de jongere broertjes en zusjes te zorgen? Ongeacht de reden, haar onvermogen om te lezen of te rekenen had haar voorbestemd voor een leven in armoede.


  ‘Ik kan je niet gebruiken.’ De man wuifde haar weg met een gebaar dat geen enkel medeleven uitdrukte.


  Tranen welden op in de blauwe ogen. ‘Maar ik moet aangenome worde, meneer. Ik ben al op drie andere plekken afgeweze. M’n vader zegt dat ’ie me bont en blauw slaat as ’k deze baan nie krijg.’


  Hightower vouwde zijn armen voor zijn borst en keek het meisje fronsend aan. ‘Je kunt geen sjouwer zijn. Daar moet je sterk voor zijn en dat ben jij niet.’


  ‘Dat ben ’k wel!’ Het meisje sloeg haar handen ineen onder haar kin en keek smekend naar hem op. ‘Ik ben sterker dan ’k eruit zie. Ech waar. Kan u mij nie ’n kans geve?’


  De man leunde naar voren, tot vlakbij het ineengedoken meisje. ‘Elk van die bladen weegt wel acht kilo. Sjouwers tillen er drie tegelijk. Als je een lading laat vallen, gaat er vijf dollar aan chocolade verloren. Dat is een te groot risico.’ Hij pakte haar weer bij haar arm en duwde haar in de richting van de deur. ‘Wegwezen jij! En zeg maar tegen je vader dat hij de volgende keer beter op de kwalificaties moet letten, voordat hij je eropuit stuurt.’


  Het meisje haastte zich de deur uit. Haar magere schouders schokten van het ingehouden snikken, en vanaf de gang was haar wanhopige gejammer nog steeds hoorbaar. Het sneed Caroline door haar ziel. Ze staarde naar de open deur en bad in stilte voor het meisje. Een klein sprankje hoop ontvlamde in haar hart. Als het meisje geen baan kon vinden, stuurden haar ouders haar misschien wel naar school. Daar zou ze leren lezen, schrijven en rekenen. En dan, over een paar jaar, als ze opgegroeid was, kon ze een goede baan krijgen. Niet alle ouders waren zo harteloos als die van haar. Dit meisje had misschien nog een kans om …


  ‘Jij daar!’


  Het blaffende bevel rukte Caroline uit haar gedachten. Met een schok ging ze rechtop staan en knipperde een paar keer met haar ogen. Hightower stond nu voor haar met een diepe frons op zijn voorhoofd. Ze likte over haar droge lippen. ‘Ja, meneer?’


  ‘Hoe oud ben je?’


  Caroline aarzelde. Ze wist wat ze geacht werd te zeggen en ze wist ook dat de man het zou geloven. Met haar jonge gezicht en gladde huid zag ze er veel jonger uit dan haar werkelijke leeftijd van 27 jaar. Het Arbeiders Comité had haar strikte instructies gegeven om vijf of zes jaar van haar leeftijd af te halen, als ze ernaar gevraagd werd. Het verzinsel zou helpen om haar ware identiteit te verbergen, maar toch ging het liegen haar niet gemakkelijk af. Ze hief haar kin uitdagend de lucht in en omzeilde de vraag. ‘Is dat belangrijk?’


  ‘Misschien.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘In de kwalificaties stond geen leeftijd vermeld.’


  Hij gromde – een geluid dat totaal niet paste bij een heer en bij de verfijnde kleding. Hij schraapte zijn keel en liep verder langs de rij, vuurde vragen af en stuurde zonder omhaal de volgende drie hoopvolle vrouwen weg.


  Toen de deur voor de laatste keer dichtsloeg, waren alleen Caroline en de vrouw met de dikke armen nog over. Caroline nam haar concurrente onderzoekend in zich op en zag dat de vrouw haar met dezelfde interesse bekeek. Haar blik straalde afkeer uit. Het was duidelijk dat zij koste wat kost deze baan wilde hebben. Maar het was zo belangrijk dat Caroline deze baan kreeg, dat ze het zich niet kon permitteren om het onderspit te delven. Ze mocht dan moe zijn, verfomfaaid en minder gespierd dan die andere vrouw, ze zóú winnen. Met Gods hulp, zo corrigeerde ze zichzelf, zou ze winnen. Nobel verwachtte dat van haar en de toekomst van de kinderen uit Kansas hing ervan af.


  Hightower ging achter een groot, opgeruimd bureau staan dat midden in de kamer stond. Hij keek stuurs naar de beide vrouwen. ‘Kom hier.’


  Samen liepen ze naar het bureau en stonden daar naast elkaar. Caroline kreeg een knoop in haar maag. Ze vouwde haar handen en liet ze losjes tegen haar verkreukelde rok hangen, hopend dat deze nonchalante houding haar nervositeit zou verbergen. Wat had ze toch een hekel aan dit onderdeel van de sollicitatieprocedure. Hoe vaak ze ook had gestreden voor een baan, eenvoudiger werd het nooit. Als ze haar bedenkingen met haar mentor besprak, wees Nobel haar altijd terecht. Dan herinnerde hij haar eraan dat gekozen worden het doel van de commissie was.


  Maar het betekende ook dat iemand anders verloor.


  Ze keek opnieuw naar de andere vrouw, die als een woeste stier naar Caroline staarde. Caroline ving een zweem van wanhoop op die schuilging achter de boosheid. Het raakte haar net zo diep als het wanhopige snikken van het meisje daarstraks. De vrouw had fijne lijntjes om haar ogen en er zaten grijze haren in de donkere lokken die ze strak naar achteren had gebonden in een stevige knot. Haar brede heupen en hangwangen verraadden het klimmen der jaren. Veertig? Vijfenveertig? Caroline kon het niet met zekerheid zeggen, maar ze wist wel zeker dat de vrouw oud genoeg was voor een gezin. Had ze dit inkomen nodig om een aantal kinderen te kunnen onderhouden?


  Opnieuw kreeg ze een knoop in haar maag van wroeging. Ze vocht tegen de nare emotie door in gedachten de liefdevolle raadgeving van Nobel te reciteren: ‘Je bent hier om goed te doen, Caroline. Zet de aanklachten opzij en bedenk dat jij de enige bent die het echte werk kan doen.’ De aanklachten, zoals Nobel ze noemde, verdwenen niet helemaal, maar ze kalmeerde wel. Ja, ze was hier om goed te doen. Voor Nobel, voor het Arbeiders Comité en voor de huidige en toekomstige jonge generatie van Kansas. Ze zou zich richten op deze mensen en niet op het behoeftige individu dat naast haar stond.


  Hightower trok een la open en haalde twee vellen papier en twee stompjes potlood tevoorschijn. Hij schoof ze over het bureau. ‘Beantwoord deze vragen, dan ga ik een test klaarzetten. Ik ben over vijf minuten terug.’ Met grote passen liep hij de kamer door een verdween door de deur.


  De andere vrouw greep haar potlood en begon met het puntje van haar tong uit haar mond woorden neer te schrijven op het formulier.


  Caroline pakte het papier op en keek ernaar. Naam, beschikbare uren, verwacht loon … Dezelfde vragen had ze op voorgaande missies al meer dan tien keer eerder beantwoord en ze wist de juiste antwoorden. En toch aarzelde ze. Op een of andere manier leken de leugens erger als ze alles zwart op wit zette.


  De andere vrouw keek naar haar met een gluiperige blik. ‘Moet ik …?’


  Trots zwol op. Ze had dan misschien nooit op school gezeten, maar dankzij Annamarie kon ze net zo goed lezen en schrijven als ieder ander die een aantal jaar naar school was geweest. ‘Ik kan het zelf.’


  De vrouw zuchtte diep: ‘Ook goed’, en boog zich weer over haar eigen papier.


  Ondanks de ernst van de situatie kroop er een glimlach naar Carolines mondhoeken. Wat zou de vrouw voor haar opgeschreven hebben als ze de kans had gekregen? Het zou amusant zijn om het uit te proberen, maar ze had werk te doen. Ze legde het papier weer op het bureau en geroutineerd schreef ze de zorgvuldig verzonnen antwoorden op de lijntjes. Ze lette erop dat ze de feiten net genoeg verdraaide om de waarheid te verbloemen, zonder argwaan te wekken.


  Ze was nog maar net klaar toen de deur openging en Hightower weer naar binnen stormde. Hij werd omringd door een zware, zoete geur. Het water liep Caroline in de mond en haar maag begon te rommelen van verlangen om de heerlijkheden te proeven die beneden gemaakt werden. Chocolade rook zo veel beter dan bieten.


  Hij plukte de papieren van tafel en hield ze voor zich. ‘Dus, we hebben Carrie Lang en Agatha Brewer, klopt dat?’


  Caroline knikte en de andere vrouw schetterde: ‘Ja, ik ben mevrouw Agatha Brewer, dat klopt.’


  ‘Ik zie dat jullie allebei geen fabriekservaring hebben’, ging hij verder terwijl hij van het ene naar het andere papier keek. ‘Hoewel mevrouw Brewer wel gewerkt heeft in een bakkerij en in de wasserij van een hotel.’


  Er kwam een blos op haar bolle gezicht. ‘Dat klopt. Tien jaar, bij allebei. Ik ben nie bang om hard te werke.’


  Caroline kreeg meer hoop. Als mevrouw Brewer meer ervaring had, zou ze om een hoger loon vragen. Caroline, die zogenaamd onervaren was, zou veel minder vragen en dat was een voordeel. Fabriekseigenaren vulden de functies waar geen opleiding voor nodig was altijd het eerst op met werknemers met de laagste lonen. En voor een sjouwer hoefde je niets te kunnen. Ze kreeg een bittere smaak in haar mond, toen ze eraan dacht hoe sommige fabriekseigenaren de werkvloer vulden met kinderen. Ze werkten hetzelfde aantal uur, maar kregen slechts de helft van het geld dat een volwassene verdiende.


  ‘Ik zie dat jullie beiden tien uur per dag beschikbaar zijn, van maandag tot en met zaterdag.’ Aangezien hij in zichzelf leek te praten, zweeg Caroline, maar mevrouw Brewer zei: ‘Mm-mm.’ Hij mompelde nog wat onverstaanbaars en keek toen fronsend naar mevrouw Brewer. ‘Zie ik dat goed? Accepteer je het beginnersloon van vier dollar per week?’


  ‘Dat klopt.’


  Caroline keek verrast op. Waarom vroeg mevrouw Brewer met haar twintig jaar ervaring niet om een hoger loon?


  Hightower keek mevrouw Brewer strak aan. ‘In de wasserij van een hotel verdien je meer. Het Claibornehotel in Wichita betaalt vijf dollar en vijftig cent per week.’


  De rode wangen van mevrouw Brewer trilden en ze kauwde op de binnenkant van haar wang. Een deel van haar bravoure smolt weg. Even dacht Caroline dat ze tranen zag opwellen in de ogen van de vrouw. Maar toen trok mevrouw Brewer haar ronde schouders recht en keek Hightower aan. ‘Er stond nie in de advertentie dat iemand om ’t loon moet vrage dat past bij d’r ervaring.’ Ze ademde diep in en hield haar adem vervolgens vast. Haar wangen werden hoe langer hoe roder naarmate de seconden wegtikten.


  De man schudde zijn hoofd en sloeg met het papier van mevrouw Brewer tegen zijn been. ‘Vooruit dan maar. Het is je eigen keuze.’


  Hijgend liet ze haar adem ontsnappen, waardoor ze wat naar voren boog. De opluchting was zo duidelijk dat Caroline haar bijna een paar bemoedigende klopjes op haar hangende schouders gaf. Blijkbaar had mevrouw Brewer deze baan zo hard nodig dat ze genoegen nam met elk kruimeltje dat haar toegeworpen werd. Caroline probeerde de nare smaak in haar mond weg te slikken. Het werd met de minuut moeilijker om voor deze baan te vechten.


  Hightower smeet de papieren op zijn bureau en knikte naar de deur. ‘Kom nu mee naar de gang voor een … test. Als jullie daarmee klaar zijn, zal ik vertellen wie de nieuwe sjouwer wordt van Dinsmores Wereldberoemde Chocoladefabriek.’


  Caroline en mevrouw Brewer volgden de chef naar de L-vormige gang op de bovenste verdieping van de fabriek. Een rijk en zoet aroma steeg op van de verdiepingen beneden en herinnerde Caroline eraan dat ze niet ontbeten had. Haar maag rommelde terwijl Hightower hen naar een tafel aan het eind van de gang leidde. De vroege ochtendzon scheen door de vierkante ramen en belichtte de bovenste van twee stapels gedeukte en verbleekte dienbladen. Ze waren gevuld met bruine bergjes chocolade ter grootte van een walnoot, versierd met een krul en bestrooid met zeer fijngehakte nootjes. Ze zagen er heerlijk uit en roken nog beter. Haar knieën knikten toen de honger nog harder toesloeg.


  ‘Alleen op het bovenste dienblad liggen bonbons’, legde de personeelschef uit en hij wees naar de stapels. ‘Op de onderste twee liggen stenen. Het gewicht is vergelijkbaar met dienbladen gevuld met chocolade, maar dan gaat er niet zo veel verloren als jullie de boel laten vallen.’


  Mevrouw Brewer trok een wenkbrauw op. ‘Hoeveel zei u dat erop lag?’


  ‘Twintig tot vijfentwintig kilo.’


  De vrouw trok een grimas.


  Hij fronste boos naar haar. ‘Is dat een probleem, mevrouw Brewer? Want dat is wat een sjouwer doet. Ze draagt dienbladen van de plek waar de chocolade gemaakt wordt naar de plek waar het wordt ingepakt.’


  Mevrouw Brewer schudde haar hoofd.


  ‘Goed dan. Ik geef jullie allebei een stapel en als ik tot drie geteld heb, wil ik dat jullie naar de andere kant van de gang lopen, daar omdraaien, teruglopen en de dienbladen op de tafel zetten. Dan pakken jullie ze weer op en doen hetzelfde nog twee keer. Begrepen?’


  Mevrouw Brewer streek haar rok glad. ‘Ja.’ Er lag weinig vertrouwen in haar stem.


  De geur van de chocolade maakte Caroline duizelig, maar ze knikte: ‘Ik begrijp het.’


  De man gaf Carrie de eerste stapel. Ze krulde haar vingers om de rand van het onderste dienblad en hield het stevig vast. Onwillekeurig kreunde ze zachtjes, maar het lukte haar om de dienbladen in balans te houden tegen haar ribbenkast. Ze keek toe hoe mevrouw Brewer haar stapel dienbladen aannam van Hightower. Onmiddellijk verzamelden zich zweetdruppeltjes op haar bovenlip en ze werd bleek. Caroline wilde vragen of het wel goed ging, maar Hightower haalde een horloge tevoorschijn, hield het omhoog en riep: ‘Een, twee, drie … start!’


  3


  Oliver


  Oliver Dinsmore liep de trap op. Boven deed hij de zware gangdeur achter zich dicht, waardoor het geluid van de machines beneden gedempt werd. Zijn oren bleven echter suizen toen hij over de gang liep. Er kwamen twee vrouwen op hem af sjokken. Een oudere vrouw bij wie het zweet in straaltjes over het gezicht liep en een jongere vrouw met een vastberaden trek op het gelaat. Hij schoof zijn platte pet omhoog om het beter te kunnen zien. Elke vrouw droeg een stapel dienbladen met chocolade. Als hij het goed zag, waren het Dinsmores wereldberoemde romige vanillebonbons. Hij snoof bijna van zelfspot. Had hij echt de volledige naam van die bonbon onthouden? Vader zou in zijn nopjes zijn als hij dat hoorde.


  Toen de vrouwen hem voorbijliepen, drukte hij zijn rug tegen de muur om hen zo veel mogelijk ruimte te geven. Aan het eind van de gang draaiden ze zich precies tegelijk om. Maar de oudere vrouw schokte alsof ze door een wesp gestoken werd en wankelde. Eén bonbon rolde naar de rand van het bovenste dienblad. De vrouw hapte naar adem en kantelde de dienbladen in de tegenovergestelde richting. Oliver wilde waarschuwen, maar nog voordat de woorden over zijn lippen kwamen, vielen er ruim een half dozijn bonbons en twee keer zo veel stenen – stenen? – over de rand en kletterden op de brede planken van de houten vloer.


  Het was de tweede vrouw gelukt om zonder problemen de hoek om te slaan, maar bij het horen van het lawaai stopte ze en keek om. Meelevende ontsteltenis verdreef de vastberaden blik die hij eerder op haar gezicht had gezien. Oliver vond dat een vreemde reactie. Zou ze zich niet moeten verkneukelen? Ze had zojuist een of andere belachelijke wedstrijd gewonnen.


  Gordon Hightower, de fabrieksmanager die zichzelf tot personeelschef had benoemd, stormde op de oudere vrouw af, die totaal wanhopig naar de berg bonbons en stenen aan haar voeten staarde. Hij wapperde wild met zijn armen. ‘Wat doe je nu! Onhandig, heel onhandig! Een sjouwer moet bovenal voorzichtig zijn. Je haalde nog geen dertig passen zonder de boel te laten vallen.’


  Oliver fronste. Hightower hoefde de vrouw niet zo uit te foeteren. Zijn moeder stond aan het hoofd van twaalf man personeel. Ze verhief nooit haar stem en maakte hen nooit belachelijk, en het huishouden liep op rolletjes. Hightower had de vervelende gewoonte om misbruik te maken van zijn machtspositie – iets wat Oliver direct recht wilde zetten zodra hij de teugels van de fabriek in handen had.


  De tranen stroomden over de bolle, rode wangen van de vrouw en ze stond te trillen op haar benen. Als niemand haar hielp, zou de hele lading op de vloer belanden. Hij schoot op haar af en nam de dienbladen over. Het onverwachte gewicht benam hem even de adem en deed de verdediging die op zijn lippen lag verstommen.


  ‘Het heeft geen zin om tegen haar te schreeuwen, dat helpt niet’, zei de jonge vrouw. Er klonk verontwaardiging door in de woorden en haar gelaat drukte hetzelfde uit. ‘Ze is vast gewoon zenuwachtig. Waarom laat u het haar niet nog eens proberen?’


  Oliver schudde zijn hoofd en vroeg zich af of hij het goed gehoord had. Nam ze het nu op voor haar concurrente? Ze wist toch dat er maar een van hen aangenomen zou worden?


  Hightower snoof. ‘Nog een poging leidt misschien tot nog meer verspilling van kostbare chocolade.’


  ‘Of het laat zien dat ze wel degelijk opgewassen is tegen de taak’, gaf de jonge vrouw dapper terug.


  Oliver verborg een glimlach. Ze had een mooi, rond gezicht met kuiltjes in haar wangen, omkranst door een paar vrolijk dansende roodbruine krullen die uit haar scheefgezakte mopmuts waren ontsnapt. Haar blauwe bloemetjesjurk was zo verkreukeld dat het leek alsof ze er de nacht ervoor in geslapen had. Het rommelige haar en de wanordelijke kleding gaven haar een bijna kinderlijk uiterlijk, maar wat nam ze het dapper tegen Hightower op. Hij vond het zowel amusant als bewonderenswaardig. Ze was me er eentje! Het zou hem niet verbazen als ze op zondag naar de kerk ging. En omdat zij zich had laten horen, kon hij zwijgen. Waarschijnlijk was dat maar goed ook, aangezien hij pas twee maanden geleden was ‘aangenomen’. Hij kon het zich niet veroorloven om ontslagen te worden. Nu nog niet.


  Ze sjorde haar dienbladen omhoog en bleef Hightower strak aankijken. ‘Maar dat weet u pas als u haar een kans geeft.’


  Hightower rolde met zijn ogen en zuchtte geërgerd. ‘Juffrouw Lang, jij …’


  ‘Dank u wel, juffrouw, dat u ’t voor me opneem, maar ’n tweede kans is nie nodig.’ Mevrouw Brewer liet haar hoofd hangen. Haar schouders zakten naar beneden en een lok grijs haar viel over haar betraande wang. ‘Ik … ik hep ’n slechte rug. Daarom ben ’k gestopt in de wasserij. Ik kon de stapels lakens nie meer optille. Ik hoopte dat ’t wel zou gaan omdat een sjouwer nie hoef te bukke. M’n armen zijn sterk genoeg, maar m’n rug …’


  Oliver wist dat hij eigenlijk moest luisteren naar mevrouw Brewer, die haar hart uitstortte, maar hij kon niet anders dan staren naar juffrouw Lang. Ze was hier binnengekomen op zoek naar een baan en nu mevrouw Brewer had toegegeven dat ze het niet aankon, was de baan voor haar. Ze zou moeten lachen en blij zijn, of op zijn minst opgelucht. In plaats daarvan keek ze berouwvol. Waarom? Ze had niets verkeerd gedaan, behalve dat ze in het bezit was van een rug die sterk genoeg was om een stapel dienbladen te tillen.


  Terwijl ze haar last nog steeds in balans hield, liep ze naar mevrouw Brewer toe. ‘Het spijt me van uw rug, mevrouw. Maar met uw bereidheid tot werken, vindt u vast snel een baan. Ik zal voor u bidden.’


  Oliver schudde verwonderd zijn hoofd. Een kerkganger … juffrouw Lang was inderdaad zo’n kerkganger.


  Mevrouw Brewer snufte. ‘Dank u wel, juffrouw. Daar ben ’k blij mee. Ik hep drie kinderen thuis en ’k hep geen man om voor ons te zorge.’


  De spijt en het verdriet in de goudbruine ogen van juffrouw Lang namen toe. ‘Hoe oud zijn uw kinderen, mevrouw Brewer?’


  ‘De jongens zijn veertien en elf. De jongste, m’n enige meiske, is tien.’


  Hightower stopte zijn handen in zijn zakken en keek de vrouw berekenend aan. ‘Je jongens zijn oud genoeg om te werken. Misschien kunnen wij een van hen hier wel gebruiken.’


  Juffrouw Lang hapte naar adem van verontwaardiging. ‘O, maar …’


  ‘Nee, meneer, nie m’n jongens’, zei mevrouw Brewer. Ze ging rechtop staan en met haar ruwe handen veegde ze de tranen van haar wangen. ‘Ik hep m’n kinderen duidelijk te verstaan gegeve, van Ted tot m’n meiske Bessie, dat ze zo lang mogelijk naar school moete. Geen van m’n kinderen zal werke tot ze hun schooldiploma hebbe. En daarmee uit!’


  Juffrouw Lang straalde. ‘Fantastisch, mevrouw Brewer!’ Als ze haar handen niet vol had gehad, zou ze de vrouw omhelsd hebben, gokte Oliver. Er sprongen tranen in haar ogen – klaarblijkelijk van vreugde.


  Hightower zei bits: ‘Mocht je je bedenken, er zijn regelmatig vacatures op de werkvloer. Voel je vrij om je jongens langs te sturen. Ik zal de naam Brewer onthouden en hen voor laten gaan.’


  Mevrouw Brewer veegde haar handen onrustig af aan haar versleten jurk, alsof ze alle overblijfselen van de fabriek wilde verwijderen. ‘Dan zal u de naam lang moete onthoude, meneer, op z’n minst vier jaar.’ Ze keek naar juffrouw Lang en raakte haar hand aan. ‘Bedankt voor uw vriendelijkheid. Ik wens u succes met deze baan.’ Ze liep naar de trap en keurde Hightower geen blik meer waardig.


  Hij snoof zachtjes en richtte zich tot juffrouw Lang. ‘Je hebt laten zien dat je met het gewicht van de dienbladen overweg kunt. Loop nu naar de tafel en zet ze neer. Als je dat kunt zonder dat er iets valt, is de baan voor jou.’


  Met haar hoofd geheven bewoog juffrouw Lang zich gracieus naar de tafel onder het raam aan de andere kant van de gang. Een paar stenen bewogen en veroorzaakten een licht gerammel, maar toen ze het blad op de tafel zette, viel er niet een. Oliver keek verwonderd toe hoe gemakkelijk het haar afging. Zijn armen deden pijn van het gewicht dat hij in zijn armen hield. Ze sloeg haar handen achter haar rug en lachte brutaal naar Hightower. ‘En, ben ik aangenomen?’


  De man stapte verschrikt achteruit en Oliver moest hard op zijn tong bijten om niet in lachen uit te barsten. Haar brutaliteit mocht Hightower dan totaal niet bevallen, Oliver vond het prachtig. Zo verfrissend in vergelijking met de saaie en nuffige vrouwen die zijn ouders de afgelopen jaren aan hem opgedrongen hadden. Aan deze vrouw zou hij best gehecht kunnen raken. Met een zweem van spijt maakte hij een eind aan die gedachte. Zijn ouders verwachtten immers dat hij zou trouwen met iemand uit zijn eigen kringen. Voor de andere werknemers was hij dan een gewone arbeider, hij wist beter. Als hij zijn taak hier volbracht had, zou hij weer naar huis gaan. Om te heersen, zoals zijn vader het zei, over de Dinsmoredynastie. Hij moest absoluut voorkomen dat hij zich aangetrokken zou voelen tot een sjouwer, hoe mooi en hoe leuk hij haar ook vond.


  


  Caroline


  


  Caroline hield haar adem in. Was ze te ver gegaan? Als ze oververmoeid was of flink geïrriteerd – en op dit moment was ze beide – had ze de neiging om haar ware gevoelens te verbergen achter onverschrokken moed. Als kind gebruikte ze lef om zichzelf te beschermen tegen onrecht en hartzeer. Als volwassene merkte ze dat die eigenschap maar niet wilde verdwijnen. Ook al schreef de Bijbel die ze zo graag wilde volgen, een nederige geest voor. Morgen, na een goede nachtrust en een lang gebed voor mevrouw Brewer en haar gezin, zou ze nederigheid betrachten. Ze hoopte dat ze terug mocht komen, zodat de personeelschef het kon zien.


  ‘Je bent aangenomen’, zei de man bits.


  Caroline liet haar ingehouden adem ontsnappen en zakte bijna in elkaar van opluchting. Hoezeer Nobel haar ook gesteund had, hij zou niet blij zijn als ze faalde op deze missie. Ze knikte zachtjes. ‘Dank u wel, meneer.’


  ‘Je begint morgenochtend, om zes uur precies.’


  ‘Ja, meneer.’


  Hightower draaide zich om naar de jongeman die had weten te voorkomen dat mevrouw Brewer haar dienbladen had laten vallen. Caroline bewonderde zijn bereidwilligheid om te helpen. Al had hij geen woord gezegd, ze was zich voortdurend bewust geweest van zijn aandachtige blik. Terwijl hij en de personeelschef op zachte toon met elkaar spraken, maakte zij van de gelegenheid gebruik om hem eens goed te bekijken.


  Hij zag eruit als een fabrieksarbeider, gekleed in een donkere broek met grijze bretels en een geruite bloes met opgerolde mouwen. Maar zijn haar was schoon, gekamd en recent geknipt rond de oren. Hij had geen bakkebaarden of snor. Hij droeg een bruine platte pet, het gebruikelijke hoofddeksel van een arbeider. Maar de pet zat te precies op zijn dikke, blonde krullen gedrukt in plaats van achteloos te zijn opgezet. Dat wees op trots. Ondanks het gewicht in zijn armen stond hij rechtop en had een voorname houding.


  Raadselachtig … Ze duwde zijn uiterlijk naar de achtergrond van haar gedachten. Ze zou er later nog eens over nadenken, als ze niet meer zo moe was. Plotseling draaide hij zich om en zijn blik kruiste de hare. Hij grijnsde. Wat ongemakkelijk dat ze nu op staren betrapt werd, richtte ze snel haar aandacht op de dienbladen naast haar. Roekeloos pikte ze een bonbon van het bovenste dienblad en stopte die in haar mond.


  Heerlijk zachte chocolade smolt op haar tong en de rijke smaak van de romige vanillevulling kwam vrij. Ze drukte haar handen tegen haar buik en sloot haar ogen. Ze genoot van de zoete smaak en de zachte structuur. Ongetwijfeld werd een deel van het genot veroorzaakt door haar lege maag, maar zelfs de grootste honger kon haar intense reactie niet volledig verklaren. Geen wonder dat deze bonbons wereldberoemd waren.


  Hightower vouwde zijn armen voor zijn borst en zei met opgetrokken wenkbrauwen: ‘Juffrouw Lang, ik kan je verzekeren dat je aanstelling hier van korte duur zal zijn, als je van elk dienblad dat je moet dragen, gaat proeven.’


  De man die naast de personeelschef stond, liet een korte lach horen. Zijn ogen glinsterden van de pret. De plagende uitdrukking verzachtte zijn trekken en in Caroline leek iets net zo te smelten als de chocolade op haar tong.


  Tjonge, ze was echt oververmoeid.


  Met rode wangen van schaamte stapte ze bij de tafel vandaan. ‘Mijn excuses, meneer. Het zal niet meer gebeuren.’


  ‘Goed zo.’ De personeelschef keerde zich weer tot de andere man. ‘Moore, zet die dienbladen op tafel en geef juffrouw Lang een exemplaar van de folder met fabrieksinformatie, help haar om een urenkaart in te vullen en laat haar zien hoe ze moet inklokken.’ Hij gaf Caroline een neerbuigend knikje. ‘Welkom in de Dinsmorefamilie, juffrouw Lang.’ Hij liep naar zijn kantoor en liet haar en de man die Moore heette, aan weerszijden van de gang staan.


  Caroline staarde hem aan en hij staarde terug. Ze was nog nooit zo uit haar evenwicht gebracht door een man en ze wilde geen minuut langer in zijn nabijheid blijven. Maar als ze niet met hem meeging, zoals Hightower bevolen had, zou ze niet weten hoe ze moest inklokken. Ze bleef als vastgenageld staan, onzeker hoe te handelen.


  Met een zware tred liep Oliver naar de tafel en zette de dienbladen zo hard op het gekraste oppervlak dat de stenen op en neer stuiterden. Hij keek van de bonbons op de dienbladen naar de gesloten deur waar Hightower achter verdwenen was. Met een jongensachtige grijns haalde hij een zakdoek tevoorschijn, vouwde hem open en spreidde hem uit over zijn brede, gladde handpalm. Nog steeds zwijgend vulde hij het midden van de zakdoek met bonbons van de twee bovenste dienbladen en leek degene te kiezen met de meeste gehakte nootjes erop.


  Caroline keek naar de groeiende berg chocolade en er kriebelde een nerveus lachje in haar keel. Als meneer Hightower nu naar buiten kwam en hen betrapte, zouden ze allebei ontslagen worden, nog voordat ze goed en wel begonnen was met werken. Maar ze deed niets om hem tegen te houden.


  Toen de zakdoek helemaal vol was, bond hij de punten handig samen, zodat het een klein, hobbelig buideltje werd. Met beide handen ondersteunde hij het pakketje en bood het haar aan.


  Caroline zette een stap naar achteren. ‘Dat kan ik niet aannemen.’


  Zijn ogen – grijsgroen en rijkelijk goud gespikkeld – twinkelden. ‘Ze worde toch weggegooid. Da’s verspilling as je ’t mij vraagt. Iemand moet ze toch opete?’ Hij gebruikte arbeiderstaal, maar hij sprak op een beschaafde toon die helemaal niet bij de ruwe zinsbouw paste. ‘Waarom zou jij ’t dan nie doen?’


  O wat wilde ze die chocolade graag aannemen. De heerlijke smaak van de bonbon die ze geproefd had, lag nog op haar tong en verleidde haar om meer te nemen. Ze pakte met beide handen haar rokken vast en zei heel beslist, pogend om zowel zichzelf als hem te overtuigen: ‘Dat is stelen.’


  Hij hield zijn hoofd schuin en keek haar over de knoop in het witte katoen onderzoekend aan. ‘Stel dat je ze in de vuilnisbak zag ligge en dat ze nog prima in orde ware, nie vuil of zoiets, zou je ze dan opete?’


  Haar wangen kleurden rood van schaamte. Als kind had ze regelmatig uit vuilnisbakken achter hotels en restaurants gegeten. Hoewel het haar trots krenkte om naar waarheid te antwoorden, knikte ze.


  ‘Denk dan aan wa’k gezegd hep. Ze worde weggegooid. De kans is groot dat ze bedorve worde door ’t andere afval en dan gaan ze verlore.’ Hij liet het buideltje op en neer bungelen en door het los geweven katoen verspreidde zich een zoete geur. ‘Dan kun je ze net zo goed nu opete.’


  Carolines vaste voornemen begon barstjes te vertonen. ‘Weet je het zeker? Ik wil niet dat je in de problemen komt.’


  Hij lachte even. ‘Maak je maar geen zorgen, juffrouw.’


  Ze staarde lang naar de achtergebleven chocolade op het dienblad. Al had hij een hele zakdoek gevuld, het was nauwelijks te zien aan het totaal aantal bonbons. Al die andere bonbons zouden weggegooid worden en ze kon de chocolade die hij gered had, goed gebruiken. Ze zuchtte: ‘Goed dan.’


  Een glimlach brak door op zijn gelaat. Hij drukte het pakketje in haar handen. ‘Mooi zo, dan zulle we nu een urenkaart voor je gaan hale.’


  Ze slikte haar laatste restje trots in: ‘Mag ik eerst de bonbons oprapen die op de grond zijn gevallen?’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Die zijn helemaal stoffig, juffrouw.’


  Stoffig waren ze zeker, maar lang niet zo vies als sommige dingen die ze in het verleden gegeten had. En ze zouden ook minder snel gemist worden. ‘Ik kan ze afborstelen.’


  Even keek hij haar door zijn oogharen onderzoekend aan. Toen haalde hij zijn schouders op. ‘Goed dan, as je ze zo graag wil. Hep je iets om ze in te doen?’


  Ze hield de wijde zak open die in de naad van haar rok genaaid was.


  Hij grijnsde weer en zijn tanden staken prachtig wit af bij zijn gebruinde huid. ‘Ik moet zegge, je bent me d’r eentje. We zulle de zak van je rok vulle en een urenkaart hale en daarna moet ’k weer aan ’t werk.’


  4


  Gordon


  Gordon drukte zijn oor tegen de deur en luisterde. Waren ze weg? Hij hoorde geen stemmen meer en geen geschuifel van voeten op de vloer. Hij deed de deur een klein stukje open en gluurde naar buiten. De gang was leeg, op de tafel en dienbladen na.


  Een tevreden glimlach deed zijn mondhoeken omkrullen. Snel liep hij naar de tafel en haalde het bovenste dienblad van beide stapels. Vlug verdeelde hij de stenen gelijkmatig over de overige dienbladen. Niet dat iemand ernaar zou vragen. Iedere arbeider in deze fabriek wist dat hij de macht had om aan te nemen en te ontslaan. Maar toch wilde hij niet dat de ondergeschikte die zijn rommel moest opruimen – naar alle waarschijnlijkheid de nieuwe conciërge, Oliver Moore – erachter kwam dat de stapels ongelijk verdeeld waren.


  Toen hij klaar was, legde hij de twee bovenste dienbladen terug. Hij draaide zich om, maar stopte en legde zijn vinger op de plek waar juffrouw Lang een romige vanillebonbon weggenomen had. Hij sloot zijn ogen en dacht terug aan het moment dat ze de chocolade wegnam. Wat had hij toch een hekel aan vrouwen. Als je ze niet in de gaten hield, namen ze meteen een loopje met je. Chocolade stelen waar hij bij stond nota bene! Hij zou haar scherp in de gaten moeten houden.


  Zodra hij haar gezien had in het rijtje hoopvolle vrouwen, had hij haar uitgekozen. Op het eerste gezicht had ze er namelijk tamelijk onderdanig en toch sterk genoeg uitgezien. Hightower mocht een hekel hebben aan vrouwen, hij was ook een lafaard. Hij nam alleen vrouwen aan die hij de baas kon en mevrouw Brewer was veel te sterk en had veel te veel zelfvertrouwen. Maar hij wist wel beter dan zijn voorkeur meteen kenbaar te maken. Hij moest immers verantwoording afleggen aan zijn baas voor zijn aannemingsbeleid. Uiteindelijk zou hij moeten uitleggen waarom hij iemand zonder ervaring had verkozen boven iemand met een lang arbeidsverleden. En dus had hij een plannetje bedacht waardoor hij zeker wist dat de oudere en sterkere vrouw zou afvallen.


  Het koude zweet brak hem uit toen hij er weer aan dacht hoe Moore de stapel dienbladen had overgenomen van mevrouw Brewer. Hij was bijna uit zijn vel gesprongen van de zenuwen, ervan verzekerd dat hij betrapt zou worden. Maar hij had niet eens gemerkt dat de bladen ruim vijf kilo zwaarder waren dan de gemiddelde stapel. En toen de vrouw toegaf dat ze niet geschikt was voor de baan, nam ze zelf de verantwoordelijkheid op zich. Het had niet beter af kunnen lopen.


  Hij nam een vanillebonbon en feliciteerde zichzelf met zijn slimheid. Terwijl hij het lekkers in zijn mond stopte, bedacht hij hoe jammer het was om de volle dienbladen met chocolade weg te moeten gooien. Zo veel zoetigheid die verloren ging. Maar wacht eens … Hij fronste zijn wenkbrauwen. Hij had die dienbladen rechtstreeks bij de sorteerafdeling vandaan gehaald. De bonbons hadden in nette rijen en kolommen van tien bij acht gelegen. Nu waren zelfs de bonbons op het dienblad van juffrouw Lang verschoven. Konden ze zich zo veel verplaatst hebben tijdens hun reis de gang op en neer? Terwijl zijn nieuwsgierigheid toenam, telde hij ze vlug na en zuchtte verrast en geërgerd. Er miste bijna een dozijn bonbons van haar dienblad!


  Hij keek naar de trap en zijn blik viel op de plek waar mevrouw Brewer haar lading had laten vallen. De stenen lagen er nog, maar de bonbons waren weg. Langzaam vormde zich een plaatje in zijn hoofd. Ja, juffrouw Lang had echt genoten van die ene bonbon – zo veel zelfs dat ze er nog meer genomen had.


  Hij wierp zij hoofd in zijn nek en barstte in lachen uit. Hij haastte zich naar zijn kantoor en schreef voor zichzelf de details op van de verdwenen chocolade en de verkoopwaarde. Hij stopte het briefje in een klein, verborgen vakje onder een van de lades van zijn bureau en terwijl hij de la dichtschoof grijnsde hij breed. Zojuist had hij de perfecte aanleiding gevonden om juffrouw Lang op haar plaats te zetten als ze nog eens zo brutaal was. Dat vervelende vrouwvolk moest je kort houden.


  


  Caroline


  


  Caroline zwaaide met haar kleine bundeltje chocolade terwijl ze naar het station liep. Daar had ze haar tas in een kluis gestopt. Ze had geen tijd gehad om haar schamele bezittingen naar haar nieuwe onderkomen te brengen voordat ze zich naar de fabriek haastte. Ze gaapte en nam niet de moeite om haar hand voor haar mond te houden. Als ze toch eens meteen naar haar kamer kon gaan om de rest van de dag te slapen. Ze sliep nooit goed in een hobbelende trein, maar de emotionele opschudding van het afgelopen uur had haar nog meer uitgeput dan het gebrek aan slaap. De vermoeidheid deed haar botten pijn, maar als ze de tas tot na de middag liet liggen, moest ze meer betalen. Ze wilde geen geld verspillen, hoe weinig het ook was. Ze kon echter niet wachten tot ze op haar kamer was, zodat ze kon slapen.


  Zoals gebruikelijk had Nobel voor haar huisvesting gezorgd. Ze zou verblijven in een kleine kamer in een vrouwenpension vlak bij de fabriek. Het vooraf huren van de kamer leek misschien onverstandig, aangezien ze nog niet zeker was van de baan, maar Nobel had erop gestaan. In gedachten hoorde ze zijn diepe, hese stem. ‘Het maakt niet uit als je niet als sjouwer aangenomen wordt, er zullen andere vacatures komen. Je blijft gaan, tot ze je uiteindelijk aannemen. In de tussentijd ben je in de buurt en kun je rondneuzen, vragen stellen en informatie verzamelen. De kamer zal niet tevergeefs zijn.’


  Ze glimlachte en de genegenheid die ze voor deze man voelde, verjoeg wat van de vermoeidheid. Hij had meer vertrouwen in haar dan zij in zichzelf had, maar daardoor was ze des te meer vastbesloten om hem niet teleur te stellen. Hij zou blij zijn dat ze was aangenomen.


  Ze haalde haar tas op, liet hem op een bank vallen en deed hem open om de bonbons erin te doen. Vanavond zou ze de zakdoek goed wassen in de wasbak op haar kamer, zodat ze hem morgen terug kon geven aan Ollie. Hij had erop gestaan dat ze hem zo noemde. Als alle medewerkers bij Dinsmore zo vriendelijk waren als Ollie Moore, zou het haar geen enkele moeite kosten om zich thuis te voelen. Ze schrok op. Waarom dacht ze over zich thuis voelen? Was ze haar doel zo snel uit het oog verloren?


  Nobel drukte haar altijd op het hart dat ze het zichzelf niet te gemakkelijk mocht maken. Dat kon leiden tot onachtzaamheid en dat kon het onderzoek in gevaar brengen. Juist op deze missie was extra aandacht vereist, aangezien deze missie een dubbel doel had. Ze moest het onderzoek van Harmon Bratcher naar de veiligheid van de werknemers afronden en Nobels vragen beantwoorden over de dood van de inspecteur. En natuurlijk wilde ze daarnaast ook verder werken aan haar eigen agenda om fabrieksmanagers ervan te overtuigen voor alle posities volwassenen aan te nemen in plaats van kinderen. Ze trok de riemen van haar koffer stevig vast en herinnerde zichzelf eraan dat ze voorzichtig moest zijn.


  Met haar koffer in de hand liep ze in de richting van het pension. Ze nam een flinke teug koele, naar steenkool ruikende lucht. Wat was het heerlijk dat de sollicitatieprocedure er weer op zat. Maar ze voelde zich nog steeds schuldig over de andere vrouwen die afgewezen waren. Werd dat arme meisje dat als eerste door Hightower weggestuurd was, op dit moment geslagen door haar vader, omdat het haar niet gelukt was de baan als sjouwer in de wacht te slepen? Ze zag het meisje voor zich – jong en mager, de smoezelige vlechten opgebonden van het ene oor naar het andere. Het was vast de bedoeling dat deze haardracht haar ouder zou doen lijken, maar in plaats daarvan had ze er verfomfaaid uitgezien. Alleen al de gedachte aan het meisje deed Caroline opnieuw pijn. Ze wilde dat ze haar naam wist, zodat ze haar kon gaan zoeken om hulp te bieden.


  Ze bereikte de hoek van de straat, stond even stil om twee wagens te laten passeren en stak toen over. Terwijl ze de stoep weer op stapte, sloeg de hordeur van de kruidenier open en hetzelfde meisje dat naast haar had gestaan in het kantoor van Hightower, vloog naar buiten. Een boze man met schort zat haar vlak op de hielen. Instinctief liet Caroline haar koffer vallen en greep het meisje bij haar mouw. Het meisje rukte zich los, maar door de plotselinge beweging scheurde de vale stof van haar jurk. Ze stopte, hapte naar adem en keek naar de plek waar nu haar magere, vuile arm zichtbaar was.


  ‘Hebbes!’ De man greep het meisje vast en rammelde haar door elkaar. ‘Jij vuile dief! Ik zal je d’r eens flink van langs geven. Dat zal je leren om uit m’n winkel te stelen!’ Hij hief zijn hand hoog in de lucht.


  Toen zijn grote hand in de richting van haar wang zwiepte, hief het meisje beide armen op om zichzelf te beschermen tegen de klap. Maar voordat hij haar wang raakte, pakte Caroline met beide handen de elleboog van de man vast. Hij gromde en probeerde zich los te rukken. Zijn rode gezicht weerspiegelde zijn woede.


  ‘U mag dat kind niet slaan!’ Ze bleef stevig vasthouden en haar verontwaardiging gaf haar meer kracht dan ze dacht dat ze in zich had. ‘U moest zich schamen, iemand aanvallen die zo veel kleiner en zo veel zwakker is!’


  ‘Iemand moet haar ’n lesje leren!’ De man rukte zijn arm los en zette een stap naar achteren. Hij liet de arm van het meisje los. In plaats van weg te rennen, dook ze voorover en huilde met haar handen voor haar gezicht geslagen. De man keek vol afschuw naar haar. ‘Komt daar m’n winkel binnen, steekt d’r vieze handen in de pot met crackers en begint gewoon te eten! Als ik d’r om geld vraag, zegt ze doodleuk dat ze dat nie hep. Naar mijn mening ben je dan ’n dief.’


  Zoals Caroline het zag, had het meisje alleen maar verschrikkelijke honger. ‘Hoeveel crackers heeft ze gegeten?’


  ‘Drie, misschien vier.’


  Caroline haalde haar kleine geldbuideltje uit haar zak en maakte het open. ‘Ik zal ervoor betalen.’


  ‘Best.’ Hij stak zijn vlezige hand uit. ‘Da’s dan vijfentwintig cent.’


  Caroline trok een wenkbrauw op. Dacht hij soms dat ze op haar achterhoofd gevallen was? ‘Vijfentwintig cent. Voor een paar crackers?’


  ‘Wie weet hoeveel ik er weg moet gooien? Ze hep de helft van de pot aangeraakt met die vuile handen van d’r.’ Hij wapperde zijn hand op en neer. ‘Vijfentwintig cent, of ik neem d’r mee naar de sheriff.’


  Caroline knarste met haar tanden. Ze had niet voldoende energie om met de koppige, oude man in discussie te gaan. Ze haalde vijfentwintig cent uit haar geldbuideltje en legde het geld in zijn hand. ‘Alstublieft. Helemaal betaald.’


  ‘Pfff!’ Hij keek nog een keer kwaad naar het meisje. ‘Waag ’t niet om nog ’s in m’n winkel te komen, jongedame. Begrepen?’ Met het muntje van Caroline vastgeklemd in zijn vuist, stormde hij zonder op antwoord te wachten de winkel weer binnen


  Zodra hij de deur achter zich dichtgesmeten had, pakte Caroline de handen van het meisje en trok ze weg voor haar gezicht. Alles in haar wilde medelijden tonen, maar de winkeleigenaar had gelijk. Iemand moest het meisje leren dat stelen verkeerd was. Dus slikte ze alle troostende woorden in en zette haar strengste stem op. ‘Stop met huilen.’


  ‘Ik … ik … dat lukt nie.’


  ‘O jawel. Je stopt nu meteen met huilen.’


  Na een paar lange uithalen stopte het snikken. Het meisje staarde naar Caroline, met wijd open ogen waar de tranen nog in stonden. Er lag een zweem van vijandigheid in haar blik. ‘Gaat u me nu aangeve bij de sheriff ?’


  Caroline liet een van de polsen van het meisje los, pakte met haar vrije hand de koffer op en trok het meisje een steeg in, weg bij de mensen die nieuwsgierig toekeken. ‘Nee, ik denk niet dat de sheriff veel zal geven om een paar crackers.’


  Een glimlach vormde zich op de lippen van het meisje.


  ‘Maar de Heere doet dat wel.’


  De glimlach verdween.


  ‘En je zou Hem meer moeten behagen dan wie dan ook. Heb je nooit in de Bijbel gelezen?’ Zodra ze de vraag gesteld had, realiseerde ze zich haar vergissing. Het meisje kon niet lezen. Dat had ze immers gezegd in het kantoor van Hightower.


  Het meisje vouwde haar armen stevig over haar magere borst en keek weg.


  ‘U hou me voor de gek.’


  ‘Nee, dat doe ik niet.’ Caroline liet haar stem wat vriendelijker klinken. ‘Kijk me eens aan.’ Ze wachtte, maar het meisje bleef wegkijken. ‘Kijk me aan, alsjeblieft.’


  Heel langzaam bewoog het meisje haar hoofd, totdat ze recht in Carolines ogen keek. Caroline zag haar eigen weerspiegeling in de grote pupillen. Ze zag zichzelf in de hopeloze toestand van dit meisje. Wat zou er van Caroline geworden zijn als Nobel niet ingegrepen had, haar onderwezen had en haar op een beter spoor had gezet? Dit meisje had een Nobel in haar leven nodig. Maar Nobel was hier niet.


  Caroline zuchtte. ‘Hoe heet je?’


  ‘Letta, Letta Holcomb.’


  ‘Goed dan, Letta, er is een heel belangrijk boek, de Bijbel. De Heere gaf ons dit boek, zodat we zouden weten hoe we moeten leven. Een van de dingen die Hij zegt in Zijn boek is dat we niet mogen stelen. Stelen is verkeerd.’


  Het meisje hief haar vuile kin. ‘Wat maak ’t uit as je steelt van rijke mensen? Ze hebbe toch meer dan ze nodig hebbe.’ Ze wees naar de kruidenier. ‘Die man daarbinnen hep planken vol met spullen. Ik wilde alleen maar ’n paar crackers. Hij had ze best kunne geve.’


  ‘Misschien had hij dat wel gedaan als je er netjes om gevraagd had.’ Caroline onderdrukte een gaap. Wat was ze moe! Maar ze moest tot het meisje doordringen. ‘Iets wegnemen wat niet van jou is, is niet goed, ongeacht hoe rijk de eigenaar is. Stelen is verkeerd.’


  ‘Dus as ’k nou zou vrage om al ’t geld uit uw portemonnee, dan zou u ’t geve?’


  Caroline gaapte het meisje aan. ‘Nee! Natuurlijk niet!’


  Letta perste haar lippen op elkaar. ‘Da’s precies wat die man ook gezegd zou hebbe. Dus moest ik die crackers wel stele.’ Ze snoof. ‘M’n broers hebbe vaak zat crackers gestole en ze zijn nooit betrapt. Ik denk dat ’k gewoon nie zo goed ben in stiekem doen. Volgende keer moe ’k gewoon beter oplette.’


  Het meisje had duidelijk geen ambitie. Caroline slikte haar frustratie in. ‘Letta, je brengt jezelf in de problemen als je dingen wegneemt die niet van jou zijn. Je mag niet stelen. De volgende keer ben ik misschien niet in de buurt om te betalen voor wat jij gestolen hebt. Dan bellen ze de sheriff en kom je misschien wel in de gevangenis. Is dat wat je wilt?’


  De bravoure verdween en het meisje liet haar schouders hangen. ‘Da’s nog beter dan naar huis gaan.’


  Caroline kon zich er niet langer van weerhouden om medelijden te tonen. ‘Is het zo erg?’


  Het meisje knikte. ‘Ik wil naar huis, ontbijte.’ Ze greep naar haar maag. ‘Maar as ’k dat doe, zal m’n pa me met z’n riem slaan, omdat ’k de baan nie gekrege hep. Hij zegt dat lompen verzamele nie genoeg is om m’n onderhoud te betale. Ik moet meer geld thuisbrenge. En as ’k dat nie kan, dan betaal ik met m’n huid. Dinsmore was m’n laatste hoop.’


  Caroline wist niet wat ze moest zeggen. Haar ouders hadden niet van haar gehouden, anders hadden ze haar niet verkocht, maar ze hadden haar tenminste nooit geslagen. Letta’s vader was nog veel erger dan haar eigen vader. Ze voelde aan het goedgevulde geldbuideltje in haar zak. ‘Verwacht hij dat je vandaag geld meebrengt?’


  ‘Nee, alleen de belofte van geld. Zonder baan kan ’k niks belove.’ Letta kromp ineen. ‘Maar hij zal z’n belofte wel houde. Daar kan ’k op rekene.’


  Hoe kon ze dit meisje naar huis sturen, naar een woeste man die vastbesloten was om haar te slaan? Nobel had haar naar Dinsmore gestuurd om onderzoek te doen naar een overlijden, maar in haar hart was ze naar deze stad gekomen om kinderen te helpen. Ze zou een huichelaar van het ergste soort zijn als ze Letta nu in de steek liet. Ze probeerde na te denken met haar slaperige brein … Ineens hapte ze naar adem. ‘Letta! Ik heb een idee!’


  5


  Caroline


  Terwijl Caroline haar hand ophief om op de kale voordeur van Letta’s huis te kloppen, bad ze dat de kromme, verrotte planken van de veranda haar gewicht lang genoeg zouden dragen om met de vader van het meisje te kunnen praten. Ze stond zo stil mogelijk, maar zelfs nu kreunde en kraakte het onder haar voeten.


  Letta stond zo dicht achter haar dat de warme, snelle ademhaling in Carolines nek kriebelde. Het meisje kruiste haar armen voor haar middel en omhelsde zichzelf, trillend van top tot teen. De duidelijke nervositeit van het meisje bood geen vertrouwen dat meneer Holcomb haar plan zou goedkeuren, maar ze moest het tenminste proberen. Dus klopte ze aan en wachtte. Er kwam geen antwoord.


  Letta fluisterde: ‘Pa slaapt overdag, omdat ’ie ’s nachts bij ’t spoor werkt. Misschien moet u wat harder kloppe.’


  Caroline dacht na over deze nieuwe informatie. ‘Misschien kan ik beter met je moeder praten.’


  Het meisje hupste zenuwachtig heen en weer. ‘Ik weet nie precies waar m’n ma is. Ze … eh … is ’n jaar geleden gewoon vertrokke. Daarna hebbe we haar nie meer gezien. Pa is behoorlijk opvliegend sinds ze weg is.’


  Een slaperige man zou prikkelbaar zijn en waarschijnlijk niet al te redelijk. Misschien moest ze hem vanavond bezoeken, als zowel zij als meneer Holcomb goed uitgerust waren. Ze wilde net aan Letta vragen wat een betere tijd was om met haar vader te spreken, toen Letta langs haar heen reikte en met haar vuist drie keer stevig op de deur bonkte. Daarna schoot ze snel weer achter Caroline.


  ‘Wie is daar?’ Een raspende stem kwam van ergens diep uit het huis.


  Caroline leunde dicht tegen de deur aan en riep: ‘Ik ben Carrie Lang, meneer Holcomb, en ik wil graag even met u praten.’


  Er klonken voetstappen en de deur kierde open. Meneer Holcomb gluurde vanaf de andere kant van de spleet naar buiten. Zijn bretels hingen op zijn knieën en de open hals van zijn hemd liet een dikke bos ruw, grijzend borsthaar zien. ‘Wat ’t ook is dat u verkoopt, ik wil ’t nie hebbe.’


  Caroline dwong zichzelf om de man recht aan te kijken. ‘Ik verkoop niets, meneer Holcomb. Ik ben hier om iets van ú te kopen.’


  Hij snoof. ‘Denkt u dat ik iets van waarde hep om te verkope dan?’


  Caroline verzamelde al haar moed en zei dapper: ‘Letta’s tijd.’


  Zijn borstelige wenkbrauwen gingen naar beneden. ‘Letta?’ Hij keek van links naar rechts. ‘Waar is die meid eigenlijk?’


  Letta kwam tevoorschijn uit haar schuilplaats achter Caroline. ‘Hier ben ik, pa.’


  Caroline bestond even niet meer toen zich een snel gesprek ontspon tussen vader en dochter.


  ‘Hep je de baan, zoas ’k je gezegd had?’


  ‘N-nee, pa.’


  ‘Waarom nie?’


  ‘Die man zei dat sjouwers sterk moete zijn. Hij zei dat ’k nie sterk genoeg was.’


  ‘En dat hep je ’m gewoon late zegge? Hep je niets gedaan om te bewijze dat ’ie ongelijk had?’


  ‘Daar kreeg ’k de kans nie voor, pa! Hij zei alleen maar dat ’k naar huis moest gaan en tegen u moest zegge dat u volgende keer beter naar de kwa… kwalificaties moest kijke.’


  De man werd rood van kwaadheid. Letta verborg zich weer achter Caroline en Caroline maakte van de pauze in het gesprek gebruik om haar zegje te doen. ‘Meneer Holcomb, als u mij één minuut van uw tijd wilt geven, zal ik u uitleggen hoe Letta vier dollar per week kan verdienen.’


  De man verlegde zijn aandacht zo snel naar Caroline dat hij bijna wankelde. ‘Vier dollar?’ Hij blafte het bedrag en zijn gezicht lichtte op van pure verbazing. Toen versomberde zijn gezicht. ‘U hep toch nie iets schimmigs in gedachten? Want as dat ’t geval is …’


  Caroline hief haar beide handen op om zijn woorden te stoppen. ‘Ik kan u verzekeren, meneer, dat mijn plan verre van schimmig is.’ Ze sloeg haar handen ineen alsof ze aan het bidden was en haastte zich te zeggen: ‘Letta vertelde mij dat ze niet de kans heeft gehad om naar school te gaan. Ik denk dat onderwijs erg goed voor haar zou zijn, dus bied ik aan om haar vier dollar per week te betalen om naar school te gaan en haar lessen te leren.’


  Zijn hoofd ging met een ruk omhoog en het ongeloof was van zijn grauwe gelaat af te lezen. ‘Waar gaat u die vier dollar per week vandaan hale?’


  Het Arbeiders Comité betaalde haar loon, dus ze had het geld van de fabriek niet nodig. Maar waarom zou ze hem dat vertellen? ‘Maakt u zich daar maar geen zorgen over. U hoeft alleen maar te weten dat ik Letta vier dollar per week zal betalen om naar school te gaan.’ Ze wees met één vinger naar de man. ‘Maar ze zal wel moeten bewijzen dat ze leert. Ik wil elke dag haar huiswerk zien, met cijfers van de leraar erbij en ik zal haar overhoren. Ze zal dat geld moeten verdienen.’


  De man krabde op zijn hoofd, op zijn lippen lag een sluwe grijns. ‘As zij gaat, zulle m’n jongens denke dat ze hun dagen kunne verdoen achter ’n bureau, in plaats van op ratten te jage en tin te verzamele. Dat betekent dat ’k hun één dollar per week misloop.’


  Eén dollar was een kleine prijs als dat betekende dat de jongens ook naar school konden, maar Caroline liet zich niet manipuleren tot handjeklap. ‘Letta kan haar broers lesgeven.’ Een prachtig idee kwam bij haar op en ondanks haar vermoeidheid lachte ze. ‘Misschien wordt ze later wel lerares en geeft ze op een dag les aan een klas vol jonge kinderen. Zou dat niet fijn zijn?’


  Letta keek Caroline stralend aan en keek toen verlangend naar haar vader.


  De man snoof opnieuw. ‘Ik kan me nie voorstelle dat een van mijn kinderen slim genoeg is om ’n onderwijzer te worde.’


  Het meisje zonk ineen.


  Carolines ouders zouden precies hetzelfde over haar gezegd hebben, maar kijk eens waar ze nu was. Allemaal omdat Nobel haar geleerd had op Gods kracht te vertrouwen. Ze sloeg haar arm om Letta’s smalle schouders en beloofde in stilte dat ze dit meisje dezelfde aanmoediging zou geven die zij van Nobel ontvangen had. ‘U zult nooit weten wat Letta kan bereiken, tenzij u haar de kans geeft om het te laten zien. Dus, meneer Holcomb, gaat u akkoord met mijn voorstel? Vier dollar per week …’ Ze hield hem de wortel voor en zocht op zijn gezicht naar tekenen van begrip.


  Hij krabde zijn kin, zijn vieze nagels raspten over zijn stoppelbaard. Eindelijk zuchtte hij diep en knikte. ‘Goed, ze kan gaan.’


  Caroline wist nog net een kreet van vreugde binnen te houden.


  ‘In ieder geval tot er iets beters voorbijkomt’, voegde hij er zuur aan toe. ‘En la me nu asjeblief slape.’ Hij smeet de deur voor Carolines neus dicht en liet haar achter op de veranda met een dolgelukkig meisje.


  Letta greep Carolines handen en danste op haar plaats. De vloerplanken kreunden van protest. ‘Het is u gelukt, juffrouw Lang! Ik dacht dat hij nooit ja zou zegge, maar ’t is u gelukt!’


  Caroline kneep in de handen van het meisje en lachte breed naar haar, maar toen dwong ze zichzelf om serieus te kijken. ‘Bedenk wat ik tegen je vader gezegd heb. Voordat ik je het geld geef, moet je bewijzen dat je leert. Je zult die dollars moeten verdienen, Letta, door goed op te letten en je huiswerk te maken. Begrijp je dat?’


  Ze knikte met een brede glimlach. ‘Ik begrijp ’t. En ik zal ’t doen, juffrouw. U zul ’t zien.’


  Caroline leidde het meisje weg van de gammele veranda. ‘Kom nu met me mee, zodat je weet waar ik woon. Ik verwacht dat je elke dag langskomt als ik klaar ben met werken, zodat ik naar je huiswerk kan kijken.’


  Letta liep gehaast naast Caroline en wreef in haar handen. ‘As ik ’t moeilijk vind, help u me dan ’n beetje? School is vast heel moeilijk en ’k ben ’n beetje bang voor hoe ’t zal gaan.’


  ‘Ik zal je helpen’, zei Caroline, hopend dat ze die belofte kon houden. Misschien was ze nog maanden in Sinclair, maar het konden ook een paar weken zijn. Er hing zo veel af van hoe snel ze zou ontdekken wat de oorzaak was van Harmon Bratchers dood. Even vroeg ze zich af hoe wijs het was om Letta zo veel hoop te geven. Ze greep Letta’s hand en dwong haar tot stilstand. ‘Maar, Letta, ik wil dat je iets heel belangrijks onthoudt. De beste hulp op elk gebied van je leven komt van de Heere. Als je Hem om hulp vraagt, zal Hij het geven. Elke keer opnieuw.’


  ‘De Heere zal me helpe’, herhaalde ze met een plechtig knikje. ‘Ja, juffrouw, ik zal ’t onthoude.’


  ‘Goed zo.’ Caroline zette haar voeten weer in beweging, maar in plaats van in de richting van het pension te lopen, koos ze de richting van het centrum. Ze moest iets kopen. Iets om Letta te belonen dat ze zou beginnen met school. Als het meisje zou gaan leren om op Gods kracht te vertrouwen, zou ze Zijn Woord moeten bestuderen. Caroline hoopte dat de kruidenier ook Bijbels verkocht.


  


  Oliver


  


  Oliver prutste aan de scharnieren van de deur die toegang bood tot de fabrieksvloer. Tik, tik, tik. Met een klein hamertje sloeg hij op een van de pinnen. Hij deed de deur een aantal keren open en dicht, en keek naar het koperen plaatje van het bijbehorende scharnier. Hij fronste zijn wenkbrauwen en schudde zijn hoofd. En nog eens: tik, tik, tik. Zag het er overtuigend uit? Hij wist nog hoe onhandig hij zich in zijn eerste week had gevoeld als hij een stuk gereedschap uit zijn riem haalde. Hij had toen geen idee of hij iets moest pakken om mee te hameren, te klemmen of te schroeven. Hij had niet verwacht dat het aannemen van de rol van conciërge zo lastig zou zijn. Maar zijn opleiding had hem nu eenmaal niet voorbereid op arbeiderswerk.


  Arbeiders stroomden langs hem heen. Mannen in overall of in een broek met grof linnen hemd, blikken lunchtrommels onder de arm en hun pet diep over hun slaperige gezichten getrokken. Vrouwen met schorten over hun jurk en geplooide mopmutsen die hun gezicht omkransten. Kinderen met een vermoeide blik en slepende voeten. Om de beurt stopten ze even om hun urenkaart in de prikklok te steken die vlak achter de deur hing. Daarna duwden ze de kaart in het gleufje met hun naam. De meesten zwaaiden even of glimlachten naar Ollie. Af en toe een ‘môge Ollie’ van de mannen en een ‘goede morgen, meneer Moore’ van de vrouwen en kinderen. Hij beantwoordde ze allemaal en noemde ze bij naam of zei ‘meneer’, ‘mevrouw’ en ‘ jonkie’ als hij de naam niet onthouden had.


  Hij bleef rommelen aan de scharnieren, alsof het repareren daarvan de belangrijkste taak op zijn lijstje was. Maar het was net zo goed een dekmantel als de weldoordachte arbeidersrol die hij speelde. Er was helemaal niets aan de hand met die scharnieren, ze piepten niet eens. Maar wat kon hij anders voor excuus aandragen om bij de prikklok rond te hangen tot juffrouw Carrie Lang arriveerde? Nog drie minuten en dan zou de bel voor de volgende ploeg gaan. Dan zou hij hier weg moeten, of hij wilde of niet. Hij hoopte dat ze op tijd kwam. Als ze het waagde om ook maar een paar tellen na zes uur in te klokken, zou Hightower haar zonder aarzelen uitschelden, gewoon waar iedereen bijstond.


  Oliver ging op een knie zitten en verlegde zijn aandacht naar het sluitmechanisme. Het eerste wat hij wilde doen nadat Dinsmores Wereldberoemde Chocoladefabriek in zijn handen was overgaan, was een stevig gesprek voeren met Hightower, over leidinggeven zonder te heersen. Vader was altijd tevreden geweest over Hightowers diensten, maar in de afgelopen weken had Oliver vastgesteld dat de fabrieksmanager nog heel wat te leren had.


  Nog drie arbeiders haastten zich langs hem heen – twee mannen en een jongen van een jaar of twaalf. Oliver onderdrukte een zucht van frustratie. Waar was juffrouw Lang? Ze leek zo graag te willen beginnen toen hij haar gisteren een korte rondleiding door de fabriek had gegeven. Het deed hem genoegen om haar toe te voegen aan de Dinsmorefamilie, zoals zijn vader de werknemers noemde. Haar zorgen dat ze beschuldigd zou worden van het stelen van chocolade, lieten iets zien van haar eerlijkheid. Ze had aandachtig geluisterd toen hij de prikklok, de lunchprocedure en het pauzeschema uitlegde. Dat toonde oprechte interesse om het goed te doen. Hij was er zeker van dat ze een ijverige werker zou zijn.


  Hij zette zijn schroevendraaier op een schroef van het sluitplaatje, draaide hem los en vervolgens weer vast. Ondertussen hield hij de steeg achter de fabriek in de gaten, hopend dat juffrouw Lang in aantocht was. De schroevendraaier gleed uit zijn hand, stuiterde twee keer en rolde tegen de deurpost. Hij zuchtte geërgerd en pakte hem op. Hij begon zich zorgen te maken. Had ze besloten om toch niet te komen werken? Hij keek naar de klok. Als ze ook maar één minuut na zes uur aankwam, zou ze als te laat geregistreerd worden. Ze had bijna geen tijd meer. Zijn handen begonnen te zweten.


  Terwijl hij wachtte, vroeg hij zich af waarom hij het eigenlijk zo belangrijk vond. Hij kende haar nauwelijks en ze was gewoon een van de bijna tweehonderd werknemers. En toch was er iets in haar dat hem geraakt had. In gedachten ging hij terug naar het schouwspel op de gang, waar hij gisteren getuige van was. Twee vrouwen met een stapel dienbladen, verwikkeld in een strijd om de taak uit te mogen voeren voor ongeveer zestig cent per dag. En plotseling wist hij waarom ze hem zo geraakt had. Het was haar tere hart. Het had haar pijn gedaan, oprecht pijn gedaan, dat de andere vrouw verloren had.


  Het geluid van rennende voetstappen op de stevig aangestampte aarde bereikte zijn oren. Hij sprong overeind en stapte opzij toen juffrouw Lang langs hem heen rende. Het gereedschap in zijn riem maakte een klingelend geluid. Carries donkere krullen dansten rond haar appelrode wangen. Ze ramde de urenkaart in de prikklok en haalde de hendel over. Toen ze de kaart er weer uit haalde, gluurde Oliver over haar schouder. Boven aan de urenkaart stond in vlekkerig zwart 6 uur te lezen. Ze had het gehaald! Hij stopte de schroevendraaier in zijn riem en ging naast haar staan.


  Ze haalde een slanke hand langs haar wenkbrauwen en veegde een springerige krul weg. ‘Ik was bang dat ik te laat was.’


  Hij volgde haar toen ze naar het kaartenrek liep en haar kaart op de juiste plek in de gleuf schoof. Hij wachtte tot ze een excuus zou aanvoeren. Een wekker die niet gegaan was, een kar die de weg versperd had, maar ze zei niets. Hij bleef haar volgen en versnelde zijn pas om haar bij te kunnen houden. Ze snelde de gang in naar de afdeling waar de bonbons gemaakt werden.


  Ze kreeg kuiltjes in haar wangen toen ze naar hem grijnsde. ‘Ik hoopte al dat ik je tegen zou komen.’


  Vader zou hem streng toespreken als hij wist hoezeer deze opmerking hem verheugde.


  ‘O?’


  ‘Ik wilde je zakdoek teruggeven.’ Ze haalde hem uit de zak van haar zwierende rok en hield hem voor zijn neus. ‘Ik heb hem gisteravond gewassen in de wasbak, met wat zeep. Ik had geen strijkijzer dus hij is nogal gekreukeld, maar er zitten geen chocoladevlekken meer in, kijk maar.’


  Hij hield de zakdoek tegen het licht en deed alsof hij hem nauwkeurig inspecteerde, maar in werkelijkheid bewonderde hij de sproetjes die de brug van haar neus versierden. ‘Ik zie het.’ Hij stopte de zakdoek weg. ‘Mag ik aannemen dat …’ Hij kon zichzelf wel voor zijn hoofd slaan! Haar zachte en zoete stem, zonder enig arbeidersaccent, had hem ertoe gebracht zijn voorzichtigheid te laten varen en te spreken als de hoogopgeleide man die hij in werkelijkheid was. En hij durfde niet verder te praten. Hij wreef over de punt van zijn neus, deed alsof hij een opkomende nies onderdrukte en zei toen: ‘En, vond je de chocolade lekker?’


  Ze lachte zachtjes. Het klonk als een vrolijk kabbelend stroompje en het deed zijn glimlach verbreden. ‘Ik heb er niet een van gegeten. De chocolade uit mijn rokzak heb ik aan een aantal spelende kinderen gegeven en de inhoud van de zakdoek heb ik aan een meisje gegeven dat Letta heet, om te delen met haar broers.’


  Nog een voorbeeld van haar zachtaardige hart. ‘Da’s heel aardig van je, Carrie.’


  Ze haalde haar schouders op en gaf geen antwoord. Toen ze bij de bonbonafdeling kwamen, stonden er stapels dienbladen te wachten, gevuld door de vorige ploeg. ‘Zo te zien kan ik maar beter aan het werk gaan. Nogmaals, bedankt voor het delen van de romige vanillebonbons. De kinderen waren er heel blij mee.’


  Eigenlijk moest hij gaan, maar hij wilde nog niet. Hij zocht naar een reden om met haar te blijven praten en toen zag hij dat ze geen lunchtrommeltje bij zich had. ‘Heb je geen lunch bij je?’


  Een raadselachtig lachje krulde om haar lippen en ze haalde lichtjes haar schouders op, haar rechter schouder wat hoger dan de linker. ‘Een dag zonder lunch kan geen kwaad.’ Ze tilde de bovenste drie dienbladen van de dichtstbijzijnde stapel en draaide zich om.


  Hij versperde haar de weg. ‘Eet dan met mij.’


  Haar wenkbrauwen gingen omhoog.


  Hij haalde zijn schouders op en imiteerde haar gebaar, door zijn rechter schouder bijna tot zijn oorlel op te tillen. ‘Ik heb genoeg en ik deel het graag met je. Ik zie je om elf uur in de kantine.’ Hij hield zijn adem in. Zou ze vinden dat hij te hard van stapel liep? Hij maakte de uitnodiging nog wat aantrekkelijker. ‘Boterhammen met ham en kaas, gevulde eieren en aardbeientaart met slagroom.’


  ‘Nou, nou …’


  Hij verborg een glimlach. Ze had nog niet toegestemd, maar hij moest haar aan het werk laten, voordat Hightower hen betrapte. Hij liep achteruit, zodat ze erlangs kon. Terwijl ze wegliep, riep hij naar haar: ‘Elf uur. Ik wacht op je.’


  Een enkel knikje van haar mopmuts deed zijn hart prettig op hol slaan. Met een glimlach van oor tot oor draaide hij zich om en stond oog in oog met Hightower. Diens diepe frons deed de vreugde direct op de vlucht slaan.


  ‘Moore, jou moet ik hebben.’
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  Gordon


  Gordon keek Carrie na terwijl ze zich weg haastte. Het was ook altijd wat met die vrouwen. Voortdurend stonden ze te kletsen en hielden anderen van het werk. Nu die juffrouw Lang weer. Hij zou haar eigenlijk een fikse draai om haar oren moeten geven. Dat had ze wel verdiend.


  Het geluid van iemand die zijn keel schraapte, haalde Gordons aandacht weg bij het bedenken van strafmaatregelen. Ollie Moore stond met een strak gezicht naar hem te kijken. Het leek wel of Moore dwars door hem heen keek en zag waar hij aan dacht. Gordon trok de revers van zijn jasje recht en tilde hooghartig zijn kin op. Een houding die bedoeld was om het lagere werkvolk bang te maken. Moore gaf echter geen krimp.


  ‘U wilde mij spreken?’ Het klonk gemoedelijk genoeg, maar zijn blik bleef koud als staal.


  Gordon knarste met zijn tanden. Wat zou hij Oliver graag van de loonlijst schrappen. Elke andere arbeider in deze fabriek stelde zich ondergeschikt op, maar deze kerel droeg een schild van arrogantie. Hij had al een hekel aan Moore sinds hij voor het eerst zijn kantoor binnenkwam. Pet in de hand, maar met geheven schouders, alsof het feit dat hij was aangenomen een recht was, en geen voorrecht. Gordon had hem willen afwijzen, maar de eigenaar, Fulton Dinsmore, had Moore persoonlijk aanbevolen. Het was de eerste keer dat hij zich bemoeid had met het aannemingsbeleid van Gordon, dus durfde hij Moore niet af te wijzen. Maar hij kon het de arbeider zo moeilijk maken dat hij vrijwillig zou kiezen om ergens anders te gaan werken. Dan kon die ouwe Dinsmore hem niets maken.


  ‘Een van de nachtwerkers kwam dronken op het werk en heeft in de smeltkamer zijn avondmaaltijd achtergelaten. Ga die troep opruimen.’ Hij wachtte even om te zien of hij bleek werd, maar dat gebeurde niet. Gordon slikte een verwensing in. ‘Als je daarmee klaar bent, kun je de tandwielen van de transportband invetten.’


  Moore hield zijn hoofd scheef. ‘Dat heb ik gisteren al gedaan.’ Hij keek naar zijn vuile broek, alsof de olievlekken op zijn benen een ereteken waren.


  Gordon zette zijn strengste frons op. ‘Ik krijg hoofdpijn van dat gepiep. Doe het nog maar een keer, en nu goed.’ Hij blafte de opdracht en zette zijn borst zo breed op als hij maar kon. ‘Daarna dweil je de vloer van de ruimte waar de bonbons gemaakt worden en maak je de sorteertafels schoon. Ik ben er vanmorgen langsgelopen en ze zitten onder de karamel.’ Dat was overdreven. Hij had een klein veegje karamel gevonden aan een van de tafelpoten.


  Een lichte frons gleed over Moores gezicht. Het eerste teken dat Gordon door zijn ogenschijnlijk ondoordringbare zelfbeheersing begon te breken. ‘De conciërge van de nachtploeg maakt de tafels schoon, omdat ze overdag nooit leeg zijn.’


  ‘Tijdens de lunchpauze van de sorteerders zijn ze leeg.’


  De frons werd dieper. ‘Mijn lunchpauze valt samen met die van de sorteerders.’


  Gordon moest bijna grinniken. Het was hem eindelijk gelukt om hem tegen de haren in te strijken. ‘Dan ga je maar op een ander moment lunchen. Het schoonmaken van die tafels is belangrijker dan jouw lege maag.’ Hij vouwde zijn armen voor zijn borst en keek Moore met een spottend lachje aan. ‘Tenzij je natuurlijk liever je eigen rooster samenstelt … bij een andere fabriek.’


  ‘Ik zorg dat het in orde komt.’ Moore draaide zich om en liep naar het schoonmaakhok.


  Gordon keek hem na en richtte toen zijn blik op de drukke fabrieksvloer. Hij lachte. Geen enkele werknemer liep te lanterfanten of stond te roddelen met een stel anderen. Zelfs de jongste kinderen liepen af en aan, volledig geconcentreerd op hun taak. Sommigen keken in zijn richting, alsof ze op zoek waren naar goedkeuring, maar hij gaf geen krimp. Niemand had hem ooit ook maar een broodkruimeltje toegeworpen toen hij een jongen was. Waarom zouden zij meer krijgen dan hij?


  Tevreden dat alles op rolletjes liep, keerde hij zich om naar de houten trap die naar zijn kantoor leidde. Hoezeer hij ook van zijn kantoor hield, met het grote observatieraam dat uitkeek over de fabrieksvloer, hij had er een hekel aan om die trappen steeds te moeten beklimmen. Door de vaten met borrelende chocolade en de stoomgeneratoren was het altijd warm in de fabriek. Het beklimmen van de achttien treden maakte dat hij ging zweten en daar had hij een hekel aan. Als hij zich wilde inspannen dan ging hij wel wandelen in het park.


  Tot twee weken geleden had hij de lift gebruikt. Hij naderde de lift, maar bleef er onbewust vandaan. Er kwam een beeld in zijn gedachten: Bratchers misvormde lichaam op de bodem van de liftschacht. Gordon rilde, ondanks de warmte en het zweet op zijn voorhoofd. De man was hinderlijk geweest. Hij had Gordon voortdurend lastiggevallen om de minimumleeftijd voor kindarbeiders op te hogen van twaalf naar zestien jaar. Gordon had meerdere malen gewenst dat Bratcher zijn mond hield en gewoon zou verdwijnen, maar hij had hem niet dood gewenst.


  Gordon zette de gedachte aan Bratcher opzij. Hij was dood en zijn streven om de minimumleeftijd voor arbeiders te verhogen was met hem begraven. Nu vroeg een ander, ongewenst persoon zijn aandacht. Hij zou een lijst samenstellen voor Ollie Moore, met de smerigste en vervelendste karweitjes. Aan het eind van de week zou die arrogante kwast vast kiezen om ergens anders te gaan werken. Gordon was er namelijk zeker van dat Moore niet zo stom was om in een liftschacht te vallen.


  


  Caroline


  


  Caroline liep de kantine binnen. Er stonden twee schragen tafels met banken in de lengte van de ruimte. Aan de ene tafel verdrongen zich kletsende vrouwen en kinderen. Hun hoge stemmen overstemden het lage gebrom van de mannen die aan de andere tafel zaten.


  Deze verdeling zou haar verbaasd hebben als Ollie Moore haar gisteren niet een lijstje met regels had gegeven. ‘Geen samenscholing tussen de verschillende seksen.’ Dat was de tweede regel, voorafgegaan door ‘Op tijd komen.’ Op haar eerste dag had ze de eerste regel al bijna overtreden en ze had zich de hele ochtend zorgen gemaakt over haar intenties om regel twee te overtreden, door samen met Ollie Moore te gaan lunchen. Maar haar zorgen bleken voor niets, Ollie was er niet.


  De teleurstelling over zijn afwezigheid deed pijn in haar buik. Of misschien was het alleen de honger die aan haar knaagde. Op weg naar de fabriek had ze een appel gegeten die ze bij een stalletje gekocht had, maar ze had haar sobere lunch van crackers, kaas en een blikje sardines aan een bedelaar gegeven. Ze had er geen spijt van. De haveloze man had het eenvoudige voedsel met tranen in zijn ogen aangenomen en dat had haar hart pijn gedaan. Het was dat ze al een hap van haar appel genomen had, anders had ze die ook nog weggeven. Het aanbod van Ollie had een beloning geleken voor haar onzelfzuchtige daad aan een behoeftig mens, maar nu leek het erop dat ze het toch zonder lunch zou moeten doen. Ze dacht dat het haar verdiende loon was, omdat ze willens en wetens tegen Hightowers regels in wilde gaan.


  Ze rechtte haar rug. Wat dom om moeilijk te doen over een gemiste lunch. Ze had in haar leven wel honderden maaltijden misgelopen. Eén meer zou ze best overleven. Ze liep naar de tafel voor de vrouwen en kinderen, zag een open plekje en wrong zich ertussen. Toen ze eenmaal zat, kon ze een zucht van opluchting niet onderdrukken. Wat heerlijk om even niet op haar benen te hoeven staan. Haar hele lichaam deed pijn van het steeds maar weer heen en weer lopen met stapels dienbladen. Na tweeënzeventig tripjes was ze gestopt met tellen. Wat een werk! Ze sloot haar ogen en genoot even van het moment van rust. Ze vond dat Nobel haar nu twee weken vakantie schuldig was, omdat ze deze opdracht aangenomen had.


  De gedachte aan Nobel deed haar opschrikken. Die herinnerde haar aan de reden waarom ze bij Dinsmores Wereldberoemde Chocoladefabriek werkte. Ze moest een mysterie oplossen. Ze ging rechtop zitten, leunde met haar ellebogen op de tafel en glimlachte naar de magere vrouw tegenover haar. ‘Hallo, ik ben Carrie, ik ben hier nieuw.’


  De vrouw knikte haar toe. De linten van haar mopmuts wiebelden heen en weer. ‘Dat dacht ik al. Ik ben Mildred.’ Ze wees naar de vrouwen die links en rechts van haar zaten. ‘Dit hier is Helena en da’s Stella. We zijn allemaal sorteerders.’ Er klonk een vleugje trots door in haar stem toen ze vertelde welke functie ze had. ‘Daar naast je zitte Evangeline en Daisy. Zij zijn mengers.’


  Caroline rook de zoete, fruitige geur die de beide dames bij zich droegen. ‘Jullie hebben vast iets met frambozen gemengd vanmorgen.’


  Daisy zei: ‘De vulling voor de romige frambozenbonbons.’


  Caroline inhaleerde diep en zoog het aroma in dat zo rijk was, dat ze het proefde op haar tong. ‘Het ruikt heerlijk.’


  ‘Dat klopt. Totdat je ’t meer dan ’n jaar elke dag van de week ruikt.’ Daisy trok haar neus op, maar er lag een plagerige uitdrukking in haar ogen. ‘Voordat ik hier werkte, was ik blij als ’n man me ’n doos chocolade gaf, maar nu hep ’k liever ’n haarlint of ’n bos bloemen.’


  De andere vrouwen lachten en Caroline deed met hen mee, ook al deed het diep vanbinnen een beetje pijn. In haar hele leven had ze nog nooit een geschenk gekregen van een man. Behalve van Nobel, maar dat telde niet.


  Caroline richtte haar aandacht op Daisy. ‘Werk je hier al een jaar?’


  Daisy pakte haar boterham op – roggebrood met cornedbeef, als Caroline het goed zag – en nam een hap. ‘Mm-mm, en ’k hoop dat ’k hier blijf werke totdat Robby en ik gaan trouwe.’


  ‘Je gaat trouwen?’ Caroline hoorde hoe geschokt haar stem klonk, maar ze kon er niets aan doen. Het meisje zag er zo jong uit, misschien zeventien. Veel te jong om iemands vrouw te zijn, vond Caroline.


  Stella rolde met haar ogen en kreunde: ‘Vraag haar asjeblief nie naar Robby, dan houdt ze nie meer over ’m op.’


  Daisy giechelde. ‘Jij zou ook opscheppe als je verkering had met zo’n knappe man als mijn Robby.’ Ze trok haar schouders op en knipoogde naar Caroline. ‘Robby is ’n inpakker hier bij Dinsmore, maar hij werkt ’s nachts. Dat weerhoudt ons van samenschole.’ Ze giechelde opnieuw en de anderen grinnikten achter hun hand.


  Caroline keek nieuwsgierig naar de gezichten van de vrouwen. ‘Wat is er zo grappig?


  Mildred haalde een augurk uit het blikken trommeltje dat voor haar stond. ‘Eigenlijk moge we nie lache om de regels van Hightower. Hij is hier toch eigenlijk de baas. Die regel tegen samenschole is bedoeld om meisjes en vrouwen te bescherme tegen ongewenste aandacht en geweld.’ Ze draaide zich om en keek naar de deur. Toen ze zag dat alles veilig was, boog ze zich naar Caroline. ‘Maar hij wil ons helemaal nie bescherme. Hij hep ’n hekel aan vrouwen. Je zal voorzichtig moete zijn, Carrie. Je ziet er jong uit. Die man vindt ’t heerlijk om weerloze meisjes de stuipen op ’t lijf te jage. Hij laat ze vaak naar z’n kantoor kome, schreeuwt dan tegen ze en deelt soms klappen uit.’


  ‘Dat kan toch helemaal niet!’ Caroline was diep verontwaardigd.


  Alle vijf de vrouwen knikten nadrukkelijk, met een serieuze uitdrukking op hun gezicht. Stella zei: ‘Ja, dat doet ’ie echt. En niemand kan ’m tegenhoude, want as je klaagt, ben je je baan kwijt.’


  Carolines handen jeukten om de verklaring van de vrouwen op te schrijven in het kleine notitieboekje dat ze bij zich droeg. Nobel zou zeer geïnteresseerd zijn in wat ze zeiden, maar ze moest wachten tot ze alleen was. Ze wilde dat de vrouwen haar zouden vertrouwen en aantekeningen maken waar ze bij waren, zou hen zeker achterdochtig maken. ‘Ik zal voorzichtig zijn’, zei ze. ‘Zijn er nog andere dingen waar ik rekening mee moet houden? Zijn er misschien nog andere gevaren?’ Ze koos het laatste woord zorgvuldig. Ze wilde de vrouwen niet zo bang maken dat ze zouden zwijgen.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Evangeline.


  Zo nonchalant mogelijk haalde Caroline haar schouders op: ‘Gevaren waar ik bij dit werk goed op moet letten.’


  Evangeline schudde haar hoofd. ‘Nee. De mannen doen ’t gevaarlijkste werk. Kolen brande, boilers aan de gang houde en gevulde kratten op de treinwagons zette. Ons werk is makkelijk.’


  Caroline had tegen kunnen spreken dat haar werk eenvoudig was, maar ze deed het niet. Waarom gaf Hightower het werk van sjouwers niet aan mannen? Die waren toch beter geschikt om de zware dienbladen op te tillen? De vrouwen hadden niets over het voorval met de lift gezegd. Ze dacht erover een directe vraag te stellen over de dood van Harmon Bratcher, maar ze was bang dat ze dan te nieuwsgierig zou klinken op haar eerste werkdag. Een goede inspecteur wist wanneer hij moest doorvragen en wanneer hij moest zwijgen. Voorlopig zou ze zwijgen. In ieder geval over Bratcher.


  Ze stapte over op het onderwerp dat haar persoonlijk bezighield. ‘Wat doen de kinderen voor werk?’


  Helena veegde met een geblokt servet een klodder jam van haar mond en stopte het ding toen in haar lege lunchtrommel. ‘Wat ze maar kunne. Lege chocoladedoosjes klaarlegge voor de sorteerders, papieren onderleggers klaarlegge op de dienbladen, machines schoonmake, de vloer onder de tafels vege, ’t vuilnis buiten zette. Er is altijd wel iets te doen.’


  Caroline had gezien hoe kinderen in andere fabrieken gevaarlijk werk deden. Ze haalde opgelucht adem dat het werk hier hen tenminste niet zou verwonden, al ontnam het hun dus wel de mogelijkheid om naar school te gaan. Maar het was dus wel degelijk mogelijk om gewond te raken, er was tenslotte iemand overleden. Ze wilde net vragen hoe lang alle vrouwen al bij Dinsmore werkten, toen er een fluit snerpte. De lunchpauze was voorbij.


  De arbeiders stonden op van hun banken, schuifelden naar de deur en zetten daar met een hoop gekletter hun lege lunchtrommels op een tafel. Caroline liep mee met degenen die het vertrek verlieten terwijl een andere groep binnenkwam. In het midden van die rij hief Ollie zijn hand op en trok haar aandacht. Hij gebaarde zonder woorden dat ze uit de rij moest stappen.


  Ze aarzelde en ging langzamer lopen. De vrouw achter haar botste tegen haar schouder en ze belandde naast de rij.


  Ollie sprong naast haar en raakte haar elleboog aan. ‘Wil je die boterham nog?’ Zijn lichte ogen, met veel te dikke wimpers voor zo’n hoekig, knap gezicht, spraken een stilzwijgend excuus.


  Haar maag rommelde. Ze wilde die boterham maar wat graag. Maar nog liever wilde ze weten waar hij geweest was. Ze had hem ingeschat als iemand die zijn beloften zou houden. Maar er was geen tijd, zowel niet voor de boterham als voor de uitleg. ‘Ik moet aan de slag.’ Ze stapte opzij en begaf zich naar haar werkplek.


  ‘Ik zal er eentje voor je bewaren’, riep hij haar na. ‘We kunnen aan het eind van de dienst afspreken.’


  O wat verleidelijk. Niet zozeer omdat ze die boterham wilde. De aandacht van Ollie wekte diep vanbinnen iets tot leven. Had ze ooit eerder het genoegen gehad dat een man haar het hof maakte? Als ze nu niet op een missie was … Maar ze was hier niet om het hof gemaakt te worden. Daarnaast zou Letta op haar wachten om alles te vertellen over haar eerste schooldag. Caroline kon het meisje niet in de steek laten. ‘Dat gaat niet, ik heb een afspraak.’


  Ze keerde hem de rug toe en maakte zich zo snel uit te voeten dat het leek of ze achternagezeten werd door een wilde hond. Ollie Moore kon gemakkelijk een afleiding worden. Ze moest afstand bewaren. Ze dwong haar vermoeide armen om weer een stapel dienbladen op te tillen. In gedachten zag ze weer de schaduw op zijn teleurgestelde gezicht, toen ze zijn aanbod afsloeg. De rest van de middag bleef dat beeld in haar hoofd hangen. Het plaagde haar met spijt. Hoezeer het werk van inspecteur haar ook met tevredenheid vervulde, vandaag viel de verantwoordelijkheid haar zwaarder dan de last van de dienbladen die ze moest dragen.


  7


  Caroline


  ‘Dank u wel, juffrouw Lang … ik bedoel, Carrie.’ Letta’s verlegen glimlach deed haar gezicht stralen. ‘Morgen ben ’k er weer, zoals ’k beloofd hep. U kunt op me rekene!’


  Caroline keek Letta na, die wegliep over de stoep. Ze had een lichte tred en leek bijna te zweven. Het leek wel of haar eerste dag als schoolmeisje haar jaren jonger had gemaakt. Aan het begin van hun uurtje samen had het meisje haar toevertrouwd dat ze zich niet op haar gemak had gevoeld tussen de andere eersteklassers. Ze waren allemaal veel jonger en kleiner dan zij, maar toen Caroline haar vroeg of ze wilde stoppen, gingen haar ogen wijd open en had ze geroepen: ‘O nee, juffrouw! School is fantastisch! En ’k wil blijve tot ik alles geleerd hep wat ’r in m’n hoofd past.’ Daarna vertelde ze Caroline elk detail van haar dag, van het opzeggen van het openingsgebed tot het uitdelen van het huiswerk door de lerares. Trots liet ze haar eigen opdracht zien. Ze moest de eerste twaalf letters van het alfabet opschrijven en een tekening maken van het geluid dat bij elke letter hoorde. Natuurlijk vroeg ze ook om hulp en Caroline kon het niet laten om haar te helpen.


  Nu was Letta dus op weg naar huis om voor zichzelf en haar broers te koken. Ze zou hun de letters laten zien, zodat zij ze ook konden leren. Carolines maag deed pijn. De verzadiging van de appel van die ochtend was allang verdwenen. Ze zou het dichtstbijzijnde café opzoeken en de meest uitgebreide maaltijd bestellen die er te krijgen was. Daarna zou ze de telefoon in de hal van het pension gebruiken om Nobel te bellen en rapport uit te brengen van haar eerste dag. Ze hoopte dat ze net zo veel enthousiasme in haar eigen rapport kon leggen als Letta gedaan had.


  Twee straten verder rook Caroline de geur van versgebakken brood, geroosterd vlees en kaneel – ze werd er bijna duizelig van. Ze dwong haar vermoeide voeten vooruit en kwam bij een klein, wit gebouwtje met een verlaagde ingang. Op een bord boven de deur stond in blauwe, vierkante letters de naam Durhams geschilderd. Ze hield haar handen naast haar gezicht, drukte haar neus tegen het raam en keek naar binnen door een spleet in het groene, geruite gordijn. Ze zag een L-vormige bar met hoge krukken die een zitplaats boden. Ze waren allemaal bezet, op één na. Dat verzekerde Caroline ervan dat dit een goedbezochte eetgelegenheid was.


  Haar maag kneep samen van de honger en ze ging naar binnen. Ze liep naar de lege barkruk. Links en rechts zaten een man van middelbare leeftijd in een donker pak en een jongeman in een vuile werkbroek en een gestreept hemd waarvan de mouwen opgerold waren tot boven zijn ellebogen. Ze onderdrukte een kreet van pijn toen ze zichzelf op de barkruk hees. De spieren in haar rug en benen protesteerden hevig tegen de beweging. Pas toen ze goed en wel aan de bar zat, zag ze dat er verder helemaal geen vrouwen zaten. En alle mannen, zowel links als rechts, gaapten haar aan. Vorken bleven halverwege in de lucht zweven, alle gesprekken vielen stil en op de gezichten viel of pret of verbazing te lezen. Wenkbrauwen gingen vragend omhoog.


  Caroline keek zenuwachtig naar de rij gezichten om haar heen. Was ze geheel onbedoeld een café binnengegaan dat alleen voor mannen toegankelijk was? In grote steden kwam dat voor. Ze drukte haar handen op de versleten maar brandschone bar en stond op het punt om naar buiten te vluchten. Maar voordat ze zich kon verroeren, kwam er een vrouw met bolle wangen door de deur helemaal rechts. Ze droeg een gesteven schort met ruches en balanceerde drie borden in haar handen. ‘Zo, Reggie!’ riep ze met een heldere stem. ‘Hier hep ik je stoofschotel met beschuit en taart, Tom, jouw taart met …’


  Haar blik viel op Caroline en ze stond zo abrupt stil dat een van de brosse beschuiten van het bord af vloog en in een regen van kruimels op de vloer belandde. Haar mond viel open van verbazing, maar er vormde zich al snel een warme glimlach op haar gezicht. ‘Wel hep ik ooit … dag liefje, wie ben jij?’


  Caroline wierp nogmaals een onzekere blik op de mannen om haar heen. ‘Ik … mijn naam is … Caro… eh … Carrie Lang.’


  De vrouw liep bedrijvig naar de bar. Haar grijze rokken wapperden om de punten van haar afgetrapte, bruine laarzen. Met een klap zette ze de borden neer. ‘Ik zal zo ’n nieuwe beschuit voor je hale, Reggie.’ Ze veegde haar handen af aan haar schort, liep naar de andere kant van de bar en stak toen haar hand uit naar Caroline. ‘Ik ben Kesia, Kesia Durham.’


  Caroline greep de warme hand. Ondanks het feit dat ze zich niet op haar gemak voelde, kon ze het niet nalaten om te glimlachen. De vrouw straalde een en al vriendelijkheid uit. ‘Hallo, juffrouw Kesia.’


  Kesia keek streng naar de jongeman die links van Caroline zat. ‘Waar zijn je manieren, Patrick?’ Ze richtte haar strenge blik vervolgens op de oudere man rechts van Caroline. ‘Jij ook, Willis. Stop allemaal met dat arme meisje aan te zitte gape en eet je bord leeg. Jullie doen net asof jullie nog nooit ’n vrouw hebbe gezien.’


  De jonge man, Patrick, prikte zijn vork in de berg groente op zijn bord. ‘Nou, Kesia, dat klopt wel ongeveer. Ik hep hier tenminste nog nooit ’n vrouw gezien.’


  Caroline kromp in elkaar. Fluisterend sprak ze Kesia aan: ‘Is dit een eetgelegenheid … eh … alleen voor … eh … mannen? Want als dat zo is, dan …’


  De lach van Kesia schalde en haar gezicht kreeg vrolijke rimpels. ‘O, ’t spijt me dat ik lach, hoor, moppie, maar zo’n vraag …’ Ze veegde haar ogen af en grinnikte nog steeds. ‘Nee, nee, ’t zijn meestal mannen die ’k hier bedien, maar da’s alleen maar omdat vrouwen meestal ’n eigen keuken hebbe en zelf hun eten klaarmake. We zijn nie gewend om hier wat anders te zien dan mannen die met de ellebogen op m’n bar hange.’ Ze reikte naar voren en gaf Caroline een vriendelijk tikje tegen haar wang. ‘Maar jouw leuke snoetje is een welkom gezicht hier. Vooral als je ’t armzalige zooitje hierzo bekijk.’


  De mannen grinnikten en niemand leek zich te storen aan wat Kesia zei.


  ‘Maar genoeg gekletst.’ Kesia zette haar handen in de zij. ‘Je hep vast trek. Vandaag serveer ik stoofschotel met beschuit, bonen, ham en snijbiet, of geroosterd vlees met knolraappuree, wortels en doperwten. Wat zou je graag wille, moppie?’


  Het klonk allemaal even heerlijk, maar gezien haar lege maag koos ze voor de grootste maaltijd, precies zoals ze al van plan was geweest. ‘Het geroosterde vlees, alstublieft.’ Ze zag nergens prijzen staan, maar wat het ook kostte, ze zou het betalen. Omdat ze uitgehongerd was, maar bovenal omdat Kesia nu al een plaatsje in haar hart veroverd had.


  ‘Komt eraan.’ Kesia draaide zich om en liep naar de deur. Ze riep over haar schouder: ‘Tom, ik ben je taart nie vergete hoor. Ik breng ’t direct nadat ik juffrouw Carrie d’r eten gebracht hep. Dames gaan voor.’


  Tot opluchting van Caroline richtten de mannen hun aandacht weer op hun bord en het zachte geroezemoes weerklonk weer. Tegen de tijd dat Kesia terugkwam met een flink bord eten voor Caroline en een stuk taart voor Tom, had ze haar gevoelens van ongemak opzijgeschoven en ze pakte zonder aarzelen haar vork op. Ze wilde net het vlees aansnijden toen ze bedacht dat ze nog niet gebeden had. Ze legde haar vork weer terug op de bar.


  Kesia stond stil, het grote stuk kersentaart voor Tom nog in haar hand. Ze keek naar Caroline. ‘Is ’t nie goed, moppie?’


  Opnieuw voelde Caroline hoe alle blikken op haar gericht waren. Ze voelde zich rood en warm worden, maar schudde haar hoofd en zei: ‘Nee hoor, het ziet er heerlijk uit. Ik moet alleen nog even bidden.’


  Een van de mannen bulderde van het lachen. ‘Da’s ’n goed idee, anders krijg u nog last van uw darmen.’


  Kesia hief haar hand op en keek de man boos aan. ‘Klep dicht, jij! Ik wil nie dat je hier de draak gaat zitte steke met iemand die ’t verstand heef om de Heere te danke voor alle zegeningen, klein en groot. Stop allemaal met ete.’ Ze wachtte tot alle mannen haar bevel gehoorzaamden. Toen vouwde ze haar handen en knikte naar Caroline. ‘Ga je gang. Zeg je gebed maar.’


  Caroline staarde de vrouw aan. Hardop? Waar iedereen bij zat? Ze had nog nooit hardop voor publiek gebeden. De mannen schoven heen en weer op hun kruk, wachtend tot ze weer verder konden eten. Ze slikte haar zenuwen in, vouwde haar handen en sloot haar ogen. Ze hoopte dat alle anderen ook hun ogen dicht hielden. Haar gezicht was vast net zo rood als de kersen op de taart van Tom.


  ‘Heere, dank U wel voor dit eten.’ De heerlijke geur die oprees van haar bord, deed haar maag rommelen, zo graag wilde ze beginnen met eten. Ze verbeterde zichzelf. ‘Voor dit heerlijke eten. Wilt U de handen zegenen van degene die het klaargemaakt heeft en geef alstublieft dat het mij kracht geeft om U te dienen. Amen.’


  Een koor van stemmen mompelde ‘Amen’, en de mannen doken weer op hun bord af.


  Kesia leunde op de bar en keek Caroline stralend aan. ‘En, wat breng jou hier in Durhams Café, moppie? Zoals ’k al zei, hep ik hier nie zo vaak jonge meissies. Ik hoop dat je ’t nie erg vin as ’k je ’n beetje uithoor.’


  Caroline grinnikte. ‘Als u het niet erg vindt dat ik eet tijdens het praten, dan vind ik het prima.’ Ze nam haar eerste hap van het malse vlees. ‘O …’ kreunde ze met volle mond. ‘Dat smaakt verrukkelijk.’


  ‘Met een laurierblad en knoflook, langzaam gaar geroosterd in de oven’, zei Kesia zonder omhaal. ‘Kom je hier uit de buurt? Ik hep je hier nog nooit gezien.’


  Tussen de happen door gaf Caroline de zorgvuldig vooraf opgestelde informatie. Af en toe bleef het eten bijna steken in haar keel, vanwege het schuldgevoel. Ze vond het verschrikkelijk om tegen deze vriendelijke vrouw te moeten liegen. Maar er zat wel een kern van waarheid in wat ze vertelde. Ze was tenslotte een wees, ze was aangenomen bij Dinsmore en ze verbleef in het Sherwoodpension.


  Om haar heen aten de mannen hun bord leeg en stonden op om te vertrekken. Maar eerst gooiden ze wat geld in een emmertje dat aan een spijker aan het eind van de bar hing en riepen wat ten afscheid, zowel naar Kesia als naar Caroline. Nieuwe mannen druppelden binnen en vulden de lege plaatsen. Kesia liep bedrijvig heen en weer en bracht maaltijden, maar elke keer kwam ze terug bij Caroline en pakte het gesprek weer op, alsof er geen onderbreking was geweest.


  Caroline at haar hele bord leeg en doopte een beschuit, schuchter aangeboden door Reggie, in de laatste jus. Zodra ze klaar was, haalde Kesia het bord weg en zette een schoteltje neer met een groot stuk perziktaart, rijkelijk bestrooid met kaneel en bijna volledig verborgen onder een flinke berg slagroom. Caroline drukte haar handen op haar maag en kreunde: ‘O, juffrouw Kesia, ik zit zo vol dat ik bijna uit elkaar barst. Dit kan ik met geen mogelijkheid ook nog opeten.’


  De vrouw knipoogde plagend naar haar. ‘Dan blijf je toch lekker nog even zitte tot ’t eten wat gezakt is en er weer ruimte is voor de taart.’


  Caroline dacht niet dat haar maag zo werkte, maar ze voelde hoe blij Kesia was dat ze een vrouwelijke klant had. Ze was zo aardig voor haar geweest dat Caroline haar niet alleen wilde laten met de mannen. Ze steunde haar kin in haar handen en zei: ‘Goed dan.’


  Kesia lachte, schonk haar een kop koffie in en haastte zich weer naar de keuken om een maaltijd op te scheppen voor de man die als laatste was binnengekomen. Het was een oudere man met een uit zijn krachten gegroeide snor en een volle, grijze baard die de onderste helft van zijn gezicht volledig verborg. Caroline probeerde niet te staren, maar ze kon het niet helpen dat ze zich afvroeg hoe hij moest eten. Toen zijn eten arriveerde, loste hij dat probleem op door met één hand zijn snor omhoog te houden terwijl hij met zijn andere hand boontjes in zijn tandeloze mond schoof. Niemand anders leek erg onder de indruk van deze handelwijze. Klaarblijkelijk waren ze gewend aan zijn vreemde manier van eten. Caroline volgde hun voorbeeld en richtte haar blik op wat anders.


  Kesia leunde op de bar en glimlachte vermoeid naar Caroline. ‘Dus je werkt bij de chocoladefabriek? Veel mensen hier uit de buurt verdiene daar hun brood. Hep je ’t naar je zin?’


  Caroline nam een slokje van haar koffie. ‘Ik ben net begonnen, maar ik denk dat ik het wel naar mijn zin zal krijgen. De mensen zijn aardig, net als jij.’ Kesia frunnikte aan het kant van haar muts en bloosde bij het horen van het compliment. Caroline ging verder: ‘Ik ben natuurlijk maar een sjouwer, maar ik hoop dat ik inpakker kan worden.’ Inpakkers gebruikten immers de lift om naar de onderste verdieping te gaan, waar de chocolade werd klaargemaakt voor verzending. Als ze meer te weten wilde komen over het vroegtijdig overlijden van Bratcher, moest ze toegang krijgen tot de lift.


  ‘Het is goed om hogerop te wille’, mijmerde Kesia. ‘Ik ben alleen verbaasd dat ’n mooi meisje as jij nie op zoek is naar ’n man in plaats van ’n baan.’


  Kesia kon niet weten dat Caroline er geen enkele behoefte aan had om zich te binden aan een man. Die zou immers van haar eisen dat ze in al zijn behoeften voorzag en voor hem zou zorgen tot ze volledig opgebrand was. En Kesia zou het ook nooit te weten komen, omdat Caroline nooit over haar echte verleden sprak. Alleen over het verleden dat Nobel voor haar verzonnen had. Ze dwong zichzelf te glimlachen. ‘Ach, misschien op een dag, maar nu geniet ik nog te veel van mijn vrijheid.’


  Kesia grinnikte en schudde haar hoofd. Ze streek de ruches op een van haar schouders glad. ‘Vrijheid is fijn, maar getrouwd zijn ook. Ik ken beide, weet je. Ik ben tweeëntwintig jaar getrouwd geweest met mijn Isac en meer dan twintig daarvan waren we gelukkig, zou ik zegge.’ Ze lachte en Caroline lachte mee. Kesia zuchtte en zei: ‘Ik ben nu bijna tien jaar vrij en de meeste daarvan ware ook goed. Je hebt het leven zelf in de hand.’


  Caroline dacht daar even over na. Ze was het niet met Kesia eens, maar ze wilde niet meteen in discussie gaan. Ze wilde net vragen hoe Isac overleden was, toen de deur achter haar openging en er een nieuwe klant binnenkwam.


  Kesia ging rechtop staan en glimlachte stralend naar de nieuwkomer. ‘Ha, daar ben je! Ik vroeg me al af of je een ander plekje had gevonde om te ete.’


  De nieuwkomer grinnikte. Caroline schrok. Ze had dat lage geluid eerder gehoord. Er kroop een tinteling langs haar armen toen ze het herkende. Langzaam draaide ze zich om en zag hoe Ollie Moore met zijn pet in de hand op de bar toeliep.


  ‘Ollie’, zei Kesia, ‘dit hier is Car…’


  ‘Carrie Lang.’ Ollie schoof op de lege barkruk naast haar en met zijn bijzondere ogen keek hij haar aan. ‘Wat leuk …’ Hij knikte kort, grijnsde en keek haar toen weer aan. ‘Erg prettig om je weer te zien.’


  8


  Ollie


  Oliver kon zijn geluk niet op. Hij wilde graag tijd doorbrengen met Carrie en daar zat ze, als een koninginnetje op haar troon in Kesia’s gezellige café. Ze had een beetje jus in haar mondhoek en dat trok zijn aandacht, maar hij zou niet naar haar lippen moeten staren.


  Hij liet zijn ellebogen op de bar rusten en glimlachte stralend. ‘Dus je bent zomaar hier bij Kesia terechtgekomen? Bofferd! Sinds ik begonnen ben in de fabriek, heb ik hier bijna elke avond gegeten. Dat is nu bijna twee maanden. Ze is de beste kok van de stad.’


  Kesia wapperde met haar handen, als om het compliment af te wimpelen, maar in haar ogen twinkelde genegenheid die hij ruimschoots beantwoordde. ‘Hoe kun jij nou wete dat ’r geen betere kok is, as je alleen maar hier gegete hep?’


  Oliver had gedineerd in de beste restaurants in Wichita, Kansas City en zelfs Frankrijk, maar dat durfde hij niet te zeggen. Hij haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Sommige dingen weet je als man gewoon. En ik moet zeggen, ik ben jaloers op de man die jou als bruid aan de haak slaat.’


  De oudere vrouw lachte meesmuilend en kleurde nog meer. ‘Nou, je bent ’n charmeur hoor, maar ’k weet hoe graag je m’n beschuiten eet. Ik zal ’n stapeltje voor je hale, samen met de stoofschotel van hertenvlees.’


  ‘Dat klinkt fantastisch, Kesia, bedankt.’ Hij wachtte tot ze weg was en knikte toen naar het onaangeroerde stuk taart dat voor Carrie stond. ‘Als je enige twijfels hebt over Kesia’s kookkunsten, zet die dan maar opzij. Je smaakpapillen zullen je dankbaar zijn als je haar perziktaart proeft.’


  Er verschenen schattige rimpeltjes op Carries neus. ‘Ik heb me al tegoed gedaan aan haar overheerlijke geroosterde vlees met groente. Ik ben me dus volledig bewust van haar culinaire vaardigheden.’ Ze haalde een vinger door de slagroom en stopte hem in haar mond. Toen ze haar lippen aflikte, had ze ook het beetje jus te pakken dat nog in haar mondhoek zat. ‘Ik twijfel niet aan haar taart, maar ik ben op het moment zo verzadigd dat ik gewoon niet meer verder durf te eten.’


  Oliver knipperde met zijn ogen. Hij had moeite gehad om de arbeiderstaal te handhaven in het gezelschap van deze vrouw en plotseling begreep hij waarom. Ze sprak als iemand met achtergrond, hem uitnodigend om hetzelfde te doen. Hij flapte er zomaar uit: ‘Jij hebt gestudeerd.’


  Ze veerde op, haar ogen wijd open van schrik. ‘Wat?’


  Vader maakte er altijd een probleem van dat hij omging met minderbedeelden: ‘Ze zullen proberen om je aan de haak te slaan vanwege je geld. Een man met geld moet er altijd goed om denken dat ze op je rijkdom uit zijn.’ Hij had de waarschuwing zo vaak gehoord dat deze nu ongevraagd zijn gedachten binnendrong. Maar als zij eenzelfde achtergrond had als hij, dan kon hij zijn terughoudendheid laten varen en haar beter leren kennen.


  Hij leunde lichtjes naar voren, liet het volume van zijn stem dalen om hun gesprek af te schermen voor de andere gasten die nog steeds zaten te genieten van Kesia’s kookkunsten. ‘Waar heb je gestudeerd?’ De hoop deed zijn hart sneller slaan. ‘In het buitenland?’


  Ze werd bleek. ‘Je vergist je, ik heb geen opleiding gehad.’


  Hij fronste. ‘Dat moet wel. Je manier van spreken, je woordkeus …’


  Ze schudde driftig haar hoofd. De krullen die in haar nek lagen dansten op haar schouders. Een schattige pijpenkrul ontsnapte uit haar knot en omlijstte haar wang. ‘Ik heb gewoon veel gelezen, dat is alles. Ik houd vooral van Engelse literatuur. Heb je Pilgrim ’s Progress van Bunyan weleens gelezen? Dat is een van mijn favorieten.’ Haar hand, die de vork oppakte en in de korst van de taart prikte, trilde lichtjes. Ze nam een hap, slikte hem door en glimlachte toen beverig naar hem. ‘Je hebt gelijk. Dit is verrukkelijk.’


  Oliver keek toe, zich afvragend waarom ze het gesprek op de taart bracht. Ze probeerde van onderwerp te veranderen, maar waarom? Was ze bang dat hij aan Hightower zou vertellen dat ze een opleiding had die haar veel betere kwalificaties gaf dan voor een gewone sjouwer? Er kwam een hoopvolle gedachte bij hem op. Als hij zijn achtergrond van welvaart zou onthullen, zou ze hem daar dan voor belonen door zelf ook de waarheid te vertellen?


  Hij deed zijn mond open, klaar om het geheim te vertellen, maar hij hield zich nog net op tijd in en klapte zijn kaken op elkaar. Hij kon het haar niet vertellen, nog niet. Niet voordat hij elk aspect van het werk in de fabriek onderzocht had. Zodra hij directeur werd, wilde hij een plan klaar hebben liggen dat hem de zekerheid zou geven dat zijn werknemers tevreden waren met hun baan. Gelukkige werknemers werken harder. Dat was zijn vaders motto. En hoe kon hij beter te weten komen wat er nodig was, dan door zich onder de werknemers te begeven en er zelf een te worden? Als ook maar één iemand de volledige waarheid kende, was er een kans dat het doorverteld werd. Dan zou binnen de kortste keren de hele fabriek het weten en zouden de werknemers afstand bewaren, net zoals ze dat bij Hightower deden. Ze zouden hem nooit hun zorgen toevertrouwen.


  ‘Alsjeblieft, Ollie.’ Kesia zette een schaaltje beschuiten en een goed gevuld bord met stoofschotel voor zijn neus. Er kwam damp van het bord en dat zorgde voor kleine condensdruppeltjes in het dons op haar bovenlip. ‘Sorry dat ’t zo lang duurde. Die zwerfpoes stond weer ’s bij de achterdeur. Ze miauwde zo hard dat de maan van schrik naar beneden zou valle. Dus hep ik haar wat restjes gegeve, zodat ze zich koest houdt.’


  Oliver verborg een glimlach. Kesia’s gemopper leidde hem niet om de tuin. Ze hield van dat oranje-wit gestreepte beestje. En hij liet zich ook niet in de luren leggen door Carrie, die deed alsof ze plotseling verdiept was in haar stuk taart. Iedereen kon zien dat ze alleen maar bezig was om de boel in stukken te prikken in plaats van op te eten.


  Kesia moest het ook zijn opgevallen, want ze keek fronsend naar het schoteltje. ‘Zeg, je maakt er ’n zootje van. Als je geen trek hep, laat ’t dan gewoon staan.’


  Carrie bloosde hevig en legde haar vork neer. ‘Het spijt me, juffrouw Kesia. Ik houd er helemaal niet van om iets te verspillen, maar je overheerlijke geroosterde vlees heeft me volledig verzadigd.’


  Kesia lachte alweer. ‘Maak je maar geen zorgen. Het gaat nie verlore. Ik zal ’t aan de poes geve.’


  Een geamuseerd lachje kroop langs Carries mondhoeken. ‘Lust die poes perziktaart?’


  ‘Die poes eet alles wat ’k d’r toewerp.’ Ze rolde met haar ogen en veinsde afschuw. ‘Ik weet bijna zeker dat ze zwanger is. Het zal nie lang meer dure en dan word ’k overspoeld met kittens. En wat moe ’k daar dan mee?’


  ‘Die geef je dan ook perziktaart, omdat je het niet kunt nalaten elk hongerig levend wezen dat voorbijkomt te voeden’, zei Ollie. Hij stootte Carrie lichtjes aan met zijn elleboog. ‘Je bent hier nieuw, dus waarschijnlijk weet je niet dat Kesia geen geld vraagt voor haar eten.’


  Carrie keek geschrokken naar Kesia. ‘Niet? Maar hoe …?’


  ‘Da’s nie helemaal waar, Ollie. Je moet nie doen asof ’k ’n soort heilige ben, hoor.’ Met samengeknepen lippen trok ze een vaatdoek uit de zak van haar schort en begon de bar schoon te poetsen waar de vulling van Carries taart over de rand van het bord gelopen was.


  Oliver grinnikte. Van alle mensen die hij ontmoet had, kwam Kesia het dichtst in de buurt van een heilige. Hij ging verder: ‘Kesia vraagt geen vast bedrag voor het eten dat ze serveert. Iedereen mag een bedrag in de emmer doen dat hij zich kan veroorloven. En als iemand helemaal niets kan betalen, dan geeft ze hem toch te eten’, zei hij schouderophalend.


  Caroline kreeg tranen in haar ogen, die daardoor een rijke, chocoladebruine kleur kregen. ‘Wat is dat aardig van je, Kesia.’


  Kesia bromde, maar haar wangen kleurden alweer rood. ‘Moet je dat nou hore. Hij zit gewoon te visse naar nog ’n lunchpakketje van boterhammen met kaas en ham, dat is ’t.’ Ze schudde de kruimels uit haar vaatdoek en stopte hem weer in haar schort. ‘As je meer boterhammen wil voor de lunch morrege, dan moet je dat gewoon zegge. Dat gevlei is nie nodig.’


  Carrie en Oliver grijnsden naar elkaar en zijn borst zwol van trots toen hij zag dat ze hem begreep. Hij dwong zichzelf om zijn aandacht weer op Kesia te richten. ‘Ik heb inderdaad een voorverpakte lunch nodig morgen.’ Hij keek Caroline vragend aan. ‘En juffrouw Carrie misschien ook wel, klopt dat?’


  Carrie zuchtte en keek beschaamd. ‘Hij heeft gelijk, juffrouw Kesia. Ik … ik kook niet.’


  Ollies nieuwsgierigheid werd nog meer aangewakkerd. De enige vrouwen die hij ontmoet had die niet kookten, waren welgesteld. Zij hadden huishoudelijk personeel dat voor het eten zorgde.


  ‘Je kookt nie?’ Kesia’s grijze wenkbrauwen vlogen omhoog. ‘Maar …’ Ze hield twee vingers voor haar lippen en de uitdrukking op haar gelaat werd zachter. ‘Och ja, je ben ’n wees. Je had zeker geen moeder om ’t je te lere?’ Ze klopte op Carries hand. ‘Maak je maar geen zorgen hoor, ik zal ’n lekkere lunch voor je klaarmake. Ollie hier vindt m’n boterhammen met gerookte ham en kaas ’t lekkerst. Ik maak de kaas zelf, met melk van m’n geit. Lijkt het je wat?’


  Carrie glimlachte, maar Ollie zag dat het niet van harte was. ‘Je boterhammen met ham en kaas klinken prima.’


  ‘Dan ga ik ze nu meteen voor je klaarmake. En die van jou ook, Ollie. Dan doe ’k er ook nog wat kruidkoek bij die over is van ’t ontbijt van vanmorgen.’ Kesia haastte zich naar de keuken.


  Oliver dacht na over Kesia’s opmerking dat Carrie een wees was. Zou het kunnen dat iemand haar de erfenis ontnomen had toen haar ouders overleden waren? Als dat het geval was, begreep hij waarom ze in de fabriek werkte. Hij liet zijn ellebogen op de bar rusten, leunde naar voren en vroeg zacht: ‘Juffrouw Carrie, over het verlies van je ouders … heeft …’


  Carrie liet zich van haar barkruk glijden. ‘Ik zal ervoor zorgen dat juffrouw Kesia voldoende gecompenseerd wordt voor het eten.’ Ze moest meer van de taart gegeten hebben dan hij zich gerealiseerd had, want haar warme adem rook naar perzik en kaneel. Met wapperende rokken haastte ze zich naar de emmer en haalde een klein geldbuideltje uit haar zak. Ze keek er fronsend in. Zijn hart sloeg over. Hoeveel zou ze zich kunnen veroorloven, gezien het magere loon dat een sjouwer verdiende in de fabriek?


  Hij keek naar zijn bord om haar privacy te geven. Hij schrok op van de stevige ‘kling’. Ze had een zware munt in de emmer gegooid. Tenzij ze een klein muntje extra hard in de emmer had gegooid, zodat het leek alsof ze veel gaf. Maar hij kon zich niet voorstellen dat ze zoiets zou doen. Hij wachtte tot ze de deur uit was en liet toen zijn eten even in de steek om in de emmer te kijken. Bovenop de centen, stuivers en kwartjes lag een zilveren munt te glanzen.


  Verbaasd staarde Oliver ernaar en zag in gedachten de vrouw voor zich die twee keer meer betaald had dan hij zelf ooit in de emmer had gedaan. Ze moest rijk zijn. En hoogopgeleid. En toch werkte ze als sjouwer in de chocoladefabriek van zijn vader.


  Kesia kwam weer binnen met een pakketje in haar hand. Verpakt in papier met een touwtje eromheen. Ze keek zoekend het café rond en de verbazing was van haar rimpelige gezicht af te lezen. ‘Waar is Carrie nou gebleve? Ik hep hier haar boterhammen en kruidkoek.’


  Oliver zei: ‘Ik zal het wel aan haar geven, Kesia. We werken in dezelfde ploegendienst in de fabriek.’


  ‘Ik vind ’t best.’ Kesia legde het pakketje in Olivers uitgestoken handen. ‘Het is ’n beste meid en as ik zag hoe ze hier zat te bunkere, denk ik dat ze meestal nie goed eet. As ze hier nog ’s komt ete, zal ’k aanbiede om haar een of twee gerechten te lere koke, zodat ze voor zichzelf kan zorge. Het is nie goed dat ze op haar leeftijd nie uit de voeten kan in de keuken.’ Ze draaide zich om en liep weer naar achteren.


  Langzaam liep Ollie terug naar zijn barkruk en ging weer zitten. Zijn hoofd zat vol vragen en hij wist zeker dat Carrie ze stuk voor stuk zou omzeilen. Maar hij wilde het weten. Want als ze inderdaad was zoals hij dacht dat ze was, zou hij haar aan zijn ouders voorstellen, zodra hij de maskerade hier kon beëindigen.


  


  Caroline


  


  Caroline kwam aan bij het pension, sloot zich op in het kleine kamertje waar de telefoon stond en belde Nobel. Hoe heerlijk het ook was om zijn vertrouwde stem te horen – een stem die haar gekalmeerd had tijdens nachtmerries, haar geduldig onderwezen had en aangemoedigd had om boven alles de weg van de Heere te zoeken – ze hield toch het gesprek kort. Deels omdat ze op zakelijk gebied weinig te melden had, behalve dat ze was aangenomen, maar vooral omdat Nobel haar goed kende. Door zijn ervaring als inspecteur en omdat hij veel van haar hield, zou hij vast haar verwarring opmerken over Ollie Moore. En ze was er nog niet aan toe om te praten over de vreemde aantrekkingskracht die hij op haar had. Zelfs niet met haar geliefde mentor.


  ‘Houd je dagboek bij, maar ik weet dat je dat zult doen’, zei Nobel met zijn diepe stem, die meer vaderlijk dan autoritair klonk over de krakende lijn. ‘En bel me weer op zaterdagavond. Misschien heb je tegen die tijd al iets ontdekt wat zal helpen om erachter te komen wat er met Harmon gebeurd is.’


  Een snelle afsluiting had altijd de voorkeur van de commissie, maar Caroline realiseerde zich dat een snelle afsluiting ook betekende dat ze verder ging naar de volgende klus. Al zeven jaar deed ze zich voor als fabrieksarbeider, om uit de eerste hand informatie te verzamelen over de werkomstandigheden. Dit was echter de eerste keer dat ze niet brandde van verlangen om de zaak snel af te ronden en verder te gaan naar de volgende opdracht. Wat voor vreemde grip had deze plaats … of hadden deze mensen toch op haar?


  ‘Slaap wel vannacht, Caroline.’ Nobels vriendelijke wens verwarmde haar hart.


  Ze hield de telefoon dicht tegen haar oor. Al hield iets raadselachtigs haar hier, ze miste Nobel en zijn lieve vrouw – de fijnste mensen die ze ooit had ontmoet. ‘Dankjewel, Nobel. Breng mijn groeten over aan Annamarie en zeg tegen haar dat ik een heel fijn café gevonden heb om ’s avonds te eten.’


  Er klonk een lach aan de andere kant van de lijn. ‘Ze is nog steeds van plan om op een dag een degelijke huisvrouw van je te maken, maar ik zal het haar zeggen. Dag Caroline.’


  ‘Dag Nobel.’ Caroline legde de hoorn terug op de haak en beklom de trap naar haar eenkamerappartement op de derde verdieping. Haar beenspieren protesteerden de hele weg naar boven. Ze vroeg altijd om zo min mogelijk comfort, zogenaamd om de kosten laag te houden, maar Nobel wist beter. Wat moest ze met een groot verblijf met keuken als ze daar toch geen gebruik van zou maken? Ze was een kluns wat koken betreft. Maar zelfs Nobel wist niet wat de ware reden was van haar aversie om tijd door te brengen in de keuken.


  Ze duwde de herinneringen weg en liep naar het kleine bureautje in de hoek van de kamer, vastbesloten om zich te richten op het doel van haar verblijf in Sinclair. Ze deed haar dagboek open en schreef de magere bevindingen van die dag op, samen met de kosten die ze gemaakt had. Terwijl ze de woorden diner bij Durhams Café: $ 1,00 opschreef, hapte ze naar adem. Ze had Kesia gevraagd om een lunchpakket voor haar klaar te maken, maar in haar haast om te ontkomen aan de vragen van Ollie Moore, was ze vertrokken zonder erop te wachten.


  Ze sloot haar ogen en kreunde van spijt toen ze zich Ollies vreugde weer voor de geest haalde. Het was oprechte vreugde geweest en geen verbazing, toen hij zijn vermoeden uitte dat ze een opleiding gevolgd zou hebben. Zijn waardering voor haar was ineens flink toegenomen en zij had ervan genoten. Maar instinctief had ze hem de waarheid verteld. Ze was niet opgeleid. In ieder geval niet op de manier die hij bedoelde. Ze was echter slim genoeg om in te zien dat zijn nieuwsgierigheid gewekt was en dat zou nog weleens voor problemen kunnen zorgen.


  Ze legde het dagboek voor de commissie opzij en pakte een tweede dagboek uit de la – haar persoonlijke gebedsdagboek. Ze sloeg een lege bladzijde op, doopte haar pen in de inkt en schreef in haar keurige, schuine handschrift: Heere God, Ik voel me aangetrokken tot Ollie Moore. Ik ken hem nauwelijks, dus deze gevoelens slaan nergens op, maar ze zijn er wel degelijk. En ik kan ze niet laten voortbestaan. Hoe meer we samen zijn, hoe meer ik tegen hem zal moeten liegen en dat wil ik niet. Wilt U ons alstublieft uit elkaar houden?


  Ze stopte even. Haar hart ging als een razende tekeer. De opmerking van juffrouw Kesia om haar zinnen op een huwelijk te zetten, had haar onrustig gemaakt. Ze had nooit een man willen toebehoren. Maar nooit eerder had ze een man ontmoet die zo veel gevoelens bij haar opriep dat ze dat levenslange voornemen wilde doorbreken. Als de Heere haar gebed verhoorde, zou ze dan een relatie uit de weg gaan met de enige man die in staat was om haar hart te raken? Zo’n gelegenheid zou ze niet moeten verspelen. Maar had ze een andere keus? Ze was hier onder valse voorwendselen. Geen enkele man, en zeker niet een man die zo zorgzaam en open was als Ollie Moore, verdiende het om bedrogen te worden.


  Ze zette haar pen weer op het papier en schreef verder: Ik meen het echt, Heere. Wilt U ons alstublieft zo ver als maar mogelijk is uit elkaar houden? Maar direct toen ze de inkt droog blies, realiseerde ze zich dat ze zojuist weer een leugen verkondigd had.
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  Caroline


  Caroline liep met een wat vreemde gang naar de laadtafel toen de fluit voor het begin van haar dienst in haar oren snerpte. De spieren in haar benen deden nog pijn van een lange dag op de been zijn gisteren. De andere twee sjouwers, Edith en Tessy, beiden vrouwen van middelbare leeftijd, waren er al en reikten naar de dienbladen. Ze werkten al bijna een jaar samen en waren niet van plan om Caroline toe te laten tot hun hechte vriendschap. De nachtploeg liet altijd een aantal gevulde dienbladen staan, zodat de ochtendploeg meteen aan de slag kon.


  Ze wisselden hatelijke blikken uit toen Caroline puffend tot stilstand kwam bij de tafel. Edith snoof: ‘We hebbe er allebei al ’n lading op zitte.’


  Er glinsterden zweetdruppeltjes op het gerimpelde voorhoofd van Tessy. Ze trok een onderkin toen ze vanonder haar donkere wenkbrauwen neerkeek op Caroline. ‘Gisteren was je ook al laat.’


  Gisteren had de bedelaar voor vertraging gezorgd. Vandaag had ze zich verslapen, nadat ze de halve nacht had liggen woelen. Caroline tilde een stapel dienbladen op en keek verontschuldigend. ‘Het spijt me, ik …’


  ‘Carrie!’


  Bij het horen van de mannenstem persten Edith en Tessy hun lippen op elkaar en kuierden weg, allebei met een stapel dienbladen in hun armen. Caroline kreunde innerlijk. Had ze niet de halve nacht liggen smeken of de Heere haar toch wilde scheiden van deze man? En daar kwam hij al direct achter haar aan. Ze negeerde de roep en haastte zich achter Edith en Tessy aan.


  Ollie kwam naast haar lopen en paste zijn tempo aan. ‘Carrie, ik heb de boterhammen meegenomen die Kesia voor je klaargemaakt heeft.’


  Ze had kunnen weten dat hij zich maar al te graag zou opwerpen als bezorger voor de vriendelijke Kesia. Zich bewust van de afkeurende blikken die de andere sjouwers haar toewierpen, negeerde ze Ollie, legde de dienbladen op de transportwagen en hinkte kreupel terug naar de tafel, waar een nieuwe lading op haar stond te wachten.


  Ollie schoof het papieren pakketje naar haar toe. ‘Hier, breng dit naar de kantine voordat je een nieuwe lading pakt.’


  Haar handen sloten zich om het bobbelige bruine pakketje en ze keek verrast op. ‘Het is koud!’ Ze hield het pakketje tegen haar middel gedrukt. Hoewel het vroeg in de herfst was, hielden de vaten met borrelende chocolade en vulling de fabriek net zo warm als een vochtige dag in augustus. ‘Hoe kan het koud zijn terwijl het hier zo heet is?’


  Hij grinnikte. ‘Ik heb een ijskast in mijn appartement, dat houdt alles lekker koel.’


  Ze hield het pakketje tegen haar wang. ‘O, wat voelt dat heerlijk.’


  Een lage lach klonk op uit zijn borst. ‘Leg het in een van de ijskasten in de pauzekamer. Je kunt het pakketje weer omhelzen als je pauze hebt.’


  Wat stond ze nou te doen? Ze zag er vast uit als een uilskuiken! Ze duwde het pakket weer in Ollies richting. ‘Ik kan dit niet aannemen. Ik ben vertrokken zonder ervoor te betalen.’


  Hij weigerde het aan te nemen. ‘Maak je maar geen zorgen. Ik heb twintig cent voor je in de emmer gedaan.’


  Carrie stopte het pakketje onder haar arm en haalde haar geldbuideltje tevoorschijn. ‘Laat me dan …’


  ‘Dat is niet nodig.’ Zijn brede, vriendelijke glimlach deed haar hart op hol slaan. ‘Twintig cent was een kleine prijs om Kesia gerust te stellen.’ Hij leunde naar voren en nam een samenzweerderige houding aan. ‘Ze is bang dat je niet goed eet. Ze zegt dat ze je wil leren koken, zodat je beter voor jezelf kunt zorgen.’


  De schaamte die ze voelde, werd overspoeld door een ongemakkelijk gevoel. Ze zette een stap achteruit en het lunchpakketje viel op de vloer. Ze boog zich voorover om het op te pakken, maar een steek in haar rug deed haar direct weer overeind springen. Ollie boog met het grootste gemak naar voren en pakte het pakketje op. Ze hield met beide handen haar geldbuideltje vast terwijl haar hart als een razende tekeerging. De vriendelijke glimlach in zijn ogen hield haar gevangen.


  Hij hield haar het pakketje voor. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Nee.’


  ‘Je moet eten, neem het nu maar aan.’


  De gedachte aan de heerlijke maaltijd van gisteravond deed haar maag samenknijpen bij het idee om Kesia’s boterhammen af te moeten wijzen. Ze zou ze aannemen onder één voorwaarde. ‘Alleen als ik ervoor mag betalen.’


  ‘Ik wil je geld niet hebben.’


  ‘Ik kan niet toestaan dat je voor mijn lunch betaalt.’


  ‘Het was maar twintig cent.’


  ‘Wat een flink gedeelte is van jouw loon als conciërge.’


  Hij schudde zijn hoofd. Een ironisch lachje krulde om zijn mondhoeken. ‘Je bent een heel koppige dame, juffrouw Lang.’ Zijn duik naar de boterhammen had zijn pet verschoven en die hing nu laag over zijn voorhoofd. Het gaf hem een jeugdige uitstraling. Wat was hij knap! Hij zou haar overigens niet koppig mogen noemen. Hij was zelf minstens zo koppig. Een minder vasthoudend man zou zijn armen in de lucht geworpen hebben en weggestormd zijn, maar daar stond hij en probeerde haar ervan te overtuigen de boterhammen aan te nemen, zodat ze haar lunch niet zou mislopen.


  Ze slikte nerveus en giechelde. ‘Ik weet het.’


  ‘Goed dan.’ Hij hield het pakketje in zijn ene hand en hield zijn andere hand voor haar op. ‘Twintig cent, alsjeblieft.’


  Ze haalde twee muntjes uit haar geldbuideltje en legde die in zijn hand. Zijn hand sloot zich om de muntjes en raakte haar vingertoppen. Als door een wesp gestoken, trok ze haar hand terug. ‘Be… be… bedankt.’


  Een van de sorteerders die de vorige dag bij Caroline aan tafel gezeten had – als ze het zich goed herinnerde, heette ze Stella – kwam haastig voorbijlopen. Ze zond haar een veelbetekenende blik toe en herinnerde Caroline eraan dat ze al veel te veel tijd verspild had met ruzie maken over de boterhammen in plaats van met werken.


  Ze griste het pakket uit zijn handen. ‘Ik moet nu echt aan het werk.’ Zo snel haar stijve spieren het toelieten, liep ze naar de laadtafel, legde het lunchpakket eronder en pakte een stapel dienbladen op.


  Ollie bleef naast haar drentelen toen ze op weg ging naar de karren. ‘Weet je wat? Aangezien ik een ijskast in mijn appartement heb en de kaas gekoeld moet blijven – dat zei Kesia tenminste – zal ik je lunch elke avond bij mij thuis bewaren en ’s morgens voor je meebrengen.’


  Caroline wist dat ze nee moest zeggen. Ollie elke dag ontmoeten? Hoe moest ze geconcentreerd blijven op haar onderzoek als ze elke ochtend in zijn grijsgroene ogen zou staren? Ze zuchtte geïrriteerd en zei: ‘Vooruit dan maar.’


  Zijn lach verlichtte de ruimte. Achteruitlopend zwaaide hij naar haar. ‘Fantastisch! Dag, Carrie.’


  Caroline smeet de dienbladen op de kar. De bonbons rammelden en verloren wat van hun fijngehakte nootjes.


  Tessy, die juist een stapel dienbladen aan de andere kant van de kar neerzette, hapte naar adem: ‘Kijk uit! As de bovenkant nie helemaal bedekt is met nootjes, zette de sorteerders ze opzij. As er te veel verspild wordt, wordt ’t ingehoude op ons loon!’


  ‘Het spijt me’, zei Caroline terwijl ze naast elkaar terugliepen naar de tafel. ‘Ik zal voortaan voorzichtiger zijn.’


  ‘Dat is je gerade’, bitste de vrouw en haar ogen fonkelden.


  


  In de twee weken die daarop volgden, dacht Caroline regelmatig aan haar belofte om goed op te letten. Ze was heel voorzichtig bij het optillen, dragen en weer neerzetten van de dienbladen, ondanks de blijvende pijn in haar spieren. Geen enkele bonbon leed schade door onachtzaamheid. Ze wilde alleen dat ze hetzelfde over haar hart kon zeggen.


  Welk moment ze ook koos om naar Durhams Café te gaan – vroeg, als Letta niet al te veel huiswerk had, of later als ze dat wel had – Ollie kwam altijd een paar minuten na haar binnenwandelen. Ze begon hem ervan te verdenken dat hij haar om de hoek stond op te wachten. Ze dacht erover om ergens anders te gaan eten, maar ze kon het niet over haar hart verkrijgen om Kesia in de steek te laten. Ze genoot echt van de gesprekken met haar aan het eind van de dag. En dus ging ze niet in discussie met Kesia, die Ollie elke avond twee lunchpakketjes toeschoof, zelfs al wist ze dat ze Ollie de volgende morgen zou ontmoeten om er een in ontvangst te kunnen nemen. Die paar minuten elke ochtend waren een marteling voor haar en haar gebed tot God om haar weg te houden bij Ollie, werd niet verhoord.


  Gelukkig was ze wel in staat om informatie te verzamelen voor Nobel. Tijdens de lunch – het enige moment dat de werknemers de gelegenheid hadden om te kletsen, zonder bang te hoeven zijn voor een reprimande – stelde ze tientallen vragen. Door het luchtig te houden, zelfs als de antwoorden haar boos of gefrustreerd maakten, kreeg ze de andere werknemers zover dat ze hun zorgen en klachten onthulden. Ze kocht dropjes, die ze uitdeelde aan de kinderen, en in hun onbevangenheid beantwoordden ze graag haar vragen, ondertussen kauwend op de traktatie.


  Maar wie ze ook bevroeg over de inspecteur die in de liftschacht gevallen was – kinderen en volwassenen – niemand zei meer dan: ‘Dat was een afschuwelijk ongeluk.’ Caroline had geleerd om verder te kijken dan haar neus lang was. Als mensen snel met hun ogen knipperden, weigerden om haar aan te kijken of aan hun kleding frunnikten, ging ze ervan uit dat ze iets verborgen. Maar niemand die ze gesproken had over Harmon Bratcher vertoonde dat soort gedrag en ze begon zich af te vragen of de zorgen van Nobel wel terecht waren. Misschien was de dood van Bratcher inderdaad alleen maar een afschuwelijk ongeluk, precies zoals de werknemers al zeiden.


  Dat vertelde ze dan ook aan Nobel tijdens hun telefoongesprek op zaterdagavond. Zijn zucht van teleurstelling was duidelijk hoorbaar.


  ‘Caroline, ik zou je niet naar Sinclair hebben gestuurd, als ik geen gegronde redenen had om aan te nemen dat er meer aan de hand is. Je weet hoe openlijk Harmon sprak over het veranderen van de minimumleeftijd voor arbeiders. Dat zorgt altijd voor problemen in fabrieken, vooral als er een hoog aantal kindarbeiders op de loonlijst staat. Ik heb nogmaals de notities bekeken die hij gestuurd heeft gedurende zijn tijd bij Dinsmore. Meer dan dertig procent van de werknemers is tussen de tien en zestien jaar oud.’


  Caroline had het aantal kinderen op de werkvloer wel geteld tijdens haar diensten, maar ze had zich niet gerealiseerd dat het percentage zo hoog was. Het deed haar opnieuw pijn dat kinderen hun kwetsbare jaren doorbrachten met hard werken. ‘Maar in de twee weken dat ik hier ben, heb ik geen enkel snippertje bewijs kunnen ontdekken dat zijn val in de liftschacht meer was dan een ongeluk.’


  ‘Dat komt omdat je afgaat op dat wat de arbeiders je vertellen.’ De stem van Nobel klonk nu niet meer vaderlijk, maar strikt zakelijk. ‘Caroline, je bent beter opgeleid. Vragen stellen is maar een deel van het onderzoek. Wat heb je nog meer gedaan om na te gaan of het alleen maar een ongeluk was?’


  Tot haar ongenoegen kon ze die vraag niet beantwoorden. Ze had namelijk helemaal niets gedaan. Ze stond stokstijf in de kleine telefooncel met de hoorn tegen haar oor gedrukt, wachtend op een welverdiende reprimande. Maar in plaats daarvan hoorde ze Nobel diep inademen, een teken dat hij nadacht.


  ‘Misschien zit je in de verkeerde ploeg. Uit de aantekeningen van Harmon maak ik op dat hij het grootste deel van zijn tijd doorbracht met het observeren van de nachtdienst. Het is mogelijk dat je contact moet zoeken met de juiste mensen om te kunnen bepalen of het overlijden van Harmon echt een ongeluk was of dat het een minder onschuldige oorzaak heeft. Probeer uit te vinden of er een vacature voor de nachtdienst is en solliciteer daar dan op.’


  ‘En als er geen passende vacature is?’


  ‘Misschien zul je moeten blijven tot er een beschikbaar komt.’


  Carolines gevoelens vlogen heen en weer tussen vreugde en angst. Wat zou het heerlijk zijn om meer tijd door te kunnen brengen met Letta, Kesia en – ze hapte naar adem en kon het niet ontkennen – Ollie. Maar meer tijd betekende ook meer kosten voor de commissie en meer zwaar werk onder supervisie van Hightower. Iets in die man maakte dat ze altijd op haar hoede was. Ze zette de gedachte aan Hightower opzij en richtte haar aandacht op de stem van Nobel, die door de krakende lijn klonk.


  ‘Als het je lukt om bewijs boven water te krijgen dat een langer verblijf niet langer noodzakelijk maakt, zullen we je natuurlijk direct terughalen. Maar we hebben feiten nodig. En zorg ervoor dat je ook veel aantekeningen maakt over de werkomstandigheden, zodat je Harmons opdracht af kunt maken.’


  ‘Ja, Nobel.’


  Zijn toon veranderde, verloor het onpersoonlijke trekje en klonk weer vaderlijk. ‘Caroline, Annamarie en ik missen je. We zullen blij zijn als deze zaak opgelost is en jij naar huis kunt komen.’


  Caroline liet zich op de houten stoel zakken die tegen de muur gedrukt stond. ‘Ik mis jullie ook, Nobel.’ Voor de zoveelste keer dacht ze na over de grote verschillen in het leven: haar ouders hadden zeven kinderen gekregen die allemaal nog niet de helft van de zorg en aandacht gekregen hadden die Kesia aan een zwerfkat gaf, terwijl Nobel en Annamarie ongewenst kinderloos gebleven waren. Toen Nobel haar wegdroeg uit haar kelderkamertje vol kakkerlakken, rillend van de koorts en zo verzwakt door het gebrek aan voeding dat ze niet meer kon lopen, had hij haar naar zijn eigen huis gebracht. Zijn vrouw Annamarie had haar verzorgd tot ze weer beter was. Eindelijk had ze een glimp opgevangen van wat het betekende om geliefd te zijn. Ze had haar leven te danken aan dit stel.


  En kijk nu eens hoe ze hen terugbetaalde. Ze maakte een potje van het onderzoek en bracht haar tijd door met dagdromen over een werknemer in plaats van zich te richten op haar taak. Ze pakte de hoorn stevig met beide handen vast en zei vastbesloten: ‘Ik zal het rapport van Harmon afmaken. Ik zal proberen om alles te weten te komen over de lift en de werking daarvan en ik zal praten met de mensen die met Harmon gewerkt hebben. Als er ook maar iets mis is in de Dinsmorefabriek, dan zal ik erachter komen.’


  10


  Gordon


  Gordon leunde op de vensterbank van het grote observatieraam in zijn kantoor een keek naar de werkvloer beneden. Hij was uiterst tevreden. Zijn donderpreek van gistermiddag over lanterfanten had het gewenste effect gehad. De arbeiders leken wel een kolonie mieren die haastig over een berg suiker heen en weer renden – druk, druk, druk. Als meneer Fulton Dinsmore aan het eind van de week langskwam voor zijn maandelijkse bezoek, zou hij zien dat alles op rolletjes liep. En als het aan Gordon lag, zou dat zo blijven. Er zou niets misgaan, niet terwijl hij hier de scepter zwaaide.


  Hij liep terug naar zijn bureau en liet zich in zijn luxe bureaustoel zakken. Langzaam heen en weer wiegend bekeek hij het personeelsrooster dat voor hem lag. Alle arbeidsplaatsen waren gevuld. Hij hoopte dat Dinsmore hem niet nog een potentiële werknemer in de maag zou splitsen. Hij was er nog steeds niet achter waarom Dinsmore zo gebrand was geweest op het aannemen van die arrogante Ollie Moore. Zijn hart begon wild te kloppen toen er een onaangename gedachte bij hem opkwam. Zou Dinsmore hem hier geplaatst hebben als informant, om de leiderschapskwaliteiten van Gordon te observeren en erover te rapporteren?


  Gordon sprong overeind en liep ijsberend door zijn kantoor, kauwend op de binnenkant van zijn wang. In grote fabrieken kwam dat wel vaker voor, maar Gordon had daar bij Dinsmore nog nooit eerder aanwijzingen voor gehad. Vooral omdat Dinsmore het aannemen van personeel volledig aan hem overliet, op Moore na dan.


  Natuurlijk had Gordon een handjevol arbeiders omgekocht om wangedrag te rapporteren. Waarom ook niet? Hij kon niet overal tegelijk zijn en de extra ogen zorgden ervoor dat hij uitgebreid kon rapporteren aan Dinsmore, als daarom gevraagd werd. De informatie die hij gekregen had van Stella, een van zijn favoriete verklikkers, kwam weer in zijn gedachten. Hij stopte met ijsberen. Klaarblijkelijk kreeg de nieuwe sjouwer, Carrie Lang, sinds haar tweede werkdag pakketjes van Ollie Moore. Daarnaast besteedde ze het grootste gedeelte van haar lunchpauze aan het stellen van vragen. Algemene vragen over het reilen en zeilen van de fabriek, maar ook specifieke vragen over de werkzaamheden van de jongste werknemers. Gordon fronste. Had hij weer zo’n fanatiekeling als Bratcher op zijn dak?


  Dinsmore prees Gordon altijd dat hij de fabriek zo winstgevend had weten te maken en daar werd hij ook rijkelijk voor beloond. Zijn eindejaarsbonus was één procent van de winst. Als Bratcher zijn zin gekregen had met zijn vasthoudendheid om volwassenen aan te nemen voor het werk dat nu door kinderen gedaan werd, zouden er hogere lonen moeten worden uitbetaald. Niemand zou tevreden zijn met het schamele loon van twee dollar per week. Maar de kinderen gristen die twee dollar elke zaterdag gretig uit zijn hand, samen met een zakje mislukte chocolade, en waren tevreden. Hoe meer kinderen hij aannam, hoe meer winst hij zou maken. Iedereen kon bedenken hoe slim het was om meer kinderen aan te nemen.


  Door zijn val in de liftschacht was de kruistocht van die vervelende inspecteur ten einde gekomen. En al vierde Gordon de dood van de man niet – de hele situatie was immers nogal gruwelijk – hij rouwde er ook niet om. Toen Bratcher overleed, was het vuur van zijn kruistocht tegen kinderarbeid gedoofd. De rust was weergekeerd in Hightowers wereldje. En hij wilde niet dat iemand anders – en zeker niet die verwaande Carrie Lang – daar verandering in bracht door de boel weer op te stoken.


  Misschien was een gesprek met juffrouw Lang wel op zijn plaats, om haar eens goed de stuipen op het lijf te jagen. Haar vragen waren wellicht volledig onschuldig, maar haar connecties met Moore deden hem daaraan twijfelen. Of het nu onschuldig was of niet, een goed geplaatste waarschuwing zou haar wel tot zwijgen brengen. En als ze besloot om toch niet naar hem te luisteren, zou hij haar gewoon ontslaan. Probleem opgelost.


  


  Caroline


  


  ‘Hé! Carrie!’


  Bij het horen van de schrille roep stopte Caroline op haar weg naar de karren en liet de dienbladen met karamel-notenbonbons op haar heup balanceren. Een van de boodschappers van de fabriek, de tienjarige Otis met sproetjes op zijn gezicht, kwam naast haar staan. Ondanks haar vermoeidheid lachte ze naar hem, in een poging om de rimpels te laten verdwijnen die in zijn voorhoofd geëtst leken. Geen enkel kind zou er zo serieus uit moeten zien. ‘Wat is er, Otis?’


  De jongen wrong zijn handen en zijn blik dwaalde af naar het observatieraam hoog boven hen. ‘Ik moest tegen je zegge dat meneer Hightower je wil spreke.’


  ‘Prima, ik zet even deze dienbladen weg en dan …’


  ‘Nee, juffrouw. Hij zeg dat u nu moet kome.’ Otis wiebelde zenuwachtig heen en weer op zijn vuile blote voeten.


  ‘En hij zei dat ’t gesprek meteen uw lunchpauze is.’


  Hoewel ze Otis op zijn gemak wilde stellen, kon ze de frons op haar eigen gezicht niet tegenhouden. Ze liep zich al de hele morgen te verheugen op de worstenbroodjes en de pudding die ze gekocht had bij Kesia. Van alle lunches uit Kesia’s keuken waar ze tot nu toe van genoten had, waren de worstenbroodjes haar favoriet. Als Hightower haar van haar hele lunchpauze zou beroven, zou ze daar verre van blij mee zijn, maar ze wilde haar frustratie niet botvieren op de jonge boodschapper.


  Ze dwong zichzelf te glimlachen en zei: ‘Prima, zeg maar dat ik eraan kom.’


  De andere twee sjouwers keken Caroline boos na en fluisterden onderling toen ze haar dienbladen weer op de laadtafel zette en wegliep. Ze hoopte maar dat Otis tegen hen zou zeggen dat ze niet anders kon dan haar werk in de steek laten. Ze tilde haar rokken op en beklom de trap. Haar gedachten vlogen vooruit naar het gesprek. Wat wilde Hightower van haar? Zou hij haar misschien bevorderen tot inpakker?


  Volgens andere werknemers bevorderde Hightower zelden mensen voordat ze drie maanden in de fabriek werkten. Zij werkte hier pas twee weken, maar ze had hard gewerkt om Hightowers goedkeuring te krijgen, precies zoals Nobel haar geïnstrueerd had. Misschien zou haar inzet spoedig beloond worden. Ze hoopte het van harte. Ze had Nobel er al van verzekerd dat deze fabriek de veiligste werkomstandigheden bood die ze ooit had gezien. Al was ze wel van mening dat een aantal van de werkzaamheden die door vrouwen en kinderen verricht werden, beter door mannen gedaan konden worden. Maar los daarvan had ze vergeleken met andere werkplekken weinig klachten over Dinsmore. Als ze nu nog de kans kreeg om de lift te onderzoeken om een defect aan het licht te brengen, of bewijs kon vinden dat Bratchers val onmogelijk een ongeluk kon zijn, dan kon ze ook haar andere privérapport opmaken en vertrekken.


  Boven aan de trap stond ze even stil en bedacht wat het verlaten van Sinclair allemaal met zich mee zou brengen. Het zou betekenen dat ze Letta in de steek moest laten, die helemaal opbloeide nu door het onderwijs de wereld voor haar openging. Ze zou Kesia achterlaten, die in korte tijd een heel goede vriendin was geworden. En tot slot zou ze het contact met Ollie verliezen. Ollie met zijn prachtige grijsgroene ogen en vertederende grijns, en aan wie ze zo gehecht was geraakt, ook al probeerde ze om bij hem uit de buurt te blijven. Het afsluiten van deze opdracht zou voor haar veel verlies met zich meebrengen, maar Nobel zou er blij mee zijn en dat was haar eerste prioriteit. Tenminste, dat zou het moeten zijn, maar was dat het ook? Ze weigerde verder te denken over het antwoord.


  Ze zette haar voeten weer in beweging en haastte zich de gang door, naar het kantoor van Hightower. De deur stond uitnodigend open, maar ze stopte en klopte op de deurstijl.


  De man zat aan zijn bureau en leunde achterover in zijn massief houten bureaustoel. Zijn kin rustte in zijn hand. Hij keek niet eens in haar richting, maar op haar kloppen zei hij: ‘Kom binnen, juffrouw Lang, en doe de deur achter je dicht.’


  De rillingen liepen haar over de rug. Het was niet erg aanlokkelijk om in het kantoor van de chef te zijn met de deur dicht, maar ze mocht zijn instructies niet in de wind slaan. Niet als ze promotie wilde maken. Ze deed de deur dicht en liep naar het bureau.


  ‘U wilde mij spreken?’


  ‘Ja.’ Heel langzaam draaide hij zijn stoel. Het veermechanisme tingelde zacht. Zijn blik leek gericht op de deur achter haar en niet op haar gezicht. ‘Blijkbaar is er verwarring over jouw taken hier bij Dinsmore.’


  Caroline trok een rimpel in haar voorhoofd. ‘Meneer?’


  Met een ruk van zijn hoofd keek hij haar recht aan met een priemende blik. ‘Verwarring, juffrouw Lang, blijkbaar ben je in verwarring.’


  Een brutaal antwoord vormde zich op haar lippen, maar ze bad een snel gebed om zelfbeheersing en slikte haar woorden in. ‘Neemt u me niet kwalijk, meneer, maar waarover ben ik dan verward?’


  Hij ging staan en leunde met zijn handen op het bureau, alsof hij eroverheen wilde springen. ‘Je bent hier om te werken. Om gevulde dienbladen van de ene plek in de fabriek naar de andere te brengen. Je bent hier niet om andere werknemers te ondervragen, om te kletsen met een zekere werknemer van het andere geslacht, of om suggesties te doen om het fabrieksproces te verbeteren.’


  Carolines gedachten buitelden over elkaar heen. Ze was onvoorzichtig geweest. Nobel had haar nog zo geïnstrueerd om voorzichtig te zijn en geen verdenking op zichzelf te laden, maar op een of andere manier had ze gefaald. Blijkbaar had haar verliefdheid op Ollie Moore effect gehad op haar werk als onderzoeker, ondanks dat ze geprobeerd had om die in de kiem te smoren. Ze werd rood van schaamte. Het interesseerde haar totaal niet dat Hightower haar ervan langs gaf. Het was het besef dat ze gefaald had tegenover Nobel dat haar hart doorboorde. Ze liet haar hoofd hangen.


  ‘Vanaf nu is het gedaan met dat vragen stellen, juffrouw Lang.’ Hightower liep om zijn bureau heen en blafte de woorden bij elke stap. ‘Het is afgelopen met het geklets. En de opmerkingen dat kinderen niet thuishoren op de fabrieksvloer zijn ook verleden tijd.’


  Hij stond recht voor haar. Zijn aanwezigheid dwong haar om hem aan te kijken. Langzaam hief ze haar hoofd en keek in zijn ogen, die fonkelden van boosheid. Terwijl hij haar probeerde te doorboren met zijn boze blikken, gingen haar gedachten terug naar een andere baas en een andere serie onverbiddelijke opdrachten. De angst en hulpeloosheid van toen spoelden weer over haar heen en maakten dat haar knieën knikten. Toen was ze nog maar een kind. Toen kon ze zich op geen enkele manier verdedigen tegen degene die haar elke minuut dat ze wakker was orders gaf. Maar ze was geen kind meer en of Hightower het zich nu realiseerde of niet, hij was niet haar echte baas.


  Haar hart vulde zich met verontwaardiging, gevolgd door een golf van kracht die ze alleen maar had kunnen ontwikkelen door de vele jaren van samenwerking met Nobel. Ze rechtte haar rug en haalde diep adem. ‘Meneer Hightower, ik kan u verzekeren dat ik nooit onnodige gesprekken heb gevoerd onder werktijd.’ Ze zette opzettelijk een duidelijke, maar redelijke toon op, zodat ze niet van gebrek aan respect beschuldigd kon worden. ‘Elke vraag die ik aan andere werknemers gesteld heb, stelde ik tijdens mijn lunchpauze en viel onder het normale heen en weer gepraat. Ik ben hier om te werken aan …’ Oei, hij hoefde niet op de hoogste gesteld te worden van haar echte opdracht. ‘… te werken, en niets anders. Dus het ziet ernaar uit dat de verwarring bij iemand anders ligt en niet bij mij. Als u mij nu wilt excuseren, meneer, er staan dienbladen op mij te wachten.’ Ze draaide zich om en wilde weglopen.


  ‘Ik ben nog niet klaar!’


  Ze maakte een sprongetje van schrik, want het geluid kwam vlak achter haar vandaan. Ze stond als aan de grond genageld. Hij stampte langs haar heen en ging tussen haar en de deur in staan. ‘Er is nog het punt van je suggesties tot verbetering.’


  Caroline trok haar mond in een recht streep. Ze kon zijn derde beschuldiging niet weerleggen. Ze had inderdaad haar zorgen geuit over het feit dat kinderen verantwoordelijkheden kregen die hun leeftijd ver te boven gingen, en over de mogelijke consequenties als ze niet tegen hun taak opgewassen bleken. Gezien haar eigenlijke doel om de fabriek van binnenuit te onderzoeken, was er veel wat ze niet kon zeggen, maar ze zou haar mening over kinderen die lange dagen werkten in plaats van naar school te gaan, niet onder stoelen of banken steken.


  ‘Het is nooit mijn bedoeling geweest om u of meneer Dinsmore te beledigen.’ Haar mond was droog en ze voelde zich geïntimideerd door Hightower. Ze slikte en ging verder, vertrouwend op de bravoure die haar door vele moeilijke opdrachten heen geholpen had. ‘Maar u ziet toch ook wel …’


  ‘Wat ik zie, juffrouw Lang, is een werknemer die haar plaats niet kent.’ Hightower leunde nog dichter naar haar toe en ze voelde zijn hete adem in haar gezicht. ‘Als je suggesties nodig of gewenst zijn, dan wordt er wel naar gevraagd. Tot die tijd is jouw enige doel hier het dragen van dienbladen met chocolade.’


  ‘Maar …’


  Zijn ogen vernauwden zich tot boosaardige spleetjes. ‘Juffrouw Lang, op de dag dat je aangenomen werd als sjouwer, heb jij toen een lading romige vanillebonbons mee naar huis genomen?


  Onmiddellijk zag ze het gezicht van Ollie weer voor zich, die haar zo galant het bundeltje met chocolade aangeboden had. Ze dreigde te gaan glimlachen maar dook ineen voordat Hightower het zou merken. ‘Ja, meneer, ik heb inderdaad een aantal bonbons meegenomen van de dienbladen die gebruikt werden om mijn kwaliteiten als sjouwer te bewijzen.’


  Hij schraapte zijn keel. ‘Realiseer jij je dat je net hebt toegegeven dat je gestolen hebt?’


  Caroline herinnerde zich Ollies redenering dat de chocolade toch zou worden weggegooid. Ze herinnerde zich ook hoe ze tegen Letta gezegd had dat het nooit goed was om iets weg te nemen wat niet van haar was. Zonder ook maar één woord van verdediging te uiten, keek ze hem aan en accepteerde stilzwijgend zijn beschuldiging.


  ‘Regel vijf voor de werknemers in deze fabriek: “Het meenemen van goederen is uitsluitend toegestaan na expliciete toestemming van de chef.” Ik kan me niet herinneren dat ik je toestemming heb gegeven om jezelf te bedienen van bonbons.’ Hij keek alsof hij zich iets herinnerde. ‘Sterker nog, ik heb je toen duidelijk te verstaan gegeven dat je direct ontslagen zou worden als je er een gewoonte van zou maken om chocolade weg te nemen.’


  Het koude zweet brak Caroline uit. Zou hij haar ontslaan? Ze was nog niet klaar met haar onderzoek. Ze mocht deze baan niet verliezen en verslagen terugkeren naar Nobel. Ze sloeg haar handen ineen achter haar rug om te verbergen dat ze trilden. ‘Meneer Hightower, het is maar één keer gebeurd en het zal niet weer gebeuren.’


  ‘Ik kan ervoor zorgen dat het inderdaad nooit meer gebeurt, door je van de loonlijst te halen.’


  Ze had verloren. Nog voordat ze begonnen was. Verslagen knikte ze en liet haar hoofd hangen.


  ‘Maar ik denk niet dat dat nodig is.’


  Haar blik schoot omhoog, onzeker of ze het goed gehoord had. ‘U ontslaat me niet?’


  Plotseling pakte hij haar bovenarm vast en kneep gemeen hard. ‘Deze keer niet.’


  Iets in zijn gelaatsuitdrukking joeg haar nog meer angst aan dan de gedachte om ontslagen te worden. Ze herinnerde zich de waarschuwing van Mildred over Hightower, die weerloze meisjes en vrouwen in de hoek dreef en met opzet pijn deed. Haar maag kwam in opstand. Ze wilde weglopen, maar hij hield haar bovenarm nog steeds in een ijzeren greep, waardoor ze niet weg kon. Daarnaast zou ze alleen maar verder zijn kantoor in lopen als ze achteruitliep. Ze wilde niet nog meer afstand tussen haar en de deur creëren.


  O Heere, bescherm mij!


  Zo snel als hij haar beetgepakt had, liet hij haar ook weer los, maar niet zonder eerst nog eens gemeen hard te knijpen. Caroline zakte bijna door haar benen van opluchting dat hij haar niet geslagen had. Hij wandelde naar zijn bureau en liet haar trillend van boosheid achter bij de deur.


  ‘Maar het incident staat wel gerapporteerd. Mocht je besluiten om ook maar één regel te overtreden, dan heb ik geen andere keuze dan je te ontslaan.’ Hij draaide zich om en keek haar aan. ‘Is dat duidelijk, juffrouw Lang?’


  Ze dwong zichzelf tot antwoorden. Met haar tanden op elkaar geklemd zei ze: ‘Ja, meneer.’


  ‘Goed dan, wegwezen en geen gelanterfant in de kantine.’


  Caroline knikte vlug en rukte de deur open. Ze stormde de gang op en keek over haar schouder om er zeker van te zijn dat hij haar niet achterna kwam. Hard botste ze tegen iemand aan. De lucht werd uit haar longen geperst en twee handen grepen haar stevig bij haar armen en hielden haar overeind. Ze was tegen Ollie Moore aan gelopen.
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  Oliver


  Oliver hield Caroline stevig vast bij haar armen. Ze stond te beven als een rietje. Er gingen alarmbellen af in zijn hoofd. Ook al had hij het nog nooit gezien, hij kende de geruchten dat Hightower een hekel had aan vrouwen en hen het leven zo zuur mogelijk maakte door hen te kleineren en te slaan. Hij werd woest en hield zijn gezicht vlak bij dat van Caroline. ‘Heeft hij je aangeraakt?’ raspte zijn stem.


  Caroline schudde haar hoofd en worstelde zich los uit zijn greep. Ze zette een paar passen bij hem vandaan, sloeg haar armen over haar maagstreek en rilde.


  Oliver fronste. Hij kon zien dat ze loog. Maar waarom nam ze Hightower in bescherming? Had de man haar bedreigd zodat ze zou zwijgen? Hij zette een stap in haar richting en stak zijn hand smekend naar haar uit. ‘Carrie …’


  ‘Moore!’ Hightowers barse stem maakte dat Oliver stilstond. ‘Kom onmiddellijk hier.’


  Oliver verachtte de dictatoriale houding van de man, maar hij had geen keus. Als hij zijn baan wilde behouden, moest hij gehoorzamen. Hij keek Caroline verontschuldigend aan, draaide zich om en liep het kantoor van Hightower binnen. ‘Wat kan ik voor u doen?’ Ondanks zijn verwoede pogingen om respectvol te zijn, klonk er een lichte uitdaging door in zijn woorden.


  ‘Ik heb vanmorgen twee krattenmakers moeten ontslaan. De luiwammesen lagen alweer te slapen. Hang dit briefje met vacatures op het personeelsbord.’ Hightower wierp hem een briefje toe.


  Oliver pakte het vel papier op en las het. Hij tikte er met zijn vinger op en zei: ‘U heeft niet opgeschreven om welke ploegendienst het gaat.’


  Hightower rukte het vel papier uit zijn handen en schreef ‘nachtdienst’ onder aan de boodschap.


  Oliver leunde naar voren en keek naar het papier. ‘Kwalificaties?’


  De man zuchtte. Hij voegde eraan toe: ‘moet met een hamer overweg kunnen.’


  ‘Minimumleeftijd?’


  Weer een diepe zucht.


  Oliver beet op zijn tanden. Hightowers gewoonte om te zuchten en te puffen als een stoomwals, werkte hem op zijn zenuwen. Het was denigrerend en bedoeld om te intimideren.


  Hightower smeet het vel papier op zijn bureau. ‘Er is nauwelijks kennis of vaardigheid voor nodig, Moore. Iedereen kan met een hamer op een spijker slaan, zelfs een vrouw.’ Hij liet zich in zijn stoel vallen, rukte een la open en bekeek de inhoud aandachtig. ‘Hang dat briefje nu maar gewoon op. Ik zal bij de aanmeldingen wel kijken naar geschikte kandidaten.’


  ‘Goed. Twee vacatures voor krattenmakers in de nachtdienst. Anders nog iets?’


  ‘Nee.’


  Oliver wilde weglopen, erop gebrand om Carrie te vinden en te zien of alles in orde was.


  ‘Moore!’


  Oliver stopte in de deuropening maar draaide zich niet om.


  ‘Fulton Dinsmore, de fabriekseigenaar, is van plan om later deze week langs te komen. Hij wil je persoonlijk spreken.’ De woorden hadden een jaloerse klank.


  Oliver stelde zich voor hoe Hightower op zijn tanden beet van frustratie en moest zijn best doen om niet te glimlachen. ‘O?’


  ‘Ja!’ Het woord werd bijna uitgespuugd. ‘Je zult je gepast gedragen in zijn aanwezigheid.’


  Oliver gedroeg zich altijd correct in aanwezigheid van zijn vader. Aangezien hij niets te zeggen had op de eis van Hightower, antwoordde hij niet.


  Hightower pufte nogmaals geïrriteerd. ‘Je kunt gaan.’


  Oliver haastte zich naar de trap, sloeg de hoek om en stuitte op Carrie, die daar net achter de deur met haar rug tegen de muur gedrukt stond. Haar bleke gezicht was in zijn richting gekeerd. ‘Carrie …’


  ‘Ik wil krattenmaker worden.’


  Hij schrok. Wat hij ook verwacht had dat ze zou zeggen, niet dit. ‘Het is voor de nachtdienst, toch?’


  Oliver knikte, niet in staat om te spreken. Deze vrouw wist hem altijd te verrassen.


  ‘Dan wil ik solliciteren. Denk je dat ik kans maak om aangenomen te worden?’


  Hij staarde haar aan. Haar kleurloze gezicht en stijve houding lieten zien dat ze nog niet helemaal bekomen was van de schrik van het verblijf in Hightowers kantoor, maar haar stem klonk krachtig. Ze was zeker geen kasplantje. Wat een bewondering had hij voor haar. Hij dwong zichzelf een luchtige toon aan te slaan. ‘Dat oordeel is natuurlijk aan Hightower, maar volgens hem hoef je alleen maar met een hamer overweg te kunnen.’ Als ze de kracht had om die zware dienbladen te tillen, had ze zeker de kracht om spijkers in hout te slaan.


  Ze trok een cynisch gezicht. ‘Ja, ik hoorde zijn opmerking dat zelfs een vrouw het zou kunnen.’ Ze haalde achteloos haar schouders op, maakte zich los van de muur en deed de deur naar de trap open. Het lawaai van de fabrieksvloer rolde over hen heen en ze verhief haar stem om boven het gefluit en geratel van de machines uit te komen. ‘Dus zou hij openstaan voor mijn sollicitatie?’


  Oliver liep naast haar, zijn blik gevestigd op haar profiel. Haar rozerode lippen vormden een vastberaden streep, wat in schril contrast stond met de zachte lijnen van haar ronde wangen. Ze was verre van tenger. Ze had een mooi, vol figuur, maar was zeker niet dik. De bovenkant van haar hoofd kwam tot net onder het puntje van zijn neus en hij was ruim een meter vijfentachtig lang. Ondanks haar lichaamsbouw en krachtige aard, wilde hij haar nog steeds beschermen. Hij was nog nooit een vrouw tegengekomen die zo veel tegenstrijdige emoties bij hem opriep.


  Hij verzette zijn gedachten om haar antwoord te kunnen geven terwijl ze over de drukke fabrieksvloer naar de laadtafel liepen. ‘Ik zou niet weten waarom niet, maar ik vraag me af waarom je dat zou willen. Krattenmakers verdienen minder dan sjouwers en de nachtdienst is de minst gewilde dienst van alle drie.’


  ‘Ik heb zo mijn redenen.’ Een klein meisje met pijpenkrullen kruiste hun pad, wankelend onder het gewicht van de grote zak suiker die ze in haar armen droeg. Caroline stopte abrupt zodat ze het meisje niet omver zou lopen. Ze staarde het meisje even na en draaide zich toen weer om naar Ollie. ‘En als ik de baan aanneem, wordt er weer een hulpeloos kind gespaard voor het spijkers slaan in hout terwijl het eigenlijk zou moeten slapen.’


  Haar felheid deed hem een stap naar achteren zetten. Hij trok zijn wenkbrauwen op en keek haar aan zonder te knipperen.


  ‘Ollie, wist je dat deze fabriek een groter percentage kinderen in dienst heeft dan welke andere fabriek in Kansas dan ook?’


  Natuurlijk wist hij dat. Hij had er uitgebreid over gesproken met zijn vader en hij was er trots op dat ze ook kinderen in dienst hadden.


  ‘Een derde van de arbeiders hier is jonger dan zestien jaar. Een derde!’ Ze hief haar handen op in frustratie en keek hem vol vuur aan. ‘Jongens die in de schoolbanken moeten zitten en vlechten van meisjes in de inkt dopen, stapelen in plaats daarvan kratten of vegen de vloer. Meisjes die samen zouden moeten giechelen, verpakken chocolade in goudfolie of bestrooien bonbons met gehakte nootjes. Nootjes strooien nota bene!’


  Oliver voelde hoe hij zich wilde verdedigen en vond zijn stem terug. ‘Zitten giechelen in een klaslokaal is belangrijker dan een eigen inkomen?’


  Ze kneep haar ogen samen. ‘Doe niet zo spottend.’ ‘Dat doe ik niet. Je zei dat meisjes moeten giechelen in plaats van werken.’ Hij stak zijn hand in zijn zak, leunde op een been en nam een nonchalante houding aan die totaal in tegenspraak was met de spanning die hij vanbinnen voelde. ‘Door te werken kunnen ze zichzelf onderhouden of hun familie helpen. Door te werken leren ze vaardigheden die ze als volwassenen goed kunnen gebruiken. Werken …’


  ‘Werken ontneemt hun alles wat waardevol is!’ Carrie verhief haar stem en enkele werkers stopten om naar hen te kijken. Zich niet bewust van de nieuwsgierige blikken, zette ze haar emotionele tirade voort. ‘De uren die ze op de fabrieksvloer doorbrengen, beroven hen van de kans op een opleiding. Als ze uit de fabriek komen, zijn ze zo moe dat ze geen energie meer hebben om te spelen. Hun leven wordt een aaneengesloten geheel van werken, slapen, werken en slapen. En op een dag worden ze wakker in een volwassen en uitgeput lichaam en vragen zich af waarom ze zich toch zo veel ouder voelen dan ze zijn.’ Ze gebaarde in het algemeen naar de drukke werkvloer. Met haar trillende hand wees ze de ene na de andere werkplek aan. ‘Wat voor toekomst biedt dit hun, Ollie, vertel mij dat eens?’


  Haar gevoelvolle pleidooi raakte hem. Hij kon niet ontkennen dat het hem wat deed, maar was hij het met haar eens? Nee. Zijn vader bewees de gezinnen van Sinclair een dienst door de kinderen een inkomen te geven en hun een vak te leren. Veel van de kinderen die nu de vloer aanveegden, zouden in de toekomst nieuwe smaken bedenken of naar verre oorden reizen om Dinsmores chocolade aan de man te brengen in nieuwe marktsegmenten. Hun levens zouden verrijkt worden door de kansen die hun hier in de fabriek geboden werden.


  Hij antwoordde ferm: ‘Een rooskleurige toekomst.’


  Haar gezicht leek ineen te schrompelen. De diepe teleurstelling die weerspiegeld werd in haar bruine ogen, stak hem. Maar hij geloofde in wat hij zei en hij zou het niet veranderen. De levens van deze kinderen zouden beter worden, omdat hij en zijn vader bereid waren hun een vak te leren. Geen kinderen meer op het werkrooster zetten? Geen denken aan!


  


  Caroline


  


  Caroline vocht tegen de tranen. Waarom deden Ollies woorden haar zo veel pijn? Een rooskleurige toekomst had hij gezegd. Zo zeker van zijn zaak, terwijl hij de plank volledig missloeg. Waarom zag hij niet hoeveel schade het aanrichtte als kinderen gedwongen werden om tijdens hun meest kwetsbare jaren zware arbeid te verrichten? Herinneringen aan haar eigen kindertijd kwamen naar boven en achtervolgden haar. Herinneringen aan zo’n overweldigende vermoeidheid dat haar botten er pijn van deden, herinneringen aan de honger die nooit gestild werd, of aan de pijnlijke slagen op haar rug van de stok van haar meester als ze een fout maakte. Pijnlijke en bittere herinneringen. Ze wilde zo veel meer voor de kinderen uit deze gemeenschap. En, toegegeven, ze wilde dat Ollie ook meer voor hen zou willen.


  Verslagen sprak ze stijfjes: ‘Laat meneer Hightower alsjeblieft weten dat ik geïnteresseerd ben in de functie van krattenmaker.’


  ‘Carrie, ik …’


  Ze negeerde hem en haastte zich weg naar haar werkplek.


  De rest van de dag stapte Ollie meerdere malen in haar blikveld, met een smekende uitdrukking op zijn gezicht. Maar elke keer deed ze steevast alsof ze hem niet zag. Ze had een opdracht te vervullen en hij had haar aandacht al genoeg afgeleid. Nu hij duidelijk gemaakt had hoe hij over kinderarbeid dacht, had hij haar de stimulans gegeven die ze nodig had om zich volledig te richten op de taak waarvoor Nobel haar gestuurd had.


  Toen ze aan het eind van haar dienst uitklokte, liep ze meteen naar het mededelingenbord om te kijken of de aankondiging van de twee vacatures voor de nachtdienst al opgehangen was. Tot haar verrassing stond Letta daar op haar te wachten, weggedoken in de schaduw van het bord. De ogen van het meisje waren rood omrand en over haar vuile, magere gezicht liepen sporen van tranen. Onmiddellijk werd Caroline overvallen door bezorgdheid en ze haastte zich naar het ontredderde meisje.


  ‘Letta! Wat is er aan de hand?’


  ‘Het is pa, juffrouw Carrie. Hij is heel ziek. Hij heeft hoge koorts en z’n buik doet heel zeer. Ik ben vandaag thuisgebleve en hep ’m verzorgd, maar hij hep ’n echte dokter nodig. Alleen …’ Letta hapte hortend en stotend naar adem en de tranen stroomden weer over haar wangen. ‘Hij zegt dat we geen geld hebbe voor ’n dokter. Ik weet nie wa ’k moet doen.’ Het meisje begon te jammeren.


  Caroline greep de hand van het meisje. ‘Maak je maar geen zorgen. Ik weet zeker dat hij …’


  ‘Carrie!’ Ollie kwam naast haar staan en keek van Letta naar Caroline en weer terug. ‘Wat is er aan de hand?’


  Caroline gaf een rukje aan Letta’s hand en leidde haar naar de straat. ‘Niets waar jij je druk over hoeft te maken.’


  Maar Letta zei met een beverige stemmetje: ‘M’n pa is heel ziek.’


  Ollie haalde hen in. ‘Zal ik de dokter van de fabriek laten roepen?’


  Caroline keek Ollie onderzoekend aan. Zijn vriendelijkheid raakte haar, maar er was iets in zijn opmerking wat vragen bij haar opriep. Hoeveel fabrieksmedewerkers gebruikten de term ‘laten roepen’?


  Letta keek hoopvol naar Caroline. ‘O, asjeblief, juffrouw Carrie, kan hij de dokter hale? Ik zou me veel beter voele als ’n echte dokter naar pa kijkt.’ Toen keek ze zorgelijk. ‘Maar zou hij wel kome? Hij is de dokter van de fabriek en pa werkt nie in de fabriek.’


  Ollie raakte Letta’s schouder aan. ‘Maak je maar geen zorgen, ik ga hem halen.’ Alsof hij al verwachtte dat Carrie zou vluchten, pinde hij haar vast met een strenge blik. ‘Wacht hier. Ik ben zo terug.’


  Letta hopte van de ene voet op de andere en beet op haar nagels terwijl fabrieksarbeiders langs hen heen liepen. Caroline overwoog om Ollies eis naast zich neer te leggen en zonder hem naar Letta’s huis te gaan, maar haar zorgen over de ernst van de situatie hielden haar op haar plek. Als de bedrijfsarts bereid was om zijn diensten aan te bieden, zou ze dat in het belang van Letta toe moeten staan.


  Al na een paar minuten kwam Ollie weer terug. Hij werd vergezeld door een man in een driedelig bruin pak met een gouden horlogeketting aan zijn vest.


  Oliver gebaarde naar de man. ‘Dit is dokter Ernst. Hij zegt dat hij met ons meekomt.’


  Ons? Wanneer was Ollie deel geworden van het geheel? Caroline deed haar mond open om te protesteren.


  ‘Maar we moeten ons haasten.’ De dokter klopte op de zak waar zijn horloge in zat. ‘Ik heb dienst en mag niet meer dan een uur wegblijven van mijn post.’


  Discussiëren zou alleen maar waardevolle tijd voor Letta’s vader verspillen. Caroline knikte. ‘Deze kant op.’


  Letta zette er flink de pas in. De mannen volgden haar op de voet, hun voetstappen weergalmden luid. Caroline voelde Ollies blik in haar rug, maar ze bleef voor zich uit kijken. Toen ze aankwamen bij Letta’s huis, rende Letta de kale tuin door naar de ingezakte veranda. Zonder achterom te kijken, wierp ze de deur open en vloog naar binnen. Caroline en de twee mannen liepen achter haar aan het donkere huis binnen.


  Een hevige stank kwam hun tegemoet. Caroline bedekte haar neus met haar hand en dook opzij. Er kwam maar heel weinig zonlicht door de vieze ramen en er was geen lamp om de ruimte te verlichten. Maar rechts van haar, achter een troosteloze verzameling versleten meubels, zag ze de donkere contouren van een open deur. Door de deuropening hoorde ze zwaar ademhalen. De dokter duwde Caroline aan de kant en verdween in de slaapkamer.


  Ollie liep achter de dokter aan. Voordat hij de deur door liep, keek hij achterom naar Caroline. ‘Kom je?’


  De geur, een combinatie van iets wat lag te rotten en van lichaamsvloeistoffen, maakte haar duizelig. Onwelkome herinneringen drongen haar gedachten binnen. Hoe kon slechts een geur, hoe smerig ook, zulke scherpe beelden oproepen? Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wacht wel buiten.’


  ‘Letta heeft je misschien nodig.’


  Ollies opmerking raakte Carolines hart, maar ze zou die kamer niet binnengaan. Ze kon de verschrikkelijke herinneringen uit haar verleden niet onder ogen zien. ‘Zeg maar tegen haar waar ik ben.’ Ze rende de deur uit, voordat haar schuldgevoel haar over de drempel van de slaapkamer van meneer Holcomb zou drijven.
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  Caroline


  Er klonk luid en ongecontroleerd gehuil uit het huis. Het kwam van Letta, overduidelijk in grote nood. Caroline draaide zich om op haar plekje aan de rand van de veranda en keek naar de deur. Moest ze naar het meisje toe gaan? Ze drukte haar handen tegen de balustrade van de veranda met de bedoeling om zichzelf rechtop te duwen, maar haar vingers krulden zich om het versplinterde hout en ze hield zich stevig vast. Ze kon dat huis, dat de vuile geur droeg van de nachtmerries uit haar kindertijd, niet binnengaan. Ze liet haar hoofd hangen en zond een stille smeekbede naar de Heere om Letta de troost te geven die zij niet kon bieden.


  Het geluid van rennende voetstappen trok Carolines aandacht. Twee jongens in versleten kleding kwamen op het huis af rennen. Aan het rode haar en de sproeten kon Caroline zien dat het Letta’s jongere broers waren. Ze sprong op en onderschepte de jongens aan de rand van de tuin.


  ‘Wie ben jij?’ vroeg de kleinste van de twee terwijl hij opkeek naar Caroline.


  ‘Ik ben een vriendin van Letta, Carrie Lang.’


  ‘Dan ben jij degene die Letta naar school stuurt.’


  Ze knikte, al dwong Caroline Letta natuurlijk niet om naar school te gaan. ‘Dat klopt.’


  De jongens wisselden een blik vol walging en de oudere jongen trok een grimas. De jongste van de twee, klaarblijkelijk de woordvoerder, vouwde zijn armen voor zijn borst en zei: ‘Letta is heel bazig geworde nu ze naar school gaat. Ze dwingt ons elke avond om letters te lere. Ik vind dat helemaal nie leuk.’


  Caroline klapte in haar handen. ‘O, maar het is fantastisch om te leren lezen. Je zou Letta dankbaar moeten zijn dat ze jullie lesgeeft.’ Ze lachte naar de kinderen, maar kreeg enkel gefronste wenkbrauwen als antwoord. Ze zuchtte. ‘Hoe heten jullie?’


  ‘Ik ben Lesley’, zei de jongste. Hij wees met zijn duim naar zijn broer. ‘En dit hier is Lank.’


  Lank liet een uitpuilende jutezak heen en weer zwaaien in zijn knuist. Caroline hoorde de inhoud rammelen.


  Lesley straalde. ‘We hebbe vandaag heel veel tin verzameld. Pa kan tevreden zijn. Ik ga ’t nu late zien. Kom, Lank.’


  Het stel probeerde zich langs haar heen te wringen, maar Caroline hield hen met haar uitgestrekte arm tegen. ‘Wacht, jongens, jullie kunnen nog niet naar binnen.’


  Twee vuile gezichten keken naar haar op. ‘Waarom nie?’ vroeg Lesley.


  ‘Omdat er een dokter bij jullie vader is. En dan moet het stil zijn.’


  Lesley stampte met zijn blote voeten op de grond. ‘Maar ’t is etenstijd. We hebbe vanmiddag niks gegete, behalve wat gedroogd vlees dat Lank gegapt hep van ’n kar. Ik hep honger.’


  Caroline beet op haar lip. De dokter had gezegd dat hij niet lang zou blijven, maar als meneer Holcomb ernstig ziek was, zou het nog wel een tijdje kunnen duren voordat de jongens naar binnen konden. En het wanhopige huilen van Letta wees daar wel op. Ze haalde het kleine notitieblokje dat ze altijd bij zich droeg, uit haar zak.


  ‘Weet je wat? Ik laat wel een briefje achter voor meneer Moore, zodat hij aan Letta kan vertellen waar jullie zijn. Jullie kunnen de zak met tin hier op de veranda achterlaten, dan neem ik jullie mee naar een klein café voor het avondeten.’ Kesia zou deze vuile jongens net zo warm verwelkomen als die schurftige straatkat.


  Lesleys rode wenkbrauwen vlogen de lucht in. ‘Een café? Echt waar? Ik hep nog nooit in ’n café gegete.’ Toen verdween de gelukzalige lach van zijn gezicht. ‘Maar we hebbe geen geld om eten te kope in ’n café.’


  Lank knikte fronsend. Hij pakte zijn broer bij de arm en duwde hem in de richting van de veranda.


  Opnieuw hield Caroline hen tegen. Met de handen op haar heupen keek ze hen streng aan. ‘Jullie mogen niet naar binnen, totdat de dokter zegt dat het veilig is. Jullie vader kan wel van alles hebben, mazelen, difterie, roodvonk …’ Ze zocht naar nog meer voorbeelden: ‘Schurft.’


  De ogen van de jongens werden groot. Lesley stootte zijn broer aan met zijn elleboog. ‘Ik hep wel ’s ’n hond gezien met schurft, Lank. Dat was nie best.’


  Caroline knikte. ‘Dat klopt. En jullie kunnen het ook krijgen als je in dezelfde kamer bent.’ Ze haalde haar schouders op en stapte opzij. ‘Maar als je liever schurft krijgt dan met mij uit eten te gaan …’


  Lank gooide de zak neer op de veranda. Hij kwam hard neer en rolde rammelend verder.


  ‘We gaan met je mee’, zei Lesley. ‘Ik wil geen schurft.’


  Caroline verborg een glimlach. ‘Prima.’ Snel schreef ze een briefje om Ollie te laten weten dat ze de jongens meenam naar Durhams Café en vroeg hem om Letta daar ook heen te brengen. Ze schoof het briefje onder de deur door en haastte zich terug naar Lesley en Lank. Ze duwde hen in de rug en leidde hen naar de stad.


  


  Caroline liet haar kin op haar handen rusten en keek naar Kesia, die druk doende was de jongens te verzorgen. Hoewel ze haar nauwelijks aankeken – hun aandacht lag bij de ovenschotel van geroosterde kalkoen met mais en goudgele gekookte wortels – nam de oudere vrouw geen aanstoot aan het gebrek aan waardering. Ze vulde de glazen opnieuw met melk, lepelde meer jus over de ovenschotel en stopte de servetten nog beter in onder hun kin. Ze glimlachte de hele tijd, alsof het bedienen van een stel vuile straatjongens haar groot plezier deed.


  De mannen die aan de bar zaten, bleven een flink eind uit de buurt van de jongens. Caroline kon het hun niet kwalijk nemen. Lank en Lesley waren waarschijnlijk al een maand niet in bad geweest. Letta had er vast niet over durven beginnen en geen enkele jongen op die leeftijd wast zich uit eigen beweging. Maar zodra ze klaar waren met eten, was Caroline van plan om het ligbad aan het eind van de gang in het pension voor hen te vullen. Ze zouden vast en zeker klagen, maar zij zou winnen. Het stel roodharige deugnieten zou schoon naar huis gaan, al moest ze hen eigenhandig wassen.


  Kesia haalde de lege borden en glazen weg en kwam terug met twee stukken rijstevlaai, flink bestoven met kaneel. Lesley likte zijn lippen af en stak zijn vork in de romige vulling. Na zijn eerste hap deed hij zijn ogen dicht en mompelde: ‘Mmm!’


  Kesia grinnikte en haar ogen twinkelden. ‘Is ’t lekker?’


  ‘Ech wel!’ Lesley nam opnieuw een grote hap. ‘De lekkerste taart die ’k ooit gegete hep.’


  Lank deed zich tegoed aan zijn eigen stuk taart, maar hij genoot in stilte. Caroline was er al snel achter gekomen dat Lank het praten voor het grootste gedeelte aan Lesley overliet. Ze had nog niet kunnen vaststellen of de oudere jongen gewoon verlegen was of dat hij haar niet vertrouwde, maar ze dacht dat Kesia hem na verloop van tijd wel voor zich zou weten te winnen. Ze had beslist het grootste hart van Kansas.


  De jongens aten hun taart op en Caroline gooide een aantal muntjes in de emmer om te betalen voor de maaltijden. Ze liep naar de jongens toe om hun te vertellen waar ze nu naartoe gingen, toen Kesia voorbijliep met een groot stuk taart dat hoorde bij een andere maaltijd. Lesley leunde over de bar en hield het bord nauwlettend in de gaten.


  Kesia zag hoe hij keek en lachte. ‘Wil je soms ook wat van m’n appel-walnotentaart, Lesley?’


  Lesley wipte op en neer op de barkruk. ‘Ja-ha.’


  Kesia keek naar Lank. ‘En jij?’


  Lank haalde alleen maar zijn schouders op en hield zijn hoofd naar beneden.


  Kesia klopte Lank op zijn schouder. ‘Ik zal een stuk voor je hale, blijf maar zitte.’ Ze liep naar de keuken.


  Caroline klom terug op de barkruk en grinnikte. Ze hoopte dat ze genoeg geld bij zich had om te betalen voor al het eten dat de jongens naar binnen werkten. Ze deden alsof ze in jaren niet gegeten hadden. Maar hoeveel ze ook zouden eten, ze zou het hun niet ontzeggen. Ze wenste geen enkel kind honger toe. Zelfs niet een zwijgende jongen als Lank, die geen enkel teken van waardering liet blijken.


  Net toen Kesia de schoteltjes met taart voor de jongens neerzette, ging de deur open en kwam Ollie binnen. Zijn ernstige blik bezorgde Caroline een golf van angst. Caroline zei tegen de jongens: ‘Blijf hier en eet je taart, ik ben zo terug.’ Ze haastte zich naar de andere kant van de ruimte. ‘Waar is Letta?’


  ‘Ze is in het ziekenhuis bij haar vader. Ze wilde hem niet alleen laten.’


  Caroline schrok. ‘Moesten jullie hem naar het ziekenhuis brengen? Is het zo ernstig?’


  Ollie knikte grimmig. ‘Dokter Ernst zegt dat zijn blindedarm gesprongen is. Er is een kans dat hij het niet haalt.’ Zijn blik gleed naar het roodharige stel dat over hun taart gebogen zat. ‘Ik weet niet goed wat we met die twee aan moeten. Ze kunnen niet alleen terug naar een leeg huis. Letta zegt dat ze hier verder geen familie hebben. Het dichtstbijzijnde familielid is een tante die vlak bij Baldwin City woont.’ Hij krabde zich op zijn hoofd en zijn pet kwam scheef te staan. ‘Volgens Letta hebben ze haar al een aantal jaar niet gezien, maar ik neem aan dat we de vrouw een telegram kunnen sturen en de jongens dan op de trein kunnen zetten.’


  Caroline kreeg een brok in haar keel van medelijden en kon bijna niet spreken. Ze wrong haar handen. ‘Kennen ze die tante eigenlijk wel? Wat als ze er niet heen willen?’


  Ollie haalde zijn schouders op. ‘Iemand moet voor hen zorgen, Carrie. Ze zijn nog niet oud genoeg om op eigen benen te staan.’


  Caroline voelde de tranen branden. Ze keek naar de jongens die met hun ellebogen op de bar leunden en wisselde een blik met Kesia. De vriendelijke vrouw had al heel wat informatie losgekregen uit Lesley, zo ook hun leeftijd. Met hun acht en tien jaar waren ze inderdaad veel te jong om alleen te blijven. Maar ze kon de gedachte niet verdragen om hen naar een nagenoeg vreemde te sturen die hen misschien niet eens wilde hebben.


  ‘Of we zouden …’


  Het hardop denken van Ollie trok Carolines aandacht. Ze keek naar hem en wachtte gespannen af wat hij zou voorstellen.


  De onzekerheid was van zijn gezicht af te lezen. ‘Ze zijn nog erg jong, maar ik vraag me af of Hightower misschien een plaatsje voor hen heeft in de fabriek.’


  Hen aan het werk zetten? Dat was geen haar beter dan hen op de trein zetten naar een onbekende stad. ‘Nee! Absoluut niet!’


  Ollie sloot zijn ogen en haalde diep adem, alsof hij zijn geduld probeerde te bewaren. Toen keek hij haar smekend aan. ‘Carrie, ik weet hoe jij denkt over kinderarbeid, maar in de fabriek zijn ze in ieder geval van de straat. En ze staan er onder toezicht. Ik zou een oogje in het zeil kunnen houden.’


  Ze staarde hem boos aan. ‘Nee!’


  ‘Er is een ruimte in de kelder met een aantal bedden – de dokter gebruikt die als ziekenboeg. Daar kunnen ze ’s nachts slapen. Ik eet hier elke avond en ze zouden met mij mee kunnen eten.’


  Caroline beet op haar tanden. ‘Nee!’


  ‘Het is maar tijdelijk. Tot hun vader beter is en weer voor hen kan zorgen.’ Hij snoof. ‘Niet dat hij dat tot nu toe zo goed gedaan heeft. Hij liet hen de hele dag alleen buiten rondzwerven. Een bed in de kelder en regelmatig te eten klinkt voor hen waarschijnlijk als het paradijs.’


  ‘Geen paradijs’, snauwde Caroline. ‘Een gevangenis.’


  Oliver fronste boos zijn wenkbrauwen. ‘Dat is een beetje overdreven, vind je ook niet? De kinderen die in de fabriek werken, hebben de keus om te werken. Niemand dwingt hen en ze worden gewoon betaald voor hun arbeid.’


  ‘Niet genoeg om te compenseren wat ze opofferen’, siste Caroline. Ze wees met haar hand in de richting van Lesley en Lank. ‘Ik zal je niet tegenhouden om met de jongens hier te eten’ – Hoe kon een conciërge in een fabriek het zich trouwens veroorloven om twee jongens en zichzelf van eten te voorzien? – ‘of om hen in de ziekenboeg van de dokter te laten slapen, maar ze zullen hun dagen niet werkend doorbrengen. Ze zullen naar school gaan, net als hun zus. Dan staan ze onder toezicht van de leraar.’


  ‘En wie stuurt hen dan naar school? Wie zal hen helpen met hun huiswerk?’


  Caroline hief haar kin hoog in de lucht: ‘Dat zal ik doen.’


  ‘Hoe?’


  Deze eenvoudige vraag zette Caroline aan het denken. Hoe zou ze dat moeten doen naast haar volledige baan in de fabriek, terwijl ze ook nog het onderzoek voor Nobel moest afronden? Hoefde ze zich maar niet voor te doen als arbeider. Dan kon ze haar onderzoek doen terwijl de kinderen op school zaten, of ’s avonds als ze lagen te slapen. Toen viel haar een idee in en ze lachte triomfantelijk. ‘Als ik in de nachtdienst als krattenmaker ga werken, dan ben ik overdag vrij om voor Letta en de jongens te zorgen! En zoals jij al voorstelde, kunnen ze ’s nachts in de ziekenboeg slapen, als ik aan het werk ben.’


  Hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘Het siert je dat je voor deze kinderen wilt zorgen, Carrie, maar wanneer slaap je dan zelf ?’


  ‘Als ze op school zijn. Begrijp je het dan niet? Dat is het beste voor de jongens.’


  Een kleine hand trok aan Carolines rok. Lesley keek naar haar op. De bezorgdheid was van zijn gezicht af te lezen. ‘Zijn jullie over Lank en mij aan het prate?’


  Ollie knielde neer en legde zijn hand op de smalle schouder van Lesley. ‘Dat klopt. We hebben het over je vader, die een tijdje in het ziekenhuis moet blijven.’


  ‘Heeft hij schurft?’


  Ollie trok zich snel terug en Caroline onderdrukte een lach toen zij zijn verschrikte gezicht zag. Ze aaide Lesley over zijn vette haar. ‘Nee, maar hij is ziek, heel erg ziek.’ Ze slikte. Wat moest er van deze kinderen worden als hij zou sterven? Ze zou niet voor altijd in Sinclair blijven. Wie moest er voor hen zorgen als zij verder ging naar haar volgende opdracht?


  Er sprongen tranen in Lesleys ogen. ‘Maar ik hep nog nie aan ’m verteld dat we heel veel tin gevonde hebbe vandaag. Mag ik naar het ziekenhuis om ’t hem te vertelle?’


  ‘Vanavond niet’, zei Ollie en zijn stem klonk vriendelijk. ‘Vanavond gaan jullie …’


  ‘Vanavond gaan jullie met mij mee naar huis’, onderbrak Caroline hem. ‘En morgen gaan jij en Lank naar school, net als Letta.’ Ze keek Ollie vastberaden aan, zodat hij haar niet tegen zou spreken.


  Hij zuchtte en kwam overeind. Hij liet zijn hand op Lesleys schouder liggen. ‘Dat klopt, Lesley, jullie gaan naar school.’


  Caroline glimlachte. Ze had gewonnen.


  Lank klom van zijn barkruk en kwam op hen af stuiven. De jongen, die tot dusver gezwegen had, keek boos naar Ollie en gromde: ‘Ik g-g-ga nie naar s-school en j-je kun me nie d-d-dwinge.’
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  Oliver


  Oliver hield zich in tot hij twee straten verwijderd was van Carries pension, maar toen barstte hij in lachen uit. Het was een waar schouwspel om haar boven op die twee met sproeten bedekte straatschoffies te zien duiken. Ze hadden gevochten als tijgers om te voorkomen dat ze in bad gestopt werden. Maar ze had gewonnen. En hoe! Hij gokte dat Lank en Lesley aan het eind van de week in de schoolbanken zouden zitten. Met glad gekamde haren en als om door een ringetje te halen. Wat een doorzetter!


  Maar zijn lach verdween toen hij in de buurt van het ziekenhuis kwam. Hij had Carrie beloofd dat hij bij Letta en meneer Holcomb zou gaan kijken, voordat hij naar huis ging. Hij had geen idee hoe hij bij de hele situatie met de kinderen betrokken was geraakt. Vader en moeder hadden hem met Kerst vaak laten helpen met het inpakken van voedselpakketten voor de armen. Ook had hij heel wat maaltijden bezorgd bij zieken en invaliden die aan huis gekluisterd waren. Allemaal onderdeel van de filantropische activiteiten van zijn ouders. Maar dat had hij altijd vanuit plichtsbesef gedaan en niet uit een verlangen om te dienen. Nu hij de kinderen Holcomb ontmoet had en niet alleen hun grote nood gezien had, maar ook hoezeer Carrie zich bij hen betrokken voelde en zich zorgen maakte om hen, kon hij niet meer terug. Hij zou alles doen wat binnen zijn vermogen lag om hen te helpen.


  Hij zag Letta meteen toen hij het ziekenhuis binnenging. Ze zat ineengedoken op een lange, beklede bank die vlak achter de deur tegen de muur stond. Haar gezicht, rood en vlekkerig van het huilen, riep sympathie bij hem op. Wat een zware last had dit meisje te dragen. Zijn eigen kindertijd was idyllisch geweest, met feesten, reizen en de beste scholen. Elke behoefte werd meteen vervuld en meestal kreeg hij ook nog alles wat zijn hartje begeerde. Soms was het leven verre van eerlijk. Maar hij kon in ieder geval een deel van Letta’s zorgen wegnemen, door haar te vertellen dat er goed voor Lank en Lesley gezorgd werd terwijl hun vader herstelde. Hij weigerde na te denken wat er met de kinderen zou gebeuren als meneer Holcomb niet meer beter werd. Hij trok zijn broekspijpen wat op en ging naast Letta zitten.


  Ze keek hem verdrietig aan. ‘De zuster heeft me uit pa’s kamer weggejaagd. Ze zei dat ’k in de weg liep.’ De tranen liepen weer over haar wangen. ‘Ik moet eigenlijk naar huis om te kijke hoe ’t met Lank en Lesley is, maar ik durf nie. Stel dat pa me nodig hep?’


  Als Carrie hier was, zou ze haar arm om Letta’s schouders slaan en haar troosten. Maar het zou hoogst onfatsoenlijk en bovendien ongemakkelijk zijn als hij dat deed. In plaats daarvan glimlachte hij haar warm en bemoedigend toe. ‘Maak je maar geen zorgen over je broers, ze blijven vannacht bij Carrie.’ Hij werd beloond met een zwakke zucht van opluchting. Hij voegde eraan toe: ‘Er is ook ruimte voor jou, als je het tenminste niet erg vindt om op de grond te slapen.’


  Het meisje schudde haar hoofd. ‘Nee, as de jongens veilig zijn, blijf ik liever hier.’ Ze klopte op de bank. ‘Deze bank is net zo zacht as m’n bed thuis. En zo ben ’k in de buurt voor as er iets gebeurt met pa.’ Haar lip trilde en ze knipperde snel met haar ogen. Ze hield de tranen binnen.


  ‘Je bent een dapper meisje, Letta’, zei Oliver en hij meende het nog ook. Geen wonder dat Carrie een zwak had voor Letta. Ze leken erg op elkaar.


  ‘Ik voel me helemaal nie dapper.’ Letta leunde met haar hoofd tegen de muur en deed haar ogen dicht. ‘Ik maak me zorgen hoe we ooit de rekening van ’t ziekenhuis moete betale. Ik denk dat ’t heel duur is, vooral omdat pa geopereerd moet worde. Iemand zei dat ’k eerst geld moest geve voordat ze probere om z’n buik in orde te make. Pa heef ’t geld dat ik met school verdiend hep, ergens verstopt, maar …’


  Oliver fronste. ‘Geld om naar school te gaan?’


  Letta knikte en even lichtte haar gezicht op. ‘Ja-ha, juffrouw Carrie geeft ’t loon van de fabriek aan pa, zodat hij me naar school laat gaan. Anders zou hij me an ’t werk zette.’ De glimlach verdween weer. ‘Maar ik weet nie waar hij ’t verstopt heeft. Hij vertelt mij nooit wat. Nie sinds ma al z’n geld gestole heeft en ervandoor is gegaan.’


  Oliver schudde zijn hoofd, ervan verzekerd dat hij het verkeerd begreep. ‘Carrie geeft haar loon aan jouw vader? Wat betaalt ze hem dan? Eén dollar?’


  ‘Nee meneer, ze geeft ’m wat ik verdiend zou hebbe as sjouwer.’


  Oliver staarde het kind vol ongeloof aan. ‘Ze geeft hem haar volledige loon?’


  ‘Ja, dat doet ze.’ Letta ging rechtop zitten en keek Oliver nadenkend aan. ‘Ze vond ’t heel belangrijk dat ’k naar school ging. Ik hep nog nooit iemand ontmoet die lere zo belangrijk vindt.’


  Deze informatie lag Oliver als een steen op de maag. Hoe kon Carrie het zich veroorloven om alles wat ze verdiende weg te geven? Ze had ontkend dat ze gestudeerd had en als hij ernaar vroeg, zou ze vast ook ontkennen dat ze rijk was. Maar hoe zou ze het zich anders kunnen permitteren om haar loon aan Letta af te staan? Hij herinnerde zich de zilveren dollar in het emmertje van Kesia en de onzekerheid woog nog zwaarder.


  Letta zuchtte: ‘Maar ik hep die man beloofd dat ’k thuis zou gaan zoeke en ’m zo snel mogelijk geld zou geve.’ Met een lege blik staarde ze naar de muur en leek in gedachten ergens anders te zijn. ‘Maar dat betekent dat ’k naar huis moet in plaats van hier te blijve …’


  Oliver zette zijn vragen over Carrie even opzij. Hij kon niet de volledige zware last van Letta wegnemen, maar hij kon wel een deel voor zijn rekening nemen. Hij zei: ‘Ik zal met de ziekenhuisadministrateur praten. Jij blijft gewoon hier zodat je dicht bij je vader bent.’


  Er verscheen een klein lachje op haar gezicht als dank. Na een lange stilte draaide ze haar hoofd en keek Oliver recht aan: ‘Meneer Moore, denk u dat m’n pa doodgaat?’


  Zonder erbij na te denken, legde hij zachtjes zijn hand over die van Letta, die als een gebalde vuist naast haar verkreukelde rok lag. Het voelde goed om haar troost te bieden. Beter dan hij zich ooit had kunnen voorstellen. ‘Letta, je vader is heel erg ziek. Veel mensen met een gebarsten blindedarm overlijden door de infectie.’


  Het meisje beet op haar lip en knikte traag.


  ‘Maar niet allemaal. Soms worden ze beter. En daar zullen we op hopen.’


  ‘En voor bidde?’


  Letta’s eenvoudige vraag overviel Oliver. Bidden? Hij geloofde wel dat er een God in de hemel was en hij wist wat het betekende om te bidden. Al sinds hij zich kon herinneren, ging hij minstens drie keer per jaar samen met zijn ouders naar de kerk en dan luisterde hij naar de gebeden van de voorganger op de kansel. Als ze gasten hadden, vroeg zijn vader altijd een zegen over de maaltijd, maar had hij zelf ooit bewust met God gesproken?


  Hij schraapte zijn keel. ‘Ja … natuurlijk zullen we ook … bidden, Letta.’


  Letta slaakte een diepe zucht van verlichting. ‘Juffrouw Carrie zegt dat de Heere altijd luistert en dat Hij antwoord geeft as we bidde. Ik dacht, as er veel mensen aan Hem vrage om pa weer beter te make, dan zegt Hij misschien eerder ja.’ Ze kreeg weer tranen in haar ogen en er liep een traan langs haar beverige mond. ‘Dank u wel, meneer Moore.’


  Oliver knikte, maar innerlijk beefde hij. Had hij zojuist toegestemd om iets te doen waar hij niet vaardig in was?


  


  Gordon


  


  Gordon zat aan zijn bureau en keek naar het observatieraam. De hele ochtend hadden de geluiden die opstegen vanaf de fabrieksvloer geklonken naar drukte, nijverheid en georganiseerde chaos – een bekende kakofonie die hem geruststelde. Ook al was er geen enkele reden tot zorg, hij dacht erover om het jasje van zijn pak aan te trekken – zijn dictatoriale wapenrusting – en even te gaan kijken op de werkvloer, om zich ervan te verzekeren dat aan zijn verwachtingen werd voldaan. Maar in plaats daarvan dwong hij zijn aandacht terug naar de checklist die op zijn bureau lag. Hij had nog een lange lijst af te werken in voorbereiding op het bezoek van Fulton Dinsmore en het meeste daarvan moest hij zelf doen.


  Hij gromde zachtjes, rolde de mouwen van zijn overhemd op tot zijn ellebogen en tikte fronsend met zijn pen op een van de regels op het papier. Normaal gesproken hield hij van delegeren. Het gaf hem een gevoel van macht als hij zag hoe arbeiders zich haastten om zijn orders uit te voeren, zelfs al was hij alleen maar de chef en niet de eigenaar van de fabriek. Maar voor het bezoek van de baas kon hij niet delegeren. En hij wilde het ook niet. Hij kon zich geen enkele fout veroorloven. Er stond te veel op het spel.


  Een stevige klop op de deur onderbrak zijn concentratie. Wat was er nu weer? Hij blafte: ‘Binnen!’ De irritatie nam toe toen juffrouw Lang zijn kantoor binnenkwam. Een ongewenste afleiding. Hij ging staan en legde de checklist opzij. Hij liet zijn blik minachtend over haar heen glijden, van haar witte mopmuts tot de punten van haar bruine laarzen die net onder de donkerblauwe rok uitkwamen. Wat verachtte hij dat vrouwvolk toch. ‘Wat moet jij hier tijdens de lunchpauze?’


  Een tweede persoon kwam door de deur en nam zijn pet af. De lichte irritatie op Gordons gelaat maakte plaats voor een diepe frons. Wat kwam Moore hier doen?


  Juffrouw Lang gebaarde naar Moore. ‘We willen met u praten over de vacatures van krattenmaker in de nachtdienst en we willen u ook om een belangrijke gunst vragen.’


  Gordon keek snel van de een naar de ander. Hun gezichten stonden serieus en vastberaden. Geen enkel teken van aarzeling. Het duidelijke gemak waarmee ze zich in zijn aanwezigheid bevonden – geen nederig buigen van het hoofd, geen nerveus wringen van de handen – irriteerde hem. Hij stond op het punt om hen direct weer uit zijn kantoor te jagen. Hij had immers werk te doen. Maar als hij hen eerst liet vertellen wat ze kwamen doen en vervolgens hun verzoek afwees, zouden ze direct op hun plaats gezet zijn.


  Hij sloeg met zijn vuist op zijn bureau: ‘Voor de draad ermee, ik heb niet de hele dag de tijd.’


  Moore knikte naar juffrouw Lang, alsof hij haar toestemming gaf om als eerste het woord te nemen. Ze vouwde haar handen achter haar rug, tilde haar kin op en keek Gordon aan met een zelfvertrouwen dat hij zowel bewonderenswaardig als vervelend vond. ‘Ik wil graag solliciteren voor een van beide functies als krattenmaker. En als het kan, zou ik vanavond al willen beginnen.’


  Gordon gaapte haar aan: ‘Vanavond?’ Hij liep om zijn bureau heen, leunde tegen de rand en vouwde zijn armen voor zijn brokaten vest. ‘Zelfs als ik je die baan zou geven, zou je niet in staat zijn om vanavond al te beginnen. Je zou eerst moeten slapen.’


  ‘Ik zou nu kunnen vertrekken, vanmiddag slapen en vanavond om tien uur terugkomen.’


  Ze durfde wel, zeg! Gordon snoof: ‘Dus jij denkt dat je zo onverantwoordelijk kunt zijn om halverwege je dienst je werk in de steek te laten, alleen maar om een dutje te kunnen doen?’ Hij deed zijn best om zijn stem zo sarcastisch mogelijk te laten klinken, maar de vrouw gaf geen krimp.


  Ze keek kort in de richting van Moore en haar mondhoeken gingen even omhoog in een samenzweerderig lachje. ‘Nou, eigenlijk is meneer Moore bereid om mijn taak als sjouwer over te nemen, totdat u iemand anders hebt aangenomen.’


  Gordon liep rood aan van woede. Ongeloof en afschuw vochten om voorrang. Hoe durfden die twee zijn rooster opnieuw in te delen, zonder dat eerst met hem te overleggen? ‘Meneer Moore heeft zijn eigen taken. Taken die hij overigens regelmatig verprutst. Gezien zijn gebrek aan vaardigheden, mag hij van geluk spreken dat ik hem nog niet ontslagen heb. Waarom zou ik hem het dragen van dienbladen toevertrouwen, als hij niet eens met een mop en borstel overweg kan?’ Het liefst wilde hij naar die onuitstaanbare Moore kijken om te zien hoe zijn pijlen van belediging de man doorboorden, maar hij bleef vastberaden zijn blik op de vrouw gericht houden.


  Juffrouw Lang zei: ‘Meneer Moore is sterker dan een vrouw. Hij kan dus vier of vijf dienbladen tegelijk dragen in plaats van drie. Op die manier zou hij hetzelfde werk gedaan krijgen in minder tijd. De rest van de uren zou hij kunnen gebruiken om zijn andere taken te vervullen.’


  Gordon trok een wenkbrauw op. ‘Het lijkt erop dat jullie het allemaal al uitgedacht hebben.’ Hij verplaatste zijn blik naar Moore. ‘Ik ga ervan uit dat jij het helemaal eens bent met deze regeling?’


  De man stopte zijn pet in de zak van zijn broek en haalde zijn hand door zijn haar. Als de hoon van Gordon hem al raakte, liet hij dat op geen enkele wijze blijken. ‘Ik heb tegen Carr… juffrouw Lang gezegd dat ik bereid ben om te helpen. Het is belangrijk voor haar dat ze de nachtdienst krijgt.’


  Gordon staarde naar juffrouw Lang, die zijn blik zo kalm beantwoordde, dat hij er niets meer van begreep. ‘Waarom?’


  Ze stond rechtop, vol zelfvertrouwen en sprak zelfverzekerd: ‘Ik heb recent de verantwoordelijkheid op me genomen om voor drie kinderen te zorgen. Hun vader is ernstig ziek en ligt in het ziekenhuis. Als ik ’s nachts werk, kan ik er ’s ochtends voor zorgen dat ze naar school gaan, een tijdje slapen als ze weg zijn, en hun dan avondeten geven voordat ik naar mijn werk ga.’


  Moore ging wat dichter bij juffrouw Lang staan, als vormden ze een front. ‘De nieuwe verantwoordelijkheid van juffrouw Lang is de reden dat we u ook om een gunst willen vragen.’


  Het woord we deed alarmbellen afgaan in het hoofd van Gordon. Aarzelend maar toch nieuwsgierig maakte hij een uitnodigend gebaar met zijn hand.


  ‘De kinderen zijn jong, te jong om ’s nachts alleen thuis te blijven. In de kelder van de fabriek staat een aantal bedden klaar als ziekenboeg, maar zoals u weet worden die niet of nauwelijks gebruikt. Juffrouw Lang en ik hopen dat u …’


  Gordon sprong op: ‘Geen sprake van!’


  Voor het eerst liet juffrouw Lang haar schouders hangen. Ze hief haar handen smekend op. ‘Maar, …’


  ‘Nee!’ Hij leunde zo ver naar haar toe dat zijn neus bijna de hare raakte. Met opeengeklemde tanden siste hij. ‘Ik wil geen vuile straatschoffies in mijn …’ Hij herstelde zich snel, ‘… in deze fabriek.’


  De vrouw schoot in de verdediging. ‘Het zijn geen straatschoffies. Het zijn welopgevoede kinderen die in de lastige situatie zitten dat hun enige ouder niet voor hen kan zorgen. Waar is uw christelijk mededogen, meneer Hightower?’


  Hij ging weer op de punt van zijn bureau zitten en bleef juffrouw Lang streng aankijken. ‘Ik ben een zakenman, juffrouw Lang, geen dominee en ook geen filantroop.’ Niemand had ooit compassie voor hem getoond. Zelfs Fulton Dinsmore, zijn zogenaamde weldoener, had hem niet uit het weeshuis gehaald om hem te adopteren als zoon, maar om hem aan het werk te zetten in zijn fabriek. Hij had toen gezworen dat hij op een dag de leiding over zou nemen en hij had zijn positie van leiderschap niet verkregen door mededogen te tonen. ‘Mijn enige taak is dat deze fabriek goed loopt en dat is onmogelijk als hier kinderen zonder toezicht rondlopen.’


  ‘Ze zouden niet zonder toezicht zijn.’


  Gordon kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ga jij in tegen mijn gezag, juffrouw Lang?’


  Ze sloot haar ogen en haalde diep adem. Toen keek ze hem berouwvol aan. ‘Nee, ik probeer het alleen maar uit te leggen. Als ik hier ’s nachts ben, zouden ze onder mijn toezicht vallen.’


  Waar haalde ze het lef vandaan! Hij kon een hatelijke lach niet tegenhouden. ‘Hoe kun jij nu je werk doen én tegelijk die kinderen in het oog houden? Het een zou prioriteit krijgen boven het ander. Hoe je het ook wendt of keert, de productie zou eronder lijden.’ Hij stond op en liep naar zijn stoel. ‘Het antwoord is nee. En als dat alles is …’


  Oliver stapte naar voren en leunde dreigend met zijn vingertoppen op de rand van het bureau. ‘Meneer Hightower.’


  Hoewel de arbeider kalm sprak, met een vlakke uitdrukking op zijn gezicht, voelde Gordon hoe hij zich schrap zette als voor een storm. Het onverschillige uiterlijk van Moore leek een turbulente onderstroom te hebben. Zijn benen werden week en hij liet zich in zijn stoel vallen. Veilig achter de barrière van zijn walnoothouten bureau vond hij voldoende moed en snauwde naar Moore: ‘Wat?’


  ‘Met alle respect vraag ik u om tegemoet te komen aan de wens van juffrouw Lang om geplaatst te worden als krattenmaker in de nachtdienst en de bedden in de ziekenboeg beschikbaar te stellen voor Letta, Lank en Lesley Holcomb, totdat hun vader ontslagen is uit het ziekenhuis en weer zelf voor hen kan zorgen.’ Er vormde zich een geraffineerd lachje om zijn lippen. ‘Deze onzelfzuchtige daad zou weleens kunnen leiden tot de goedkeuring van de stadsleiders. U zou zelfs een oorkonde kunnen krijgen voor uw ruimhartigheid en compassie voor de minderbedeelden. De publiciteit die daarbij hoort, zou weleens heel goed kunnen zijn voor de fabriek. Het zou de mensen aanmoedigen om nog meer van Dinsmores Wereldberoemde Chocolade te kopen, om hun waardering uit te drukken en uw goedgunstigheid te steunen.’


  Gordon deed zijn mond open om de arrogante kwast zijn kantoor uit te gooien, maar vanaf de gang klonk applaus. Zowel Moore als juffrouw Lang draaide zich om naar waar het geluid vandaan kwam en hun ruggen benamen Gordon het zicht op de deur. Een zware stem riep: ‘Bravo! Dat zijn de woorden van een ware filantroop. Meneer Hightower, ik sta volledig achter het verzoek van deze man en ik prijs zijn voorstel.’


  Gordon stond bevend op van zijn stoel. Het koude zweet brak hem uit, want hij had de stem herkend. Hij piepte: ‘Meneer Dinsmore, u … u … u bent vroeg.’
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  Caroline


  Caroline stapte opzij en nam Fulton Dinsmore, de eigenaar van Dinsmores Wereldberoemde Chocoladefabriek, heimelijk in zich op. Zijn maatpak, zijden das en modieuze hoge hoed die hij onder zijn arm geklemd hield, spraken van het overduidelijke succes van zijn bedrijf. Een bedrijf dat gebouwd werd over de ruggen van onderbetaalde en overwerkte kinderen. Ze wilde het hem kwalijk nemen, maar de plagende twinkeling in zijn ogen en het geamuseerde lachje dat zijn lippen omhoog deed krullen onder de nette, grijze snor, verjoegen de verontwaardiging. Er was iets in deze man wat haar erg aansprak.


  Dinsmore liep de kamer binnen en schudde Ollie vriendschappelijk de hand. ‘Meneer Moore, wat geweldig om te zien dat mijn aanbeveling om u aan te nemen heeft geresulteerd in uw actieve bijdrage om het bedrijf vooruit te helpen.’


  ‘Jazeker.’ Meneer Hightower rolde zijn mouwen naar beneden, trok zijn jasje aan en liep om het bureau heen. ‘U had volkomen gelijk toen u deze jongeman onder mijn aandacht bracht. En natuurlijk zal ik zijn … edelmoedige verzoek honoreren.’ Hij lachte gemaakt joviaal en gaf Ollie een paar stijve klopjes op zijn schouder. Hij glimlachte als een boer met kiespijn en in zijn ogen flitste de onderdrukte woede.


  Dinsmores lach straalde hun tegemoet. ‘Vanaf het moment dat ik meneer Moore ontmoette, wist ik dat hij een aanwinst voor het bedrijf zou zijn.’ Hij grinnikte met een lage stem, stopte zijn duimen in de kleine zakjes van zijn vest en zei tegen Ollie: ‘Goed om te zien dat je je plekje inneemt, suggesties doet en actief betrokken bent bij het verbeteren van Dinsmores Wereldberoemde Chocoladefabriek. Fantastisch.’


  Ollie boog zijn hoofd. ‘Dank u wel, meneer.’


  Hightower wreef in zijn handen en lachte nerveus. ‘Goed, meneer Moore en juffrouw Lang, aangezien ik nu meneer Dinsmore mijn volledige aandacht moet geven, moesten jullie maar eens …’ Met zijn lippen stijf op elkaar gedrukt, knikt hij in de richting van de deur.


  ‘O, natuurlijk.’ Fulton Dinsmore wuifde met een flamboyant gebaar naar de gang. ‘Laat mij jullie niet van het werk houden, meneer Moore en … juffrouw Lang, is het niet?’


  De eigenaar van de fabriek leek haar voor het eerst op te merken. Met zijn blik op haar gericht, boog ze lichtjes en knikte. ‘Ja, meneer.’


  ‘Juffrouw Lang, ik wil u bedanken. Niet alleen voor uw toewijding aan Dinsmore, maar ook aan de kinderen. Ik vind uw houding bijzonder lovenswaardig, jongedame.’


  Het klonk oprecht. Caroline bedankte hem met een glimlach en schoof naar de deur. Ollie keerde zich om en volgde haar.


  Dinsmore wees naar hem. ‘Meneer Moore, aan het eind van uw dienst zou ik graag even met u van gedachten wisselen.’


  Ollie zette zijn voeten stevig neer en ging rechtop staan. Hij deed Caroline denken aan een soldaat in de houding. ‘Ja, meneer. Ik zal mijzelf tot uw beschikking stellen.’


  Terwijl ze luisterde naar het korte en beleefde gesprek tussen de twee lange mannen, begon er ineens iets te dagen.


  ‘Vier uur?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Prima.’ Dinsmore lachte warm, zonder enige zweem van dikdoenerij. ‘Vier uur in het … eh … kantoor van de conciërge.’ Er glinsterde humor in de ogen van de man.


  Ollie leek een glimlach te verbergen. ‘Mijn “kantoor” is prima, meneer. Ik zal een aantal emmers omkeren, zodat we kunnen zitten terwijl we praten.’ Hij gaf Dinsmore een knikje en haastte zich de deur uit terwijl hij Carrie voor zich uit dreef. Hij trok de deur achter hen dicht en duwde haar in de richting van de trap. ‘Nu Hightower toegestemd heeft in de verandering van je dienst, ben je vrij om uit te klokken. De jongens komen over minder dan vier uur al uit school. Je hebt dus niet veel tijd om te slapen, maar …’


  Caroline zette zich schrap, pakte hem bij zijn mouw en dwong hem tot stilstand. Onderzoekend keek ze hem aan en ze werd overspoeld door een stormvloed aan vragen. ‘Oliver Moore, wie bent u?’


  


  Oliver


  


  Oliver knipperde met zijn ogen. Hij wist wat ze wilde weten en waarom ze het gevraagd had. Opnieuw had hij zich laten verleiden om beschaafd te spreken. Hightower leek het niet opgemerkt te hebben – de man was veel te veel met zichzelf bezig om echt naar een ander te luisteren – maar Carrie met haar scherpe oog voor detail was het niet ontgaan. Hij wilde dat hij zijn welgemeende waarschuwing aan Hightower kon terugnemen, maar als hij gezwegen had, zou vader het voorstel niet gesteund hebben en zou Carrie niet de gelegenheid hebben gekregen om voor Lank en Lesley te zorgen. Wat was nu het beste, zijn mond houden of de waarheid spreken?


  Onwetendheid voorwendend stapte hij bij haar vandaan en zei: ‘Waar hep je ’t over?’


  Ze fronste naar hem en bleef naast hem lopen op weg naar beneden. ‘U hebt mij ervan beschuldigd dat ik een goede opleiding heb gehad en nu beschuldig ik u van hetzelfde. Wat u Hightower naar het hoofd geworpen hebt … geen enkele gewone fabrieksarbeider kent de betekenis van de woorden compassie en goedgunstigheid. En toch rolden ze gemakkelijk over uw lippen.’ Eenmaal beneden ging Caroline voor hem staan en blokkeerde de weg.


  ‘En u hoeft niet aan te komen met het feit dat u gewoon veel leest.’ Ze sprak fel, precies zo luid dat hij haar kon horen boven het geluid van de machines uit, maar zonder dat andere werknemers haar konden verstaan. ‘Want ik ben getroffen door veel meer dan alleen uw beschaafde toon. U hebt aangeboden om Lesley en Lank van maaltijden te voorzien, wat aangeeft dat uw inkomen hoog genoeg is om in meer dan alleen uw eigen onderhoud te voorzien. Een conciërge met zo veel financiële vrijheid? En dan is er nog de manier waarop u zich gedraagt, met waardigheid en overwicht. Ik heb nog nooit zo veel zelfvertrouwen gezien in een gewone arbeider.’


  Hij had zich niet gerealiseerd hoezeer hij zich had blootgegeven. Waren de andere werknemers ook zo nieuwsgierig naar hem? Nee, haar scherpzinnigheid ging die van een doorsnee fabrieksarbeider ver te boven.


  Ze hield haar hoofd schuin en fronste. Er lag een serieuze uitdrukking op haar gezicht. ‘Dus, wie bent u, Oliver Moore? En met welk doel bent u hier?’


  Oliver keek naar haar snoezige gezicht met sproetjes en beet op de punt van zijn tong. Als hij haar de waarheid vertelde, zou het nieuws zich verspreiden. Misschien zou ze zijn geheim niet expres doorvertellen, maar zijn afkomst zou haar per ongeluk kunnen ontvallen. En als de andere werknemers het wisten, was zijn kans verkeken om de informatie te verzamelen die hij nodig had om een goede, verstandige en begripvolle baas te worden. Hij kon haar niet de waarheid vertellen. En toch deed het hem pijn dat hij tegen haar moest liegen.


  ‘Carrie …’ snauwde hij. ‘Jij stelt te veel vragen.’


  Haar ogen werden groot en ze legde haar handen op haar middel. ‘Ollie! Ben jij … onderzoek jij iets?’ Ineens viel ze weer terug in haar gewoonte om hem te tutoyeren.


  Zorgvuldig overdacht hij haar vraag. Je zou inderdaad kunnen zeggen dat hij de interne processen van de fabriek onderzocht, op zoek naar manieren om het bedrijfsproces en de werkomstandigheden voor arbeiders te verbeteren. Hij knikte gereserveerd.


  Haar gezicht lichtte op van vreugde. ‘Onderzoek jij de dood van Bratcher?’


  Bratcher? Opnieuw verraste ze hem. ‘Dat was een ongeluk.’ Hij fronste en legde zijn handen op haar schouders. ‘Hoe komt het dat jij op de hoogte bent van Bratchers dood?’ Nog meer vragen kwamen opborrelen uit de diepte van zijn gedachten. ‘En hoe weet jij eigenlijk zo precies hoeveel kindarbeiders deze fabriek in dienst heeft? Hoe kun jij het je veroorloven om je volledige loon aan Letta af te staan en toch nog voor je logies en de maaltijden bij Kesia te betalen?’


  Ze verbleekte en probeerde zich los te worstelen.


  Hij bleef haar stevig vasthouden. ‘Jij hebt een aantal vooronderstelingen over mij gedaan.’ Het woord vooronderstelling echode in zijn hoofd. Zijn woordkeus zou alleen nog maar meer vragen oproepen, maar hij ging verder. ‘Ik wil graag hetzelfde weten van jou. Wie ben jij en wat doe je hier?’ Fragmenten uit andere gesprekken flitsten door zijn hoofd en een onwelkome gedachte kwam bij hem op. Hij leunde dicht naar haar toe en vuurde met raspende stem een laatste vraag af. ‘Ben jij net als Bratcher? Een oproerkraaier die dezelfde wetten op wil dringen als in de textielindustrie? Want als dat zo is, dan zal ik …’


  Ja, wat zou hij dan eigenlijk? Haar ontslaan? Daar had hij de bevoegdheid niet voor en eigenlijk wilde hij ook niet dat ze ontslagen werd. Maar als ze betrokken was bij een beweging die een eind probeerde te maken aan kinderarbeid, kon de fabriek van zijn vader – zijn fabriek – daaronder lijden. Hij was in de war en maakte zijn zin niet af.


  Ze duwde zijn armen opzij en kwam los uit zijn greep. ‘Ik ben geen oproerkraaier, maar ik steun hen die ervoor vechten om kinderen naar school te sturen en niet naar de fabriek of werkplaats.’ Ze tilde haar rokken op, draaide zich om en rende weg. Maar al snel stond ze stil. Hij zag aan haar schouders dat ze een aantal keren diep ademhaalde. Toen draaide ze zich om en keek hem weer aan.


  De sproeten op haar gezicht gloeiden als koperen muntjes op een wit sneeuwlandschap. Ze schudde haar hoofd alsof ze de irritatie van zich af liet glijden en haar wangen werden rood. Om haar lippen vormde zich een beleefd lachje. ‘Bedankt dat u meneer Hightower ervan overtuigd hebt om mij in de nachtdienst in te delen. Als u Lesley en Lank van maaltijden wilt voorzien, dan zal ik u dat voorrecht geven en ik zal u er dankbaar voor zijn.’ Ze kneep haar ogen tot spleetjes en er flitste een waarschuwing in haar ogen. ‘Maar, meneer Moore, ik zou het erg op prijs stellen als u voortaan uw handen thuishield. Goedendag.’


  Voordat hij iets kon zeggen, draaide ze zich om en ze haastte zich naar de fabrieksvloer, hem achterlatend met een bittere smaak in zijn mond en pijn in zijn hart.


  


  Aan het eind van zijn dienst duwde Ollie allerlei spullen naar de muur van het schoonmaakhok en zette twee stevige emmers ondersteboven in het midden op de vloer. Hij prees de keus van zijn vader om hem hier te ontmoeten. Gezien de krappe ruimte, zouden ze waarschijnlijk met de knieën tegen elkaar zitten, maar ze hadden tenminste wat privacy. Niemand anders dan Ollie kwam in het schoonmaakhok. Ze zouden enigszins afgeschermd zijn voor het geratel van de machines en het sissen van de boilers. Tegelijkertijd zou het lawaai buiten ervoor zorgen dat anderen hen niet konden horen. Dat bood hun de gelegenheid om vrijelijk met elkaar te praten.


  Er was zo veel wat hij aan zijn vader wilde vertellen, maar dat had allemaal weinig te maken met de fabriek.


  ‘Zet haar uit je gedachten’, beet hij zichzelf op gedempte toon toe en smeet daarbij een bezem in de hoek. Hij was al tot de conclusie gekomen dat Carrie niet tot een van de lagere klassen behoorde. Nu was ze dan misschien een fabrieksarbeider, haar achtergrond was op zijn minst net zo bevoorrecht als die van hem en dat plaatste hen op dezelfde sport van de sociale ladder. Daar gaf hij overigens niets meer om. Door zij aan zij te werken met gewone, maar hardwerkende en eerlijke mensen, waren zijn principes over het gescheiden houden van de klassen helemaal aan het verdwijnen. Maar als Carrie dus net als Bratcher betrokken was bij een beweging die een eind probeerde te maken aan kinderarbeid, zouden ze het altijd oneens blijven.


  Waarom zag ze niet in dat alle kinderen die in de fabriek van zijn vader werkten, goed betaald kregen voor hun werkzaamheden en beschermd werden voor gevaar? Hij had gehoopt dat ze zou zien hoe soepel het fabrieksproces verliep en dat ze daardoor terug zou komen op haar standpunt over kinderarbeid. Maar dat was overduidelijk niet gebeurd en haar principes maakten het onmogelijk om haar nog langer het hof te maken, hoe knap, intrigerend en bewonderenswaardig hij haar ook vond.


  Hij sloot zijn ogen en zag weer voor zich hoe ze wegvluchtte over de fabrieksvloer. Steeds weer opnieuw dwong hij zichzelf te denken aan haar verdwijnende gestalte en hij wenste dat haar letterlijke vertrek symbool zou staan voor haar vertrek uit zijn gedachten en gevoelens. Maar ondanks zijn inspanning werd het beeld van haar verdwijnende rug steeds weer opnieuw vervangen door het beeld van haar zachte en tegelijk temperamentvolle gezicht. Zelfs in zijn gedachten was ze zeer vasthoudend.


  Hij schopte tegen de dichtstbijzijnde emmer, die vervolgens kletterend naar de deur rolde.


  ‘Oliver?’ Zijn vader hield de emmer tegen met zijn voet. Hij keek Oliver vragend aan. ‘Alles in orde?’


  Oliver zuchtte diep en forceerde een glimlach. ‘Het gaat prima. Ik ben alleen maar een beetje onhandig.’ Hij pakte de emmer, zette hem weer op zijn kop en ging op de ruwe bodem zitten.


  Zijn vader trok de deur dicht. Het kale peertje dat aan rommelige draden aan het plafond hing, gaf een fel licht dat de zilveren haren in zijn baard deed oplichten. Maar hij bewoog zich als een man die half zo oud was, toen hij op de emmer ging zitten. Hij liet zijn ellebogen op zijn knieën rusten en nam een nonchalante houding aan, geheel in tegenspraak met zijn formele uiterlijk. Oliver kon het niet nalaten om te grinniken. Ze vormden vast een vreemd stel. Vader in zijn maatpak en Oliver in zijn werkbroek met bretels.


  ‘Hoe ging uw gesprek met Hightower?’ vroeg Ollie.


  ‘Prima. Die man heeft alles extreem goed georganiseerd. De boekhouding is in orde, de facturering is in balans en de voorraad komt overeen met wat ik in het magazijn heb zien liggen. Ik heb geen klachten.’


  Oliver trok een grimas. ‘Ik zou bijna wensen dat u wel klachten had.’


  Vader trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waarom?’


  Oliver zette zijn pet af en legde die op zijn knie. Hij gaf toe: ‘Zodat ik hem kan ontslaan.’ Hij hield zijn adem in en wachtte op een standje van zijn vader.


  ‘Daar zul je dan wel een goede reden voor hebben.’


  Tot Olivers opluchting leek zijn vader eerder geïnteresseerd dan afwijzend. Hij zei: ‘Ik heb geen duidelijk bewijs voor enig wangedrag, maar ik heb geruchten gehoord over zijn … ongepaste gedrag ten opzichte van een aantal vrouwelijke arbeiders.’ Onmiddellijk kwam de manier waarop Oliver zojuist Carrie bij haar schouders gepakt had terug in zijn gedachten. Samen met haar waarschuwing om zijn handen voortaan thuis te houden. Een golf van spijt spoelde over hem heen. Was hij ook maar een haar beter dan Hightower? Beschaamd ging hij verder. ‘Veel van de werknemers zijn bang voor hem. Hij lijkt mensen met opzet te intimideren.’


  Zijn vader keek bedachtzaam. ‘Ik heb natuurlijk enkele sporen opgevangen van zijn bruuske handelen, maar ik heb dat toegeschreven aan de grote verantwoordelijkheden die hij draagt. Zoals je weet, is hij manager, personeelschef en boekhouder.’


  Ollie wist het. Het was het enige punt waar hij en zijn vader het niet over eens waren. Oliver wilde de verantwoordelijkheden verdelen over drie werknemers, zodat er net zo’n controlesysteem zou ontstaan als bij de overheid. Maar vader was er tevreden mee dat Hightower alle drie de taken voor zijn rekening nam. Hij zei dat Hightower het vast goed deed, aangezien de fabriek in Sinclair onder zijn leiding elk jaar goede winst draaide. Meer zelfs dan de voormalige fabriek in Chicago. Zolang de inkomsten de uitgaven ver overstegen, zou vader Hightower niet ontslaan van zijn zelf toegewezen positie als manager van de Dinsmorefabriek in Kansas.


  ‘Gezien zijn werklast, is het te verwachten dat hij wat lichtgeraakt is’, ging zijn vader verder. ‘Misschien begrijpen de mensen zijn bedoelingen verkeerd.’


  Oliver haalde zijn schouders op. ‘Misschien.’


  ‘Vertel me nu maar eens wat je tot nu toe te weten bent gekomen.’ Hij ging rechtop zitten. ‘Wat voor plannen heb je gemaakt om Dinsmores Wereldberoemde Chocolade te verbeteren?’


  In de daarop volgende twintig minuten vertelde Oliver over zijn ideeën voor een nieuw soort chocolaatje. Zijn vader lachte toen Oliver het idee besprak om chocolade in de vorm van rozen, teddyberen en boerderijdieren te gieten. Toen Oliver ook nog voorstelde om die bonbons te verpakken in speciaal ontworpen blikjes in de vorm van een vaas, een speelgoedkistje of een boerderij, verdween de lach van zijn vader en begon hij serieus te mompelen, het plan overwegend.


  ‘Dat idee staat me aan, Oliver.’ Hij knikte langzaam en zijn glimlach werd breder. ‘Deze manier van chocolade maken kost minder, omdat er geen vulling in zit. Maar aangezien het er aantrekkelijk uitziet, kunnen we er nog steeds hetzelfde voor vragen als voor een assortimentsdoosje met truffels of karamelbonbons. Ik zie al helemaal voor me hoe ouders de grappige chocolade kopen voor hun kinderen, of mannen die een doosje chocoladerozen meebrengen voor hun geliefde. Na verloop van tijd kunnen we de lijn misschien uitbreiden met andere vormen, speciaal voor de feestdagen.’ Hij gaf Oliver een ferme klap op zijn schouder en straalde. ‘Goed gedaan!’


  Oliver voelde zich net een schooljongen toen hij de vreugde door zich heen voelde stromen. Met een brok in zijn keel zei hij: ‘Ik wil het graag goed doen, vader. Ik wil dat Dinsmore ook in de volgende generaties blijft bestaan.’


  ‘Dat wens ik ook.’ Zijn vader hield zijn hoofd schuin en keek hem plagerig aan. ‘Maar dan moeten we er wel voor zorgen dat je niet zo druk bent met de fabriek dat je nalaat om een gezin te vormen. In wiens handen moet de fabriek anders overgaan?’


  Oliver boog zijn hoofd en weigerde in de val te trappen. Hij zou niet trouwen met een van de dochters uit de sociale kringen van zijn ouders, alleen maar om zijn vader een kleinkind te geven als erfgenaam van de Dinsmoredynastie. Hij wilde zijn toekomstige vrouw echt liefhebben, zoals vader moeder liefhad. En de enige vrouw die tot nu toe de weg naar zijn hart had weten te vinden, bleek een strijdster te zijn die hem ook nog eens gewaarschuwd had zijn handen voortaan thuis te houden.


  Zijn vader legde zijn hand op zijn knie en kneep even. ‘Jongen, ik zie dat je problemen hebt met Hightowers manier van leidinggeven. Zodra ik het bedrijf aan je overdraag, ben je vrij om te doen wat je wilt, maar voer geen veranderingen door alleen op grond van wat je persoonlijk van die man vindt.’


  Dankbaar dat het onderwerp huwelijk terzijde kon worden geschoven, tilde Oliver zijn hoofd op en keek hem aan.


  ‘Ons belangrijkste doel is winst maken en Hightower is daar goed in. Probeer van hem te leren.’ Zijn vader gaf hem nog een klopje op zijn knie en ging toen staan. ‘Je moet weten dat Hightower zich behoorlijk zorgen maakt over een van zijn nieuwste werknemers. Het is de vrouw voor wie jij gepleit hebt dat ze in de nachtdienst geplaatst zou worden.’


  Olivers hart klopte in zijn keel. ‘Carrie? Waarom?’


  Zijn vader sloeg nerveus zijn handen ineen. ‘Het schijnt dat ze haar collega’s lastigvalt met vragen over het ongeluk dat een einde maakte aan het leven van Harmon Bratcher. Aangezien hij voornamelijk de nachtdienst inspecteerde, maakt Hightower zich zorgen en denkt hij dat ze zo graag in de nachtdienst wil om oproer te veroorzaken.’


  Oliver kon dat gemakkelijk weerleggen, maar als hij zijn vader vertelde dat ze die dienst nodig had om beschikbaar te zijn voor Lank en Lesley, zou hij uit moeten leggen hoe het kwam dat hij zo veel over Carrie Lang wist. In plaats daarvan stelde hij een vraag. ‘Waarom zou ze voor oproer zorgen?’


  ‘Hightower denkt dat ze Bratcher kende, dat ze familie van elkaar zijn. Als zij een reden vindt om ons verantwoordelijk te stellen voor zijn dood, kan ze ons aanklagen. Naar de rechtbank gaan is een kostbare aangelegenheid en het zou het publiek tegen ons op kunnen zetten. Bratcher stond in heel Amerika bekend om zijn campagne tegen kinderarbeid. Als Hightower het bij het rechte eind heeft, kan deze vrouw de fabriek in grote financiële problemen brengen en ons wellicht zelfs tot sluiten dwingen.’


  ‘Dat zou Carrie nooit doen’, sprak Oliver ferm, maar zodra de woorden over zijn lippen waren, werd hij overvallen door twijfel. Ze had hem letterlijk gevraagd of hij de dood van Bratcher onderzocht. En de vreugde was van haar gezicht af te lezen geweest. Had ze soms motieven die hem onbekend waren?


  Zijn vader keek Oliver strak aan. ‘Ik weet het niet zeker, maar ik wil erachter komen waarom ze zo nieuwsgierig is. Ik heb dus tegen Hightower gezegd dat ik wil dat ze in de gaten gehouden wordt. En wel door jou.’


  Olivers hart sloeg op hol. ‘Vader?’


  ‘Vanaf morgen werk jij in de nachtdienst, samen met Carrie Lang.’
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  Kesia schoof Caroline een pakketje toe, verpakt in bruin papier. ‘Asjeblief, twee boterhammen met kaas, wat gedroogd vlees en ’n lekkere grote appel, bijna helemaal gaaf. Dat zal Letta wel op de been houde tot de lunch morgen.’


  Lank en Lesley keken even op van hun bord met bonen en ham en staarden naar het bobbelige pakketje. Lank likte zijn lippen af en Lesley keek Kesia misnoegd aan. ‘Hep je niks voor Lank en mij? Waarom krijgt Letta alles?’


  Caroline klakte met haar tong. Klaarblijkelijk had niemand de jongens tact of dankbaarheid bijgebracht. In de korte tijd dat ze nu bij haar waren, had ze al een stuk of tien stekelige opmerkingen naar haar hoofd gekregen over haar kleine appartement, haar gebrek aan kookkunsten en haar vasthoudendheid om hen naar school te sturen. Daarnaast hadden ze nagelaten om haar te bedanken voor de slaapplaats die ze hun geboden had. Zelf kon ze hun minachting best verdragen – ze was wel erger gewend – maar ze zou niet toelaten dat ze Kesia een schuldgevoel aanpraatten.


  ‘Lesley, schaam je’, zei Caroline en keek de jongen fronsend aan. ‘Kesia heeft je een heerlijke warme maaltijd voorgezet en nu zit je te zeuren omdat je zus ook de kans krijgt om wat te eten? Dat is erg egoïstisch. Bied juffrouw Kesia je excuses aan.’


  Lesley gaapte haar aan met zijn grote, blauwe ogen. ‘Huh?’


  Caroline trok een wenkbrauw op. ‘Je hebt me wel gehoord. Bied je excuses aan voor je hebberigheid.’


  Lesley schoof heen en weer op zijn kruk en haalde zijn schouders op. Hij mompelde: ‘Sorry, juffrouw Kesia.’


  ‘Goed zo’, ging Caroline verder en ze keek de jongens streng aan. ‘En bedank juffrouw Kesia nu maar voor de maaltijd.’


  Beide jongens keken zuur, maar Lesley zei: ‘Dank u wel, juffrouw Kesia’, en Lank mompelde iets onverstaanbaars. Voor het gemak ging Caroline er maar van uit dat het een dankwoord was.


  Kesia straalde, alsof de jongens spontaan hun dank geuit hadden. Ze reikte over de bar en gaf beide jongens een klopje op de schouder. ‘Heel graag gedaan hoor, jongens. Eet nu je bonen en maisbrood maar op, dan breng ’k jullie nog ’n schaaltje koekjes as toetje.’


  De jongens bogen zich over hun bord en gingen verder met eten.


  Kesia wendde zich lachend tot Caroline. ‘Het zijn ’n stel schavuiten, vind je ook nie? Maar ze brenge wel leven in de brouwerij. Ik ben blij dat je ze meegenome hep, Carrie. Het is te lang gelede dat ’r kinderen aan m’n bar zate.’


  ‘Ik ben blij dat je het niet erg vindt om ze eten te geven.’ Caroline lachte schaapachtig. ‘Ze zouden honger lijden als ze het met mijn kookkunsten moesten doen.’


  Kesia hief haar vinger op. ‘Als je ’n paar recepten voor jezelf zou lere, zou jij niet op mijn kookkunsten hoeve te vertrouwe. Wanneer mag ik je nu eindelijk ’ns lere hoe je overweg moet met ’n fornuis?’


  Caroline forceerde een lach en hoopte dat Kesia niet zou zien dat het zweet haar uitbrak bij de gedachte om aan het werk te gaan in de keuken. ‘Misschien op een dag, Kesia, als ik het wat minder druk heb.’ Maar ze wist dat ze nooit zou toegeven aan Kesia’s verzoek, ongeacht hoe vaak ze het zou vragen. Ze zou nooit uit eigen beweging de meest duistere plek uit haar jeugd binnengaan. Ze veranderde van onderwerp voordat Kesia met haar in discussie kon gaan. ‘Ik ben dankbaar voor de lunchpakketjes die je klaarmaakt voor Letta. Het arme meisje is de laatste twee dagen voortdurend in het ziekenhuis gebleven.’


  Kesia’s gerimpelde gezicht drukte sympathie uit. ‘Wat ’n schatje, zoals ze bij d’r pa blijft. En omdat jij voor d’r broers zorgt, kan ze blijve.’ Ze liet haar stem dalen tot ze fluisterde. ‘Hoe is ’t met d’r pa?’


  Caroline kromp ineen en zag weer het lijkbleke gezicht voor zich op het witte, gesteven kussensloop. Hij had de operatie overleefd, maar daar was dan ook alles mee gezegd. ‘De dokter is hoopvol’, zei ze, ‘maar ze kunnen niets beloven. Hij is erg zwak.’


  ‘Dan zulle we gewoon voor ’m blijve bidde en vertrouwe op de Heere.’ Kesia ruimde het servies op dat achtergelaten was door een van de mannen en veegde toen met een vochtige doek de kruimels weg. Vervolgens wierp ze de vaatdoek in de wastobbe achter de bar en glimlachte naar Caroline. ‘Hij hoeft zich in ieder geval geen zorgen te make. Ollie en jij zorge goed voor de kinderen.’


  Tot Carolines ongenoegen deed het noemen van Ollies naam haar hart op hol slaan. Innerlijk gaf ze zichzelf ervan langs dat ze zo reageerde. De nachtdienst had haar niet alleen toegang gegeven tot de mensen die misschien getuige waren geweest van Bratchers val, hij had er ook voor gezorgd dat ze niet meer de kans liep om Ollie overdag tegen het lijf te lopen. Ze hield zichzelf voor dat deze constructie alleen maar goeds zou opleveren.


  En toch had ze zichzelf erop betrapt dat ze de hele vorige nacht verwachtingsvol had opgekeken bij elk geluid van naderende voetstappen en dat ze elke keer teleurgesteld was geweest dat het Oliver niet was. Ze had zichzelf ervan overtuigd dat het alleen maar de vermoeidheid was die maakte dat ze ernaar verlangde om Ollies bekende gezicht te zien. Ze had gisteren tenslotte maar drie uur geslapen voordat ze de jongens weer van school gehaald had. Vandaag had ze zeven uur geslapen, dus vanavond zou ze vast niet uitkijken naar Ollie.


  Vast niet!


  Caroline vertrouwde Kesia toe: ‘Meneer Holcomb hoeft zich ook geen zorgen te maken over de ziekenhuisrekening.’


  Kesia’s borstelige wenkbrauwen schoten de lucht in. ‘Rekent ’t ziekenhuis niks?’


  Caroline haalde nonchalant haar schouders op, een houding die totaal niet overeenkwam met haar enorme nieuwsgierigheid. ‘Zijn rekening is betaald door een anonieme weldoener. Zelfs Letta weet niet wie het is. Ze huilde tranen van vreugde toen de jongens en ik haar vanmiddag kwamen bezoeken. Ik heb de ziekenhuisadministrateur gevraagd wie de rekening betaald heeft, maar hij weigerde te antwoorden en zei dat hij geheimhouding had moeten beloven.’


  Kesia kreeg tranen in haar ogen. ‘Wat fijn! Wie ’t ook is, ik vind ’m een schat.’


  Caroline knikte. Ze wilde die persoon graag bedanken, als ze maar wist wie het was. Misschien kon ze tijd vrijmaken om een tweede mysterie te onderzoeken.


  Lesley prikte met zijn vinger in Carolines schouder. ‘Ik ben klaar en Lank ook.’


  Caroline deed alsof ze hun lege borden controleerde. ‘Goed zo. Jullie hebben alles opgegeten.’ Niet dat ze iets anders verwacht had. Ze begon zich af te vragen of de jongens soms een lintworm hadden. Hoe konden zulke kleine kinderen zulke enorme hoeveelheden eten naar binnen werken?


  ‘Nu wille we die koekjes.’


  Caroline vouwde haar armen voor haar borst en keek zogenaamd boos. ‘Als jullie het netjes vragen, weet ik zeker dat Kesia jullie wat koekjes zal brengen.’


  Het tweetal keek Kesia smekend aan. Lesley zei: ‘Juffrouw Kesia, kunne …’


  ‘Mogen, Lesley.’


  Hij keek boos en begon opnieuw. ‘Moge ik en m’n …


  ‘Lank en ik’, onderbrak Caroline hem weer.


  ‘Moge Lank en mij … eh … ik ’n paar koekjes?’


  ‘Alstublieft’, vulde Caroline aan.


  De kleine jongen zuchtte getergd. ‘Kunne … moge wij alsjebliehief wat koekjes?’


  Kesia lachte en haalde haar hand door Lesleys volle haardos. ‘Ja, dat mag. Ik zal ze gelijk hale. Zette jullie je vuile bord maar in de wastobbe. Ik ben zo terug.’


  Caroline keek toe hoe de jongens hun schaaltje, bord, kopje en lepel van de bar pakten, naar de hoek liepen en daar de boel met veel lawaai in de wastobbe gooiden. Ze waren net weer op hun barkruk geklommen, toen Kesia terugkwam met een schaaltje vol knapperige, zoete koekjes. ‘Nie meteen alles opete, hoor. Bewaar er ’n paar voor as je straks naar bed gaat.’


  De jongens knikten en reikten naar de koekjes. Terwijl ze zaten te smikkelen, tikte Kesia met een vinger tegen haar kin en keek bedachtzaam. ‘Ik had wat koekjes in ’t pakket voor Letta moete doen. Kinderen houde van zoet en ze verdient wel wat extra’s, omdat ze zo zorgzaam is voor d’r pa.’ Ze knikte vastbesloten en liep naar de keuken. Ze riep over haar schouder: ‘En waag ’t nie om meer geld in de emmer te doen voor die koekjes. Da’s ’n traktatie van mij.’ Ze verdween uit het zicht.


  Caroline schudde haar hoofd en grinnikte. Kesia was een schat. Ze kwam al snel terug met een zakje koekjes. Caroline droeg Lank op om de schoolboeken en leien te dragen en gaf Lesley de taak om het eten voor Letta te dragen. Kesia begeleidde het drietal naar de deur en zwaaide hen vrolijk lachend uit. ‘Tot morgen!’


  ‘Tot morgen, Kesia. Dankjewel.’ Caroline sloeg haar armen om de schouders van de jongens en liep in de richting van het ziekenhuis.


  Lesley keek naar haar op en trok rimpels in zijn neus. ‘Gaan we nie naar jouw huis?’


  ‘Nee. We zullen de avond bij Letta doorbrengen. Jullie hebben huiswerk en Letta kan de lessen ook maken, zodat ze niet te ver achter komt te liggen nu jullie vader nog herstellende is.’ Door de kinderen huiswerk te laten maken zouden ze in de eerste plaats wat te doen hebben, maar het zou hen ook verhinderen om te veel over hun vader te piekeren.


  ‘Slape we vanavond weer in de fabriek?’ vroeg Lesley.


  ‘Ja.’ Caroline had zich zorgen gemaakt dat de jongens last zouden hebben van het fabriekslawaai. Hamerslagen, fluitende stoomketels en krakende wielen zorgden voor een constante herrie die doordrong tot in de ziekenboeg. Maar elke keer als ze om een hoekje gluurde, lagen ze prinsheerlijk te slapen, zich niet bewust van de kakofonie aan de andere kant van de deur.


  Lank schoof met de punt van zijn schoen over de grond en mompelde iets. Caroline leunde dicht naar hem toe en vroeg wat hij zei, maar hij schudde zijn hoofd en perste zijn lippen op elkaar. Ze keerde zich tot Lesley. ‘Wat zei Lank?’


  Lesley wierp een korte blik op zijn broer. ‘Hij wil nie meer naar school. Hij … hij vindt school nie leuk.’


  Caroline verborg een glimlach. ‘Je bent nog maar één dag naar school geweest. Hoe kun je nu al zeker weten dat je het niet leuk vindt?’


  Lank rolde met zijn ogen, alsof de opmerking van Caroline te belachelijk voor woorden was.


  Caroline keek naar Lank. Ze wou dat de jongen met haar wilde praten. Zo nu en dan zei hij fluisterend wat tegen Lesley, maar behalve zijn stellige opmerking dat hij niet naar school zou gaan, had hij geen woord meer tegen haar gesproken, noch tegen Kesia en zelfs niet tegen Ollie. Ze had nog nooit zo’n stille jongen ontmoet. En toch zag ze intelligentie doorschemeren in zijn verwijtende blik. Heel rustig vroeg ze: ‘Waarom vind je het niet leuk op school, Lank?’


  De jongen perste zijn lippen op elkaar en staarde in de verte, alsof hij haar niet gehoord had.


  Caroline zuchtte en keerde zich weer tot spreekbuis Lesley. ‘Waarom vindt Lank het niet leuk op school?’


  Lesley trok rimpels in zijn gezicht. ‘We moeste dingen opzegge van de lerares. Ze wilde dat Lank ook dingen opzei, en alle andere kinderen lachte.’


  ‘Waarom lachten de andere kinderen? Was het grappig wat jullie moesten opzeggen?’


  Lank snoof.


  Lesley schudde zijn hoofd. ‘Nee, hij kan ’t alleen nie zegge zonder dat hij steeds “eh-eh-eh” zegt.’


  Caroline stopte en liet de jongens ook halt houden. Toen Lank vastbesloten stotterde dat hij niet naar school zou gaan, was ze ervan uitgegaan dat zijn boosheid hem over zijn woorden deed struikelen. Maar nu begreep ze het en ze kreeg tranen in haar ogen van medelijden. Ze boog zich voorover, keek Lank recht in zijn verbeten gezicht en zei: ‘Wil je daarom niet praten, Lank? Omdat je stottert?’


  Lank keek opzij en klemde zijn tanden op elkaar.


  Lesley trok aan Carolines mouw. ‘Pa noemt Lank ’n im… imbeciel. Hij zegt dat ma vast weggegaan is omdat ze zich schaamt voor z’n spraakgebrek.’ Hij fronste. ‘Juffrouw Carrie, wat is ’n imbeciel?’


  Caroline knarste met haar tanden en werd overspoeld door boosheid. ‘Iets wat Lank absoluut niet is!’ Ze pakte Lank bij zijn schouders en keerde hem naar zich toe. ‘Lank, je weet toch dat je je er niet voor hoeft te schamen dat je stottert?’


  Hij wierp haar een boze blik toe, maar ze zag de diepe gekwetstheid. De pijn in zijn ogen deed Caroline bijna in tranen uitbarsten. Ze aaide hem troostend over zijn arm.


  ‘Lank, je bent een hele slimme jongen.’ Heere maak alstublieft dat hij me gelooft. Laat hem niet door het leven gaan met een last van schaamte die hij niet verdiend heeft. ‘Je kent de woorden. Dat betekent dat je slim bent. Alleen het feit dat je moeite hebt om ze uit te spreken, maakt je niet dom.’


  Zijn uitdrukking veranderde niet.


  Ze ging rechtop staan en legde haar arm om de stijve schouders van de jongen. ‘Goed dan, ik zal er nu niet verder met je over praten.’ Met haar andere hand op de rug van Lesley liep ze weer verder in de richting van het ziekenhuis. ‘Maar ik wil dat je me gelooft, Lank. Jij bent heel erg slim en je zult een manier vinden om dat aan iedereen te laten zien.’


  De rest van de weg legden ze in stilte af. Hierdoor kreeg Caroline de kans om te bedenken wat ze morgenochtend voor het begin van de les tegen de lerares van de jongens zou zeggen. Ze had haar hulp nodig om ervoor te zorgen dat Lank zich thuis zou voelen in de klas en zich op leren kon richten. Ze keek neer op Lanks warrige, rode haar en onderdrukte een zucht. Weer een zorg erbij. Maar ze kon in ieder geval de zorg van zich afzetten dat ze voeding gaf aan haar gevoelens voor Ollie Moore. Nu ze hem niet meer elke dag zag, zou hij vast uit haar gedachten verdwijnen.


  Dank U wel, Heere, dat U ons eindelijk van elkaar gescheiden hebt. Ondanks deze nieuwe last, zou alles vast veel makkelijker worden nu de fabrieksconciërge niet langer haar aandacht afleidde.
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  Oliver


  Oliver hurkte in de schaduw achter een stapel lege kratten. De heerlijke geur van chocolade vermengde zich met de geur van vers gezaagd hout – een ongewone maar verrassend prettige combinatie. Hij greep de rand van zijn versleten suède pet, die hij op straat geruild had voor een stuiver, en trok hem tot net boven zijn wenkbrauwen. Toen zette hij de kraag van zijn slobberige jas op tot zijn oren. De ribstof streek langs zijn wang en hij fronste. Zijn bakkebaarden, die hij had laten staan als vermomming, kriebelden. Hij stak zijn kin uit, wreef met beide handen stevig over zijn wangen en zuchtte bijna van opluchting. Zodra hij genoeg informatie had weten te verzamelen om zijn vader ervan te overtuigen dat Carrie geen gevaar vormde, zou hij zijn gezicht weer helemaal glad scheren.


  Zijn huid tintelde prettig van het heftige krabben. Hij kwam uit zijn schuilplaats tevoorschijn en pakte een bezem die in de hoek stond. Met gebogen hoofd bewoog hij zich langzaam over de fabrieksvloer en keek heimelijk in Carries richting. Ondertussen probeerde hij het zaagsel en ander afval op een hoop te vegen. Wie had gedacht dat een simpele taak als vegen zo ingewikkeld was? De huishoudster thuis had er nooit moeite mee om alles netjes bij elkaar te vegen, maar zijn onhandige geveeg veroorzaakte alleen maar meer rommel. Misschien was het meer zijn gevoel van ongemak en niet zijn onkunde die de nachtelijke taak zo lastig maakte.


  Hij voelde de zenuwen in zijn buik. Wat een vervelende taak om Carrie te moeten bespioneren. Daar had zijn vader hem flink mee opgezadeld. Al drie nachten lang verborg hij zich in donkere hoeken, luisterde gesprekken af en observeerde haar in alles wat ze deed. Al werd hij behoorlijk zenuwachtig van zijn heimelijke activiteiten – hij voelde zich een insluiper in zijn eigen bedrijf – hij moest toegeven dat een aantal van Carries gedragingen wel degelijk vragen opriep. Maar in plaats dat het hem wantrouwig maakte ten opzichte van Carrie, was het Bratcher die achterdocht opriep.


  Tijdens zijn eerste nacht had hij een gesprek afgeluisterd waarin ze twee andere werknemers over Harmon Bratcher ondervroeg. Ze stelde terloops vragen en dat leek de jongemannen die volle kratten naar de plaats van verzending brachten om de tuin te leiden, maar hij voelde dat de intensiteit waarmee ze haar vragen stelde verderging dan luchtige nieuwsgierigheid. Hij onthield alle informatie die ze had weten te ontfutselen en was van plan om die met zijn vader te delen. Volgens de arbeiders was Bratcher op maandagochtend gevonden en niet op maandagavond, zoals Hightower had gerapporteerd. Als ze gelijk hadden – en hij was geneigd om ieder ander eerder te geloven dan Hightower – dan was Bratcher op zondag in de fabriek geweest. De fabriek was op zondag helemaal niet open. Wat deed hij in een gesloten fabriek en hoe was hij binnengekomen? Er klopte iets niet.


  Met zijn kin tegen zijn schouder gedrukt, duwde hij de bezem over de houten vloer tot hij achter Carrie stond. Vanuit zijn ooghoeken keek hij naar haar. Vader had niets te klagen over haar ijver. Zelfs als ze vragen stelde, was ze hard aan het werk. Ze hief haar hamer en sloeg de spijkers in een gestaag ritme in het hout. De sluitlatten lagen recht over de ondersteunende strolaag en de uiteinden lagen precies op de bovenrand van de krat.


  De andere krattenmaker, een jongen van een jaar of zeventien, was slordig. Er zaten kieren tussen de latten die hij vastspijkerde. Daar zouden gemakkelijk insecten door naar binnen kunnen kruipen. Sommige latten kwamen over de rand van de krat, waardoor het lastig werd om de kratten netjes te stapelen. De jongen verspeelde ook veel tijd met heen en weer lopen tussen de gevulde kratten en de voorraad latten, aangezien hij maar de helft van het aantal latten droeg dat nodig was om een krat dicht te maken.


  Carrie daarentegen haalde steeds een grote hoeveelheid latten, genoeg om ten minste zes kratten dicht te timmeren. Ze werkte gestaag maar niet gehaast en gebruikte haar tijd verstandig. Hij vroeg zich nog steeds af waarom ze zo gefascineerd was door die Bratcher, maar zijn bewondering voor haar ging zijn bezorgdheid te boven. Wat haar ook bewoog om vragen te stellen over de vroegtijdige dood van Bratcher, ze verdiende elke cent van haar loon. En Oliver zou ervoor zorgen dat zijn vader daarvan op de hoogte was.


  Hij zou zijn vader ook informeren over alle andere dingen die hij te weten gekomen was sinds hij in de nachtdienst zat – arbeiders die sigaretten opstaken in de boilerruimte, jonge werknemers die uren lagen te slapen tussen de machines en twee mannen die al drie nachten achter elkaar halfdronken op het werk waren gekomen. De voorman in de nachtdienst leek zich totaal niet druk te maken over dit wangedrag. Sterker nog, Oliver had gezien hoe de man geld uit de zakken van een van de slapende arbeiders wegnam. Vader zou hiervan op de hoogte gesteld moeten worden.


  Carrie greep in het kleine leren buideltje dat om haar middel hing en pakte een nieuwe spijker. Hij keek naar haar terwijl ze de spijker tussen duim en wijsvinger nam, hem op de juiste plek zette en er met de hamer een paar zachte tikjes op gaf om hem op zijn plek te houden. Toen de spijker goed zat, liet ze hem los en hief haar hamer hoog op. BAM, BAM! Met twee flinke slagen dreef ze de spijker in het zachte hout.


  Oliver bukte zich om ongebruikte spijkers uit het hoopje afval te halen en moest bijna grinniken. De andere krattenmakers droegen verbandjes, omdat ze per ongeluk op hun vingers hadden geslagen in plaats van op de spijkers. Als ze zouden opletten hoe Carrie het deed, zouden er minder gewonden vallen. Eigenlijk zou hij Hightower instructies moeten laten geven aan de voorman, over hoe goed om te gaan met het gereedschap.


  Het observeren van Carrie had meer aan het licht gebracht dan zijn vader verwachtte. Als hij zijn vader morgen belde, zou hij meer redenen hebben om de loftrompet over haar te steken dan om haar te bekritiseren en dit besef vulde zijn hart met tevredenheid. Wat vreemd dat zijn gevoelens zo overhoop lagen als het om haar ging. Had hij bewondering voor haar of stoorde hij zich aan haar? Wilde hij haar beschermen of wilde hij zichzelf tegen haar in bescherming nemen?


  De fluit voor de pauze snerpte en iedereen legde zijn gereedschap neer of zette zijn kar weg en verdrong zich in de rij naar de kantine. Carrie verdween in het midden van de meute en Oliver bleef achteraan lopen, zijn hoofd gebogen voor het geval ze zich om zou draaien en hem zou zien. Zelfs met een baard en zijn pet ver over zijn gezicht getrokken, was hij er vrij zeker van dat ze hem zou herkennen als ze elkaar recht in de ogen keken.


  Een deel van hem hoopte dat tenminste wel.


  Ze keek inderdaad over haar schouder. Instinctief liet hij zich op een knie vallen en deed alsof hij in de weer was met de ruwe veters van zijn rechterlaars. Hij wachtte een paar tellen om er zeker van te zijn dat ze weer naar voren keek en ging toen weer staan. Achter de laatste treuzelaars aan kwam hij de kantine binnen en liep naar de hoek, terwijl hij ondertussen zijn lunchtrommeltje pakte dat door Kesia was klaargemaakt. Met zijn hoofd afgewend bekeek hij vanuit zijn ooghoeken de tafels. Het zou niet slim zijn om in haar gezichtsveld te gaan zitten.


  Hij bekeek elke hoek van de ruimte, eenmaal en toen nog een keer, maar hij zag geen witte mopmuts met donkere pijpenkrullen die onder de geplooide rand uitkwamen. Er vormde zich een frons op zijn gezicht. Waar was ze?


  


  Caroline


  


  Caroline sloop over de brede gang. Haar voetstappen echoden op de betonnen vloer, een onheilspellend geluid. Het sissen en ratelen van de boilers vervaagde achter haar, toen ze vastbesloten in de richting van de dienstlift liep. Na weken wachten, deed zich eindelijk de gelegenheid voor om de werking van de lift te onderzoeken. Terwijl ze naar het houten platform toe liep dat aan touwen, kabels en katrollen hing, haalde ze een potlood en een schetsblok uit haar zak. Ze was geen ingenieur, maar ze kon behoorlijk goed tekenen. Nobel kon haar schetsen aan iemand laten zien die er wel verstand van had. Misschien konden ze dan bepalen of een geknapt touw of disfunctioneren van de katrollen bijgedragen had aan het ongeluk van Bratcher.


  Vlak voor de lift stopte ze. Er liep een rilling over haar rug. Precies op deze plek was iemand overleden. Plotseling verlangde ze er hevig naar dat er iemand bij haar was.


  Heere, help mij om de waarheid te vinden, zodat ik Nobel gerust kan stellen en de familie van Harmon Bratcher rust vindt.


  Het gebed maakte haar rustig en haar snelle hartslag bedaarde weer. Al was er dan geen enkele arbeider in de buurt, ze was niet alleen. De Heere was bij haar. Op haar tenen sloop ze naar de lift en duwde het ijzeren hekwerk open. De scharnieren kreunden en Caroline kromp ineen. Zou iemand het horen? Met ingehouden adem bleef ze roerloos staan en keek de hal in. Terwijl het zweet op haar rug stond, telde ze de seconden af, maar er kwam niemand.


  Zachtjes liet ze haar adem ontsnappen en stapte op het platform. De stevige, houten platen van tweeënhalve centimeter dik, bij elkaar gebonden met brede, ijzeren banden, kraakten maar hielden haar gewicht. Het platform slingerde zachtjes heen en weer. De geringe beweging maakte haar duizelig. Ze haalde diep en langzaam adem en zond een gebed op, hopend dat ze zou kalmeren. Het werkte. Dank U, Heere.


  Terwijl ze zo stil mogelijk stond, hield ze het schetsblok tegen haar handpalm en begon aan een gedetailleerde tekening van het kabelsysteem. Aangezien de lift niet meer was dan een platform zonder dichte behuizing en slechts omgeven werd door de liftschacht, kon ze de touwen zien die vanaf een overhangende balk door ijzeren ringen liepen, die op hun beurt vastgesoldeerd waren aan vierkante zijposten. Met het puntje van haar tong uit haar mond deed ze haar uiterste best om de werking van de lift na te tekenen, maar de ijzeren balk met zaagtanden aan de wand van de liftschacht bleek erg lastig. Ze pauzeerde even en keek zorgvuldig naar het scherpe en verroeste stuk ijzer. Opnieuw drukte ze de punt van haar potlood op het papier, vastbesloten om alles zo realistisch na te tekenen als haar beperkte vaardigheden het toelieten.


  ‘Wat ben je aan het doen?’


  De zware stem leek uit het niets te komen. Caroline gilde en maakte een sprong van schrik. Een zwarte streep bedierf haar zorgvuldig gemaakte tekening. Terwijl ze verslagen naar haar tekening staarde, stapte er een man naast haar in de lift. Het platform schommelde en Caroline greep naar iets om zichzelf overeind te houden. Tot haar ongenoegen had ze zijn ribfluwelen mouw vastgegrepen. Toen ze haar beschaamde blik van zijn mouw naar zijn ogen verplaatste – zijn ongewoon bleke, grijsgroene ogen – schrok ze opnieuw. Ollie Moore?


  ‘Wat doe jij hier?’


  Ze spraken tegelijk en stelden dezelfde vraag. Zijn stem klonk echter laag met een onderstroom van achterdocht, terwijl haar stem verwarring uitdrukte.


  Caroline liet de mouw los en staarde in het bebaarde gezicht. Bakkebaarden? Sinds wanneer liet hij zijn bakkebaarden staan? ‘Wat doe je hier? Jij werkt helemaal niet in de nachtdienst.’


  Om een van zijn mondhoeken vormde zich een spottend lachje. ‘Nu wel. En als conciërge heb ik gegronde redenen om in de dienstgang te zijn, maar krattenmakers maken de kratten alleen klaar voor verzending. Ze brengen ze niet naar het laadperron, dus wat doe jij hier?’ Hij liet zijn blik zakken naar het schetsblok in haar hand en onder de rand van zijn bruine fluwelen pet vormde zich een frons. ‘Wat is dit?’


  Caroline propte het schetsblok in haar zak en haastte zich de lift uit. ‘Niets.’


  Zijn hand greep haar onderarm en dwong haar om hem aan te kijken. ‘Lieg niet tegen me, Carrie.’ Er glinsterde boosheid in zijn ogen, iets wat ze nog niet eerder gezien had. In combinatie met zijn rommelige, donkerblonde bakkebaarden en versleten pet leek hij net een vreemde.


  Ze wrong haar arm los. ‘Het is alleen maar een tekening.’


  ‘Waarvan?’ snauwde hij.


  Wat wilde ze graag ontsnappen. Hoe had ze zo onvoorzichtig kunnen zijn dat hij kans gezien had om haar ongezien te besluipen? En hoe kon ze zijn vragen beantwoorden zonder te liegen? Ze verachtte dit deel van haar werk. Hoezeer ze ook haar best deed, liegen ging haar nooit gemakkelijk af.


  Ze likte over haar droge lippen en stamelde: ‘Van de lift. Die … die intrigeert mij.’


  Ze had de waarheid gesproken. Ze hoopte vurig dat hij niet zou vragen naar de reden van haar interesse.


  ‘Waarom?’


  Caroline onderdrukte een kreun. ‘Daarom!’ Ze deed alsof ze geïrriteerd was en hoopte dat het hem af zou schrikken. ‘En ik heb pauze, dus ik kan mijn tijd gebruiken zoals ik dat wil. Als je me nu wilt excuseren, dan wil ik graag …’


  De fluit ging, als teken dat de lunchpauze voorbij was.


  Caroline schudde haar hoofd en sloeg geïrriteerd haar handen open. ‘Nu heb ik geen tijd meer om het af te maken. Je wordt bedankt, Ollie!’ Ze draaide zich om en liep de hal in richting haar werkplek.


  Ollie liep stampvoetend naast haar en keek boos. ‘Kun je even stoppen, zodat ik met je kan praten?’


  Ze tilde haar neus in de lucht en snoof. ‘Ik heb niets te bespreken.’


  Hij snoof ook – een plagend geluid – en bleef naast haar lopen terwijl hij zijn stappen aan die van haar aanpaste. ‘Als je echt zo nieuwsgierig bent naar die lift, kan ik je de blauwdrukken wel laten zien. Die tekeningen zijn erg gedetailleerd.’


  Ze stopte en keek hem aan. Zelfs die haveloze bakkebaarden konden niet verbergen hoe knap zijn hoekige gezicht was. Ze dwong zichzelf tot zakelijkheid. ‘Jij hebt blauwdrukken?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ja, er ligt een kopie in het schoonmaakhok. De mensen die de lift geïnstalleerd hebben, hebben die daar achtergelaten, zodat iedereen die hier werkt de werking van de lift kan begrijpen. Voor het geval er een reparatie nodig is.’


  Als ze de blauwdrukken van de lift te pakken kon krijgen en naar Nobel op kon sturen, zou dat veel beter zijn dan welke tekening van haar dan ook. ‘Die zou ik graag zien, heel graag zelfs.’ Ondanks haar verwoede pogingen om haar gretigheid te verhullen, zong haar stem. Ze had direct spijt van haar vergissing toen Ollie zijn pet afrukte en haar scherp aankeek.


  ‘Ik zal je ze laten zien. Op één voorwaarde. Dat jij me vertelt waarom ze zo belangrijk voor je zijn.’
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  Oliver


  ‘Dat is chantage.’


  Oliver lachte kort. ‘Doe niet zo dramatisch, Carrie.’


  Verslagen draaide ze zich om en liep met boze stappen de gang in.


  Oliver ging naast haar lopen en probeerde niet te grinniken om haar prachtige demonstratie van boosheid. De rode blos op haar appelwangen bedekte bij lange na niet alle sproetjes. Pijpenkrullen ontsnapten uit haar muts en dansten op en neer tegen haar slanke hals. Ze zwaaide met haar armen en trok een onweerstaanbare pruillip. Soms was ze echt te schattig voor woorden.


  Toen ze de werkvloer bereikten, keerde Carrie direct terug naar haar werkplek, waar kratten gevuld met glanzende, verzegelde blikjes Dinsmores Wereldberoemde Chocolade stonden te wachten op het beschermende laagje stro en het houten deksel. Haar hamer lag op de rand van een van de kratten. Ze pakte hem op, keerde zich naar hem toe en hield het stuk gereedschap vast als een dappere krijger op oorlogspad.


  Onwillekeurig zette Oliver een stap achteruit.


  ‘Jij bent de meest vervelende man die ik ooit ben tegengekomen, maar ik zal tegemoetkomen aan je voorwaarde.’ Ze sprak met opeengeklemde tanden, alsof de woorden haar pijn deden.


  Oliver verbeet een lach en knikte bevestigend.


  ‘Maar ik kan er niet nu over praten. Ik moet aan het werk.’


  Had hij echt drie dagen overleefd zonder haar direct in haar knappe gezicht te kijken? Misschien kwam het alleen maar door de geur van de chocolade, maar ze leek een en al zoetheid uit te wasemen. Hij vouwde zijn armen voor zijn borst en keek haar stuurs aan om zijn ware gevoelens te verbergen. ‘En als je dienst ten einde is?’


  Ze liet de hamer langs haar been glijden. Het gewicht ervan streek haar rok glad. ‘Dan heb ik ook geen tijd. Ik moet Lank en Lesley wakker maken, hun te eten geven – Kesia voorziet me van beschuit en kaas – en dan bij Letta op bezoek. Ze is nog steeds bij haar vader in het ziekenhuis.’


  Oliver gaf zichzelf een standje. Hoe had hij de vader van de kinderen kunnen vergeten? ‘Hij … hij leeft nog?’


  Ze liet haar hoofd hangen en zuchtte diep. ‘Gisteravond was hij nog in leven, maar het ziet er slecht uit. De dokter vreest dat de infectie zich al te ver verspreid had. Hij biedt weinig hoop.’


  Hij strekte zijn hand naar haar uit, maar hield zichzelf tegen voordat hij haar hand daadwerkelijk pakte. ‘Wat erg. Kan ik iets doen?’


  Ze keek hem aan. Het huilen stond haar nader dan het lachen, waardoor haar ogen diep donkerbruin werden. ‘Je zou voor hem en de kinderen kunnen bidden.’


  Oliver herinnerde zich zijn belofte aan Letta om voor haar vader te bidden, maar dat had hij niet gedaan. Hij werd overvallen door schuldgevoel en zette een stap naar achteren. ‘Ja, natuurlijk … eh …’ Hij schraapte zijn keel, gebaarde zwakjes naar de mopemmer in de hoek en zei: ‘Ik kan maar beter de kantine schoon gaan maken. We … we kunnen morgen wel naar die blauwdrukken kijken.’


  ‘Morgen niet’, zei ze met een klein lachje. ‘Morgen is het zondag, dan is de fabriek gesloten.’


  Hij kon haar binnenlaten op zondag. Hij had immers een sleutel. Maar dat ging hij haar niet vertellen.


  ‘Maandag dan.’


  Ze knikte en ging verder met het dichttimmeren van de kratten, alsof hij niet langer bestond.


  Oliver pakte zijn schoonmaakspullen en slenterde naar de kantine. Zijn bedaarde tempo stond in schril contrast met de gedachten die door zijn hoofd raasden. Wat zou er met de kinderen Holcomb gebeuren als hun vader overleed? Zouden ze naar een weeshuis gaan? Zou Carrie hen houden? Diep vanbinnen wilde hij doen wat Carrie en Letta hem gevraagd hadden. Hij wilde bidden, maar hoe? Zijn opleiding had hem voorzien van een breed vocabulaire en de mogelijkheid om het te gebruiken, maar hij was nog slechter in bidden dan in het dweilen van de vloer.


  Eenmaal alleen in de kantine zette hij de emmer op de vloer, vouwde zijn handen om de gladde steel van de mop en onderdrukte een kreun. Hij zag de gezichten van Letta en Carrie voor zich. Ze hadden zowel verdrietig als smekend gekeken en hem gevraagd om te bidden. Hij had toegestemd, dus nu moest hij een manier vinden om die belofte te houden. Hij duwde de mop zo hard in de emmer dat het water over de rand klotste. Het liep in een stroom naar zijn voeten en vormde een plas rond zijn laarzen. Hij tilde een voet op en schudde die uit, waardoor de druppels zich in een boog over de vloer verspreidden. Elke druppel ving het licht van de gaslampen en weerkaatste een miniregenboog.


  Hij herinnerde zich vaag hoe hij ooit een dominee had horen preken over de regenboog als teken van Gods belofte om de aarde nooit meer te laten overstromen. Hij glimlachte toen het tot hem doordrong. Morgen was het zondag. Dan waren de kerken open. Mensen die regelmatig naar de kerk gingen, zoals Kesia en Carrie, wisten hoe ze moesten bidden. Morgen zou hij in plaats van uit te slapen naar de kerk gaan en hij zou leren hoe hij moest bidden.


  De zware last op zijn schouders werd lichter. Met een lach op zijn gezicht zette hij de mop aan het werk. Hij zou toch nog z’n belofte kunnen houden.


  


  Caroline


  


  Caroline sloeg haar arm om Letta’s schouders en hield haar stevig vast. Letta zakte in elkaar op haar helft van de bank in het kantoor van de ziekenhuisadministrateur. Ze hield haar hoofd gebogen en haar handen lagen als gebalde vuisten in haar schoot. De ontreddering was van haar bleke gelaat af te lezen, maar ze maakte geen geluid en zat zo stil dat Caroline zich afvroeg of ze wel ademhaalde.


  Als ze nu maar huilde, schreeuwde of vragen stelde, dan kon Caroline haar troosten of geruststellen. Maar de zwijgende en emotieloze reactie op het nieuws dat haar vader overleden was, maakte Caroline machteloos en bang. Was er in Letta ook iets gestorven toen haar vader deze aarde verliet?


  De administrateur, meneer Stafford, zat stoïcijns achter zijn bureau. ‘Het lichaam is nu in het mortuarium van het ziekenhuis. Gezien het feit dat hij bij geen enkele kerkgemeenschap was aangesloten, neem ik aan dat u zich niet druk hoeft te maken over een uitvaartdienst?’


  Letta sidderde in Carolines armen. Caroline klopte het meisje een paar keer bemoedigend op haar rug terwijl ze de man aan de andere kant van het bureau een staalharde blik toewierp. Moest hij echt zo kil zijn? ‘Ik weet zeker dat het de kinderen zal troosten als er tenminste iets van een afscheidsdienst is, meneer Stafford. Ze hebben een tante in Baldwin City, de zus van hun vader. Ik zal haar een telegram sturen, zodat zij samen met de kinderen kan bepalen wat gepast is.’


  De man perste zijn lippen op elkaar, alsof de onderbreking hem irriteerde. Hij ging verder op dezelfde vlakke toon. ‘Zodra u een plekje hebt geregeld, zal ik het transport naar de begraafplaats in orde maken. Talmt u alstublieft niet met het treffen van regelingen, juffrouw Lang, aangezien we hier geen geschikte … eh … opslagruimte hebben.’


  ‘Ik zal mijn best doen, meneer, maar ik betwijfel of ik vandaag nog iets kan regelen. Het is zondag, en …’ Carrie slikte. Wat een trieste manier om de dag van de Heere door te brengen! ‘Ik … ik zal moeten wachten tot de tante van de kinderen aankomt in Sinclair.’


  Meneer Stafford ging staan en keek Caroline hooghartig aan. ‘Goed, dan zie ik u maandag, bij voorkeur vroeg in de ochtend.’


  Caroline worstelde zich overeind en trok Letta met zich mee. ‘Zoals ik al zei, zal ik mijn best doen.’ Ze duwde Letta in de richting van de deur.


  ‘Juffrouw Lang?’


  Caroline keek naar de administrateur. Voor het eerst leek zijn onverschilligheid een beetje te smelten. Ze beloonde de verandering met een beverige lachje. ‘Ja?’


  ‘Namens het ziekenhuis condoleer ik u met uw verlies. Ik kan u verzekeren dat we er alles aan gedaan hebben om het leven van meneer Holcomb te redden.’


  Even dacht Caroline erover om te vragen of die inspanningen voorafgegaan waren aan, of gevolgd waren op de belofte van een anonieme weldoener om voor de ziekenhuisopname te betalen. Ze besloot echter dat haar vraag kwetsend zou zijn voor Letta, dus knikte ze slechts en leidde het meisje de kamer uit. Lank en Lesley stonden buiten in de hal te wachten en renden op Letta af.


  Lesley sloeg zijn armen om haar middel en keek ongelovig naar haar op. ‘Een van de zusters zei dat pa dood is en dat ’ie naar de hemel is gegaan. Klopt dat?’


  Letta liet haar armen langs haar lichaam hangen en deed geen enkele poging om haar kleine broertje te omhelzen. Ze staarde met een lege blik de gang in.


  Lesley verplaatste zijn aandacht naar Caroline. ‘Is pa dood, juffrouw Carrie?’


  Caroline legde haar handen op haar knieën en keek recht in zijn sproeterige gezicht. ‘Ja, Lesley. Je vader is dood.’


  De kleine jongen trok rimpels in zijn neus van verwarring. ‘Dus hij komt nie meer naar huis?’


  Kon een achtjarige het begrip dood begrijpen? Langzaam schudde Caroline haar hoofd. Ze streek wat weerbarstige haren uit zijn gezicht. ‘Nee, lieverd. Zijn lichaam is dood en zijn geest is … hier niet meer.’ Ze keek naar Lank, die vlak achter Lesley stond. Hij had zijn armen stevig voor zijn magere borst gevouwen en op zijn voorhoofd lag een diepe frons. ‘Hij zal nooit meer thuiskomen.’


  ‘O.’ Lesley zoog zijn onderlip naar binnen alsof hij diep nadacht. ‘Dan kan hij Lank ook geen imbeciel meer noeme of ons met de riem slaan, hè?’


  De vreugde die doorklonk in zijn woorden, doorboorde Carolines hart. Had hij dan helemaal geen positieve herinneringen aan zijn vader? ‘Nee, dat zal hij zeker niet meer doen.’ Maar hij zou er ook niet meer zijn om in de behoeften van de kinderen te voorzien, hun leiding te geven of hen te zien opgroeien tot volwassenheid. Caroline slikte een brok van verdriet weg om alles wat het gezin was kwijtgeraakt.


  Ze ging rechtop staan en strekte haar handen uit naar de jongens. Lesley greep er een vast, maar Lank schoot naar de andere kant van Letta. Zo ver mogelijk bij Caroline vandaan en toch zo dicht mogelijk in de buurt van zijn broer en zus. De afwijzende houding van de jongen stak haar, maar ze nam het hem niet kwalijk. Net zo min als ze het zijn zus kwalijk nam dat ze zich in zichzelf teruggetrokken had om maar niets te hoeven voelen. De kinderen beschikten misschien niet over de woorden om uit te drukken wat er in hen omging, maar ze zag het diepe leed, de angst en de verwarring op hun jonge gezichten.


  Caroline legde haar vrije arm om de schouders van Letta en sprak vriendelijk: ‘Kom, we gaan naar het postkantoor en sturen een telegram naar jullie tante, zodat ze op de hoogte is van wat er met jullie vader gebeurd is. Daarna gaan we naar de begrafenisondernemer en …’ Ze stopte en bedacht dat de meeste instanties op zondag gesloten waren. Behalve het treinstation. Dat was zeven dagen per week geopend. Daar kon ze een telegram versturen. Al het andere zou tot morgen moeten wachten.


  Ze leidde de kinderen het ziekenhuis uit en dwong haar vermoeide voeten tot lopen. Kon ze zich maar op haar bed laten vallen om te slapen. Ze was van plan geweest om Letta te vragen in de lobby van het pension op de jongens te passen, zodat ze even kon slapen, maar Letta was op dit moment niet in staat om voor iemand te zorgen. Vandaag zou er geen rust zijn.


  Caroline rechtte haar hangende schouders. De kinderen hadden haar nodig. Morgen kon ze de slaap inhalen. Morgen … als ze van plan was om bij Ollie de blauwdrukken van de lift te gaan halen. Als die de mogelijkheid van een storing lieten zien, werden de vragen rondom de dood van Bratcher misschien al snel beantwoord. Dan zou ze teruggeroepen worden door Nobel. Weg van de kinderen en weg van Kesia en Ollie. Ze realiseerde zich dat ze hen allemaal evenveel zou missen.


  Ze keek naar het roodharige drietal en haar liefde voor hen benam haar bijna de adem. Al kende ze hen nog maar een paar dagen, haar relatie met hen was al diepgeworteld. Hoe kon ze hen achterlaten bij een tante die ze zich nauwelijks konden herinneren? Ze slikte moeizaam. Maar had ze een andere keus?


  O Heere, waarom hebt U toegelaten dat ik zo betrokken raakte bij de kinderen Holcomb terwijl U wist dat mijn verblijf hier in Sinclair van korte duur zou zijn? Waarom hebt U Kesia … en Ollie op mijn pad gebracht terwijl U wist dat ik weer afscheid van hen zou moeten nemen?


  Ze verwachtte geen antwoorden. De Heere liet vaker dingen toe die zij niet begreep. Nobel en Annamarie hadden haar geleerd om één stap tegelijk te zetten en erop te vertrouwen dat de Heere ziet wat nog verborgen is. Maar van nature was Carrie geneigd om vragen te stellen – dat was wat haar tot een goede inspecteur maakte. En dus stelde ze vragen, erop vertrouwend dat de Heere, Die haar door en door kende, met inbegrip van haar fouten, niet beledigd zou zijn door haar openheid. Maar al verwachtte ze geen antwoorden, ze verlangde er wel naar. Het leek zo oneerlijk om haar midden in een ogenschijnlijk onoplosbare situatie te plaatsen.


  Er stond een stevige bries en Lank huiverde. Lesley kroop met opgetrokken schouders dicht tegen Caroline aan. De kleine jongen keek naar haar op. ‘Het is zo koud, juffrouw Carrie. Kunne we nie naar juffrouw Kesia gaan voor wat warme chocolademelk?’


  Op een ochtend had Kesia de kinderen op warme chocolademelk getrakteerd en sindsdien bleef het kind er steeds maar op terugkomen. Caroline vond het vreselijk om hem teleur te stellen, vooral op de dag dat hij zijn vader verloren had, maar ze moest eerlijk antwoorden. ‘Het café van juffrouw Kesia is vandaag gesloten, Lesley, weet je nog? Het is zondag en op zondag is ze altijd dicht.’


  ‘O.’ De jongen leek in te zakken. Toen begon zijn gezicht te stralen. ‘Kun jij ’t dan nie klaarmake? We kunne naar ons huis gaan. We hebbe ’n fornuis en aanmaakhoutjes. Er staat ’n blikje melk op de plank en ik hep nog ’n chocoladereep die meneer Moore me gegeve heeft. Die kun je erin doen, net zoals juffrouw Kesia doet. Asjeblief, juffrouw Carrie? Asjeblief ?’


  ‘O, Lesley …’


  Terwijl ze daar op de stoep stonden, twee verbeten gezichten van haar afgewend en één gezicht hoopvol op haar gericht, begon er een kerkklok te luiden. Caroline keek in de richting van het uitnodigende geluid. Op de hoek stond een klein, wit kerkje met groene luiken voor de gebogen ramen. Het leek haar te wenken. Was er een betere plek om zichzelf en de kinderen uit de wind te halen en een deken van vrede te vinden?


  ‘Kom kinderen.’ Ze duwde hen haastig over de stoep naar het kerkje en voegde zich bij de andere kerkgangers in zondagse kledij. Hoewel de kinderen hun gebruikelijke lompen droegen en Caroline een eenvoudige donkerblauwe jurk aan had, zag ze niemand verstoord naar hen kijken. In plaats daarvan werd er vriendelijk naar hen geglimlacht en geknikt. Caroline werd er blij van en ondanks de hevige vermoeidheid maakte het verlangen om samen te komen met medegelovigen haar tred licht.


  Ze ging op de achterste bank zitten, met Letta en Lank aan de ene kant en Lesley aan de andere kant. Lesley leunde tegen haar schouder, duidelijk onder de indruk van de vreemde omgeving. Caroline lachte hem bemoedigend toe en richtte toen haar aandacht naar voren, waar de dominee in zwarte toga op de eenvoudige kansel stapte.


  De klok bleef luiden totdat iedereen een plaatsje gevonden had. De laatste toon bleef nog enkele seconden weerklinken en raakte Caroline door de zuivere klank. Overal in de kerk legden de mannen hun pet op hun knieën en hier en daar wiegden moeders een baby op schoot. De organist begon te spelen en allemaal tegelijk hieven de kerkgangers een vreugdevol gezang aan: ‘Kom, breng dank, kom …’


  Er prikten tranen in Carolines ogen en haar keel kneep zich samen, waardoor ze niet in staat was om mee te zingen met de anderen. Maar ze zong in haar hart en vond vreugde in de prachtige belofte die lag in de woorden van het gezang. ‘De Heere, onze Schepper voorziet in al onze noden …’ Ze keek naar de kinderen en hoopte dat ze luisterden. De Heere wist dat deze eenzame kinderen verlangden naar een thuis en naar liefde, precies zoals zij gedaan had toen ze net zo oud was. De Heere had voorzien en zou dat ook voor hen doen.


  Dit besef overstelpte haar met een allesomvattende vrede. Ze sloeg haar armen om de kinderen heen en plaatste hen met dit gebaar onder Gods bescherming, terwijl ze bad dat Hij hun zou geven wat ze nodig hadden om op te groeien tot gelukkige en gezonde volwassenen. Heere, geef mij ook alles wat ik nodig heb. Schenk mij Uw gaven zoals U het goed acht.


  Toen ze haar gebed beëindigd had, zeg ze vanuit haar ooghoek iets bewegen. Iemand die laat binnenkwam. Als Lank wat meer naar Letta toe schoof, was er aan het eind van hun bank nog ruimte. Ze tikte op zijn schouder en gebaarde hem op te schuiven. Hij keek boos maar gehoorzaamde wel, en de man die laat binnengekomen was, schoof op het plekje dat Lank vrijgemaakt had. De kraag van zijn jas was hoog opgetrokken en zijn pet was diep over zijn voorhoofd getrokken.


  Hij zette zijn pet af en onthulde een volle, blonde haardos. Carolines hart sloeg over. Was dat …? Toen draaide hij zijn hoofd en zag haar kijken. Hij glimlachte en er lag een twinkeling in zijn grijsgroene ogen.


  Caroline verplaatste haar aandacht naar voren toen er een nieuw gezang ingezet werd. De rest van de dienst keek ze niet meer in Ollies richting, maar ze was zich zeer bewust van zijn aanwezigheid aan het eind van de bank. Schenk Uw gaven had ze gebeden, en daar kwam Ollie Moore binnenvallen, op een armlengte afstand. Wat bedoelde de Heere hiermee?
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  Gordon


  Gordon legde zijn voeten gekruist op de rand van zijn bureau en vouwde zijn handen achter zijn hoofd. Hij slaakte een diepe zucht van tevredenheid. Wat hield hij toch van de zondagen. Stilte, eenzaamheid. De enige dag in de week dat hij kon doen en laten waar hij zin in had, zonder zich zorgen te hoeven maken dat iemand het zou zien.


  Hij zou natuurlijk thuis kunnen blijven, maar hij bracht veel liever zijn tijd door in de verlaten fabriek. Thuis zou hij lastiggevallen worden door zijn hospita. Dat nieuwsgierige mens kwam voortdurend naar boven voor een of andere onbenullige vraag en probeerde dan zijn kamer in te gluren. Nee hoor, hij zat veel liever hier en dacht na over manieren waarop hij zijn machtspositie hier bij Dinsmore nog meer kon verstevigen. Hij haalde zijn voeten weer van het bureau en slenterde naar de gang. Boven aan de trap stond hij even stil. Hij keerde zijn hoofd naar de benedenverdiepingen, zodat hij de stilte nog beter in zich op kon nemen. Zonder het lawaai van de machines en het geluid van gehaaste voeten op de houten vloeren of stemmen die elkaar iets toeriepen, leek het alsof hij de muren van de fabriek kon horen zuchten van verlichting. Tevreden slaakte hij ook een zucht en wentelde zich in de weldadige stilte.


  Hij was opgegroeid in weeshuis The Southridge Orphans’ Home net buiten Chicago en had nooit stilte gekend. Altijd werd er gekibbeld om restjes eten of een klein beetje aandacht. Daar had hij echter nooit aan meegedaan. Het was niet nodig om je stem te verheffen als je daden luider spraken dan met woorden mogelijk was.


  Hij was niet de grootste en sterkste jongen van het weeshuis geweest, maar hij had geleerd dat dat er niet toe deed als je bikkelhard was. En dus bekvechtte hij nooit. Hij blies zich op als een agressieve straatkat en nam gewoon wat hij wilde. En waarom ook niet? Er zat nooit iets van waarde in al die liefdadigheidspakketten die afgeleverd werden op de stoep van het weeshuis. Gebracht door dames in zwarte jurken die toch zo veel medelijden hadden met die ‘arme kleine weesjes’.


  Nee, niemand gaf ooit iets van waarde. Als je iets wilde hebben, dan moest je het nemen. Dat had hij al vroeg geleerd en hij was de les nooit vergeten. En dus absorbeerde Gordon op zondag zo veel mogelijk stilte en maakte alleen geluid als hij daar zin in had. Stilte gaf hem het gevoel dat hij alles onder controle had.


  Op zijn tenen liep hij drie treden naar beneden. Een traptrede kraakte en hij fronste. Morgen zou hij de nieuwe conciërge van de dagdienst opdragen om de schroeven aan te draaien, zodat het irritante geluid zou verdwijnen. Hij liep verder naar beneden. Zijn tred was zo licht en geluidloos dat zelfs een konijn er niet van zou schrikken.


  Hij liep over de werkvloer en zette zijn voeten zo voorzichtig neer dat de planken zijn gewicht niet registreerden. Als hij ooit besloot om zijn carrière in de fabriek aan de wilgen te hangen, zou hij een prima detective kunnen zijn. Maar hij was er nog niet klaar voor om zijn post te verlaten. Geen enkele andere positie zou hem meer macht en tevredenheid opleveren … of meer gelegenheid bieden om zijn zakken overvloedig te vullen.


  Er borrelde een lach op in zijn keel, maar hij hield zich in, vastbesloten om de vredige stilte die hem omringde, niet te doorbreken. Dat viel echter niet mee. Meneer Fulton Dinsmore was een hoogopgeleide man. Hij had in Engeland gestudeerd, aan een van de meest vooraanstaande universiteiten. Tijdens zijn verblijf in Europa had hij werkbezoeken afgelegd en geproefd van alle zoetigheden die Zwitserland, Duitsland en Zweden te bieden hadden. En hij had de sleutelingrediënten mee teruggenomen om chocolade te maken die nog romiger was en nog voller en rijker van smaak. Toen had hij de kleine fabriek van zijn vader in Chicago gesloten en deze fabriek in Kansas geopend. Midden in het land, zodat hij zijn delicatessen zo efficiënt mogelijk naar alle staten van Amerika en zelfs naar de provincies van Canada kon transporteren.


  Fulton Dinsmore had ‘Wereldberoemde’ toegevoegd aan wat eerder gewoon ‘Dinsmores Chocolade’ was. Men noemde hem gewiekst en soms zelfs geniaal. En uitgerekend hij had de verweesde Gordon Hightower op een leidinggevende positie gezet.


  De lach borrelde weer op en Gordon kon zich niet langer inhouden. Hij wierp zijn hoofd achterover en lachte luid. Het rauwe geluid weerkaatste tegen het plafond en de hele ruimte vulde zich met zijn vrolijkheid. Hij stond zichzelf een volle minuut van ongebreidelde vreugde toe en klapte toen abrupt zijn kaken weer op elkaar. De echo van het geluid klonk nog even na, voordat de stilte weer neerdaalde.


  Gordon glimlachte in stilte en liet zijn blik over de fabrieksvloer gaan. Hij stelde zich voor hoe elke hoek gevuld werd door ijverige arbeiders. Maar in plaats van de beige schorten met het logo ‘Dinsmores Wereldberoemde Chocolade’, droegen de werknemers in zijn verbeelding een chocoladebruin schort met de naam ‘HIGHTOWER’ erop geborduurd, in grote gele letters.


  ‘Hightowers Wereldberoemde Chocolade’, fluisterde Gordon, alsof hij een geheim deelde met een vriend. De titel klonk verrukkelijk en het geld en aanzien dat ermee gepaard zouden gaan, klonken nog heerlijker.


  Sommige mensen zouden hem ondankbaar vinden, of hem zelfs een misdadiger noemen, omdat hij een complot smeedde tegen de man die hem weggehaald had uit de hongerende massa in het weeshuis. Hij wist echter wel beter. Hij herinnerde zich hoe de voorname man een hand op zijn magere schouder had gelegd en beloofd had dat hij voortaan een goed leven zou hebben.


  Gordon had het helemaal voor zich gezien. Wonen in een mooi huis, eten aan een tafel vol heerlijkheden, slapen in een groot bed met een verenmatras en een kamer helemaal voor zichzelf alleen. Hij had verwacht dat de rijke man hem deel zou maken van zijn gezin, maar in plaats daarvan had Dinsmore hem ondergebracht bij de manager van de fabriek en de man geïnstrueerd om Gordon alles te leren wat hij moest weten om een goede arbeider te worden.


  Een goede arbeider!


  Gordon sloeg in de lucht en verloor bijna zijn evenwicht. Oh ja, hij had het geleerd. Elk vervelend karwei had hij gedaan. Van vuil verbranden, wat het laagste van het laagste was, tot mengen, tot boekhouden. En na bijna twintig jaar dagelijks zwoegen en zweten had Dinsmore hem de teugels van de fabriek in handen gegeven en stralend geroepen: ‘Jij bent een succesverhaal, Gordon. Ik ben trots op je, mijn zoon.’ Zoon? Ha! Een goed getrainde werkezel, dat was hij geweest. En dat zou hij altijd blijven, totdat hij de fabriek zijn eigendom kon noemen. En dat moment kwam steeds dichterbij.


  Met een klein huppelpasje van vreugde liep hij terug naar de trap en vervolgens naar zijn kantoor. Nu liep hij met krachtige tred en genoot van het geluid van zijn voetstappen dat terugkaatste tegen de muren. Hij liet zich in zijn stoel vallen, deed het geheime vakje in zijn bureau open en keek glimlachend naar het dagboek waar hij de afgelopen twee jaar alle transacties minutieus in had genoteerd.


  Nog een jaar of anderhalf van boeken manipuleren, vermogen wegsluizen en kruipen voor Fulton Dinsmore, en dan kon hij de fabriek kopen met zijn eigen geld. Dinsmore oplichten was de ultieme vervulling van zijn grote droom.


  


  Caroline


  


  Een kloppend geluid drong Carolines dromen binnen en haalde haar uit een diepe slaap. Ze ging zitten en probeerde te bepalen waar het geluid vandaan kwam. Aan de andere kant van het ijzeren bed lag Letta rustig te slapen. Lank en Lesley lagen op een quilt op de grond, dicht tegen elkaar aan gekropen als een stel puppy’s. Geen van hen had bewogen in reactie op het getik. Caroline fronste, had ze het zich verbeeld?


  Nee, daar was het weer – klop, klop, klop – en dit keer wist ze waar het vandaan kwam. Er werd op de deur geklopt. Zo snel en zo stil mogelijk liep ze naar de deur en deed open, voordat het geluid de kinderen wakker zou maken. Ze hadden rust nodig na een zeer emotionele ochtend.


  Er stond een jongen in de hal. Hij droeg een rafelige jas, een veel te grote pet en schoenen waarvan de neuzen helemaal doorgesleten waren. Toen hij haar zag, zette hij een belangrijk gezicht op en gaf haar een dubbelgevouwen papier. ‘Een telegram, mevrouw.’


  ‘Sst!’


  De jongen kromp ineen.


  Dat was niet haar bedoeling geweest. Ze stapte de hal in en deed de deur zachtjes achter zich dicht. Ze glimlachte naar de beteuterde jongen. ‘Er liggen binnen kinderen te slapen.’


  ‘O. Sorry, mevrouw.’ Hij wapperde met het telegram. ‘Ik moest dit aan u geve.’


  Caroline nam het telegram aan en vouwde het open. Ze las de korte boodschap en fronste.


  De jongen hupste heen en weer op zijn plek. ‘Als u wil antwoorde, kan ik dat voor u meeneme en zorge dat ’t verstuurd wordt.’


  Ze moest inderdaad antwoorden, maar niet voordat ze met Letta overlegd had. Ze stopte het telegram in haar zak. ‘Nee, dankjewel.’


  Opnieuw liet hij zijn schouders hangen. Hij draaide zich om en slofte weg met gebogen hoofd.


  ‘Wacht even!’ riep Caroline. Hij stopte en ze haalde een stuiver uit haar kleine geldbuideltje. Een extravagant grote fooi, maar ze had er geen spijt van toen ze het gezicht van de jongen zag oplichten. Hij glimlachte dankbaar en rende bijna huppelend de hal door. Caroline wachtte tot het geluid van zijn voetstappen weggestorven was en ging toen het appartement weer binnen.


  De jongens sliepen nog, maar Letta zat rechtop in bed. Haar bleke gezicht was naar Caroline toegekeerd. ‘Is er wat mis?’


  In plaats van te antwoorden, wenkte Caroline dat Letta naar haar toe moest komen. Ze liepen naar de andere kant van de kamer en gingen op de divan zitten.


  Ze haalde het telegram uit haar zak en streek het papier glad op haar knie. ‘Weet je nog dat we vanmorgen een boodschap naar je tante gestuurd hebben?’ Ze had twee telegrammen van twintig woorden gestuurd om de vrouw te informeren over het overlijden van haar broer en om te vragen hoe de begrafenis geregeld moest worden en wie de zorg voor de kinderen op zich zou nemen.


  Letta knikte plechtig.


  ‘Ze heeft al geantwoord, maar ik weet niet goed wat ik ervan moet denken.’ Caroline las de korte boodschap hardop voor en liet daarbij het opdringerige stop aan het eind van elke regel achterwege. ‘Kan niet komen. Armengraf goed genoeg. Hoe oud zijn de kinderen?’


  Letta sloeg haar armen om zichzelf heen alsof ze het koud had en staarde naar het vel papier. ‘Het verbaast me niks dat ze nie komt. Laatste keer dat ze hier was, had ze heel erge ruzie met pa. Ik weet nie meer waar ’t over ging, want ’t is al lang gelede. Lesley was nog maar net uit de luiers. Daarna is ze nie meer gekome, zelfs nie voor Kerst.’ Het meisje haalde haar schouders op en schudde haar hoofd. ‘Het maakt ook nie uit. Ik vond haar toch al nie aardig.’


  Caroline verkreukelde de randen van het telegram. Ze wou dat ze de tante van de kinderen graag eens goed de waarheid kon zeggen, omdat ze zich zo weinig van de kinderen aantrok. ‘Weet je echt niet waar je moeder is? Ik zou haar een telegram kunnen sturen als …’


  ‘Ik weet ’t echt nie.’ Letta’s stem ging gespannen omhoog. ‘Pa zegt dat ze weggegaan is om bij ’t toneel te gaan. Ze wou altijd al toneelspeelster worde. Misschien zit ze wel in Engeland.’ Haar lip begon te trillen en ze beet op haar tanden om het te onderdrukken. ‘Maar dat kan me nie schele. Ze wou ons nie en nu hoeve wij haar ook nie meer.’


  Wat een dappere uitspraak voor iemand wier geest duidelijk gebroken was. Caroline wees op de laatste, botte zin van het telegram. ‘Waarom zou jullie tante naar jullie leeftijd vragen?’


  Letta haalde haar schouders op. ‘Weet ’k nie. Het is al zo lang gelede dat ze ons gezien heeft, dat ze ’t misschien vergete is. Ze bedoelt waarschijnlijk dat ’k oud genoeg ben om voor mezelf te zorge.’ Letta zuchtte en liet zich voorover zakken.


  ‘Ik denk dat ze gelijk heeft. Heel veel meisjes van mijn leeftijd zorge al voor zichzelf. Sommige gaan zelfs al trouwe, zoals ma met pa. Ze kreeg mij toen ze nog maar vijftien was.’ Ze hield haar hoofd schuin en trok een grimas. ‘Dus dat zal ’k dan ook maar doen denk ik, voor mezelf en voor Lank en Lesley zorge.’


  Een kwetsbaar meisje van Letta’s leeftijd zou niet zo’n zware verantwoordelijkheid moeten dragen. Caroline legde haar hand op Letta’s knie. ‘Ik zal doen wat ik kan om je te helpen.’


  Letta keek Caroline hulpeloos aan. ‘Maar ’t is helemaal nie goed dat jij moet helpe met pa z’n begrafenis en zo. Je bent geen familie … helemaal niks.’


  De jongens bewogen, rolden zich om en wreven in hun ogen. Zodra ze helemaal wakker waren, zouden ze niet meer vrij kunnen praten. Caroline leunde dichter naar Letta toe en fluisterde: ‘Ik zal nog een telegram naar je tante sturen om haar te vragen er nog eens over na te denken. Zou dat helpen?’


  Letta kneep haar blauwe ogen tot spleetjes en keek haar strak aan. ‘Laat nu maar, juffrouw Carrie. Ik denk dat ’k me toch nooit meer beter zal voele.’ Ze stond op en langzaam, alsof ze gebukt ging onder een zware last, liep ze naar haar broertjes. Ze liet zich op de vloer glijden en hield haar armen open. De jongens stortten zich in haar armen.


  Caroline bleef op de divan zitten en keek door een mist van tranen naar de kinderen. Wat een verdrietig plaatje vormden ze zo. Op een of andere manier moest ze aan Letta laten zien dat ze ongelijk had. Op een dag, niet eens zo heel ver in de toekomst, zou het meisje zich beter voelen. Dat kon Caroline echter niet zonder hulp voor elkaar krijgen.


  ‘Letta?’ Ze wachtte tot het meisje haar aankeek. ‘Ik moet even een telefoontje plegen. Redden jij en je broertjes het hier zolang alleen?’


  Letta kreeg een vreemde uitdrukking op haar gezicht, een mengeling van vastberadenheid en verdriet. Ze knikte kort.


  ‘Goed dan.’ Caroline liep naar de deur en beloofde over haar schouder: ‘Ik blijf niet lang weg.’ Ze tilde haar rokken op en haastte zich naar de lobby drie verdiepingen lager. Als iemand wist hoe hij de kinderen Holcomb het best bij kon staan, dan was het haar eigen redder, Nobel.
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  Caroline


  ‘Natuurlijk kom ik! En Annamarie komt ook mee. We zullen de eerste trein nemen.’


  Caroline kreeg tranen in haar ogen van opluchting. Ze wist dat Nobel het niet kon laten om hulp te bieden. Zijn mededogen bleef haar verbazen, maar om Annamarie ook mee te nemen … Caroline kromp ineen. ‘Weet je het zeker? Het is een lange reis en Annamarie …’ Ze zag de lieve vrouw voor zich. Zo fragiel en zo mooi, ondanks haar ziekte.


  Ze hoorde Nobel grinniken aan de andere kant van de lijn. ‘Je weet best dat ik haar niet achter kan laten als ze hoort in wat voor situatie deze kinderen zitten. Ik zal het tijdschema bekijken en je een telegram sturen met de details, zodat je weet wanneer je ons kunt verwachten.’


  Caroline drukte de hoorn tegen haar oor. Ze had zich niet gerealiseerd hoezeer ze Nobel en Annamarie gemist had totdat het ernaar uitzag dat ze hen snel weer zou zien. ‘Waarschijnlijk lig ik te slapen als jullie aankomen, maar jullie hebben het adres. Kom maar gewoon naar mijn appartement en maak me dan wakker.’ Ze haalde diep adem, nauwelijks in staat om haar vreugde te verbergen. ‘Nogmaals bedankt, Nobel. Je staat altijd voor me klaar als ik je nodig heb.’


  Opnieuw hoorde ze hem grinniken, gevolgd door zijn karakteristieke nou, nou. ‘Jij weet heel goed dat er altijd hulp voorhanden is, Caroline. De Heere is maar één gebed van je verwijderd.’


  Ze glimlachte. Hij zou een goede dominee zijn. ‘Ik weet het. En de afgelopen dagen heb ik ook echt op Zijn kracht gesteund. Vooral sinds de kinderen Holcomb op mijn pad gekomen zijn.’


  ‘Prima, dan zal ik je nu laten gaan. We zien je snel, Caroline. Tot ziens.’


  Ze legde de hoorn op de haak en liet haar hand op haar wang rusten. Het was vast egoïstisch om Nobel te vragen de last met haar te delen, maar ze was niet in staat om én de begrafenis te regelen én er voor de kinderen te zijn én haar onderzoek in de fabriek af te ronden. Nobel en Annamarie zouden uitstekend voor de kinderen zorgen, waardoor zij zich kon richten op de dood van Bratcher.


  Haar hartslag versnelde. Hoe vervelend het ook was dat ze Ollie Moore gisteren bij de lift tegen het lijf was gelopen, zijn komst bleek een zegen te zijn. En nu zou Nobel er ook nog zelf zijn om de blauwdrukken van het werkingsmechanisme van de lift te bekijken. Zou het eind van haar onderzoek in zicht zijn? Als haar vertrek al snel kwam, moest ze zeker weten dat er goed voor Letta en haar broers gezorgd zou worden.


  Het telegram van hun tante zat verkreukeld in haar zak. Ze klopte erop en dacht na. Ze had Letta gezegd dat ze opnieuw contact met haar op zou nemen en hoewel haar vermoeide lichaam hunkerde naar slaap, waren de kinderen belangrijker dan rust. Ze had haar sjaal boven laten liggen, maar een stevige wandeling zou haar vast warm houden. Vastbesloten om de vrouw ervan te overtuigen dat ze de reis naar haar nichtje en neefjes moest ondernemen, liep Caroline naar het station.


  


  Oliver


  


  Oliver bedankte de dominee dat hij de tijd genomen had om met hem te praten, trok zijn jas aan en zette zijn pet op. Voordat hij de kerk verliet, liep hij naar het offerblok en legde voorzichtig een halve dollar in het schaaltje. Hoewel er kleinere muntjes in zijn zak rinkelden, wilde hij de aardige dominee graag terugbetalen. De man had haastig zijn avondmaaltijd genuttigd en was toen teruggekomen naar de kapel om Oliver uitleg te geven over het bidden.


  Terwijl hij door de frisse herfstlucht naar zijn appartement wandelde, overdacht hij de verzen die de dominee voorgelezen had uit het evangelie van Mattheüs – de instructies van de Heere Jezus aan Zijn discipelen. De dominee had gezegd dat het gebed van Jezus een raamwerk vormde voor het aanspreken van God. Oliver dacht na over de uitleg van de dominee dat men eerst moest beginnen om de Heere te prijzen en vergeving te vragen voor zonden, voordat men overging tot het vragen van dingen.


  De paar gebeden vanaf de kansel die Oliver zich kon herinneren, hadden formeel geklonken en leken meer gericht op het luisterende publiek dan op God. En de eenvoudige gebeden die zijn vader uitsprak als hij een zegen voor het eten vroeg leken vrijwel betekenisloos in het licht van het ernstige gebedsonderwerp van Letta en Caroline. Toen Oliver deze gedachten onder woorden had gebracht, had de dominee hem ervan verzekerd dat alle gebeden van waarde waren, omdat alle gebeden een manier vormen om te communiceren met God. ‘Hoe meer we met Hem praten’, had de man vurig beweerd, ‘hoe dichter we naar Hem toegroeien. Net zoals dat voor iedere aardse relatie geldt. Maak je dus niet te veel zorgen over wat je moet zeggen, mijn zoon. Praat gewoon met Hem.’


  Oliver stond even stil op een hoek om twee rijtuigen te laten passeren, stapte toen de straat op en liet zijn gedachten verder gaan. Praat gewoon met Hem. Er kwam een diep verlangen bij hem op om deze simpele opdracht uit te voeren. Verderop stond een bank tussen twee grote, overgroeide bloempotten. De weelderige vracht aan bruine, verwelkte bloemen vormde een soort afscherming. Oliver plofte op de bank neer, steunde met zijn ellebogen op zijn knieën en verborg zijn gezicht in zijn handen.


  Met gebogen hoofd en gesloten ogen dwong hij het geluid van passerende karren en van de wind die fluitend tussen de gebouwen door waaide, naar de achtergrond en richtte zijn aandacht op het spreken met God. Praat gewoon met Hem … ‘God …’ De woorden kwamen hees fluisterend over zijn lippen. ‘De voorganger zei dat U altijd luistert, dus denk ik dat U mij nu ook hoort.’ Hij kneep zijn ogen zo stijf dicht dat zijn voorhoofd pijn deed. ‘Ik kom niets vragen voor mezelf. Mijn leven is goed. Ik heb niets meer nodig.’


  Behalve U.


  De gedachte kwam uit het diepst van zijn ziel en hij schrok van de helderheid. Had hij daar ooit eerder over nagedacht? Nee, nooit, maar op dat moment, voorovergebogen op een bank midden in de stad, zag hij de waarheid. Hij – Oliver Fulton Dinsmore – had God nodig.


  Hij hield een diepe snik tegen. ‘Maar ik wil U niets voor mezelf vragen. Er is een meisje, haar naam is Letta.’ Een bittere lach borrelde op in zijn keel. ‘Ik denk dat U alles al weet over Letta, haar broers en haar vader. De dominee zei tenminste dat U alles weet. Dus hoef ik U niet te vertellen dat meneer Holcomb heel erg ziek is. Letta heeft me gevraagd om voor hem te bidden, dus hier ben ik, God, ik bid.’


  Had hij ooit meer moeite met een gesprek gehad? Wat voelde het ongemakkelijk en wat maakte het nederig om je ziel bloot te leggen voor God. En toch wilde hij niet stoppen. Hij bevochtigde zijn lippen en ging verder, haperend woorden fluisterend die alleen voor Gods oren bedoeld waren. ‘Het gebed dat Jezus leerde, zegt dat we ook om Uw wil moeten vragen. Ik hoop dat het Uw wil is dat meneer Holcomb weer beter wordt en blijft leven om voor zijn kinderen te zorgen. Dat is wat ik U vraag, God, dat U meneer Holcomb weer beter maakt.’ Hij stopte even en probeerde zich te herinneren wat er daarna kwam. Hij kon niets meer bedenken dus eindigde hij op dezelfde manier waarop hij de dominee die ochtend het gebed had horen afsluiten. ‘Ik vraag dit in de Naam van Uw Zoon … Amen.’


  Hij bleef voorovergebogen zitten, zijn ogen gesloten, half verwachtend dat er een antwoord zou volgen. Toen dat niet gebeurde, zuchtte hij teleurgesteld en tilde zijn hoofd op. Hij sprong bijna van de bank van verrassing. Aan de overkant van de straat liep met wapperende rokken Carrie Lang voorbij.


  Oliver stond op en zwaaide met zijn hand. ‘Carrie! Carrie!’


  Ze stopte en bleef op haar plek heen en weer drentelen, alsof er mieren over haar voeten liepen, maar ze wachtte tot hij de straat was overgestoken. Hij sprong op de stoep en ging naast haar lopen. Ondanks de vertwijfeling op haar gezicht, kon hij het niet nalaten om te glimlachen. Hij kon niet wachten om haar te vertellen dat hij zojuist gedaan had waar ze om gevraagd had. Hij had gebeden voor meneer Holcomb.


  ‘Het verbaast me dat je niet ligt te slapen’, zei ze. Een vreemde begroeting, bijna een beschuldiging.


  Oliver trok zich wat terug en zijn glimlach verbleekte. ‘Ik zou hetzelfde tegen jou kunnen zeggen. Jij hebt vannacht ook gewerkt.’ Hij stopte zijn handen in zijn zakken en waagde het om te grinniken. ‘Ik was blij om jou en de kinderen vanmorgen in de dienst te zien. Het deed Letta vast goed om even uit het ziekenhuis weg te zijn.’


  Carrie fronste. ‘Ja.’


  ‘Ik ben ook blij dat ik je nu zie. Ik wilde je vertellen dat ik …’


  ‘Ollie, gaat het lang duren?’ Ze stapte een stukje opzij. ‘Ik ben al een tijdje weg en ik heb de kinderen alleen thuisgelaten. Ik moet snel terug.’


  ‘O!’ Hij krabde over zijn kin, die nog steeds kriebelde na zijn recente scheerbeurt. Aangezien ze hem toch herkend had onder al dat haar, had hij zijn gezicht kunnen bevrijden van de oncomfortabele begroeiing. ‘Mag ik dan een stukje met je meelopen?’


  Ze keek de straat in, haalde snel adem en knikte bruusk. Zonder een woord te zeggen, liep ze verder. Haar hakken klikten in een gestaag ritme op de stoep.


  Oliver liep naast haar. Hij verlangde ernaar om zijn poging tot gebed met haar te delen, maar haar zwijgende optreden verlamde zijn tong. Ze handelde altijd weloverwogen, vol zelfvertrouwen en waardigheid, maar haar stijve houding en strak op elkaar geknepen lippen spraken van een innerlijk conflict. De haartjes in zijn nek gingen overeind staan. Er was iets niet in orde.


  ‘Wil je erover praten?’


  Zonder haar tempo te verlagen, keerde ze haar gezicht in zijn richting. ‘Wat?’


  ‘De boodschap. Het moet een lastige boodschap geweest zijn.’


  Ze bereikten de straathoek en een bel waarschuwde hen voor een naderende tram. Gedwongen om te wachten tot hij voorbij was, hupste Caroline heen en weer op haar plaats, duidelijk erop gebrand om weer door te lopen. ‘De boodschap zelf was niet zo moeilijk. Iedereen kan een telegram versturen. Het is alleen dat …’


  De tram reed voorbij en de koperen bel rinkelde een vrolijk vaarwel. Ze klapte haar kaken op elkaar en haastte zich de straat op. Een rijtuig, getrokken door twee gelijk uitziende paarden, kwam de hoek om en de brede borsten van de grote dieren torenden hoog boven haar uit. Oliver sprong naar voren, greep Caroline bij haar arm, rukte haar de stoep op en bracht haar zo in veiligheid. Ze viel hard tegen hem aan en instinctief sloeg hij zijn beide armen om haar heen en hield haar overeind.


  Zodra het rijtuig voorbij was, worstelde ze zich los en hapte angstig naar adem. Geschrokken draaide ze zich om en keek hem aan. ‘Ik … ik had hem helemaal niet gezien. Dankjewel, Ollie.’


  ‘Graag gedaan.’ Hij hijgde ook. ‘Waarom blijf je hier niet even staan om op adem te komen?’


  ‘Dat gaat niet.’ Ze tilde haar rokken op, keek snel van links naar rechts en liep de straat weer op. Over haar schouder riep ze: ‘Ik moet terug naar de kinderen. Ze zouden niet alleen moeten zijn in tijden zoals deze.’


  Hij volgde haar op de voet. ‘Het is moeilijk voor hen dat hun vader in het ziekenhuis ligt, maar jezelf helemaal uitputten of laten overrijden door een rijtuig zal niet veel helpen.’


  Zonder te waarschuwen, stond ze plotseling stil en keerde zich naar hem toe. Hij was daar niet op bedacht en botste bijna tegen haar aan. Struikelend zette ze een stap naar achteren. Haar mond viel open en ze sloeg haar hand ervoor. ‘Je weet het niet …’


  Haar vingers smoorden de woorden, maar hij verstond haar toch. Hij fronste. ‘Wat weet ik niet?’


  Ze kreeg tranen in haar ogen. ‘Meneer Holcomb is vanmorgen vroeg overleden.’


  Zelfs een stomp in zijn maag had hem niet meer kunnen verrassen. Hij stamelde: ‘Maar … maar ik heb voor hem gebeden.’ Wat een domme opmerking. Direct wilde hij dat hij het terug kon nemen.


  Medelijden verzachtte haar trekken. ‘Dat hebben we allemaal gedaan, maar de infectie heeft hem er toch onder gekregen.’ Ze liet haar schouders hangen. ‘Toen we het ziekenhuis verlieten, heb ik een telegram gestuurd naar de tante van de kinderen en haar gevraagd om de kinderen bij te komen staan. Haar antwoord kwam vroeg in de middag. Ze weigert om te komen en instrueerde mij om haar broer in een armengraf te leggen.’


  Oliver slikte een grom van frustratie in. Hij kende die tante niet, maar hij vond haar niet aardig.


  Caroline sprak vermoeid verder. ‘Dus heb ik een tweede telegram gestuurd, in de hoop dat ze van gedachte zal veranderen, maar nu ik …’ Ze hield haar hoofd schuin en trok rimpels in haar voorhoofd. ‘Je wilde me wat vertellen. Gaat het over de blauwdrukken?’


  Na het gesprek met de dominee was hij de blauwdrukken totaal vergeten. En nu wilde hij niet meer toegeven dat hij geleerd had om te bidden. Het had immers niets opgeleverd. Meneer Holcomb was al overleden tegen de tijd dat Oliver ontdekte hoe hij met God kon praten. Het zou vast een domme indruk maken als hij het haar nu vertelde.


  Hij nam haar bij de elleboog en leidde haar in een langzamer tempo verder. ‘Het is niet belangrijk.’


  Eigenlijk was het wel belangrijk. Het diepe verlangen dat hij midden onder zijn gebed ervaren had om God echt te kennen, knaagde nog steeds diep in zijn binnenste. Maar gaf God wel echt om mensen? Hij had dan misschien te laat gebeden, maar Letta, Kesia en Caroline hadden de hele tijd dat meneer Holcomb ziek was gebeden. En toch was hij overleden. Maakte het dus enig verschil of je wel of niet tot God bad?


  Hij zette zijn overdenkingen aan de kant. ‘Je zei dat je een tweede telegram gestuurd hebt, maar je hebt je zin niet afgemaakt. Maar nu ik … wat?’


  Ze huiverde. Donkere wolken pakten zich samen en verborgen de zon. De schaduw hulde hen in duisternis. Door zijn warme jas had hij zich niet gerealiseerd hoe koud het geworden was. Hij trok zijn jas uit en legde die over haar schouders. Hij was zich ervan bewust dat hij nu tegen de etiquette inging, door haar een jas te geven die nog warm was van zijn eigen lichaamswarmte. Als ze weigerde zou hij het haar niet kwalijk nemen, maar hij kon niet werkeloos toezien dat ze een verkoudheid opliep.


  Het deed hem goed dat ze de revers beetpakte en de jas stevig om zich heen trok. ‘Dankjewel, Ollie.’ Ze klonk al wat meer als zichzelf en de lach die ze hem toezond, zag er oprecht uit.


  Hij lachte terug en voelde zich warm, ondanks de koude, bijtende wind die nu vat op hem had. ‘Graag gedaan.’


  Ze liepen in gelijke tred verder en ze beantwoordde eindelijk zijn vraag. ‘Nu vraag ik me af of ik dat tweede telegram wel had moeten sturen. Als ze nu komt, is het alleen maar uit plichtsbesef of schuldgevoel en niet omdat ze zich oprecht zorgen maakt over de kinderen. En ze hebben al genoeg geleden om ook nog het gevoel te krijgen dat ze een last zijn voor hun enige nog levende familielid.’


  Oliver besloot om de open deur in te trappen. ‘Als zij echt hun enige nog levende familielid is, dan is ze het aan hen verplicht. Ze heeft geen keuze.’


  ‘Maar begrijp je het dan niet, Ollie?’ Ze keek hem misprijzend aan. ‘Ze verdienen beter dan alleen verplichting. Als ze niet van plan is om echt voor hen te zorgen, dan zou het beter zijn als ze helemaal niet kwam.’


  Oliver had bewondering voor haar overtuiging. Haar zorg voor de kinderen Holcomb raakte hem, maar ze moest wel praktisch blijven. De kinderen hadden onderdak, eten en kleding nodig. Als hun tante had deze onbekende vrouw de wettelijke en morele verplichting om hun dat te bieden. Hij raakte lichtjes Carries arm aan en hoopte dat het de klap die hij ging uitdelen wat zou verzachten. ‘Verplichting is altijd nog beter dan niets. Er zal dan in ieder geval in hun behoeften worden voorzien. Je hebt juist gehandeld.’


  Ze staarde hem zwijgend aan en de teleurstelling op haar gezicht stak hem meer dan de koude regendruppels die aangevoerd werden door de stevige bries. Ze sloeg zijn jas van haar af en drukte die in zijn handen. ‘Mijn pension is hier vlak om de hoek. Hier is je jas weer terug.’


  ‘Carrie, ik probeer alleen maar …’


  ‘Ik weet wat je wilt zeggen.’ Ze liep achteruit, haar armen om zichzelf heen geslagen. ‘Ik ben het alleen niet me je eens. En dat zal ik ook nooit zijn.’ Ze draaide zich om en ging ervandoor.


  Oliver dacht erover om haar achterna te gaan en te proberen haar de zaken vanuit zijn standpunt te laten bekijken, maar ze was te emotioneel betrokken bij de kinderen om te luisteren naar verstandige woorden. Toegegeven, hij voelde ook mee met de kinderen. Hij had zijn best gedaan om te helpen door ervoor te zorgen dat hun vader medische zorg kreeg en door te betalen voor maaltijden, zodat ze geen honger zouden lijden. Wat kon hij verder nog doen?


  Het rommelde en de schaarse regendruppels veranderden in een ware stortbui. Hij zou terug moeten gaan naar zijn appartement in plaats van hier te blijven staan en doorweekt te raken, zich zorgen makend over een situatie die hij toch niet kon veranderen. Hij zette de kraag van zijn jas op om zijn nek te beschermen, trok zijn pet diep over zijn voorhoofd en draaide zich om naar de dichtstbijzijnde tramhalte. Hij had nog maar een paar stappen gezet toen een panische roep hem als aan de grond genageld deed staan.


  ‘Ollie! Ollie!’ Carrie kwam op hem af rennen. Haar doorweekte pijpenkrullen sloegen tegen haar natte wangen. Halverwege was hij bij haar en pakte haar bij haar armen. Met haar ogen wijd open van angst stootte ze uit: ‘Letta en de jongens … Ze zijn niet in mijn appartement!’
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  Letta


  Letta trok aan de arm van haar kleine broertje. ‘Kom nou, Lesley, schiet op! We worde drijfnat.’


  Lesley jammerde. ‘Hou op, Letta! Je doet me pijn!’


  Ze gaf opnieuw een ruk aan zijn arm. ‘Hou dan op met sloffe. We moete make dat we uit die regen kome.’


  Het leek wel alsof de regen met bakken tegelijk naar beneden kwam. Als ze geweten had dat het zo zou gaan stormen, was ze nooit weggegaan met de jongens. Maar toen juffrouw Carrie wegging, leek het de perfecte gelegenheid om ervandoor te gaan. Niet dat ze bij Carrie weg wilde, die was immers aardig genoeg, maar ze was erop gebrand om tante Gertrude naar Sinclair te halen en Letta wilde niets te maken hebben met de zus van haar vader.


  ‘Ik wil terug n-n-naar juffrouw C-C-Carrie.’ Lesley bibberde zo hevig dat hij klappertandde en net zo klonk als Lank. ‘Kunne w-w-we nie t-t-teruggaan?’


  ‘Nee!’ Ze hield Lesley stevig vast bij zijn mouw en sleurde hem naast zich voort. Lank volgde hen op de voet en hoestte in zijn knuist. Elke voetstap deed modderig water opspatten en de regen stroomde op hen neer. Ze hoopte dat pa een goede voorraad brandhout had achtergelaten, zodat ze de jongens weer snel kon opwarmen. Als ze ziek werden, had ze geen idee wat ze dan moest doen. ‘Zodra we thuis zijn, zal ’k warme chocolademelk voor je make, dat wilde je toch?’


  Lesley keek haar aan. ‘Ech waar?’


  In haar zak zaten drie stukjes chocolade die ze gestolen had van een schaaltje op het nachtkastje van juffrouw Carrie. Als de regen ze nog niet bedorven had, kon ze die smelten in wat warme melk. ‘Ech waar, maar dan moete we wel opschiete.’


  ‘Goed dan.’ Met gebalde vuisten begon Lesley te rennen.


  Letta en Lank deden hetzelfde. Was ze maar eerder op het idee gekomen van die chocolademelk. Dan had ze Lesley niet hoeven dwingen om het appartement van juffrouw Carrie te verlaten. Wat was die jongen koppig! Als Lank haar niet geholpen had door Lesley om zijn middel te pakken en hem de trap af te sjouwen, waren ze misschien niet op tijd weggekomen.


  Letta werd geplaagd door schuldgevoel. Juffrouw Carrie zou vast erg bezorgd zijn als ze terugkwam en zag dat ze weg waren. Daarnaast betekende hun vertrek natuurlijk ook dat Letta niet langer vier dollar per week zou krijgen om naar school te gaan. Zonder die vier dollar zou ze een baantje moeten zoeken. Maar ze zou ervoor zorgen dat de jongens naar school bleven gaan. Dan konden zij hun lessen met haar delen, net zoals ze gedaan hadden tijdens de dagen dat ze bij pa in het ziekenhuis was. Ze zou blijven leren, echt waar.


  Lesley struikelde en viel op zijn gezicht. Sputterend kwam hij weer overeind. De knieën van zijn broek waren allebei gescheurd. Het bloed drupte van zijn kin, handpalmen en knieën en hij schreeuwde het uit van de pijn.


  Letta sloeg haar hand voor zijn mond. ‘Sst! Wil je soms dat ze denke dat er iemand vermoord wordt of zo? Straks sture ze de politie nog op ons af!’


  Lank kwam aansnellen en gaf Lesley een stomp op zijn schouder. Hij keek naar Letta terwijl het water in straaltjes van zijn sproeterige gezicht liep. ‘J-j-je zul ’m moete d-d-drage.’


  Dat idee stond haar niet echt aan, maar ze wist dat Lank gelijk had. Lesley zou geen stap meer verzetten nu hij zich pijn had gedaan. Ze keerde haar rug naar de jongens toe en boog zich voorover. ‘Help ’m op m’n rug, Lank.’


  Lesleys gewicht kwam op haar rug neer en ze voelde hoe hij zijn dunne armen om haar hals sloeg. Ze haalde haar armen onder zijn benen door en liep onhandig verder. Gelukkig hoefden ze niet ver meer. Het was nog maar een paar straten tot hun huis.


  Lank liep vooruit en had de deur al opengedaan toen Letta de tuin in kwam struikelen. Zodra ze over de drempel stapte, leunde ze opzij en liet Lesley van haar rug af glijden. Lank ving hem op zodat hij niet op de vloer terechtkwam. Letta sloeg de deur achter zich dicht. Nu waren ze veilig in de kleine kamer. Pa had altijd een lamp op een plank in de keuken staan en tastend liep ze ernaartoe. Ze liet een spoor van modderig water achter. Lank en Lesley schuifelden achter haar aan en een van hen hield haar kletsnatte jurk vast. Ze dacht erover om de hand van zich af te slaan, maar ergens was het best fijn om te weten dat ze er waren.


  Er lag een klein doosje lucifers naast de lamp en na drie pogingen lukte het haar om er een aan te steken. Ze hield hem tegen de lont en al bibberde ze nog steeds, de zachte gloed maakte dat ze zich onmiddellijk warmer voelde.


  ‘Lank, pak ’ns wat brandhout uit de krat. Lesley, haal droge kleren uit de kast. Jullie kunne je omklede terwijl ik ’t fornuis aansteek.’


  Lesley bleef om haar heen drentelen, zichzelf warm wrijvend en de regen uit zijn ogen knipperend. ‘En dan maak je chocolademelk?’


  ‘Ja, dan maak ik chocolademelk. En nu opschiete.’


  De jongens haastten zich in tegenovergestelde richting. Terwijl Lank de buik van het fornuis vulde met stukken hout, gebruikte Letta het mes van pa om krullen van een blok hout te snijden, precies zoals ze haar vader honderden keren had zien doen. Het kostte meer moeite dan ze gedacht had. Tegen de tijd dat ze genoeg krullen gesneden had om het vuur te voeden, hadden de jongens zich omgekleed en stonden ze blootsvoets naast haar. Hun natte haren zaten tegen hun voorhoofd geplakt.


  ‘Schiet op, Letta.’


  ‘Ik doe m’n best, Lesley. As jullie daar toch staan te wachte, kunne jullie me net zo goed ’n pan en dat blikje melk aangeve. Maak jezelf ’ns nuttig.’ Ze kromp ineen, want ze hoorde pa in haar woorden. Maar de jongens liepen gehoorzaam weg, waardoor zij de kans kreeg om het vuur aan te maken. Als ze niet zo nat, koud en bibberig was geweest, zou dat haar geen enkele moeite gekost hebben. Sinds ma vertrokken was, stak ze elke dag het fornuis aan. Maar pa had er altijd voor gezorgd dat er voldoende houtblokken en houtkrullen waren om het vuur aan te maken. Ze bedacht dat dat nu voortaan haar taak was. De bezorgdheid sloeg toe. Had ze meer op haar schouders genomen dan ze aankon, door samen met de jongens weg te lopen?


  Ze duwde de kleine, versplinterde houtjes dichter naar elkaar toe, zodat het vuur beter op gang zou komen. Lesley kwam naar haar toe hinken met een pan in zijn handen. Lank kwam erachteraan met het blikje melk en de blikopener en gaf het aan haar. Ze snoof. Als zij meer verantwoordelijkheden op zich zou nemen, moesten de jongens haar helpen. ‘Je hep twee handen, Lank, maak dat blik zelf maar open.’


  Lank keek haar geschrokken aan. Pa liet hen nooit met de blikopener rommelen – de scherpe punt kon immers heel wat schade doen. Maar na een moment van twijfel, zette Lank het blik op tafel, haakte de blikopener in de rand en duwde erop. Er borrelde melkschuim omhoog uit het gat en het droop langs de zijkant van het blik. Pa zou boos geweest zijn om de rommel en de verspilling, maar Letta mopperde niet op hem.


  ‘Giet ’t nu in de pan. Lesley, ga ’ns naar achteren en geef Lank wat ruimte.’


  Toen Lank de pan met melk naar het fornuis droeg, had hij een grijns op zijn gezicht. Letta had hem nog nooit zo trots zien kijken. Ze beloonde hem met een knikje en zette de pan midden op een van de achterste kookplaten. Ze wilde niet dat Lesley er met zijn neus bovenop zou staan en zich zou branden.


  Ze haalde de stukjes chocolade uit haar zak. De verpakking was doorweekt, maar ze hoopte dat de zoetigheid zelf niet bedorven was. Ze legde de stukjes op de tafel en wees met haar vinger naar de jongens. ‘Afblijve. Ik doe ’t er pas in als de melk goed warm is. Ik ga nu droge kleren aantrekke en as ’k terug ben, maak ik de chocolademelk af. Jullie blijve gewoon dicht bij ’t fornuis zitte om op te warme. Goed?’


  Het tweetal knikte en ging naast elkaar op de bank zitten die het dichtst bij het warme fornuis stond. Zich ervan overtuigend dat alles goed zou gaan, haastte Letta zich naar de slaapkamer. In een donkere hoek, uit het zicht van de jongens, pelde ze de natte kleren van haar lijf en trok een droge onderjurk, korset en geruite jurk aan. Haar tenen leken wel bevroren en ze wilde eigenlijk een paar van haar vaders wollen sokken aantrekken, maar ze kon zich er niet toe zetten. Dus liep ze op blote voeten terug naar het fornuis, ging naast Lesley zitten en sloeg haar armen om zijn smalle schouders. Op die manier wilde ze het goedmaken dat ze zo boos op hem was geweest tijdens hun vlucht.


  ‘Doen je handen en knieën al wat minder pijn?’ Dit keer klonk haar stem vriendelijk.


  ‘Ze prikke ’n beetje.’ Hij raakte zijn kin aan. ‘Hier doe ’t ook zeer.’


  Letta duwde zijn hoofd omhoog en bekeek de plek. Het was een lelijke schaafwond. ‘Daar zul je nog wel ’n paar dagen last van hebbe. Je ben hard gevalle. Maar je ben erg flink. Het komt allemaal weer goed.’


  Lesley grijnsde.


  Lank hield zijn handen dicht bij het fornuis. ‘G-g-gaan we m-mmorgen naar s-s-school?’


  Letta beet op haar lip. Hoe graag ze ook naar school wilde, dat was de eerste plek waar juffrouw Carrie hen zou komen zoeken. Ze zouden zich een paar dagen schuil moeten houden. Als er iemand rond kwam snuffelen, zouden ze zich onder het bed moeten verstoppen en misschien zelfs in het buitenhuisje van de buren, totdat Carrie het opgaf om naar hen te zoeken. Ze schudde haar hoofd. ‘Morgen nie. Misschien wel de hele week nie.’ Streng ging ze verder. ‘Maar daarna gaan jullie weer naar school. Jullie moete zo veel mogelijk lere en ’t allemaal aan mij vertelle, begrepe?’


  Lank keek boos en Lesley trok een pruillip. Lesley zei: ‘Wat ga jij dan doen als wij op school zijn?’


  ‘Ik ga werke.’ Letta keek haar broers met een zuur gezicht aan. ‘Iemand zal er toch voor moete zorge dat we te eten hebbe.’


  Lesley tikte tegen Letta’s arm. ‘Juffrouw Kesia zal ons wel te eten geve, toch?’


  Letta schoof een stukje op en keek fronsend naar Lesley. ‘Jullie moge nie meer naar juffrouw Kesia, begrepe?’


  Met wijd open ogen staarden ze haar aan. Lesley vroeg: ‘Waarom nie?’


  ‘Als je naar ’t café gaat, zal juffrouw Carrie dat te wete kome. Dan neemt ze ons weer mee naar d’r appartement en geeft ze ons mee met tante Gertrude. Is dat wat jullie wille?’


  Lank schudde zijn hoofd, maar Lesley haalde zijn schouders op. ‘Kweenie.’


  ‘Nou, dan zal ’k je dat vertelle. Je wil nie naar tante Gertrude. Ze is heel dik en gemeen en ze laat je in de schuur slape, bij de ratten.’ Letta had geen idee of ze de waarheid sprak, maar ze had in ieder geval Lesleys aandacht. ‘Ze had ’n hekel aan pa en ook aan ons. We zoude er gloeiende spijt van krijge als we naar tante Gertrude ginge.’


  Lesley fronste. ‘Waarom wil juffrouw Carrie dan dat we naar haar toe gaan? Ik dacht dat juffrouw Carrie ons aardig vond.’


  Letta zuchtte. ‘Juffrouw Carrie vindt ons ook aardig, Lesley. Maar ze is nie onze moeder, of tante, of nicht. Ze is helemaal geen familie van ons. Ze is gewoon ’n mevrouw en ze kan nie zomaar voor ons zorge. Daarom heeft ze tante Gertrude gevraagd om te kome. Ze wilde iemand vinde die voor ons kan zorge. Het probleem is dat ze tante Gertrude nie kent, maar ik wel.’


  De melk op het fornuis begon te stomen. Letta sprong overeind en begon te roeren voordat de melk aanbrandde. Terwijl ze de lepel door de romige vloeistof bewoog, zei ze: ‘Maar jullie hoeve nie bang te zijn, hoor. Ik zal voor jullie zorge. Jullie hoeve alleen maar te doen wat ik zeg, goed? Zolang jullie doen wat ik zeg, komt alles goed. Afgesproke?’


  Ze knikten eensgezind en Letta slaakte een zucht van verlichting. Vijf dagen, misschien een week. Zelfs als tante Gertrude naar Sinclair kwam, zou ze niet langer dan een paar dagen blijven. Ze zou pa in de grond stoppen en dan opkrassen. En juffrouw Carrie zou het dan vast opgeven om naar hen te zoeken en weer haar eigen gang gaan. Als het haar en de jongens lukte om een paar dagen, misschien een week uit het zicht te blijven, zou alles in orde komen.


  


  Caroline


  


  ‘Ik weet zeker dat er niets aan de hand is.’


  Carolines boosheid werd geen steek minder door Ollies nietszeggende opmerking. Een bliksemschicht schoot door de lucht, gevolgd door een donderslag en de harde wind joeg de regen zijwaarts. Ze stopte halverwege haar zoveelste wandeling van de ene kant van de lobby naar de andere kant en staarde uit het raam, biddend dat de storm zou ophouden, zodat ze op zoek kon naar Letta en de jongens. De gedachte dat ze buiten in de stortregen rondliepen, bezorgde haar een knoop in haar maag.


  Ollie stond op van de sofa waar hij meer dan een uur geleden op neergeploft was en liep naar haar toe. ‘Carrie, Letta is een vindingrijk meisje. Ze brengt haar broertjes vast naar een schuilplaats. Je hoeft je geen zorgen te maken.’


  Waarom was hij toch zo kalm en verstandig? Natuurlijk was Letta vindingrijk. Natuurlijk zou ze haar broertjes naar een schuilplaats brengen. Ze waren naar hun huis gegaan, daar was Caroline zeker van. Maar dat ze nu dus niet door de straten zwierven, veranderde niets aan het feit dat ze weggelopen waren. Weggelopen van haar, terwijl ze alleen maar aardig voor hen was geweest! Hun keuze had haar veel pijn gedaan. Ze verdiende het niet om zo achteloos behandeld te worden en zodra de storm was gaan liggen – zo dom was ze nu ook weer niet, om naar buiten te gaan nu het zo heftig tekeerging – was ze van plan om op de haveloze deur van hun huisje te bonzen en een verklaring te eisen.


  Ze keek Ollie verstoord aan. ‘Ik maak me geen zorgen. Ik ben boos.’


  Hij trok een wenkbrauw op en er kroop een glimlach om zijn mond. ‘O ja?’


  ‘Ja. Ik ben heel boos. Op de kinderen en op jou.’


  Nu gingen allebei zijn wenkbrauwen omhoog en hij verruilde zijn plagende lach voor een verbaasde blik. ‘Op mij?’


  ‘Ja, op jou.’


  ‘Waarom ben je boos op mij?’


  Zijn oprechte verwarring maakte haar frustratie alleen maar groter. Ze vouwde haar armen voor haar borst en keek hem woest aan. ‘Omdat je zo … zo onaangedaan bent. Die kinderen hebben dom en ondoordacht gehandeld door weg te lopen. Dat ik weet waar ze zijn, betekent nog niet dat ik niet boos op hen ben. En jij zou ook boos moeten zijn!’


  Hij knipperde twee keer met zijn ogen. ‘Echt?’


  ‘Ja, natuurlijk! Je zit hier met kletsnatte kleren in de lobby van mijn pension terwijl je lekker warm in je eigen bed had kunnen liggen.’


  Hij barstte in lachen uit.


  Ze balde haar vuisten en vocht tegen de neiging om hem tegen zijn arm te stompen. ‘Wat is er zo grappig?’


  In antwoord op haar reactie stopte hij met lachen, maar zijn ogen bleven twinkelen. ‘Het spijt me, maar je zou jezelf eens moeten zien.’ Opnieuw moest hij grinniken, maar hij deed alsof hij hoestte – een magere poging om zijn pret te verbergen. ‘Je mag dan nijdig genoeg zijn om ten strijde te trekken, je bent de meest verregende strijder die ik ooit gezien heb. Waarom ga je niet naar je kamer om je om te kleden en je haar te kammen? Daar zou je al een heel stuk van opknappen.’


  Het feit dat hij gelijk had, maakte haar nog bozer. Ze keerde hem de rug toe en wierp weer een blik uit het raam. ‘Het gaat anders best zo.’


  ‘Nee, Caroline, dat gaat het niet.’ Hij kwam zo dicht bij haar staan dat zijn adem over haar wang streek. ‘Je bent flink geschrokken, je gevoelens zijn gekwetst en je bent door en door nat en koud.’


  Hij begreep het dus wel degelijk, maar nog steeds wilde ze dat hij niet zo kalm en rationeel bleef. Ze wilde dat hij ook boos was. Dat hij met zijn voeten zou stampen en zou uitvaren over de onverschilligheid van de kinderen. Zijn beheerste houding maakte dat ze zich kinderachtig en melodramatisch voelde. Maar als ze hem dat vertelde, zou hij haar waarschijnlijk weer uitlachen.


  Rustig ging hij verder: ‘Droge kleding zal je vertrapte gevoelens niet wegnemen, maar het helpt wel een beetje, dus waarom ga je niet gewoon naar boven?’


  De storm bleef aanhouden en dat zou nog wel eens de hele nacht kunnen duren. Was ze echt van plan om hier in haar modderige jurk met natte, verwarde haren naar de bliksem te blijven kijken en in haar sop gaar te koken? Eigenlijk zou ze moeten doen wat hij voorstelde, maar ze verroerde zich niet.


  Hij legde zijn handen op haar schouders. Ze verweerde zich niet toen hij haar omdraaide om hem aan te kijken. In plaats van pretlichtjes zag ze nu bezorgdheid in zijn ogen. ‘Carrie, waarschijnlijk liggen Letta, Lesley en Lank allang te slapen in hun eigen bed. Die redden het echt wel tot de ochtend. Wil je nu alsjeblieft voor jezelf zorgen?’


  Zijn sterke, brede handen rustten teder op haar schouders. De zorgzaamheid in zijn blik gaf haar een warm gevoel. Carolines vaste voornemen om dapper en onafhankelijk te zijn en nooit, echt nooit iemand nodig te hebben, begon af te brokkelen. Ze voelde hoe ze naar hem toe leunde en het liefst wilde wegkruipen in zijn armen.


  Wat deed ze nu? Ze vluchtte weg voor zijn aanraking en rende naar de trap. Innerlijk zichzelf berispend dat ze zich zo had laten gaan. Ze moest haar houding ten opzichte van Ollie echt veranderen! ‘Je hebt gelijk. Ik … ik moet me omkleden en jij … jij moet …’ Ja, wat moest hij eigenlijk? Weggaan? Blijven? Ze was nota bene een inspecteur. Zij werd geacht problemen op te lossen. Maar ze had geen idee wat ze wilde dat hij deed. En dus draaide ze zich om en ging ervandoor.
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  Oliver


  Oliver had tot na middernacht gewacht of Carrie nog terugkwam, maar ze was boven gebleven. Twee keer had hij een poging ondernomen om naar huis te gaan en beide keren had de bliksem hem weer terug naar binnen gejaagd. Uiteindelijk was hij op de bank in de lobby in slaap gevallen. Hij werd vroeg wakker door het gezang van de vogels buiten. Een blik uit het raam liet een bewolkte lucht zien, maar het regende niet meer en hier en daar brak zelfs een klein straaltje zonlicht door het grijze wolkendek. Een teken dat de storm ten einde was.


  Hij rekte zich uit en draaide zijn bovenlijf om de stijfheid uit zijn spieren te krijgen die veroorzaakt was door het liggen op de bank. Toen ging hij door de vochtige ochtendlucht op weg naar het huis van de Holcombs. Nadat Carrie gisteravond naar boven was gegaan, had hij de kans gehad om na te denken over wat ze gezegd had en hij was tot de ontdekking gekomen dat de irritatie wel degelijk aan hem knaagde. Zelfs nu ze volop in de rouw was, had Letta beter moeten weten dan er midden in een onweersstorm vandoor te gaan. Ze had zichzelf en haar broertjes in gevaar gebracht en hij was van plan om haar flink duidelijk te maken hoe verontwaardigd zowel Caroline als hij was over haar beslissing.


  Nadat hij haar goed de waarheid gezegd had, zou hij hen alle drie meenemen naar Kesia voor een stevig ontbijt. Dankzij de weglopers had hij gisteren zijn diner overgeslagen en hij had flink trek. En als hij dan toch bij Kesia was, konden zij net zo goed ook wat eten.


  Tegen de tijd dat hij bij het huis aankwam, sopten zijn voeten alweer in zijn schoenen. Hij schudde ze een voor een om er zo veel mogelijk modder af te krijgen, voordat hij naar binnen ging. Hij fronste. Het leer van de zolen was gebarsten en kwam los van de schoenen. Waarschijnlijk kon hij ze weggooien. Nog een reden om hen eens flink de les te lezen. Hij bonsde een paar keer stevig op de deur en hield toen zijn oor ertegenaan om te luisteren. Niets dan stilte aan de andere kant van de deur. Ze moesten er wel zijn, waar konden ze anders heen?


  Hij bonsde opnieuw op de deur. Zo hard dat de deur rammelde in de deurpost. Dit keer riep een beverige stem: ‘Wie is daar?’


  ‘Letta, ik ben het, Ollie Moore. Doe onmiddellijk open.’


  Er klonk gedempt gefluister, gevolgd door een hoop gestommel en geschuifel van voeten aan de andere kant van de deur. Oliver greep de deurklink en gaf er een stevige ruk aan. De deur sloeg naar binnen open en hij zag drie kinderen die druk bezig waren om hun nachtkleding te verwisselen voor hun dagelijkse kloffie. Hij stapte naar binnen en smeet de deur achter zich dicht. Onmiddellijk stonden ze doodstil. Drie paar grote blauwe ogen keken hem aan vanonder hun verwarde rode haren.


  Oliver zette zijn handen in de zij en keek de kinderen boos aan: ‘Kleed je verder aan. Daarna heb ik een appeltje met jullie te schillen.’


  Letta hield een versleten jurk voor haar katoenen onderjurk. Ze stak haar kin in de lucht en met fonkelende ogen zei ze: ‘Je kan hier nie zomaar binnen kome valle en zegge wat we moete doen. Je ben onze pa nie.’


  Nee, dat was hij inderdaad niet, maar aangezien ze geen vader meer hadden, was hij misschien wel degene die daar het dichtst bij in de buurt kwam. Die gedachte maakte hem bang. Het gaf hem echter ook een gevoel van verantwoordelijkheid. Hij besloot dat de aanval beter was dan de verdediging. ‘Niet tegenspreken. Gewoon doen wat ik zeg.’


  ‘Ik ga me nie omklede waar jij bij staat.’ Letta liep naar achteren en hield haar jurk omhoog als een schild. ‘Ik ga me omklede in pa’s slaapkamer. Kom mee, Lank en Lesley.’


  Oliver wuifde met zijn hand naar de jongens, die zich niet bewogen hadden. ‘Doe maar, ga je aankleden, maar schiet wel op. Zoals ik al zei, moet ik een hartig woordje met jullie spreken en mijn geduld is bijna op.’


  De jongens draaiden zich om en stommelden achter hun zus aan. De deur sloeg dicht en de stilte daalde neer in de woonkamer. Oliver ging op een bank naast het fornuis zitten en liet zijn ellebogen op de tafel rusten. Op het fornuis stond een pan met een restje aangebrande melk. Op de tafel stonden drie mokken en er lag een klodder gesmolten chocolade. Ze hadden dus tenminste iets als avondeten gehad.


  De minuten gingen voorbij terwijl hij wachtte tot ze weer terugkwamen. Hoe lang deden kinderen er eigenlijk over om een broek en shirt of een jurk aan te trekken? Hij riep: ‘Zijn jullie bijna klaar?’ Er kwam geen antwoord. Hij verhief zijn stem. ‘Letta, schiet eens op. Hoor je me?’ Opnieuw kwam er geen antwoord. Fronsend liep Oliver de kamer door en drukte zijn oor tegen de deur van de slaapkamer. Niets. Er kwam slechts koude lucht door de kier onder de deur.


  Hij kreeg een naar gevoel in zijn maag en zijn trek in een ontbijt was op slag verdwenen. Hij rukte de deur open. Het raam stond wagenwijd open en de eenvoudige, katoenen gordijnen wapperden tegen het raamkozijn. Alle drie de kinderen waren verdwenen.


  Maar ze konden niet ver zijn.


  Oliver draaide zich om en rende naar de voordeur. Hij reikte naar de deurklink, maar voordat hij de deur open kon doen, hoorde hij iemand aan de andere kant roepen: ‘Letta, ben je daar?’ De deur vloog open en sloeg hard tegen de zijkant van zijn gezicht. Hij zag sterretjes, werd overvallen door duizeligheid en viel achterover. In zijn val sloeg hij met zijn hoofd tegen de bank waar hij zojuist op gezeten had. Hij kwam op de vloer terecht, zijn hoofd bonsde en de kamer draaide.


  In een waas zag hij hoe Carrie zich over hem heen boog, de schrik stond op haar gezicht te lezen. ‘O nee, zeg! Wat heb ik gedaan? Ollie! Ollie, is alles in orde?’


  Zijn gezicht deed zo verschrikkelijk pijn dat hij wenste dat ze hem bewusteloos had geslagen. Helaas voelde hij elke scherpe bons en hij kreunde. ‘Had je niet eerst even kunnen kloppen?’


  ‘Het spijt me zo. Kom, ik zal je helpen.’


  Hij wist niet zeker of hij haar hulp wel wilde, maar hij bood geen weerstand toen ze hem bij de hand nam en overeind trok tot een zittende houding. Hij boog zijn knieën en duwde zijn handpalmen op de vuile vloer om zichzelf meer steun te geven. Hoe was het mogelijk dat zijn hoofd zo wild draaide en toch op zijn hals bleef zitten?


  Ze nam zijn kin tussen haar vingers en richtte zijn gezicht naar de zwakke bundel zonlicht die door de deur naar binnen viel. Ze trok een grimas. ‘Dat wordt een flink blauw oog, vrees ik. Het wordt al dik en paars.’


  ‘Mooi is dat.’ Oliver voelde voorzichtig aan de bult op zijn achterhoofd. Hij voelde geen bloed, dus de huid was nog intact, maar het prikte afschuwelijk. Als dat een blauwe plek werd, zou zijn haar het tenminste nog bedekken. Bij nader inzien was het misschien toch beter geweest als hij zijn baard niet afgeschoren had.


  Carrie wrong haar handen en fronste diep. ‘Denk je dat je kunt staan?’


  ‘Ik weet niet eens of ik wel kan denken.’ Hij rolde zich op zijn zij, greep de bank vast en trok zichzelf langzaam overeind. Hij wankelde, maar het lukte hem om rechtop te blijven staan. Hij haalde een aantal keren diep adem en wenste dat het bonzen in zijn hoofd zou stoppen.


  Zodra hij bewezen had dat hij kon blijven staan, leek Carries grootste bezorgdheid over hem te verdwijnen. Ze leunde opzij en keek eerst links en toen rechts langs hem heen. Ze keek hem fronsend aan. ‘De kinderen zijn er niet?’


  ‘Ze waren hier wel, maar toen ik kwam, zijn ze het raam uit gevlucht.’


  Haar ogen vlogen wijd open, precies als bij de kinderen toen hij binnen was komen stormen. ‘Je hebt hen laten gaan?’


  Oliver nam zijn hoofd in zijn handen en keek haar boos aan, voor zover zijn dichtgeslagen oog dat toeliet. ‘Als jij me niet knock-out geslagen had, had ik ze misschien nog te pakken gekregen.’


  Ze greep zijn hand en trok hem de deur uit. ‘Kom! We moeten ze vinden!’


  De snelle beweging zorgde voor een nieuwe golf van duizeligheid. Hij rukte zich los, klemde zich vast aan de deurpost en hijgde: ‘Ik … ik kan niet rennen, nog niet.’ Hij sloot zijn ogen en wachtte tot het draaien ophield. ‘Ga maar alleen. Ze kunnen niet ver zijn.’


  Hij verwachtte voetstappen te horen die van hem wegliepen, maar in plaats daarvan bewogen de planken van de veranda onder zijn voeten en werd er een arm om zijn middel gelegd. Hij deed zijn goede oog open en keek in haar omhooggeheven, berouwvolle gezicht.


  ‘Het spijt me verschrikkelijk dat ik je met de deur geslagen heb. Het was een ongeluk.’


  ‘Ik weet het.’ Hij legde zijn arm over haar schouder en liet toe dat ze hem van de veranda af hielp. Langzaam liepen ze door de kale, modderige tuin naar de weg.


  ‘Ik zal je naar Kesia brengen zodat ze je wonden kan verzorgen. Ik weet zeker dat een paar van de vaste gasten bereid zullen zijn om te helpen zoeken naar de kinderen. Dan kun jij rusten.’


  Rust klonk als een goed idee. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit zo’n hevige hoofdpijn had gehad. ‘Dankjewel, Carrie.’


  ‘Het is het minste wat ik kan doen.’


  ‘Dat lijkt mij ook.’


  Ze keek hem geschrokken aan, maar waarschijnlijk zag ze hem grinniken, want ze begon opgelucht te lachen. ‘Aangezien je in staat bent om me te plagen, denk ik dat je het wel zult overleven.’


  ‘Ik denk dat ik het inderdaad zal overleven, maar dat is geen onverdeeld genoegen. Gezien de daverende hoofdpijn die mijn schedel teistert, gaat mijn voorkeur op het moment uit naar een toestand van bewusteloosheid.’


  Ze stond stil en hield hem tegen. ‘Ollie, plaag je me nog steeds?’


  Verward knipperde hij met zijn ogen. ‘Wat?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Laat maar. Ik zal je naar Kesia brengen.’


  


  Caroline


  


  Daar deed hij het weer. Vervallen in een manier van spreken die niet paste bij een arbeider. Sterker nog, hij had zojuist een van de meest welbespraakte zinnen uitgesproken die ze ooit gehoord had. Zou een klap op het hoofd zulk bloemrijk taalgebruik kunnen veroorzaken? Tijdens haar werk als inspecteur had ze al heel wat keren gezien dat er klappen werden uitgedeeld, maar ze had nog nooit zo’n vreemde reactie gezien.


  Zodra ze over de drempel van Kesia’s kleine café stapten, rende de eigenaresse met uitgespreide armen op hen af.


  ‘O, moet je nou toch ’ns kijke naar dat arme gezicht!’ Kesia sloeg ook een arm om Ollies middel en leidde hem naar de dichtstbijzijnde barkruk. Die bleek bezet te zijn. ‘Rupert, schuif ’ns op, zodat deze arme man kan zitte. Het lijkt wel asof je bent aangevalle door ’n stel bandieten!’


  Caroline kromp ineen. ‘Geen bandieten, Kesia, alleen maar een deur.’


  ‘En een bank’, voegde Ollie eraan toe terwijl hij zich op de kruk hees. Hij legde zijn armen op de bar en liet zijn hoofd erop rusten.


  Kesia keek Ollie en Caroline verbluft aan. ‘Heeft hij z’n verstand verlore door de klap?’


  Snel legde Caroline uit hoe Ollie aan zijn verwondingen kwam. Ze vertelde ook over hun achtervolging van de kinderen Holcomb.


  Kesia schudde haar hoofd en klakte met haar tong. ‘Wat ’n toestand. Een dode vader, ’n gewonde man en kinderen die verdrietig en moederziel alleen rondzwerve. Hier ga ’k op m’n knieën voor bidde, dat kan ’k je verzekere.’


  Caroline liet Ollie achter onder de goede zorgen van Kesia en richtte zich tot de overige mannen die aan de bar zaten. ‘Zoals ik net al aan Kesia vertelde, worden de twee jongens die hier de laatste tijd gegeten hebben samen met hun oudere zus vermist. Ze zijn weggelopen.’ Wat deed het pijn om te beseffen dat ze van haar weggelopen waren. Ze duwde haar gekwetste gevoelens weg en zette haar meest doortastende en professionele stem op. ‘Ik kan wel wat hulp gebruiken om hen op te sporen. Is iemand van jullie bereid om te helpen?’


  De mannen mompelden en keken naar elkaar of naar hun bord.


  Kesia sloeg met de palm van haar hand op de bar en alle mannen vlogen overeind. ‘Luister ’ns goed, stelletje weldoorvoede nietsnutten. Als jullie ooit nog van m’n perziktaart of appeltaart wille proeve, springe jullie nu van je kruk en kere de stad ondersteboven. Want ik kan jullie verzekere dat ’k geen enkel gerecht klaarmaak, zolang de kinderen nie veilig bij juffrouw Carrie onderdak zijn!’


  ‘Ah, Kesia’, kreunde een van hen, ‘dat kun je nie mene. We kenne die kinderen nie eens.’


  Ze zette haar handen in haar zij en keek hen een voor een boos aan. ‘Dat doet er nie toe. De Bijbel zegt: “Voor zo veel gij dit een van deze Mijn minste broeders gedaan hebt, zo hebt gij dat Mij gedaan.”’


  De ruimte vulde zich met protesterend geroezemoes.


  Kesia wees met een vinger naar de deur en haar dubbele onderkin beefde. ‘En nu gaan jullie allemaal onmiddellijk naar buiten om die kinderen te zoeke! Degene die ze as eerste bij mij brengt, krijgt ’n driedubbele slagroomtaart.’


  De man die eerst nog zat te mopperen, ging rechtop zitten en vroeg: ‘Met chocoladeglazuur?’


  ‘Ja, bovenop en tussen de laagjes.’


  Met een kreet van vreugde sprong hij van de barkruk en haastte zich naar de deur, op de voet gevolgd door de anderen.


  Met een triomfantelijke lach op haar gezicht keerde Kesia zich naar Caroline. ‘Kijk, zo doe je dat.’ Toen legde ze haar hand op Carolines arm en haar gezicht stond weer serieus. ‘Het spijt me echt dat meneer Holcomb overlede is. De Heere geeft en de Heere neemt. Ik had alleen gehoopt dat Hij dit keer misschien onze gebeden zou beantwoorde met geve.’ Ze zuchtte en kreeg tranen in haar ogen. ‘Wat moete die arme kinderen zonder hun vader beginne?’


  ‘Ze hebben een tante in Baldwin City’, zei Caroline in een poging om Kesia te troosten. ‘Ik heb contact met haar opgenomen en ik ga ervan uit dat ze komt. Ze staat er niet om te springen en volgens Letta heeft ze de familie al een aantal jaren niet gezien, maar het zijn de kinderen van haar broer. Zodra ze ziet wat een prachtige kinderen het zijn, zal ze vast van gedachten veranderen en besluiten om hun een thuis te bieden.’


  ‘Daar zal ’k zeker voor bidde.’ Kesia liep terug naar Ollie en raakte zijn schouder aan. ‘En wat jou betreft, Ollie, ik denk dat ’n koude doek op je oog je goed zal doen.’


  Oliver tilde zijn hoofd niet op. ‘Dankjewel, Kesia, ik laat mij je goede zorgen graag welgevallen.’


  Kesia trok vragend haar wenkbrauwen op. ‘Huh?’


  Caroline kneep haar lippen op elkaar en schudde haar hoofd. Ze wees naar haar eigen slaap en toen naar die van Ollie en zond Kesia zo zwijgend de boodschap dat Ollie zijn verstand verloren had. Kesia keek met een vreemde blik naar Ollie, maar haalde toen haar schouders op. ‘Carrie, ga jij ook zoeke naar de kinderen?’


  Nu de mannen erop gebrand waren om de slagroomtaart als beloning te ontvangen, liet Caroline de zoektocht graag aan hen over. ‘Nee, ik moet de begrafenis van hun vader regelen en ik moet even langs het postkantoor om te kijken of er al antwoord van hun tante is.’ En van Nobel, dacht ze erachteraan. Ze liep naar de deur. ‘Ik kom straks terug om te kijken hoe het met Ollie gaat. Hopelijk heeft iemand de kinderen tegen die tijd gevonden. Als dat zo is, houd ze dan alsjeblieft bij je tot ik weer terug ben.’


  ‘Maak je maar geen zorgen, ik zal die schavuiten hier houde. Desnoods bind ik ze vast op hun stoel.’


  Caroline lachte. ‘Dat zal toch niet nodig zijn? Paai ze maar met koekjes, dan blijven ze wel.’ Kesia zwaaide naar haar en Caroline ging op weg naar de begrafenisondernemer. Halverwege veranderde ze echter van richting en liep naar het postkantoor. Als de tante van de kinderen onderweg was, zou zij de begrafenis voor haar broer moeten regelen.


  Ze kreeg een naar gevoel. Ze kon er niet precies de vinger op leggen, maar ze wist dat het te maken had met de tante van de kinderen. Zoals Nobel en Annamarie haar geleerd hadden, verwoordde ze haar zorgen in een gebed.


  Heere, Letta, Lank en Lesley hebben iemand nodig die voor hen zorgt. Als deze vrouw daar niet de aangewezen persoon voor is, wilt U dat dan duidelijk maken? Maar wilt U dat dan alstublieft snel doen? Mijn tijd hier zit er bijna op en ik kan hen niet achterlaten, tenzij ik weet dat ze veilig zijn.
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  Caroline


  De trein van Nobel en Annamarie zou in de ochtend aankomen, dus bleef Caroline wakker om hen af te halen van het station. In de afgelopen dagen had ze slechts korte momenten van slaap genoten en een dag langer met weinig slaap kon vast geen kwaad.


  Terwijl ze naar het station wandelde, vormde haar adem wolkjes. De regen van het weekend had een daling in temperatuur veroorzaakt en al was het pas eind oktober, Caroline herkende de geur van sneeuw in de lucht. Letta, Lank en Lesley sloften achter haar aan en bleven net buiten haar bereik. De kinderen, gevonden door een van Kesia’s trouwste klanten, hadden sinds hun terugkeer geen woord tegen Caroline gesproken. Ze weet hun op elkaar geklemde lippen en opgetrokken schouders aan de kou, maar diep vanbinnen wist ze dat ze gestraft werd voor een haar onbekende misdaad.


  Caroline bad dat de vaardigheid van Nobel en Annamarie om zich te ontfermen over kinderen in nood een wonder zou verrichten, zodat hersteld kon worden wat beschadigd was tussen haar en het drietal roodharige zwervertjes. Ze hoopte ook dat Nobel haar kon adviseren hoe ze moest reageren op het nieuwe telegram dat ze gekregen had van Gertrude uit Baldwin City. Wat een summiere boodschap: ‘Zet ze op de eerstvolgende trein.’ De kinderen op de trein zetten? Naar een volslagen vreemde en zonder begeleiding? Ze konden in tientallen gevaarlijke situaties belanden als ze alleen reisden. Caroline had opnieuw een boodschap gestuurd waarin ze de vrouw beleefd vroeg om de kinderen zelf op te komen halen, maar tot nu toe had ze geen antwoord gekregen.


  Ze keek over haar schouder naar Letta. Het meisje hield haar hoofd gebogen en haar lippen vormden een strakke lijn. Ze vroeg zich af of ze haar het telegram had moeten laten zien. Ze had het geheimgehouden, gelovend dat het meisje genoeg aan haar hoofd had zonder zich ook nog eens zorgen te moeten maken dat zij en haar broertjes naar een tante moesten die ze niet meer gezien had sinds ze een klein meisje was. Maar misschien zouden ze weer vrijelijk met elkaar kunnen praten als ze vroeg wat Letta van de boodschap vond.


  Letta had gelukkig wel geholpen met het uitkiezen van een plekje voor haar vader op de armenbegraafplaats in het oosten van de stad. Ze had gekozen voor een plekje naast een hoge eikenboom. Hoewel die nu bijna helemaal kaal was, zou de boom in de lente voor schaduw zorgen. Er zou geen grafsteen zijn, zelfs geen kist. In plaats daarvan hadden de medewerkers van het ziekenhuismortuarium zijn lichaam in repen stof van gescheurde lakens gewikkeld. Maar de dominee van het bijbehorende kerkje, dominee Willoughby, had toegezegd hen die middag te ontmoeten en wat woorden te spreken, zodat de kinderen tenminste iets hadden wat op een afscheidsdienst leek.


  Kesia had beloofd dat ze erbij zou zijn. Nobel en Annamarie zouden zeker komen en natuurlijk zou Caroline er ook zijn om de kinderen te ondersteunen. Ollie kon niet komen. Kesia was zo bezorgd over Ollies vreemde gedrag dat ze de dokter had laten komen. De man had vastgesteld dat Oliver een hersenschudding had overgehouden aan de klap op de bank en had hem drie dagen bedrust voorgeschreven. Ergens was Caroline blij dat het niet door de klap van de deur kwam, maar ze voelde zich behoorlijk bezwaard. Als zij de deur niet tegen zijn hoofd had geslagen, zou hij immers niet gevallen zijn.


  De gedachte dat ze zonder zijn sterke aanwezigheid aan het graf zou staan, maakte haar onrustig. Innerlijk gaf ze zichzelf een standje voor die belachelijke gevoelens en ze werd achtervolgd door de herinnering aan de avond dat ze bijna in zijn omhelzing was weggekropen. Nog nooit eerder had ze zich zo onbeschaamd gedragen. Zijn afwezigheid gisteren had haar de kans gegeven om na te denken over dat vreemde verlangen, maar ze was nog niet tot een conclusie gekomen. Misschien zou een privégesprek met Annamarie helpen om de haar onbekende gevoelens voor Ollie Moore beter te begrijpen.


  De trein van Nobel en Annamarie was al gearriveerd. De glanzende locomotief liet grote stoomwolken ontsnappen, toen Caroline met de kinderen aankwam bij het station. Haar geliefde vrienden stonden naast het bagagerijtuig. Nobel had zijn arm beschermend om de tengere schouders van Annamarie heen geslagen. Carolines hart maakte een sprongetje toen ze hen zag. Het maakte niet uit hoe oud ze was of hoe kort ze bij hen weg was geweest, elke keer dat ze hen weer zag, was het een zoet thuiskomen.


  Ze wees en draaide zich om naar de kinderen. ‘Daar zijn ze! Kom!’ Toen rende ze vooruit, erop vertrouwend dat het drietal haar wel zou volgen. Bij het geluid van naderende voetstappen draaide Nobel zich om en rond zijn ogen verschenen talrijke lijntjes toen hij stralend lachte. Hij hield zijn armen wijd open en Caroline vloog erin als een klein kind.


  Lachend tilde hij haar van de grond, waardoor de gebreide sjaal van haar haren gleed en over haar rug viel. ‘Je had gezegd dat je zou slapen! Wat een heerlijke verrassing om jou hier te zien.’ Hij zette haar weer neer op het perron, trok de sjaal over haar haren en streek met zijn knokkels liefkozend over haar wang. Een gebaar dat nog overgebleven was uit haar kindertijd.


  Caroline lachte stralend naar hem en richtte zich toen tot Annamarie. Ze knuffelde de vrouw van Nobel heel zacht en voorzichtig, maar niet minder oprecht.


  Annamarie beantwoordde haar knuffel en haar smalle handen lagen op Carolines schouders. De vrouw kreeg tranen in haar ogen. ‘Och, onze lieve Caroline, wat goed om je weer te zien.’ Toen, steunend op Carolines arm, richtte ze zich op het rijtje kinderen dat hen zwijgend aanstaarde. Met een warme lach keek ze hen een voor een aan, totaal niet onder de indruk van hun onverschilligheid. ‘Jullie moeten Letta, Lank en Lesley zijn. Hoeven jullie vandaag niet naar school?’


  Caroline zei met zachte stem: ‘Vandaag wordt hun vader begraven. Ik heb hen thuisgehouden.’


  Annamarie knikte en keek hen vol medelijden aan. Ze stak haar hand uit naar de kinderen. ‘Ik ben blij om jullie te ontmoeten. Carrie heeft ons zo veel over jullie verteld en ik wil graag vrienden met jullie worden.’


  Na een moment van twijfel stapte Lesley naar voren en gaf Annamarie een hand. Stijfjes leunde ze naar voren en keek recht in zijn ogen. ‘Ik vind het zo naar van jullie vader, Lesley. Mijn vader is overleden toen ik net zo oud was als jij, acht jaar, en ik weet nog goed hoe verdrietig ik was dat hij weg was.’


  Lesley krulde zijn vingers om de hand van Annamarie en trok rimpels in zijn neus. ‘Was je verdrietig toen jouw pa doodging?’


  ‘Ja, ik was erg verdrietig. Ik hield veel van hem.’


  Lesley beet op zijn lip en boog zijn hoofd, alsof hij innerlijk ergens mee streed. Toen ging hij op zijn tenen staan en hield zijn mond dicht bij haar oor. ‘Ik hield ook van m’n pa. Ook al was hij soms gemeen tegen ons. Letta en Lank zijn nie verdrietig, maar ik wel. Ik wou dat hij nie dood hoefde te gaan.’


  Annamarie legde haar reumatische hand tegen Lesleys geschaafde kin. Ook al viel Lesley stil en sprak Annamarie geen woord, het stel leek woordeloos te communiceren. Het kleine straatschoffie en de kromme vrouw met grijze haren. Zo verschillend en toch zo verbonden door een gedeeld gevoel van rouw.


  Caroline vocht tegen de tranen terwijl ze toekeek. Ze waagde het om naar Letta en Lank te kijken en ook zij hadden tranen in hun ogen. Ze was nog maar nauwelijks aangekomen of de zachtaardige Annamarie begon al door te dringen tot de verharde harten van de kinderen. Precies zoals het haar meer dan twintig jaar geleden gelukt was om door de muur van verdediging heen te breken die Caroline zorgvuldig om zichzelf had opgetrokken. Deze vrouw was in staat om wonderen te verrichten bij kinderen.


  Caroline zond een snel dankgebed op en zei uitnodigend: ‘Letta, Lank, Lesley, dit zijn mijn geliefde vrienden meneer en mevrouw Dempsey.’


  Geen van de kinderen zei iets, maar een voor een schudden ze Nobel en Annamarie de hand en knikten toen Nobel en Annamarie hen begroetten. Toen legde Letta haar hand over Lesleys schouder en trok hem tegen zich aan. Lesley ging, maar hield zijn blik gericht op Annamarie, alsof hij bang was om haar uit het oog te verliezen.


  Nobel kwam dichterbij staan en verlegde Annamaries arm van Carolines elleboog naar die van hem. ‘Ik heb een gesloten rijtuig gehuurd, zodat Annamarie de koude lucht niet in hoeft te ademen. Er is ruimte voor ons allemaal.’


  Nobel leidde de groep naar een rij door paarden getrokken rijtuigen. Eenmaal bij het rijtuig tilde hij eerst Annamarie naar binnen en daarna Lesley. De kleine jongen ging zo dicht tegen Annamarie aan zitten dat hij nog net niet op haar schoot zat. Caroline klom naar binnen en ging tegenover hen zitten. Letta en Lank schoven naast haar. Ze zaten dicht tegen elkaar aan gedrukt, maar Caroline klaagde niet.


  Nobel zei: ‘Ik zal onze tassen halen en dan kunnen we vertrekken.’ Hij deed het deurtje dicht en daar zaten ze, knus opgesloten in het rijtuig.


  Terwijl ze wachtten tot Nobel terugkwam, stelde Annamarie een hele reeks vragen. In eerste instantie gaf alleen Lesley antwoord, maar al snel liet Letta haar waakzaamheid een beetje varen en gaf ook antwoord, zij het nog wat gekunsteld. Lank bleef zwijgen, maar dat verbaasde Caroline niet. De jongen sprak zelden, zelfs niet tegen zijn broer en zus. Zijn geïnteresseerde blik vloog echter heen en weer van Annamarie naar Letta en Lesley en het verlangen om erbij te horen lag duidelijk in zijn ogen te lezen.


  Een bonkend geluid op het dak gaf aan dat de tassen waren gearriveerd. Het deurtje ging open en daar was Nobels lachende gezicht. Hij klom naar binnen en het rijtuig schommelde heen en weer. Hij tilde Lesley op, ging naast Annamarie zitten en zette de jongen op zijn knie. Daar zat Lesley, zo trots als een koning op zijn troon. Nobel kondigde aan: ‘We gaan naar hotel Troubadour. Kinderen, willen jullie onze gasten zijn voor de lunch?’


  Voordat Letta en Lesley konden antwoorden, kwam Caroline tussenbeide en zei: ‘In plaats daarvan zou ik het heel fijn vinden als Annamarie en jij met ons zouden willen lunchen in een klein café in de stad.’ Ze kon haast niet wachten om haar oudste vrienden voor te stellen aan een heel nieuwe vriendin. Als die drie samen zouden werken, zouden de kinderen al snel weer een lach op hun gezicht hebben. Als Ollie er ook nog bij had kunnen zijn, zouden ze compleet zijn.


  Er ging een schok door haar heen. Ze gaf het plotselinge vertrek van het rijtuig de schuld, maar ze wist wel beter. Het feit dat ze Ollie zo vanzelfsprekend betrokken had bij haar kleine surrogaatfamilie raakte haar tot diep in haar wezen. Op een of ander manier was het hem gelukt om het middelpunt van haar leven te worden. Belachelijk en onterecht. Onverstandig zelfs. Maar wilde ze echt dat hij zou vertrekken?


  Ze weigerde na te denken over een eerlijk antwoord op die vraag.
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  Letta


  Een van de laatste roodgekleurde bladeren liet los van de tak boven Letta’s hoofd. Ze keek toe hoe het naar beneden dwarrelde en op de lijkwade van pa bleef liggen, midden op zijn borst. Ze staarde naar het heldere rood op het witte katoen. Het leek wel een bloedvlek en haar maag draaide zich bijna om.


  Lesley stapte onder haar arm vandaan en veegde het blad weg. De wind kreeg er vat op en blies het in het gat in de grond achter pa’s lichaam, waar het uit het zicht verdween. Lesley kwam terug en kroop weer dicht tegen haar aan. Letta gaf hem een kneepje om hem te bedanken.


  Aan de andere kant van het graf las de dominee voor uit een grote, zwarte Bijbel. Iets over woningen. Letta snoof. Juffrouw Carrie had gezegd dat de dominee iets over pa zou zeggen, maar in plaats daarvan had hij het over statige huizen. Ze wist best wat een statig huis was. Ze had de herenhuizen gezien in de beste buurten van de stad. Hoge huizen van rode of bruine baksteen, met witte zuilen voor het voorportaal en afgewerkt met veel sierlijk houtsnijwerk. Ze stonden in tuinen met uitgestrekte, groene gazons. Zo anders dan het kleine, kale, houten huisje waar ze samen met haar pa en broertjes in gewoond had. Wat had een herenhuis nou met pa te maken. Ze wilde dat ze opschoten en pa in de grond stopten, zodat ze haar broertjes bij de hand kon nemen en vertrekken.


  Lesley stond te wiebelen en zijn splinternieuwe schoenen kraakten. Meneer Nobel en mevrouw Annamarie – Carries vrienden hadden gezegd dat ze hen zo mochten noemen – hadden hen na de lunch alle drie meegenomen naar de winkel. Daar hadden ze allemaal een complete set nieuwe kleding uit mogen kiezen voor de begrafenis van pa. Letta begreep niet waarom zij nieuwe kleren nodig hadden terwijl pa alleen maar in een aan repen gescheurd laken gewikkeld was, maar ze ging niet moeilijk doen. Lesley had nooit iets anders gedragen dan de oude kleren van Lank en tegen de tijd dat hij ze kreeg, waren ze al behoorlijk versleten. Lesley was zo trots op zijn nieuwe schoenen dat ze wel wilde glimlachen, maar ze deed het niet. Een begraafplaats was geen plaats om te lachen.


  Achter haar hoorde ze iemand zachtjes huilen. Het was óf juffrouw Kesia óf juffrouw Carrie. Letta wist het niet zeker, maar ze wilde zich niet omdraaien om te kijken. Noch Lank, noch Lesley huilde en dus wilde zij ook niet huilen, maar het viel haar zwaarder dan ze gedacht had om haar tranen tegen te houden. Pas toen ze op de begraafplaats waren en ze pa’s lichaam daar naast het gat zag liggen – het graf leek net een opengesperde muil, wachtend om haar vader te verslinden – begon de realiteit tot haar door te dringen.


  Pa was weg. Echt helemaal weg. Net als ma, maar toch was het anders, want ma kon op een dag nog terugkomen. Niet dat Letta dat verwachtte en ze wilde het ook niet, maar voor zover ze wist, was ma nog in leven en pa was dood. Dood. Voor altijd. Ze kreeg een brok in haar keel en de tranen brandden achter haar ogen. Maar als ze begon te huilen, huilde ze dan om pa, of om zichzelf ? Ze wist het niet. Ze wist alleen dat als ze nu begon met huilen, ze waarschijnlijk niet meer zou kunnen stoppen.


  En dus sloeg ze haar armen nog steviger om de schouders van Lank en Lesley en keek naar de takken van de bomen. Naar het allerlaatste rode blad met goudgele rand dat nog aan de boom hing. En ze huilde geen enkele traan.


  


  Caroline


  


  Caroline gaf Kesia een zakdoek. De oudere vrouw glimlachte dankbaar en depte de tranen weg die langs haar gerimpelde wangen liepen. Caroline vroeg zich af waarom zijzelf niet kon huilen. Haar hart voelde zwaar van verdriet, maar haar ogen bleven droog. Zelfs toen de kinderen op uitnodiging van de dominee naar voren kwamen om een schepje zand op het lichaam van hun vader te gooien.


  Kesia, Nobel, Annamarie en Caroline namen ook deel aan de trieste ceremonie. Ze liepen allemaal langs het graf en lieten een eigen schep zand vallen op het in lakens gewikkelde lichaam dat daar in de diepte lag. Was er iets wat een triestere aanblik bood dan de hoopjes zwart zand verspreid over een wit laken? Caroline keerde zich van het graf af en haastte zich over het zompige, bruine gras naar de andere volwassenen die om de kinderen heen stonden.


  De dominee nam afscheid. De grafdelvers pakten hun schop en begonnen aan de taak om het lichaam van meneer Holcomb te begraven. Caroline sloeg haar arm om Annamaries middel en wilde voorstellen om weer in het rijtuig te stappen en terug te rijden naar het hotel. Maar voordat ze daar de kans voor kreeg, stapte Nobel naar voren en legde zijn hand op Letta’s schouder. ‘Je was erg dapper, Letta. Ik ben trots op je, omdat je zo sterk bent voor je broertjes. Maar bedenk dat het niet erg is om te huilen. De Heere gaf ons tranen om ons te helpen de pijn in ons hart los te laten. Als je het nodig hebt om te huilen, zal niemand je daarop aankijken.’


  Zijn diepe stem klonk teder en Caroline kreeg tranen in haar ogen. Hoe dikwijls had hij haar niet op precies dezelfde manier toegesproken? Zelfs als ze weerstand bood en deed alsof ze hem negeerde, of zei dat hij weg moest gaan. Hij was altijd aardig gebleven en uiteindelijk had hij haar vertrouwen gewonnen.


  Letta keek Nobel koud aan en stapte onder zijn hand vandaan. ‘Ik hoef nie te huile. Kom, jongens.’ Ze keek Caroline waarschuwend aan. ‘We gaan nu naar huis.’


  ‘Maar …’


  Nobel stak zijn hand uit naar Caroline en smoorde zo haar protest. ‘Ik heb een idee.’ Hij sprak de jongens aan en maakte wijselijk gebruik van het feit dat Letta zou volgen als hij de jongens voor zich wist te winnen. ‘Mevrouw Annamarie en ik hebben een suite in het hotel gehuurd. De suite heeft twee grote slaapkamers en een zitkamer met een open haard. We zouden het erg fijn vinden als jullie met ons meegaan. Dan hebben jullie een eigen kamer voor als jullie alleen willen zijn, maar we kunnen ook tijd samen doorbrengen in de zitkamer.’ Hij lachte en zijn vriendelijke ogen stonden warm en uitnodigend. ‘We zouden jullie graag beter leren kennen.’


  Letta’s ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Waarom?’


  Nobel bleef glimlachen en zei: ‘Waarom niet?’


  Het meisje fronste en trok zich wat terug.


  Annamarie mengde zich in het gesprek. ‘Ga alsjeblieft met ons mee, kinderen. De suite is echt veel te groot voor ons tweetjes. We zouden heel blij zijn met jullie gezelschap.’


  Lesley trok aan Letta’s mouw. ‘Ik hep nog nooit in ’n hotel gelogeerd. Ik wil gaan, Letta. En Lank ook, toch Lank?’


  Lank gaf slechts een klein knikje, maar zijn ogen glinsterden van verlangen.


  ‘Gaan we, Letta? Ah toe, asjeblief ?’


  Letta snoof: ‘Lesley, wat kun jij zeure zeg!’


  De kleine jongen liet zijn hoofd hangen.


  Letta keek neer op haar terneergeslagen broertje en een glimp van spijt verzachtte haar frons. ‘Goed dan, as jullie dat zo graag wille …’


  De sproeterige gezichten van de jongens lichtten op. Lesley slaakte een kreet van vreugde en holde de drie passen die hem scheidden van Annamarie. Hij pakte haar hand en keek haar stralend aan. ‘We kome, mevrouw! We kome!’


  Annamarie streek Lesleys ongekamde haren glad, maar haar glimlach was gericht op Letta. ‘Daar ben ik heel blij om. Zullen we dan maar?’ De jongens gingen aan weerszijden van Annamarie lopen. Kesia nam Letta bij de arm en leidde haar achter het vrolijke drietal aan.


  Nobel nam Carolines hand en schoof die onder zijn elleboog door. Zijn rustige tempo maakte dat ze wat achteropraakten bij de rest. Hij zuchtte lang en diep. ‘Vertel eens, lieverd, die donkere kringen onder je ogen, zijn die het gevolg van je verantwoordelijkheden bij de fabriek, de last van het zorgen voor deze drie verweesde kinderen of komt het door iets totaal anders?’


  Caroline bleef vooruitkijken, bang dat Nobel haar onzekerheid over haar gevoelens voor Ollie zou opmerken als ze hem aankeek. Ze lachte gemaakt. ‘Ik ben gewoon moe, Nobel. In de nachtdienst werken zonder overdag te kunnen slapen …’ Ze wuifde met een hand naar de kinderen en er lag een spijtige glimlach op haar gezicht. ‘Die drie hebben mijn wereld volledig op zijn kop gezet.’


  Nobel drukte haar hand tegen zijn ribben. ‘Maar zijn ze het waard?’


  Er brak een stralende lach door op Carolines gezicht: ‘Je hebt me goed opgeleid, Nobel. Ja, ze zijn het meer dan waard.’


  Hij grinnikte. ‘Dat dacht ik wel. Maar …’ Hij kreeg een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. Hij hield haar tegen toen ze nog een eindje van het wachtende rijtuig verwijderd waren, waar Kesia, Annamarie en de kinderen in een klein kringetje rustig met elkaar stonden te praten. ‘Je hebt slaap nodig, Caroline. Ik heb het Arbeiders Comité laten weten dat ik minstens een week weg ben. Gedurende die tijd zullen Annamarie en ik de verantwoordelijkheid voor Letta en de jongens op ons nemen. Dan kun jij voldoende rust nemen en tegelijk je onderzoek afronden.’


  Caroline slaakte een zucht van verlichting en het leek alsof er een zware last van haar schouders viel.


  Nobel ging verder. ‘Ik was erg blij om te horen dat er blauwdrukken van de lift bestaan. Ben je al in de gelegenheid geweest om er een blik op te werpen?’


  Ze schudde haar hoofd. De verdwijning van de kinderen, de begrafenis van meneer Holcomb en de hersenschudding van Ollie hadden haar aandacht volledig afgeleid.


  Nobel gaf een klopje op haar hand en dat zette haar weer in beweging. ‘Misschien lukt het vanavond. Maar nu …’ Hij trok een sneeuwwitte wenkbrauw omhoog en wees naar haar. ‘… zullen we je afzetten bij je pension en dan ga je de rest van de dag slapen. Maak je maar geen zorgen over de kinderen, Annamarie en ik zullen goed voor hen zorgen. Jij gaat gewoon uitrusten, afgesproken?’


  Hoewel ze nog steeds Nobels advies wilde vragen over de tante van de kinderen, was de gedachte aan ongestoorde slaap te verleidelijk. ‘Afgesproken. En hartelijk dank!’


  


  Caroline klokte in en schoof haar urenkaart in het gleufje. Daarna haalde ze haar gereedschap uit het metalen kluisje vlak bij de kantine en haastte zich naar haar werkplek. De uren van onbezorgde slaap hadden haar goed gedaan en ze kon het niet laten om even te huppelen toen ze de hoek om sloeg.


  Onmiddellijk botste ze tegen iemand aan en ze wankelde achteruit. ‘Oei!’ De lucht werd uit haar longen geperst, waardoor ze dubbel sloeg. De hamer viel uit haar hand, stuiterde op de vloer en sloeg hard tegen haar scheenbeen. Ze slaakte een kreet van pijn.


  ‘Dat is je verdiende loon’, klonk een bijtende stem.


  Ze tilde haar hoofd op en zag dat Gordon Hightower naar haar stond te kijken. Wat deed hij hier?


  ‘Je moet echt wat voorzichtiger zijn, juffrouw Lang.’


  Zijn neerbuigende toon, samen met de herinnering aan de deur die ze tegen Ollies gezicht had gesmeten, maakte dat ze in de verdediging schoot. ‘Ik kon toch zeker niet om de hoek kijken.’


  ‘Ik ben niet geïnteresseerd in jouw smoesjes.’ Hij boog zich voorover, pakte de hamer op en sloeg de kop van de hamer lichtjes in zijn handpalm. ‘Je mag van geluk spreken dat je niets kapotgemaakt hebt, anders had ik betaling moeten eisen.’


  De rillingen liepen over Carolines rug. Ze wist heel goed dat hij geen betaling in geld bedoelde, maar in klappen. Ze wilde maar wat graag ontsnappen aan zijn gluiperige glimlach en stak haar hand uit. ‘Mijn excuses, meneer Hightower, het zal niet meer gebeuren. Mag ik nu mijn hamer terug? Ik moet aan het werk.’


  ‘Werk … grappig dat je daarover begint.’ Hij stapte naar voren, maar in plaats van de hamer in haar hand te leggen, pakte hij haar pols en duwde haar hard tegen de muur. ‘Dit gesprek hebben we eerder gevoerd, juffrouw Lang. Je lijkt me een intelligente vrouw en toch ben je niet in staat om simpele instructies op te volgen. Ik zal het nog eens herhalen. Je bent in de nachtdienst geplaatst voor een specifieke taak. Het dichttimmeren van kratten. Dat is het enige wat je doet. Geen vragen stellen, niet rondneuzen in de lift, maar kratten dichttimmeren. Kratten dichttimmeren!’ Bij elke herhaling klonk zijn stem harder en onheilspellender. ‘Begrepen?’


  Haar hart klopte in haar keel. Ze probeerde te antwoorden, maar haar droge tong leek vastgeplakt aan haar gehemelte. Ze leek wel een muis die gevangenzat in de val en recht in de ogen van een gemene kat keek. De hulpeloosheid maakte dat haar knieën knikten.


  Hightower krulde zijn vingers om haar hals en schudde haar door elkaar. Hij snauwde: ‘Ik wacht op antwoord, juffrouw Lang. Heb je dat begrepen?’


  Te bang om iets anders te doen, piepte ze: ‘Ja, ik … ik begrijp het.’


  ‘Goed zo.’ Hij liet haar los en zette een stap naar achteren.


  Caroline leunde tegen de muur en was dankbaar voor de stevige steun.


  Hightower stak zijn hand uit en liet de hamer vallen. Het geluid van de metalen kop die tegen de betonnen vloer sloeg, echode door de gang. ‘Aan het werk, juffrouw Lang. Je staat je tijd te verdoen.’ Hij rukte de revers van zijn jasje recht, streek zijn snor glad en kuierde op zijn gemak weg. Zijn hoofd arrogant geheven.


  Caroline drukte haar rug nog steviger tegen de muur. Ze stond zo te trillen dat haar benen dienst weigerden. Hightower wist het. Op een of andere manier was hij het te weten gekomen, maar hoe? Tot nu toe had ze hem nooit eerder tijdens de nachtdienst rond zien sluipen in de fabriek. Iemand moest gekletst hebben. En voor zover zij wist, was er maar één persoon die wist dat ze een schets van de lift had gemaakt.


  Ze werd misselijk. Hij zou haar toch niet verraden hebben?
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  Gordon


  Gordon wandelde de hoek om, stopte toen en liep terug om om het hoekje te gluren. Bij zijn vorige ontmoeting met Carrie Lang had ze meer geïrriteerd en verrast geleken dan echt bezorgd. Maar dit keer was het hem gelukt om haar de stuipen op het lijf te jagen. Hoe bevredigend om haar tegen die muur te zien hangen met een gezicht dat net zo bleek was als de gepleisterde muur achter haar. Zelfs van een afstand kon hij zien dat haar hand trilde toen ze de hamer oppakte. Hij hield zijn hand voor zijn mond en smoorde een lach toen hij zag dat het haar drie pogingen kostte om het stuk gereedschap in haar riem te steken. Toen haastte ze zich naar haar werkplek in de fabriekshal, alsof ze achternagezeten werd door een zwerm bijen.


  Nu lachte hij hardop. Eindelijk was hij erin geslaagd om haar eindeloze vragen over Bratcher een halt toe te roepen. Maar toch voelde hij een steek van frustratie. Het liefst had hij haar een paar flinke klappen verkocht, maar daar was hij te laf voor. Er waren te veel werknemers in de buurt geweest. Niet dat ze zouden ingrijpen; ze waren verstandig genoeg om hun baan niet op het spel te zetten voor een domme vrouw die haar nieuwsgierigheid niet wist te bedwingen.


  Had hij haar een mildere waarschuwing moeten geven, zodat ze brutaal genoeg was om verder te gaan met het verzamelen van inlichtingen? Dan had hij op een later tijdstip zijn frustratie op haar bot kunnen vieren, achter de gesloten deur van zijn kantoor. Nee, ondanks het genoegen dat hij nu misliep, lag er een grotere beloning op hem te wachten. Als de fabriek eenmaal van hem was – helemaal van hem – zou hij vrij zijn om met ieder te handelen zoals hij maar wilde.


  Hij slenterde de hal door op zoek naar de voorman van de nachtdienst. Na een kort gesprek met Alden zou hij naar huis gaan. Zijn werk hier zat erop. Voor nu tenminste.


  


  Oliver


  


  Oliver ving een glimp op van zijn spiegelbeeld in de kleine, ronde spiegel boven zijn wasbak. Hij kreunde. De afgelopen dagen had zijn blauwe oog steeds meer en fellere kleuren aangenomen. Een rijk palet aan blauw, paars en groen ontsierde één kant van zijn gezicht. Wanneer zouden de blauwe plekken wegtrekken? Hoezeer hij er ook een hekel aan had om werkeloos in bed te liggen – zelfs als kind vocht hij al tegen het doelloos rondhangen in bed als hij ziek was –, hij zou er zo weer in duiken als hij daarmee de onvermijdelijke vragen en plagerijen kon omzeilen die hem te wachten stonden van zijn collega’s in de fabriek.


  In een poging om tenminste een deel van de blauwe plekken te bedekken, zette hij zijn pet op en trok de rand schuin naar beneden. Zijn oog was nog steeds gezwollen, maar dankzij Kesia’s voortvarende gebruik van koude, natte kompressen, kon hij zijn oog ver genoeg open krijgen om wat te kunnen zien. Een drastische verbetering ten opzichte van twee dagen geleden, toen hij de wereld slechts door een spleetje bekeek. Hij had nog steeds last van een doffe hoofdpijn achter in zijn hoofd, maar hij was dankbaar dat de heftige, kloppende pijn verdwenen was. Hij liep de kamer door en pakte zijn jas, handschoenen en sjaal. Zijn sjaal lag op de grond onder een stoel en toen hij zich vooroverboog om hem op te pakken, werd hij niet overvallen door duizeligheid. Ja, hij was voldoende hersteld om weer aan het werk te gaan.


  Daar zou Carrie op hem wachten om naar de blauwdrukken te kijken.


  De gedachte aan Carrie deed hem haastig vertrekken. Nadat ze hem bij Kesia afgeleverd had, was ze verdwenen. Niet dat hij verwacht had dat ze hem thuis zou bezoeken – dat zou hoogst ongepast zijn – maar hij had een briefje wel op prijs gesteld. Kesia had het af kunnen geven bij een van haar bezoekjes om te kijken hoe het met hem ging. Het lieve mens had hem tijdens zijn gedwongen bedrust wel drie tot vier keer per dag bezocht. Had Carrie zich dan helemaal geen zorgen gemaakt over zijn verwondingen? Hij had niet gedacht dat ze iemand was die zich zo weinig van een ander aantrok. Maar misschien had ze het gewoon heel druk. Ze moest tenslotte voor de kinderen Holcomb zorgen, een begrafenis regelen en ’s nachts werken. Ze had genoeg te doen zonder zich ook nog zorgen te moeten maken over hem. En toch wilde hij dat ze tijd had gevonden om contact op te nemen, al was het maar even.


  Daar was hij weer aan het pruilen over haar afwezigheid terwijl hij eigenlijk dankbaar zou moeten zijn dat ze weg was gebleven. Misschien was het beter geweest als die deur zijn borstkas had geraakt in plaats van zijn hoofd. Dan had de klap elke gedachte aan juffrouw Carrie Lang wellicht uit zijn hart verdreven.


  Hij hield een koetstaxi aan en betaalde de koetsier twee stuivers om hem naar de fabriek te brengen. Op zijn eerste werknacht wilde hij zichzelf niet te zeer vermoeien met een wandeling, om vervolgens niet in staat te zijn om zijn werk te doen. Vanavond zou het een deel van zijn plicht zijn – al was het maar een persoonlijke plicht – om de blauwdrukken voor Carrie te vinden. Hij was ook van plan om de reden te achterhalen waarom ze die tekeningen zo graag wilde zien. Als zijn verdenking correct was en ze daadwerkelijk iets voor hem verborg, zou hem dat misschien de moed geven om de banden met haar helemaal te verbreken.


  Hij kwam meer dan twintig minuten te laat. Hightower zou het vast opschrijven, maar dat kon hem niets schelen. Volgens de regels die zijn vader had opgesteld voor alle arbeiders, had Hightower drie registraties van een overtreding nodig, voordat hij hem kon ontslaan. Vanmorgen nog had zijn vader tegen hem gezegd dat hij de maskerade voor het eind van het jaar zou mogen beëindigen. Dus tegen de tijd dat Hightower genoeg geldige redenen had weten te verzamelen om hem te ontslaan, was hij allang vertrokken.


  Terwijl hij zijn schoonmaakspullen pakte, kon hij het niet nalaten om te grinniken. Hij wilde dat hij een vlieg op de muur kon zijn, als zijn vader aan Hightower vertelde dat zijn eigen zoon vloeren had geschrobd en tandwielen had gesmeerd. Hij zou zich niet zo moeten verkneukelen – dat was immers onbeleefd – maar hij vond Hightower niet aardig en hij was niet te beroerd om dat toe te geven. Als kind was hij vaak jaloers geweest op de onbekende jongen die door zijn vader geselecteerd was uit het weeshuis van Chicago om in de fabriek te werken. Toen was zijn afkeer tegen Hightower gebaseerd op de interesse die zijn vader blijkbaar voor hem had. Maar toen Oliver Hightower als volwassene had leren kennen, was die afkeer persoonlijk geworden. De man was een regelrechte schoft.


  Met zijn emmer, mop en borstel in de hand, liep hij door de ruimte waar de kratten gemaakt werden naar de kantine.


  Aangezien hij een paar dagen uit de running geweest was, lag er vast heel wat werk op hem te wachten in de kantine waar de arbeiders hun maaltijden aten. Hij liep langs Carrie, die over een krat gebogen stond en een spijker tussen haar duim en wijsvinger hield. Hij ging achter haar staan en leunde naar voren, zodat ze hem zou horen boven het fabriekslawaai uit. ‘Goedenavond, Carrie.’


  Ze sprong op en sloeg met de hamer op haar duim. Ze haalde diep adem, liet de hamer vallen en schudde haar hand wild heen en weer. Haar gezicht was vertrokken van pijn.


  Ollie zette zijn schoonmaakspullen neer en strekte zijn hand naar haar uit. ‘Laat eens zien.’


  Ze rukte haar hand weg en staarde hem aan. ‘Laat maar, het is niks.’


  Haar duim begon al op te zwellen en zou al snel net zo kleurrijk zijn als zijn gezicht. Hij kromp ineen. Hij was echt niet van plan geweest om haar te laten schrikken. Hij nam haar bij de elleboog en leidde haar naar het kleine kamertje van de fabrieksdokter. ‘Kom. De dokter van de nachtdienst kan hem voor je verbinden.’


  Ze probeerde zich aan zijn greep te ontworstelen. ‘Ik zei toch dat er niets aan de hand is? Laat me los!’


  Hij keek haar ongeduldig aan. Waarom was ze toch zo koppig? ‘Carrie, je duim is duidelijk niet in orde. Kijk dan.’


  Dat deed ze.


  ‘Als je die niet laat verbinden, is hij straks drie keer zo dik.’


  Ze klemde haar kaken op elkaar, maar ze liep zonder verdere protesten met hem mee. Toen ze bij het kantoortje van de dokter kwamen, leidde Ollie haar naar binnen, maar de dokter was er niet. Oliver liep het kamertje door en keek om het hoekje van de ziekenboeg. Daar was ook niemand. ‘Waar zou hij zijn?’


  Carrie bleef bij de deur staan en hield haar duim tegen haar middel. ‘Het maakt niet uit. Ik kan nog steeds een spijker vasthouden. Ik ga …’


  Oliver haastte zich naar haar toe. De plotselinge beweging deed zijn oren licht suizen. Zou de duizeligheid nu terugkomen? Hij pakte haar weer bij haar elleboog, gedeeltelijk om haar tegen te houden en gedeeltelijk om zelf overeind te blijven staan. Hij trok haar naar de onderzoekstafel midden in de kamer. ‘Klim er maar op’, zei hij. ‘Ik zal je duim verbinden.’


  ‘Ollie, het is echt niet nodig dat je …’


  Hij keek haar streng aan. ‘Ik ga niet met je in discussie.’ Hij wachtte even en glimlachte plagend. ‘Jij zorgde er ook voor dat mijn wonden verzorgd werden. Ik kan dan op zijn minst hetzelfde voor jou doen.’


  ‘Dat heb je inderdaad gedaan.’ Met een zuur gezicht bekeek ze haar duim. De nagel begon al zwart te kleuren. ‘Zoals ze zeggen “oog om oog …”’


  Hij hielp haar op de onderzoekstafel en trok de kastjes open, op zoek naar verband. ‘Wees nu maar blij dat die hamer niet tegen je hoofd kwam. Van een klap op je duim krijg je geen hersenschudding.’ Hij vond een rol verband en liep naar haar toe. ‘Steek je hand uit, duim naar boven alsjeblieft.’


  Met haar onderlip naar binnen gezogen en een frons op haar gezicht, keek ze toe hoe hij het verband uitrolde. Hij werd zenuwachtig van haar duidelijke nervositeit en zocht naar een manier om haar op haar gemak te stellen. Door met haar te praten, kon hij misschien haar aandacht afleiden. Terwijl hij haar duim stevig, maar niet te strak inpakte, vroeg hij: ‘Wat is er nu precies zo interessant aan die lift?’


  Ze trok haar hand terug waardoor het verband weer afwikkelde. ‘Hoezo?’


  Hij pakte het verband op en reikte weer naar haar hand. ‘Omdat je me dat zou vertellen, weet je nog? We hadden een afspraak.’


  Ze hield haar hand achter haar rug, goed buiten zijn bereik en keek hem met een zuur gezicht aan. ‘Ja, we hadden inderdaad een afspraak, maar als ik mijn deel van de afspraak houd en jou vertel waarom ik zo geïnteresseerd ben in de lift, ga jij er dan onmiddellijk vandoor om alles te rapporteren wat ik gezegd heb?’


  Haar beschuldigingen deed hem een stap naar achteren zetten.


  Beverig ging ze verder: ‘Zeg me de waarheid. Heb jij over mij geklikt?’


  Het woord klikken maakte hem bijna aan het lachen. Wat een kinderlijk woord. Maar toen hij erover nadacht, was dat niet precies wat hij gedaan had? Hij had haar zonder dat ze het wist geobserveerd en informatie verzameld. Die informatie had hij vervolgens aan zijn vader doorgespeeld. Hij betitelde zijn daden liever als onderzoek dan als roddelen, maar in dit geval was dat eigenlijk hetzelfde, bedacht hij. Hij wist niet wat hij moest zeggen en dus stond hij zwijgend voor haar, met bonzend hoofd en pijn in zijn hart.


  ‘Je hebt echt geklikt, hè?’ Ze wachtte niet op zijn antwoord, maar sprong van de tafel en duwde hem opzij. ‘Ik geloofde je en ik vertrouwde je! Ik …’ Haar stem brak en ze kreunde. Ze onderdrukte het geluid en hief haar kin op. ‘Blijf bij me uit de buurt, Ollie Moore. Ik wil niets meer met je te maken hebben.’ Ze rende de deur uit.


  Oliver wilde achter haar aan gaan, maar de kamer begon te draaien. Hij viel tegen de deurstijl en greep naar zijn hoofd. ‘Carrie!’


  Ze liep langs twee andere krattenmakers die haar nakeken en toen hun blik op Ollie richtten. Ze lachten veelbetekenend, alsof ze precies wisten wat er gaande was. Inwendig kreunend liep Oliver naar de onderzoekstafel. Hij leunde ertegenaan, wensend dat de duizeligheid zou verdwijnen. Hij moest aan Carrie uitleggen waarom hij over haar gerapporteerd had. Hij had alleen maar aan zijn vader willen bewijzen dat er geen reden was om haar te wantrouwen. Maar hoe kon hij dat aan haar uitleggen, zonder zijn ware identiteit te onthullen? Hij had zichzelf helemaal vastgedraaid en er leek geen uitweg meer.


  De blik van verraad op Carries lieve gezicht doorboorde zijn diepste wezen. Nu hij alleen was in de ziekenboeg, voelde hij een diep verlangen om zijn last te delen met en herstel te zoeken bij Hem Die alle antwoorden had en het universum in Zijn hand hield. Maar net zoals zijn gebed voor meneer Holcomb te laat was geweest, vreesde hij dat zijn gebeden nu ook nutteloos zouden zijn. Ze zou hem nooit meer vertrouwen, tenzij …


  Zo snel als de draaierigheid in zijn hoofd het toeliet, liep hij naar het schoonmaakhok om de koker te gaan halen met daarin de blauwdrukken van de lift.


  ‘Moore!’


  De roep deed Ollie stilstaan. Alden, de voorman van de nachtdienst, kwam gehaast op hem af lopen. Oliver bleef ongeduldig wachten, hij wilde graag verder met zijn eigen boodschap. ‘Ja?’


  Alden wierp een blik op Ollies gezicht en barstte in lachen uit. ‘De baas maakte dus geen grapje, toen ’ie zei dat je ’n klap voor je kop gehad hep. Dat zal wel pijn doen zeker?’


  Oliver trok een grimas. ‘Een beetje.’


  ‘Hoe is dat gebeurd?’


  ‘Ik ben tegen een deur aangelopen.’ Dat was een halve waarheid, maar hij weigerde erbij te zeggen dat Carrie het gedaan had.


  De voorman lachte opnieuw. ‘Nu je weer terug bent, hep je ’t een en ander in te hale. Twee nachten gelede is een van de nieuwe arbeiders in slaap gevalle en hep de boiler te heet late worde. Een vat met frambozenvulling is overgekookt. Hightower zei dat ik ’t voor jou moest late ligge, omdat ’ie bang was dat de conciërge van de dagdienst ’t nie goed zou doen.’


  Ollie rolde met zijn ogen. Hij voelde zich niet gevleid, hij wist immers wel beter.


  ‘Inmiddels is ’t opgedroogd en keihard. Je zult wel ’n hamer en beitel nodig hebbe om ’t vat en de vloer eromheen weer schoon te krijge.’


  Oliver liep in de richting van het schoonmaakhok. ‘Wil je dat ik dat nu doe?’


  Alden fronste. ‘We kunne ’t vat pas weer gebruike as ’t schoon is.’


  Oliver onderdrukte een zucht van frustratie en knikte. ‘Goed, ik ben al onderweg.’ De blauwdrukken – en Carrie – zouden even moeten wachten.
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  Caroline


  Als Ollies hoofd maar half zo veel pijn deed als haar duim, dan had Caroline medelijden met hem. Naarmate de nacht voortschreed, werd het steeds pijnlijker om de spijkers in het hout te slaan. Tegen de tijd dat de fluit voor de pauze ging, was haar duim twee keer zo dik en op de nagel zat een paarszwarte halvemaan. Het constante kloppen onder de nagel maakte haar misselijk. Ze had erg uitgekeken naar de appelflap die Kesia voor haar middernachtelijke lunch had ingepakt, maar alle lust tot eten was haar vergaan. En dat was maar goed ook, want ze had belangrijker werk te doen dan eten.


  Terwijl de arbeiders naar de kantine liepen, ging Caroline naast de andere krattenmakers lopen en zei: ‘Ik ga naar de ziekenboeg om te kijken of de dokter al terug is. Dan kan ik mijn duim laten verbinden.’ Om haar opmerking kracht bij te zetten, hield ze haar paarse duim omhoog. Ze knikten en een van hen trok een pijnlijk gezicht bij het zien van haar duim. Gerustgesteld dat zij het verhaal wel zouden doorvertellen als het iemand ‒ met name Ollie ‒ opviel dat ze er niet was, liep ze in de richting van de ziekenboeg. Maar halverwege keek ze steels over haar schouder of iemand haar zag en verlegde haar koers naar het schoonmaakhok.


  Ollie had gezegd dat de blauwdrukken daar op de plank lagen. Het hok was klein genoeg om in haar eentje te doorzoeken. Laat hij me alstublieft niet betrappen. De smeekbeden kwam recht uit haar bonkende hart. Met ‘hem’ bedoelde ze zowel Hightower als Ollie. De ene had haar bang gemaakt, maar de ander had haar hart gebroken. Op dit moment had ze niet de kracht om een van beiden onder ogen te komen.


  Ze deed de deur achter zich dicht en sloot zich op in het duister. Met haar armen voor zich uitgestrekt, liep ze langzaam naar voren. Er kriebelde iets tegen haar wang en ze onderdrukte een gil. Was het een spinnenweb? Nee, ze had het lichtkoord gevonden. Ze trok eraan en het kale peertje aan het plafond zette de kleine ruimte in een zee van licht. Knipperend tegen het plotselinge, felle licht, keek ze zoekend rond naar iets wat op een set tekeningen leek.


  Emmers, sponzen, kisten vol gereedschap, opgevouwen handdoeken en een hele verzameling overige spulletjes lagen keurig netjes op de planken. De zeer zorgvuldig opgeruimde ruimte overspoelde Caroline met een onverwachte golf van verdriet. Hoe kon iemand die zo zorgvuldig met levenloze dingen omging haar zo hardvochtig behandelen? Deze twee kanten van Ollie leken totaal niet bij elkaar te passen.


  Ze zette de gedachte aan Ollie opzij en begon te zoeken. Ze keek achter elke doos en krat. Ze doorzocht de onderste drie planken op ooghoogte en lager, maar de bovenste plank was net te hoog voor haar. Ze pakte een emmer, zette die op zijn kop en klom erop. Zo kon ze toch op de bovenste plank kijken.


  Een stapel opgevouwen papieren met daarbovenop een verweerde metalen koker trok haar aandacht. Ze legde de koker opzij en pakte de papieren op. Tot haar ontsteltenis waren het slechts vergeelde en door muizen aangevreten, vergeten kranten. Gefrustreerd smeet ze de kranten weer terug op de plank. Ze kwamen tegen de metalen koker die vervolgens wegrolde, waardoor een etiket zichtbaar werd dat aan de buitenkant geplakt zat. Midden op het etiket stond in zwart-wit een miniatuurtekening van de lift.


  Carolines hart maakte een sprongetje. De blauwdrukken! Ze greep de koker en sprong van de emmer. Wat zou Nobel hier blij mee zijn! Ze liep naar de deur met de koker in haar hand. Maar voordat ze naar buiten ging, stopte ze en ze dwong zichzelf tot nadenken. Ze bekeek de koker en schatte de maat. Hij was zo’n 35 centimeter lang en 7,5 centimeter in doorsnee. Groot genoeg om op te vallen als ze daarmee in haar handen liep. Zou ze hem in haar mouw kunnen stoppen? Er was genoeg stof om de koker in te verbergen, maar dan zou ze haar arm niet kunnen buigen. De opening van haar hoge veterschoenen was te nauw om de koker naast haar been te verstoppen en ze wilde hem niet onder haar rok verbergen. Maar op een of andere manier moest ze de koker uit de fabriek zien te smokkelen.


  De pauze zou nu snel voorbij zijn en ze moest nodig terug naar haar werkplek. Bij voorkeur met een verbonden duim, zodat niemand zich af zou vragen waarom ze niet naar de dokter was geweest. Waar kon ze die koker verstoppen? Toen sloeg ze zichzelf tegen het voorhoofd. Door het recente slaapgebrek dacht ze niet helder na. Waarom zou ze die koker meenemen? De blauwdrukken stonden op papier. Ze kon de tekeningen dubbelvouwen en onder haar kleding stoppen, zonder dat het iemand zou opvallen.


  Het dekseltje piepte toen ze het van de koker schroefde. Ze hield de koker schuin en ze klopte erop om de tekeningen eruit te krijgen. Maar er viel niets in haar hand. Ze klopte er wat harder op. Toen er geen opgerolde pagina’s tevoorschijn kwamen, draaide ze de koker weer rechtop en hield de opening in het licht.


  Leeg.


  De koker was leeg.


  Caroline ramde het dekseltje weer op de koker en smeet hem op de plank. Ze gromde van frustratie. Wat moest ze nu doen? Ze had beloofd om de tekeningen naar Nobel te brengen. Als ze niet in de koker zaten, waar waren ze dan?


  


  Oliver


  


  De fluit schetterde en Oliver volgde de andere arbeiders die de kantine verlieten. Hij had gehoopt Carrie te zien en misschien even met haar te kunnen praten om uit te leggen waarom hij haar in de gaten had gehouden. Maar tegelijk was hij opgelucht toen hij hoorde dat ze haar duim liet verbinden. Hij kromp ineen bij de gedachte hoeveel pijn het gedaan moest hebben toen ze op haar duim sloeg. Hij vond het verschrikkelijk dat hij haar pijn bezorgd had, zowel de pijn in haar duim als de pijn in haar hart. En dat hij haar pijn gedaan had, was wel duidelijk. Anders was ze niet als een angstig hert bij hem vandaan gevlucht.


  Het schoonmaken van het aangebrande vat had de hele eerste helft van zijn dienst in beslag genomen. Wat een troep! Maar nu hij klaar was met het losbikken van de hard geworden frambozenvulling van het vat en de vloer, kon hij verder met minder lastige taken. Hij had nooit van dweilen gehouden, maar dweilen leek ineens kinderspel nu hij afgerekend had met de harde, plakkerige massa van de twee dagen oude, verbrande vulling. Hij nam zich voor om elke schoonmaker die hij tegenkwam te overladen met complimenten. Ze verdienden het.


  Terwijl hij naar het schoonmaakhok liep om zijn mop en emmer te halen, ving hij een glimp op van een blauwe rok, die wapperend om de hoek verdween. Hij fronste. Droeg Carrie vanavond niet een blauwe jurk? Ja, hij had immers gezien hoe de kleine witte stipjes op de stof opvielen toen het verband over haar rok viel. Maar wat deed Carrie aan deze kant van de fabriek? De ziekenboeg was immers aan de andere kant?


  Hij begon haar te achtervolgen, maar als hij vragen stelde, zou dat alleen maar haar mening bevestigen dat hij een informant was. In plaats van uit te gaan van het ergste, zou hij ervan uitgaan dat ze een geldige reden had om tijdens haar pauze de fabrieksvloer over te steken.


  Hij greep de deurknop van het schoonmaakhok en voelde dat de deur niet in het slot zat. Had hij hem niet goed achter zich dichtgedaan toen hij eerder wegging? Natuurlijk had hij dat gedaan; hij had de klik gehoord. Er was iemand binnen geweest. Hij stapte naar binnen, trok aan het lichtkoord en liet zijn blik over de planken dwalen. Zijn tijd hier als conciërge had hem voldoende bekendgemaakt met de ruimte en wat erin stond en hij zag dus meteen wat er niet op zijn plek lag.


  Hij greep de metalen koker, zag dat die leeg was en gromde van frustratie. Hij sloeg de koker twee keer tegen de rand van de plank en veroorzaakte daarmee twee identieke deukjes. Hij had zo zijn best gedaan om zijn vader ervan te overtuigen dat Carrie onschuldig was en hij had alle verdenking op Hightowers schouders willen laden. Als zij de tekeningen gestolen had, zou zijn vader woest zijn. Maar Ollie was dat ook. Als ze zo achterbaks te werk ging, kon hij haar niet verdedigen.


  Hoewel hij dienst had, liet Oliver de mop en emmer voor wat ze waren en stormde naar de werkplek van de krattenmakers. Hij ging achter Carrie staan, pakte haar hand die midden in een zwaai was, en draaide haar om, zodat ze hem wel aan moest kijken. Met de opgeheven hamer zag ze er vervaarlijk uit. Hij duwde de arm met de hamer naar beneden en keek haar recht in haar verbaasde gezicht.


  ‘Waar zijn ze?’


  Ze rukte haar hand los en keek hem net zo nijdig aan. ‘Waar is wat?’


  Hij knarste met zijn tanden. Hij was niet in de stemming voor spelletjes. ‘De blauwdrukken, Carrie. Wat heb je ermee gedaan?’


  ‘Wat heb ik ermee gedaan?’ Haar ogen werden groot. ‘Jij beschuldigt mij ervan dat ik ze weggenomen heb?’


  ‘Inderdaad. Jij wilde ze toch zien? Het is duidelijk dat je niet bij de ziekenboeg geweest bent.’ Hij wees naar haar duim, die niet verbonden was. ‘En verder was iedereen in de kantine. Welke andere verklaring is er dan nog?’ Hij leunde naar voren en keek haar aan met een priemende blik. ‘Wat heb je ermee gedaan, Carrie? Zeg op!’


  Ze drukte haar gewonde hand tegen haar borst en staarde hem aan. ‘Ik heb er niets mee gedaan. Ze waren er niet eens!’ Haar wangen kleurden roze en vervolgens diep rood, toen er iets leek te dagen. ‘Jij … Jij!’ Ze zwaaide met haar hamer en haar ogen vernauwden zich tot furieuze spleetjes. ‘Heb jij ze voor mij verstopt? Om wraak te nemen voor het feit dat ik je vragen niet beantwoordde? Ik had beter van jou verwacht, Ollie. Je had beloofd dat je me de blauwdrukken zou laten zien. Beloofd! En ik vertrouwde erop dat je een man van je woord zou zijn. Maar in plaats daarvan heb je ze ergens weggemoffeld. En opnieuw ben ik erin getrapt, maar ik zal nooit meer …’


  Hij schudde zijn hoofd. De betekenis van wat ze zei, werd volledig vervormd door zijn boosheid. ‘Ik heb die blauwdrukken niet weggemoffeld. Hoe had ik dat moeten doen, nadat jij ze gestolen had?’


  ‘Ik heb ze niet gestolen!’ Ze gilde de woorden bijna uit.


  De andere krattenmakers stopten met werken en stonden naar hen te kijken. De nachtvoorman, Alden, haastte zich de hoek om en stormde op hen af. Met zijn handen op zijn heupen keek hij hen woest aan. ‘Wat is hier aan de hand?’


  Carrie stapte naar de andere kant van de krat en vouwde haar armen stevig voor haar borst, de hamer stevig in haar vuist geklemd. ‘Niets.’


  Oliver voegde eraan toe: ‘Gewoon een misverstand.’


  Enkele gespannen seconden tikten weg terwijl Alden eerst naar Carrie en toen naar Oliver keek. Uiteindelijk knikte hij. ‘Goed. Ik zal ’t door de vingers zien, maar van nu af aan vechte jullie je privézaken maar na werktijd uit. Jullie hebbe allebei werk te doen. Ga je daarmee bezighoude, tenzij je wil dat ik ’t opschrijf.’


  ‘Ja, meneer.’


  Oliver en Carrie hadden tegelijk gesproken, beiden met op elkaar geklemde tanden. Alden liep weg en blafte de andere krattenmakers toe dat ze zich op hun eigen werk moesten concentreren.


  Oliver haalde diep adem en slaakte een diepe zucht. ‘Dit gesprek is nog niet voorbij, Carrie.’


  Ze stak haar hand in haar schortzak en haalde een spijker tevoorschijn. ‘Tenzij je van plan bent om me te vertellen waarom je de blauwdrukken voor me verborgen hebt, heb ik je niets meer te zeggen.’ Ze boog zich voorover en legde een nieuwe lat boven op de krat waar ze mee bezig was. Haar lippen vormden een grimmige lijn.


  Oliver wierp zijn handen in de lucht en moest zich beheersen om haar niet bij de schouders te pakken en door elkaar te rammelen. Koppige, eigenzinnige, ergerlijke vrouw! Maar het zou hem toch niet opluchten en Alden lag waarschijnlijk op de loer om te zien of ze zijn orders wel opvolgden. Oliver kon niets anders doen dan weer aan het werk gaan. Maar hij was nog niet uitgepraat over die blauwdrukken. Zodra de fabrieksfluit het eind van de dienst aankondigde, kon Carrie er maar beter klaar voor zijn om het uit te leggen. Met minder dan de waarheid zou hij geen genoegen nemen.
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  Gordon


  ‘Het leek wel ’n stel kemphanen. Ik dacht: straks geef ze ’m nog ’n klap voor z’n kop met die hamer.’


  Gordon wreef over zijn kin en dacht na over de betekenis van wat Alden hem zojuist verteld had. De voorman wachtte, er volledig van overtuigd dat hij betaald zou worden voor het beetje nieuwe informatie dat hij gegeven had. Maar zolang Gordon de reden van de ruzie tussen Ollie Moore en Carrie Lang niet begreep, zou hij geen cent beloning geven.


  Hij greep Alden bij zijn mouw en trok hem weg uit de stroom arbeiders die aankwamen voor de ochtenddienst. Beneden pakten de arbeiders van de nachtploeg hun spullen bij elkaar om te vertrekken. Moore en Lang waren er ook bij. Hij wilde dat Alden beneden was gebleven om hen verder af te luisteren, voordat hij op hoge poten rapport was komen uitbrengen.


  Gordon snoof, opzettelijk schamperend: ‘Nou, nou, ze hadden dus ruzie. Je hebt toch wel vaker kleine schermutselingen opgelost? Wat was hier zo bijzonder aan?’


  Alden trok zijn wenkbrauwen op. Hij krabde op zijn hoofd en zei: ‘Het is bijzonder, omdat u me opgedrage hep om die twee in de gaten te houde. Eerder leke ze steeds onder één hoedje te spele. Ze stonde steeds met hun hoofden naar elkaar toegeboge te fluistere. Maar dit keer hadde ze ruzie, echt slaande ruzie.’


  Gordon boog zijn hoofd en verborg een glimlach. Het klonk alsof de tortelduifjes besloten hadden ieder hun eigen weg te gaan. Dat vond Gordon prima. Hij moedigde vriendschap tussen arbeiders niet aan. Vrienden hadden de neiging om elkaar in vertrouwen te nemen en hun krachten te bundelen. En als dat gebeurde, was het voor hem moeilijker om alles onder controle te houden. Dus deze onenigheid kon alleen maar goeds betekenen.


  Hij tilde zijn hoofd op en haalde zo nonchalant mogelijk zijn schouders op. ‘Maar je weet niet waar ze zich zo druk om maakten?’


  ‘Iets met blauwdrukken.’


  Gordon hapte naar adem en slikte bijna zijn tong in. ‘Wat zei je daar? Blauwdrukken?’ Ondanks de koude lucht die door de open deuren naar binnen waaide, brak het zweet hem uit.


  Alden haalde zijn schouders op. ‘Zo klonk ’t wel, maar ik hep nie de hele ruzie gehoord. Alleen ’t eind.’


  De enige blauwdrukken waar Gordon zich van bewust was, waren die van de lift. Na de onfortuinlijke – of fortuinlijke, het was maar hoe je het bekeek – val van Bratcher, had Gordon de tekeningen van de lift verborgen in het geheime vak in de la van zijn bureau. Hij had het nodig gevonden om alles wat met de lift of de val van Bratcher te maken had, te verstoppen. Waarom waren Moore en Lang zo geïnteresseerd in die blauwdrukken? Dat kon alleen als zijn vooronderstelling over Lang correct was en ze inderdaad op zoek was naar informatie over Bratcher.


  Het zweet drupte van zijn voorhoofd en prikte in zijn ogen. Met de rug van zijn hand veegde hij het zweet weg en forceerde een zwak lachje. ‘Dat heb je vast verkeerd verstaan. Blauwdrukken? Waarom zouden een krattenmaker en een conciërge ruzie maken over blauwdrukken?’ Hij gaf Alden met trillende hand een klap op zijn schouder. ‘Volgens mij kun jij wel wat slaap gebruiken, kerel. Ga naar huis en ga de binnenkant van je oogleden maar eens nauwkeurig bestuderen, voordat je vanavond weer komt werken.’


  Alden keek boos, draaide zich om en liep mokkend weg met zijn handen in zijn zakken.


  Gordon haastte zich naar zijn kantoor en zette zijn schrijfmachine op het bureau. Hij draaide er een nieuw vel papier in en stelde in gedachten een brief op. Toen zette hij zijn vingers boven de toetsen en typte:


  


  Geachte meneer Dinsmore,


  


  Ik denk dat het in uw belang is om voor het eind van de maand nogmaals een bezoek te brengen aan de fabriek. Er zijn dingen aan het licht gekomen aangaande juffrouw Lang en Ollie Moore, de jongeman die u had aanbevolen als werknemer, die u zeker zullen interesseren …


  


  Oliver


  


  Oliver liep achter Carrie aan. Hij riep haar niet, aangezien hij verwachtte dat ze hem toch zou negeren. En hij wilde ook niet met haar praten waar de andere werknemers hen konden horen. Ze hadden vannacht al genoeg opschudding veroorzaakt door de aandacht van Alden te trekken. Als hij niet oplette, zouden er geruchten de ronde gaan doen. En het laatste wat hij kon gebruiken, waren arbeiders die hem scherper in de gaten hielden.


  Dus in plaats van naar zijn eigen appartement te gaan om te slapen – zijn pijnlijke hoofd snakte naar slaap – volgde hij Carrie naar haar pension. Hij wilde haar inhalen vlak voordat ze naar binnen liep. Dan zouden ze dit mysterie van de verdwenen blauwdrukken tot op de bodem uitpraten. Hij wist dat hij ze niet had en hoe langer hij nadacht over haar heftige reactie op zijn beschuldigingen, hoe meer hij wilde geloven dat zij ze ook niet had. Door de restverschijnselen van zijn hersenschudding kon hij niet goed nadenken, maar als ze hun irritatie ten opzichte van elkaar opzij konden zetten en er samen over na konden denken, zouden ze vast een redelijke verklaring vinden voor de lege koker in het schoonmaakhok.


  De stoom die van de putdeksels op straat kwam, kringelde om haar rokken terwijl ze er haastig voorbijliep. Haar hakken klikten op de kinderkopjes, een indringend geluid dat de ochtendstilte aan flarden scheurde. Aan de horizon was nog maar een klein streepje zonlicht te zien. De lucht droeg zijn ochtendmantel van roze en geel. De kleuren leken op de blos op Carries wangen en de lichte strepen in haar roodbruine haar. Vreemd hoe de meest onverwachtse dingen hem aan Carrie deden denken. Deze vrouw fascineerde hem meer dan wie ook, maar ze riep ook frustratie bij hem op. Hij gaf de voorkeur aan fascinatie, dus hoopte hij dat het gesprek de negatieve emoties die ze met haar vijandigheid had opgeroepen, zou uitbannen.


  Ze was bijna bij de voordeur van haar pension. Als hij nu geen haast maakte, zou ze aan hem ontkomen. Oliver begon te draven en negeerde het bonzen in zijn hoofd, dat veroorzaakt werd door zijn dreunende voetstappen op de betonnen stoep. Ze moest hem gehoord hebben, want ze draaide zich om en hield haar handen geheven, alsof ze een aanval wilde afweren. De paniek stond op haar gelaat te lezen. Ze beefde van top tot teen en hij besefte dat het niet door de kou kwam. Hij had haar bang gemaakt en de wroeging sneed door zijn ziel.


  Hij stopte abrupt, minstens vier meter bij haar vandaan. ‘Het is in orde, Carrie.’ Hij rukte zijn pet af. ‘Kijk, ik ben het maar – Ollie.’


  Haar hele lichaam zonk ineen van opluchting. Toen ging ze weer rechtop staan en keek hem geërgerd aan. ‘Wat doe je hier?’


  ‘Ik zei toch dat wij met elkaar moesten praten.’


  Haar uitdrukking werd grimmig. ‘En ik heb jou te verstaan gegeven dat er niets meer te zeggen is.’


  ‘Maar dat is er wel.’ Hij zette een stap naar voren, klaar om haar tegen te houden als het nodig was. ‘Carrie, ik heb die blauwdrukken niet.’ Hij sprak zacht en tegelijk vurig en eerlijk. Hij keek recht in haar waakzame ogen. ‘Toen ik erachter kwam dat ze weg waren, kon ik maar één iemand bedenken die ze wilde zien en dat was jij.’


  Haar ogen flitsten heen en weer, maar haar wenkbrauwen deden niet mee, alsof boos zijn meer energie kostte dan ze bezat. ‘Ik heb ze niet gepakt.’


  Oliver knikte langzaam en liet haar blik niet los. ‘Ik geloof je.’ Hij geloofde het echt. Hij wist niet waarom, maar op de een of andere manier wist hij diep vanbinnen dat ze de waarheid sprak. Als zij hem nu maar wilde geloven, hem wilde vertrouwen. Hij kon het niet uitleggen, maar hij wilde dat ze hem vertrouwde. ‘Geloof je mij?’


  Gedurende enkele lange seconden staarde ze hem onderzoekend aan. Ze leek zelfs niet te ademen. Toen zuchtte ze diep en haar adem vormde een wolkje rondom haar gezicht. Ze knikte. ‘Ja, Ollie. Ik geloof dat jij ze niet gepakt hebt.’


  De glimlach die uitbrak op zijn gezicht, was zo breed dat het zijn blauwe oog pijn deed, maar dat was nu niet belangrijk. Ze geloofde hem! Hij durfde nog een stap in haar richting te zetten.


  ‘Maar waarom klik je dan over mij tegen Hightower?’


  Hij bleef als aan de grond genageld staan. Ze klonk gekwetst en gedesillusioneerd. Hij zag haar liever boos dan diep gekwetst. Ze geloofde hem dan misschien wat die blauwdrukken betreft, maar ze had nog steeds onjuiste vooronderstellingen over hem. ‘Carrie, ik heb met geen enkel woord over jou gerept tegen Hightower.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen en er speelde zich een heel scala aan emoties af op haar gezicht. ‘Maar toen ik vroeg of je over mij rapporteerde, ontkende je het niet.’


  Nee, dat had hij inderdaad niet gedaan. En dat zou hij nu ook niet doen. Hij likte over zijn droge lippen en antwoordde naar waarheid: ‘Omdat ik informatie verzamel voor de eigenaar van de fabriek, meneer Dinsmore’ ‒ Wat vreemd om zo formeel over zijn eigen vader te spreken ‒, ‘over allerlei zaken in de fabriek.’


  ‘Dus je bent meer dan alleen een conciërge?’


  Oliver knikte voorzichtig. Hij wachtte op haar vraag met welk doel hij dan informatie verzamelde, maar ze bleef enkele tellen zwijgend staan, haar lip naar binnen gezogen en met een bedachtzame blik op haar gezicht. Ze hield haar hoofd schuin en peinsde hardop: ‘Maar als jij de blauwdrukken niet weggehaald hebt en ik ook niet … waar zijn ze dan?’


  ‘Ik weet het niet, maar kunnen we misschien naar binnen gaan? Het is zo koud hier buiten.’ Op haar instemmende knikje hield hij de deur voor haar open en volgde haar naar de kleine lobby. Ze liepen naar de sofa waarop hij slechts vier dagen geleden de nacht had doorgebracht. Hij vond het moeilijk te bevatten hoeveel er in dat korte tijdsbestek gebeurd was. Wat Carrie betreft had hij het gevoel dat hij op een wip zat. Het ene moment op de top, om het volgende moment weer naar beneden te schieten. En toch had hij geen seconde spijt van dit wilde avontuur. Wat voor invloed had deze vrouw toch op hem?


  Ze zonk neer op het met zaagsel gevulde kussen van de sofa en geeuwde hartgrondig. ‘Laat me nadenken … Hoelang is de lift er al?’


  Oliver haalde zijn schouders op en ging in gedachten terug in de tijd. Vader had de lift laten installeren toen Oliver nog maar een jongen was. Hij herinnerde zich dat hij er al mee op en neer ging toen hij nog in kniebroeken rondliep. ‘Volgens mij staat er een patent op uit 1881. Ruim twintig jaar terug dus, misschien meer.’


  ‘Het is zeer waarschijnlijk dat de lift op zijn minst één keer gerepareerd is in al die tijd. Misschien hebben ze toen de blauwdrukken uit de koker gehaald en nagelaten om ze terug te leggen.’


  Oliver kwam bij haar zitten en hief vragend zijn handen op. ‘Maar dan zouden ze de koker toch ook meegenomen hebben? De enige reden die ik kan bedenken waarom iemand alleen de tekeningen mee zou nemen, is om te verhullen dat de koker leeg is.’


  Carrie fronste, maar keek eerder bedachtzaam dan geërgerd. ‘Je doet het voorkomen alsof het een soort complot is.’


  Hij leunde naar achteren en dacht daarover na. Het feit dat hij ontdekt had dat Bratcher op een zondag in de fabriek was geweest terwijl daar niemand had moeten zijn, leek te wijzen op een complot. Op zijn minst iets schimmigs.


  Hij kreeg kippenvel toen een verontrustende gedachte bij hem opkwam. Onderzoekend bekeek hij Carries vermoeide gezicht. ‘Carrie, je hebt me niet verteld waarom je zo geïnteresseerd bent in die lift. Heeft je interesse iets te maken met Harmon Bratcher?’


  Ze keek plotseling weg. ‘Doet dat er iets toe?’


  Er was een man overleden, misschien zelfs vermoord, in zijn fabriek. Natuurlijk deed het ertoe. Hij besloot wat van de informatie te delen die zijn vader hem gegeven had. ‘Hightower denkt dat je familie bent van Bratcher en dat je bewijs boven water wilt krijgen dat de fabriek op een of andere manier aansprakelijk is voor zijn dood, zodat je ons kunt aanklagen.’


  Ze bleef wegkijken, maar er gleed een klein lachje over haar gezicht. ‘Hightower heeft een rijke fantasie.’


  Oliver raakte haar arm aan. Een lichte aanraking slechts, maar hij deed het heel bewust. ‘Heeft hij het bij het rechte eind?’


  ‘Nee, ik ben geen familie van Harmon Bratcher’, zei ze. ‘En ik ben niet van plan om de fabriek aan te klagen.’


  Hoewel hij opgelucht was dat ze dus niet uit was op geld, was hij niet tevreden met haar vage antwoord. ‘Vanwaar dan die interesse? Je hebt beloofd dat je het zou vertellen, weet je nog?’


  Ze lachte spijtig. ‘Eerlijk gezegd vraag ik me af of het er nog toe doet. Zonder die blauwdrukken weet ik niet hoe …’ Ze sloot haar ogen en liet haar hoofd hangen. Een paar tellen zat ze zo stil dat Oliver zich afvroeg of ze in slaap gevallen was. Maar toen schoot haar hoofd omhoog en ze keek hem aan, haar kaken vastberaden op elkaar geklemd. ‘Ollie, ik ben uitgeput en jij vast ook. We zouden moeten gaan slapen. Maar kun je vanavond naar Kesia komen, rond etenstijd? Er is … iemand die ik aan je wil voorstellen. Iemand met wie je volgens mij eens zou moeten praten.’


  Oliver flapte eruit: ‘Wie?’


  Ongeduldig schudde ze haar hoofd. ‘Dat is nu niet belangrijk. Zul je er zijn?’


  Hoe kon hij zo’n intrigerende uitnodiging weigeren? ‘Natuurlijk kom ik.’


  ‘Mooi zo.’ Ze stond op en gaapte opnieuw achter haar gewonde hand. Toen draaide ze zich om en keek hem zo nadenkend aan dat hij als op zijn plaats vastgepind bleef zitten. Ze sprak, maar de woorden leken tot haarzelf gericht. ‘Ik hoop dat ik hiermee geen vergissing bega.’


  Voordat hij kon vragen wat ze met deze cryptische uitspraak bedoelde, rende ze de lobby uit en verdween uit het zicht.
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  Caroline


  ‘Hoe kwam je op het idee om een fabrieksarbeider bij ons onderzoek te betrekken?’


  Hoewel Nobel zacht sprak en er geen enkele afkeuring in zijn stem lag, stak zijn vraag haar toch. Caroline liet haar gevouwen handen op het kleine tafeltje rusten dat Kesia voor hen klaargezet had in de hoek van het café. Annamarie was samen met de drie kinderen Holcomb achtergebleven in het hotel, zodat zij ongestoord met Nobel kon praten. ‘Het is niet mijn bedoeling om hem erbij te betrekken als officiële inspecteur voor het Arbeiders Comité, maar hij heeft zelf ook aardig wat speurwerk gedaan. Hij zegt dat hij onderzoek doet voor de fabriekseigenaar en als ik me niet vergis heeft hij waardevolle informatie ontdekt. Het zal in ons voordeel werken als we zijn bevindingen samenvoegen met die van mij.’ Nobels gelaatsuitdrukking veranderde niet. Benepen voegde ze eraan toe: ‘Toch?’


  Nobel trok een wenkbrauw omhoog. ‘Dat weet ik niet. Het hangt ervan af hoe betrouwbaar hij is. Als hij het doel van ons onderzoek doorspeelt aan de eigenaar, en die geeft het op zijn beurt door aan de manager van de fabriek, verspelen we misschien onze enige hoop om de waarheid over de dood van Harmon Bratcher boven tafel te krijgen.’


  ‘Ik ben niet van plan om hem te vertellen waarom we hier zijn.’ Caroline kromp ineen onder haar eigen woorden. Ze had Ollie ervan beschuldigd dat hij het niet zo nauw nam met de waarheid en nu hield ze zelf bewust informatie voor hem achter. Hoezeer ze ook van haar werk hield ‒ werk dat haar in staat stelde om mee te werken aan een veilige werkplek voor toekomstige arbeiders ‒ ze zou nooit wennen aan de noodzaak tot bedrog en misleiding. ‘Hij weet dat ik me zorgen maak over de leeftijd van een aantal arbeiders. We kunnen hem laten aannemen dat ons onderzoek gerelateerd is aan de campagne van Bratcher om de Wet op kinderarbeid te veranderen. Als we …’


  ‘Carrie?’


  De zachte stem achter haar verraste haar volledig. Ze draaide zich om en zag Ollie in de deuropening staan. Ze sprong overeind en zag dat Nobel ook opstond. Had Ollie iets opgevangen van haar laatste opmerking? Met een wild kloppend hart gebaarde ze uitnodigend naar hem.


  ‘Ollie, mag ik meneer Nobel Dempsey aan je voorstellen? Hij is een geliefde vriend.’ Haar woorden klonken ademloos, alsof ze net had deelgenomen aan een hardloopwedstrijd. Ze haalde diep adem om zichzelf te kalmeren. Ze had deze ontmoeting zelf voorgesteld en daar hoefde ze zich niet voor te excuseren. ‘Nobel, dit is Ollie Moore, een van de conciërges bij de Dinsmore Chocoladefabriek.’ Ze wilde dat ze Ollie kon introduceren als vriend, maar dat zou Nobel alleen maar aan het denken zetten. Weer iets wat ze geheim moest houden. Haar maag kromp samen van spijt.


  Ollie liep naar Nobel toe, maar stopte een aantal passen bij hem vandaan. De twee mannen namen elkaar de maat en Caroline kreeg de neiging om te gaan giechelen. Twee lange mannen, de een gezet met een volle, witte baard, de ander slank en gladgeschoren. Beiden nieuwsgierig en tegelijk op hun hoede. Hoewel ze elkaar de hand schudden en als echte heren beleefd een begroeting mompelden, hadden ze zich net zo goed kunnen voorbereiden op een duel. Caroline zou er wel vijf dollar voor willen geven om te weten wat er in hun beider gedachten omging tijdens deze paar seconden dat ze elkaar beoordeelden.


  Nobel maakte zijn hand los uit die van Ollie en richtte zich tot Kesia: ‘Zodra u er klaar voor bent, kunnen we aan tafel, mevrouw Durham.’


  De vrouw knikte. ‘Drie borden met kip en dumplings, komt eraan!’


  Ze glimlachte en zwaaide naar Ollie, die terug lachte en terug zwaaide, en haastte zich toen naar de keuken.


  Nobel wees naar de derde stoel aan het tafeltje. ‘Alstublieft, gaat u zitten, meneer Moore.’


  In plaats van te gaan zitten, trok Ollie Carolines stoel naar achteren.


  Met een verlegen glimlach gleed Carrie op de ronde, houten zitting. ‘Dankjewel.’ Zich bewust van Nobels nieuwsgierige blik, richtte ze haar aandacht op het gladstrijken van haar rok over haar knieën.


  Nobel leunde achterover en legde zijn linkerenkel over zijn rechterknie. Ollie ging zitten, legde zijn armen over elkaar geslagen op de tafel en glimlachte – een enigszins scheve glimlach door de zwelling aan de ene kant van zijn gezicht. ‘Sorry, dat ik te laat ben. Ik dacht dat ik jullie hoorde praten over Bratcher toen ik binnenkwam.’


  Caroline keek naar Nobel en gaf hem zwijgend toestemming om zo veel of zo weinig over hun onderzoek te openbaren als hij goed achtte.


  Nobel schraapte zijn keel. ‘U was niet te laat, meneer Moore. Car… rie en ik namen slechts door wat we weten over het ongeluk dat Harmon Bratcher het leven kostte. Ik kende de man erg goed en ik sta volledig achter zijn inspanningen om de minimumleeftijd van kindarbeiders te verhogen tot 16 jaar. Zijn overlijden was een grote schok.’


  Oliver fronste en trommelde met zijn vingers op zijn ellebogen. ‘Voor mij was het ook een schok. Er is nog nooit eerder iemand overleden in de fabriek. Meneer Dinsmore heeft er altijd op gestaan dat de werkomstandigheden zo veilig mogelijk moesten zijn voor zijn werknemers. Maar laten we wel wezen, meneer Bratcher was meer dan een inspecteur. Om precies te zijn’ – Ollies stem kreeg een scherp randje, alsof hij Nobel wilde uittesten – ‘een oproerkraaier die onrust wilde veroorzaken onder de arbeiders.’


  Caroline probeerde om niet naar adem te happen. ‘Bedoel je dat hij zijn verdiende loon kreeg?’


  Ollie schudde zijn hoofd en keek haar fronsend aan. ‘Natuurlijk niet. Zelfs een oproerkraaier heeft recht van spreken, dankzij de vrijheid van meningsuiting. Ik bedoel alleen maar dat de onrust die hij veroorzaakte wellicht iemand boos genoeg gemaakt heeft om hem het zwijgen op te willen leggen. Misschien wel voorgoed.’


  Kesia bracht dampende borden met heerlijk geurende kip en dumplings, rijkelijk overgoten met dikke jus, en zette die voor hen neer. Ze sloeg haar handen ineen. ‘Anders nog iets? Behalve koffie, bedoel ik. Er staat ’n verse pot te pruttele en zodra ’t klaar is zal ik die brenge.’


  ‘Alles is in orde zo, mevrouw Durham, dank u wel’, zei Nobel.


  ‘Het ziet er goed uit, zoals gebruikelijk’, voegde Ollie eraan toe.


  Kesia straalde. ‘Goed dan. Eet smakelijk. Roep maar as jullie meer wille.’ Bedrijvig ging ze ervandoor.


  Nobel vroeg: ‘Zal ik een zegen vragen?’


  Caroline en Ollie knikten tegelijk. Ze sloten hun ogen en Nobel sprak een eenvoudig dankgebed uit voor de maaltijd. Na het amen pakte Nobel zijn mes en vork en sneed de dumplings in kleine stukjes. ‘Meneer Moore, hebt u enig idee wie Bratcher mogelijk het zwijgen op wilde leggen?’


  Ollie schrok op, alsof hij vergeten was waar ze het over hadden voordat het eten arriveerde. Hij veegde zijn mond af met zijn servet. ‘Nee, meneer, maar ik stel me zo voor dat iedereen met jongere werknemers in dienst een motief zou kunnen hebben om zijn kruistocht te beëindigen.’


  ‘Inclusief Dinsmore?’ Nobel ging verder met eten, ogenschijnlijk nonchalant. De eenvoudige vraag bleef enkele seconden in de lucht hangen.


  Ollie legde zijn vork op tafel, alsof de eetlust hem zojuist vergaan was. ‘U hoeft niet te denken dat Fulton Dinsmore iets te maken heeft met de dood van Bratcher.’ Het was een onverschrokken opmerking, geen vraag.


  Caroline keek Nobel bezorgd aan. Nooit eerder had ze zo veel verdediging in Ollies stem gehoord. Had Nobel een wespennest aangeroerd?


  Nobel tilde zijn hoofd op. Zijn gelaatsuitdrukking was neutraal. ‘Je zei net toch dat iedereen met jongere werknemers in dienst Bratcher kwaad kon toewensen? Dinsmore valt zeker in deze categorie. Hij heeft een substantieel aantal jongere werknemers in zijn fabriek.’


  Ollies lippen vormden een grimmige streep. ‘Ja, dat klopt. En met goede reden.’ Hij duwde zijn bord opzij en leunde naar Nobel toe. ‘De meeste kinderen die in de fabriek werken, komen uit arme gezinnen. Gezinnen die moeite hebben om voldoende eten op tafel te zetten. Het salaris van de kinderen komt ten goede aan het hele gezin. Ik weet dat Carrie denkt dat kinderen op school horen te zitten, maar de waarheid is dat ze een opleiding krijgen door te werken. Ze leren een vak.’


  Hij verlegde zijn blik naar Carrie. ‘Als jij wilt weten hoeveel je kunt leren door in de fabriek te werken, vraag het dan maar aan Gordon Hightower. Hij is begonnen als doosjesmaker bij Dinsmore, toen hij 11 of 12 jaar oud was. Nu geeft hij leiding aan de hele fabriek en heeft alleen Fulton Dinsmore boven zich. Het succes van Hightower bewijst wat er kan gebeuren als kinderen op jonge leeftijd gaan werken.’


  Hij richtte zich weer tot Nobel en ging verder op dezelfde gepassioneerde toon. ‘Meneer Dinsmore is van mening dat je jonge arbeiders een kans moet geven om zichzelf te verbeteren. Harmon Bratcher en hij stonden dus lijnrecht tegenover elkaar in de discussie over kinderarbeid. Maar desondanks zou hij nooit iemand met opzet kwaad doen.’


  ‘Je lijkt Fulton Dinsmore erg goed te kennen.’ Nobel bracht precies onder woorden wat Caroline dacht. Haar vork zweefde boven haar onaangeroerde bord. Wat zou Ollie nu zeggen?


  Ollie kreeg een blos op zijn wangen. Hij boog zijn hoofd en peuterde aan een stukje loszittende verf aan de rand van de tafel. ‘Goed genoeg om te weten dat hij niet gewelddadig is. Daar komt bij dat hij Hightower de fabriek laat besturen.’ Ollie keek alsof hij een vieze smaak in zijn mond kreeg. ‘Fulton Dinsmore komt eenmaal per maand langs voor een bespreking met Hightower. In de nacht dat Bratcher overleed, was Dinsmore niet eens in de buurt van de fabriek.’


  Nobel nam opnieuw een hap van zijn dumplings, kauwde erop en slikte het door. Toen zei hij achteloos: ‘Maar hij hoefde niet noodzakelijkerwijs in de fabriek te zijn om een … ongeluk te arrangeren.’


  Oliver sprong op en zijn stoel vloog naar achteren. De jus gutste over de rand van Carolines bord en ze slaakte een gil van schrik. Ollie keek Nobel furieus aan. ‘Meneer Dempsey, u mag dan een vriend zijn van Carrie, ik kan niet toelaten dat u zo spreekt over mijn … mijn baas! Hij is een goede man. Een hardwerkende, eerlijke man. U kunt hem niet zomaar zwartmaken.’


  Nobel trok zijn wenkbrauwen op en er gleed een zenuwtrekje over een van zijn mondhoeken onder zijn snor. ‘Ik wilde hem niet beledigen. Ik onderzoek alleen de mogelijkheden. Mijn opmerking was niet als beschuldiging bedoeld.’


  Caroline hield haar adem in en keek naar Ollie. Hij beefde van woede. Zijn ongenoegen was uit het niets opgekomen en had haar volledig verrast. Het riep vragen bij haar op. Waarom nam hij het zo op voor Fulton Dinsmore?


  Nobel wees naar Ollies stoel en bord. ‘Gaat u alstublieft weer zitten en eet uw maaltijd voordat het koud wordt.’


  Ollie schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen honger. Ik kwam hier op uitnodiging van Carrie. Ik dacht dat we zouden praten over de lift en zouden proberen om erachter te komen wie de blauwdrukken gestolen heeft. Maar in plaats daarvan begaat u karaktermoord op iemand die ik bewonder en daar wil ik niets van weten.’ Hij wierp Caroline een korte, verontschuldigende blik toe en keek Nobel vervolgens aan met een blik alsof hij hem zou willen doden.


  Hij wierp zijn servet op het tafeltje en zette een stap opzij in de richting van de deur. ‘Ik weet niet waarom Harmon Bratcher die zondag in de fabriek was. Ik weet niet hoe hij in de liftschacht is gevallen. Maar één ding weet ik wel: Fulton Dinsmore heeft zich niet schuldig gemaakt aan een misdaad. En nu, aangezien het ernaar uitziet dat ik niets meer voor u kan doen, zeg ik u beiden goedenacht.’


  ‘Ollie, wacht!’


  Carolines smeekbeden negerend, draaide hij zich om en stormde de deur uit.


  Caroline keek toe hoe hij verdween en ze voelde verontwaardiging opkomen. Ze trilde van top tot teen. Ze keek naar Nobel. ‘Waarom moest je hem zo provoceren? Nu zal hij ons zeker niet helpen.’


  Nobel grinnikte. Hij klopte op Carolines hand. ‘Aha, maar dan heb je niet goed opgelet, liefje. Hij is al erg behulpzaam geweest.’


  Caroline fronste. ‘Echt waar?’


  ‘Jazeker. Ik weet nu op wie we ons onderzoek moeten richten. Ja, we hebben nog steeds bewijzen nodig die stand zullen houden in de rechtszaal, maar het zou me zeer verbazen als mijn vermoedens onjuist blijken te zijn.’


  Caroline schudde haar hoofd. ‘Ik begrijp niet waar je het over hebt.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Want als jij in het gezelschap bent van die jongeman, kun je ineens niet meer helder nadenken.’


  ‘W-w-wat?’ Haar wangen begonnen te gloeien. Ze pakte haar servet en wuifde zich koelte toe.


  Hij grinnikte opnieuw, toegeeflijk en vaderlijk. ‘Er is niets mis met een beetje verliefdheid, Caroline. Sterker nog, ik vind het verfrissend om te zien dat je je waakzaamheid zover kunt laten varen dat je daartoe in staat bent. Meestal ben je veel te serieus.’ Hij gaf een kneepje in haar hand en reikte naar zijn vork. ‘Eet nu je bord maar leeg, dan zal ik je ondertussen vertellen wat jouw zogenaamde conciërge geheel onbedoeld allemaal heeft prijsgegeven. En als we daarmee klaar zijn, zal ik me bezighouden met de kinderen en Annamarie vragen om met jou een gesprek van vrouw tot vrouw te voeren.’ Hij knipoogde en zijn ogen twinkelden ondeugend. ‘Volgens mij kan onze Caroline wel wat advies gebruiken op het gebied van de liefde.’
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  Oliver


  Oliver stampte zo hard met zijn voeten dat het door zijn hele lichaam dreunde. Tegen de tijd dat hij bij zijn appartement kwam, deed zijn kaak pijn en zijn hoofd bonsde. Hij liet zich op de sofa vallen die voor de koude open haard stond. Wat een onuitstaanbare man! En Carrie zei nog wel dat hij een vriend van haar was.


  Hij zag hen weer voor zich, zittend aan dat knusse tafeltje in een hoekje van Kesia’s café – klaarblijkelijk daar neergezet voor hun gezellige onderonsje. Dempseys sneeuwwitte hoofd dicht naar Carolines kaneelkleurige krullen toegebogen. Hij had direct gezien dat het stel een speciale band had. De man was oud genoeg om haar vader te zijn, maar hij had genoeg voorbeelden gezien van wat zijn moeder lente-herfstromantiek noemde, om te weten dat sommige vrouwen een voorkeur hadden voor oudere mannen. Hij had het echter niet van Caroline verwacht. Hij had gehoopt dat …


  Hij sprong overeind en liep ijsberend door de kamer. Waarom had Caroline hem uitgenodigd om Nobel Dempsey te ontmoeten? Er was overigens niets nobels aan die man, die zulke pertinente onwaarheden over zijn vader verkondigde. Hij was op de uitnodiging ingegaan, volledig in de veronderstelling dat degene die ze meebracht verstand zou hebben van liften. De beschuldigingen en verdachtmakingen waar hij aan onderworpen werd, hadden hem nog meer verwond dan de deur in zijn gezicht. Die deur had ze immers niet met opzet in zijn gezicht gesmeten, maar dit – deze klap voor zijn hart en zijn ego – leek berekenend en bewust. En hij was er argeloos ingelopen, net als tegen die deur.


  Als Carrie samenspande met Dempsey, die vastberaden leek om zijn vader verantwoordelijk te stellen voor de dood van Harmon Bratcher, dan hadden ze heel wat meer te overwinnen dan alleen haar verlangen dat de wetten omtrent kinderarbeid zouden veranderen. Hij zakte weer achterover op de sofa, hield zijn pijnlijke hoofd in zijn handen en sloot zijn ogen. Heere God … maar zijn gebed stokte na deze moeizaam uitgesproken woorden. Hij wist niet wat hij moest vragen.


  


  Caroline


  


  Uit de kleinste van de twee slaapkamers in de suite van Nobel en Annamarie klonk gelach. Caroline keek in de richting van het geluid en ondanks haar bezwaarde hart verscheen er een glimlach om haar lippen. Wat was ze dankbaar om te weten dat de kinderen in ieder geval gelukkig waren.


  Annamarie nestelde zich in haar stoel tegenover Caroline en schudde haar hoofd. Er lag genegenheid in haar ogen. ‘Nobel maakt ze weer helemaal druk. Daar is hij goed in. En dan, als het tijd is om te gaan slapen, wordt hij ineens heel streng en zegt dat ze geen gekookt eitje bij het ontbijt krijgen als ze niet snel gaan slapen.’


  Caroline lachte vrolijk. ‘Dat deed hij ook altijd bij mij, toen ik net zo oud was als Letta. En ik was er nooit van onder de indruk, want zijn ogen glinsterden altijd als hij daarmee dreigde.’


  ‘Letta, Lank en Lesley geloven hem ook niet’, zei Annamarie. Ze zuchtte, keek naar de deur en fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik maak me zorgen dat ze zich te veel aan Nobel zullen hechten. Je weet hoe moeilijk het is om afstand tot hem te bewaren.’


  Caroline was ervan overtuigd dat Ollie daar anders geen moeite mee had. Hij had Nobel niet aardig gevonden, helemaal niet aardig zelfs. Maar ze wilde niet nadenken over Ollie. ‘Heeft hun tante Gertrude al geantwoord op het telegram dat Nobel gestuurd heeft?’


  ‘Nog niet, maar misschien heeft ze besloten om het geld uit te sparen door gewoon te doen wat hij gevraagd heeft en zelf te komen. Hij heeft haar duidelijk gemaakt dat hij de kinderen niet zonder begeleiding op de trein zet.’


  Caroline hoopte dat de tante beter zou reageren op het telegram van Nobel dan ze op haar telegrammen had gedaan. Die kinderen hadden iemand nodig.


  Annamarie greep in de mand die naast haar stoel stond en pakte een bol rode wol en een paar breipennen. ‘Vind je het erg als ik werk tijdens het praten? Ik wil graag deze sjaals voor de kinderen afmaken, voordat we weer naar huis gaan.’


  De tranen brandden in Carolines ogen. Annamaries vingers waren zo krom van de reuma dat het vasthouden van de pennen haar veel pijn moest doen. En toch koos ze ervoor om haar ongemak opzij te zetten om de kinderen iets te kunnen geven. Caroline sloeg een luchtige toon aan. ‘Misschien moet je mij leren breien, zodat ik bijpassende wanten kan maken.’


  Annamarie keek Caroline plagend aan over haar breipennen. ‘Als je net zo goed bent in breien als in koken, zijn die arme kinderen bejaard tegen de tijd dat ze hun wanten krijgen.’


  Caroline haalde slechts haar schouders op en lachte schaapachtig. Ze wilde niet leren koken, zelfs niet om Annamarie een plezier te doen.


  Annamarie ging verder. ‘Nobel heeft gezegd dat, als de tante van de kinderen voor het eind van de week niet gekomen is, we de kinderen zelf naar Baldwin City brengen, voordat we naar huis gaan.’


  Het gegeven dat de kinderen begeleid zouden worden, of door hun tante of de Dempseys, nam een zware last van Carolines schouders. Ze leunde naar voren en legde een hand op Annamaries knie. ‘Nobel en jij doen zo veel voor kinderen. Het is jammer dat …’ Ze slikte haar woorden in en ging achterover zitten.


  Annamarie lachte haar warm toe. ‘Je hoeft geen medelijden met ons te hebben. Het is waar dat Nobel en ik niet gezegend zijn met eigen kinderen. En ik geef toe dat ik dat de Heere jarenlang kwalijk genomen heb. Maar denk hier eens over na, Caroline …’ Ze kreeg een nadenkende uitdrukking op haar gezicht en haar handen lieten de pennen rusten. ‘Als ik zelf kinderen had gekregen, denk je dan dat Nobel jou mee naar huis had genomen? Of een van de andere kinderen die hij gered heeft uit moeilijke situaties? Natuurlijk zou hij dat niet gedaan hebben. En zelfs al had hij het gedaan, dan had ik het niet toegestaan! Dan zouden we het te druk hebben gehad met onze eigen kinderen. Begrijp je? De Heere had een plan met mijn onvruchtbaarheid. Mijn schoot is leeg gebleven, maar mijn hart …’ Er vormde zich een glimlach om haar lippen en er glinsterden tranen in haar ogen. ‘Mijn hart stroomt over.’


  Caroline schoof van haar stoel en knielde naast Annamarie. Ze legde haar handen over de handen van de oudere vrouw en de half afgebreide sjaal bungelde tussen hen in. ‘Ik hou van je, Annamarie, en van Nobel. Ik weet niet wat ik zonder jullie had moeten beginnen.’ Diep weggestopte herinneringen aan de jaren voordat Nobel haar opgetild had en uit het huis van de Remingtons gedragen had, kwamen naar boven borrelen, maar Caroline duwde de duistere herinneringen resoluut terug in hun schuilplaats. Die eerste jaren deden er niet meer toe. ‘Ik kan alleen maar hopen dat ik half zo veel verschil kan maken in het leven van kinderen als jullie in mijn leven hebben gedaan.’


  ‘Je maakt al verschil.’ Annamarie haalde zachtjes haar handen weg en pakte haar breiwerk weer op. ‘Maar natuurlijk bidden Nobel en ik dat jij gezegend zult worden op een manier die wij niet kennen.’


  Caroline ging staan en liep naar het raam. Buiten ontmoette haar slechts duisternis en haar eigen spiegelbeeld in het glas. Het leek wel alsof ze de enige persoon op de wereld was en de eenzaamheid golfde over haar heen. Ze zei zachtjes: ‘Als de Heere verstandig is – en ik geloof dat Hij dat is – dan weerhoudt Hij mij van een gezin.’


  ‘Caroline toch, zoiets mag je niet zeggen.’ De milde vermaning stak haar net zo diep als wanneer Annamarie harde woorden gesproken had.


  Caroline liep terug naar de stoel van Annamarie en ging op de leuning zitten. ‘Maar het is waar. De Heere weet dat ik een waardeloze moeder zou zijn en een nog slechtere echtgenote.’ Ze kon niet koken, ze hield niet van schoonmaken en de gedachte om de verantwoording te dragen voor een baby deed haar het zweet uitbreken. ‘Maar dankzij de training van Nobel ben ik een goede inspecteur en ik vind veel bevrediging in mijn missie om van fabrieken een veiligere werkplek te maken. Als ik mijn steentje bijgedragen heb om de wet te veranderen, zodat kinderen – alle kinderen – elke dag naar school kunnen, weet ik dat ik heb gedaan waartoe ik geroepen ben.’


  Annamarie stopte weer met breien en legde haar hand op Carolines arm. ‘Caroline, weet je zeker dat dat genoeg zal zijn?’


  Caroline fronste. ‘Natuurlijk. Denk eens aan al het goede wat het zal brengen voor de huidige generatie kinderen en de kinderen van de toekomst.’


  ‘Ik heb het niet over de huidige generatie kinderen of de kinderen van de toekomst. Ik heb het over jou. Zal het genoeg zijn voor jou?’


  Onzeker hoe te antwoorden, zweeg Caroline verward.


  Annamarie legde haar breipennen in haar schoot en nam Carolines beide handen in de hare. ‘Nobel denkt dat jij speciale gevoelens hebt voor een man die in de fabriek werkt – Ollie Moore. Klopt dat?’


  Ze wilde niet liegen tegen Annamarie. Langzaam knikte ze.


  Er brak een glimlach door op het gezicht van Annamarie. ‘O, dat is geweldig!’


  ‘Nee, dat is het niet.’ Caroline stond op en liep ijsberend door de kamer. ‘Het is dom. En het leidt af. Ik moet er nu meteen mee stoppen om steeds aan hem te denken.’


  ‘Maar waarom dan?’ Annamarie klopte op de leuning van haar stoel, Caroline uitnodigend om weer te gaan zitten. ‘Vertel eens over hem. Is hij een Godvrezende man?’


  Caroline zonk neer op de armleuning en dacht na over de vraag van Annamarie. Ollie had toegestemd om voor meneer Holcomb te bidden en hij was afgelopen zondag in de kerk geweest. Ze knikte.


  ‘Is hij knap?’ Annamaries donkerbruine ogen twinkelden plagend.


  Onmiddellijk zag Caroline hem voor zich – lang, brede schouders en smalle heupen. Zelfs in een werkbroek met bretels zag hij er heel knap uit. Caroline kreeg het er warm van en haar wangen kleurden rood. Ze giechelde onzeker. ‘Nou ja zeg, Annamarie …’


  De vrouw grinnikte en trok een wenkbrauw op. ‘Ben je bang dat ik mijn zinnen op hem zal zetten als je het me vertelt? Bedenk wel dat ik de beste man die hier op aarde rondloopt al aan de haak geslagen heb. Je hoeft je geen zorgen te maken dat ik Ollie Moore achterna zal zitten.’


  Caroline lachte luid en sloeg toen haar hand voor haar mond. Annamarie zag er zo bescheiden uit met haar zilverkleurige haar keurig in een wrong en haar tengere lichaam in een gedistingeerde, groene outfit. Haar geplaag verraste Caroline elke keer weer. Ze zuchtte en schudde geamuseerd haar hoofd. ‘Annamarie je bent me er een, maar ik hou van je.’


  De plagende uitdrukking in Annamaries ogen verdween. ‘En wij houden van jou. We houden zo veel van je dat we willen dat je gelukkig bent. Als deze man je gelukkig kan maken, dan …’


  Caroline sprong overeind. ‘Dat kan hij niet.’ Ze liep naar de open haard en zette zich schrap tegen de schoorsteenmantel.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat onze hele relatie’ ‒ was er eigenlijk sprake van een relatie? ‒ ‘gebaseerd is op halve waarheden. Ik kan hem niet vertellen wie ik werkelijk ben. Ik weet dat hij ook iets voor mij achterhoudt.’ Ollies ontwikkelde taalgebruik echode in haar gedachten. En er schoot haar nog iets anders te binnen.


  Toen Ollie haar vertelde over Hightowers zorgen dat Caroline een familielid van Bratcher was en daarom naar een reden zocht om de fabriek aan te klagen voor dood door schuld, had hij ‘ons’ gezegd. Ons. Niet ‘hem’ of ‘de fabriek’ of ‘de eigenaar’. Toen had de vermoeidheid haar ervan weerhouden om de betekenis van wat hij zei helemaal te doorgronden, maar nu begon haar hart wild te bonzen terwijl de vragen en vooronderstellingen door haar gedachten vlogen.


  Annamaries lieve gezicht drukte bezorgdheid uit. ‘Wat is er, Caroline?’


  ‘Niets.’ Caroline haastte zich naar de kapstok die vlak bij de deur van de hotelsuite stond en pakte haar sjaal. Toen ze de diepe rimpels op het gezicht van Annamarie zag, forceerde ze een glimlach, liep terug en plantte een kus op haar zachte wang. ‘Maak je maar geen zorgen. Ik herinner me ineens iets, en ik … dat moet ik eerst regelen, voordat ik vanavond ga werken.’


  Annamarie pakte Carolines hand en hield haar tegen. ‘Weet je zeker dat alles in orde is? Je ziet asgrauw.’


  Grijnzend kneep Caroline in haar wangen. ‘Zo beter?’


  Annamaries gelaatsuitdrukking veranderde niet.


  Caroline lachte stralend en schudde haar hoofd en de korte krullen die altijd uit haar knot ontsnapten zwiepten tegen haar wangen. ‘Je hoeft niet zo angstig te kijken. Alles is prima. Echt waar.’ Ze leunde naar voren en omhelsde haar vriendin. ‘Als ik morgenochtend klaar ben met werken kom ik terug om met de kinderen naar Kesia te wandelen voor het ontbijt en ze daarna naar school te brengen. Dan kunnen we verder praten, goed?’


  ‘En dan ga je me vertellen wat er zo belangrijk is dat je nu zomaar de deur uit rent?’


  Caroline wist niet zeker of ze morgen alle antwoorden gevonden zou hebben waar ze naar op zoek was, maar ze hoopte in ieder geval een stukje informatie bloot te leggen – de waarheid over wie Ollie Moore was. Ze zei: ‘We hebben het er morgen wel over. Wil je alsjeblieft welterusten zeggen tegen Nobel en de kinderen?’ Ze liep naar de deur.


  ‘Caroline?’


  De bezorgdheid in Annamaries stem deed Caroline stilstaan, maar ze draaide zich niet om.


  ‘Wees alsjeblieft voorzichtig. Doe geen ondoordachte dingen. Als jij gevoelens hebt voor deze man, kan de Heere alle barrières wegnemen die tussen jullie in lijken te staan. Zul je op de Heere vertrouwen en Zijn leiding zoeken in plaats van op je eigen inzichten te vertrouwen?’


  Langzaam draaide Caroline zich om en keek Annamarie aan. Ze dwong haar lippen om te glimlachen, maar vanbinnen beefde ze. ‘Ik zal het proberen.’


  Annamarie knikte, duidelijk gerustgesteld. ‘Goed dan. Goedenacht, Caroline.’


  Caroline stapte de hal in, leunde toen tegen de muur en liet haar hoofd hangen. Had ze zojuist gelogen tegen Annamarie? Vanaf het moment dat ze Ollie Moore ontmoet had, voelde ze zich aangetrokken tot hem, maar hoe meer tijd ze met hem doorbracht, hoe meer ze in de war raakte. Ze stond op het punt om weer naar binnen te gaan en Annamarie te vragen of het mogelijk was dat de Heere haar aanmoedigde om zo’n raadselachtige, onzekere en frustrerende relatie aan te gaan. Maar bang voor het antwoord van Annamarie, sloeg ze de uiteinden van haar sjaal om zich heen en liep in de richting van de fabriek.
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  Letta


  ‘L-l-letta?’


  Letta snoof en rolde om op haar brits. Zo kon ze naar het bed kijken waarin haar broertjes lagen onder een warme, zachte deken. Hoewel de brits comfortabeler was dan alle bedden waar ze ooit eerder op gelegen had, vroeg ze zich af hoe het zou zijn om in het grote, veren bed te slapen. ‘Ssst, Lank. Meneer Nobel hep gezegd dat we moesten slape.’ Ze vond de grote man aardig genoeg om te willen doen wat hij zei.


  ‘D-d-dat weet ik, ma-ma-maar ik moet je wat v-v-vrage.’


  Lank sprak zelden met woorden en in de loop der jaren had Letta zijn gebaren leren begrijpen. Maar nu het helemaal donker was in de kamer, kon ze niet genoeg zien om hem te begrijpen. Het gestotter deed haar pijn en maakte haar tegelijk ongeduldig. ‘Wat is er?’


  ‘K-k-kun …’


  Lesley ging rechtovereind zitten: ‘We wille hier blijve in plaats van terug te gaan naar ons huis, mag dat, Letta?’


  Ze wierp haar deken van zich af en sprong uit bed. De brits piepte en kraakte luid en ze kromp ineen van schrik. Zouden meneer Nobel en mevrouw Annamarie het horen? Ze stond stil met haar oor naar de deur gekeerd, maar toen er geen voetstappen klonken, liep ze op haar tenen over de dikke vloerbedekking en ging op de rand van het bed van de jongens zitten. Ze keek het stel fronsend aan. ‘Dat is bela…’ Ze stopte. Ze wilde niet hetzelfde woord gebruiken dat pa hen altijd toegeworpen had. ‘Dat gaat nie, Lesley.’


  Lesley knipperde een keer met zijn lange wimpers. ‘Waarom nie? Ik vind ’t hier fijn.’


  Letta vond het hier ook fijn. Ze was blij met de grote, schone kamers en de mooie meubels. Ze was ook erg blij met de badkamer waar ze alleen maar aan een paar knoppen hoefde te draaien om warm water uit de kraan te laten stromen. En iedereen kreeg schoon water voor zijn bad. Ze vond het heerlijk dat er elke dag een kamermeisje kwam om de boel achter hen op te ruimen. Maar ze vond vooral meneer Nobel en mevrouw Annamarie erg aardig. Toch konden ze niet blijven. ‘Dat maakt nie uit. Dit is ’n hotel. Het kost ’n hoop geld om in ’n hotel te logere.’


  ‘Maar meneer Nobel betaalt er toch voor?’


  Lesley had overal een antwoord op. Letta zuchtte boos. ‘Dat klopt, maar hij woont hier nie. Hij blijft hier maar even. Hij en mevrouw Annamarie gaan al snel weer naar hun eigen huis. Weet je nie meer dat ze verteld hebbe dat ze aan ’t eind van de week weer naar huis gaan?’


  Lesley vouwde zijn armen voor zijn magere borst en trok een pruillip. ‘Dan wil ik mee. Ik vind ze aardig, Letta. Ik vind ze heel aardig. En Lank ook. Meneer Nobel zegt nooit tegen Lank dat ’ie ’n imbeciel is. En mevrouw Annamarie praat heel aardig en ze ruikt zo lekker. Dus, kunne we met ze mee?’


  Letta begreep wel waarom Lesley bij de Dempseys wilde wonen. Zij vond hen ook aardig. Diep vanbinnen was ze gaan wensen dat zij haar pa en ma waren. Of misschien haar opa en oma, aangezien ze al grijs haar hadden. Maar ze wist dat het allemaal niet echt was. Hoe aardig ze ook waren, ze hadden nooit iets gezegd over dat ze de jongens en Letta wilden houden.


  ‘Nee, dat kan nie.’ Haar gefluister klonk nogal hard, maar ze probeerde niet om haar stem te dempen, omdat ze wist dat Lesley anders niet voor rede vatbaar was. ‘Weet je nog dat meneer Nobel ’n telegram naar tante Gertrude hep gestuurd? Hij hep ’t ons eerst voorgeleze, zodat we wiste wat hij deed. Wat stond daar ook alweer in?’


  Lesley liet zijn hoofd hangen. ‘Hij hep tegen tante Gertrude gezegd dat ze ons moest kome ophale.’


  ‘Precies.’ Letta gaf haar broertje een duw, waardoor hij op zijn kussen belandde. ‘Dus geen gepraat meer over dat je bij hen wil wone. En jij ook nie, Lank. Ze wille ons nie.’ Ze werd overspoeld door verdriet en ze eindigde zuchtend: ‘Het hep geen zin om te wense dat we dat wel wille.’ Ze stond op. ‘En nu gaan jullie allebei slape.’


  Ze ging op haar krakende brits liggen en trok de zachte deken over zich heen. Toen lag ze klaarwakker naar het plafond te staren. Noch Lank noch Lesley zei nog wat, maar af en toe hoorde ze een van hen snuffen. Waarschijnlijk Lesley, want Lank huilde net als Letta niet zo snel. Maar ze kon zich voorstellen dat zijn hart net zo veel pijn deed als het hare.


  Ma had hen niet gewild, pa had hen niet gewild en nu stonden meneer Nobel en mevrouw Annamarie op het punt om hen af te geven aan een tante die hen ook niet wilde. Letta’s lip trilde en ze klemde haar kaken op elkaar. Dus niemand wilde hen hebben, nou en? Ze hadden toch niemand nodig. En morgen, zodra juffrouw Carrie hen naar school gebracht had, zou ze haar broertjes bij de hand nemen en een plekje zoeken om te wonen. Een plekje waar niemand hen meer zou kunnen vinden of hen nog lastig zou vallen. Ze zouden niet blijven waar ze niet welkom waren.


  


  Caroline


  


  Caroline liep naar haar werkplek. Haar gereedschapsriem bungelde in haar hand. Ze liet haar blik door de fabriekshal dwalen en haar hart bonsde vertwijfeld. Of was het van verwachting? Als het met Oliver te maken had, kon ze nergens meer van op aan. Ze wist alleen dat, als ze hem gevonden had, ze de vragen die op het puntje van haar tong lagen er direct uit zou flappen. En ze zou niet stoppen voordat ze een bevredigend antwoord had.


  Ze liep de hoek om naar haar werkplek en stond toen zo abrupt stil dat haar voeten slipten. Ollie stond naast de lage kar met volle kratten die op een deksel stonden te wachten. Hij keek haar aan, maar lachte niet en alle vragen die ze over hem uit had willen storten, bestierven op haar lippen. In plaats daarvan kwam het verlangen bij haar op dat hij zijn armen uitnodigend uit zou spreiden. Een stille uitnodiging, waar ze zonder aarzelen op in zou gaan.


  Ze had duidelijk niet genoeg geslapen eerder op de dag.


  Met een ruk probeerde ze het vreemde verlangen van zich af te schudden. Ze zette haar voeten in beweging en liep regelrecht naar de kar. Ze deed de gereedschapsriem om haar middel, zette haar voeten een stukje uit elkaar en wierp hem een blik toe die naar ze hoopte autoritair overkwam. ‘Ik wil even met je praten.’


  ‘Dat lijkt me ook.’ Hij stapte om de kar heen, pakte haar bij haar elleboog en leidde haar over de fabrieksvloer.


  Ze slaakte een kreet van schrik en sloeg naar zijn hand. ‘Laat me los!’


  Zijn lippen vormden een grimmige streep en hij bleef haar vasthouden, tot hij haar het schoonmaakhok binnengeleid had en de deur achter hen dicht gedaan had. Het peertje aan het plafond was al aan toen ze binnenkwamen, waar ze uit afleidde dat hij deze clandestiene ontmoeting van tevoren gepland had. Ze liep snel naar de andere kant van de kleine ruimte en keek hem boos aan. Als het Hightower geweest was die haar samen met hem opgesloten had in een kleine ruimte, zou ze doodsbang geweest zijn, maar de enige emotie die nu door haar heen ging toen ze naar Ollie stond te kijken, was boosheid.


  ‘Waar ben jij mee bezig? We hebben dienst. We kunnen ons hier niet samen verstoppen. Wat zullen de mensen wel niet denken?’


  Hij keek haar hatelijk aan. ‘Vreemd dat jij je afvraagt wat de mensen zullen denken, aangezien je …’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Aangezien ik wat?’


  ‘Laat maar. Het is niet belangrijk.’ Hij zette een stap naar voren en keek haar aan met een harde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik moet even wat rechtzetten met jou. Naar welke informatie je ook op zoek mag zijn over de dood van Harmon Bratcher, je verdoet je tijd met te proberen de schuld in de schoenen van Fulton Dinsmore te schuiven. Ik sta niet toe dat je zijn goede naam door het slijk haalt. En als je verkiest om door te gaan met deze … deze hetze, zal ik gedwongen zijn om je zonder omhaal te laten ontslaan.’ Moeiteloos rolden de welbespraakte zinnen over zijn lippen terwijl hij de eigenaar van de fabriek fel verdedigde.


  Dit samen met het feit dat hij ons gezegd had toen hij eerder over de fabriek had gesproken, wist ze het zeker. Met een vinger wees ze priemend naar hem en ze vond haar stem terug. ‘Ollie Moore? Of is het soms Dinsmore?’


  Hij tilde zijn kin op. Noch de arbeiderskleding, noch de paarsgeel- blauwe plekken op zijn gezicht, konden zijn trotse houding verbloemen. Hij sloeg zijn handpalmen tegen elkaar in een onderdrukt applaus en lachte sarcastisch. ‘Goed gedaan hoor, juffrouw Lang. Je hebt een kleine waarheid over mij weten te achterhalen.’ Toen verhardde zijn gelaatsuitdrukking zich. ‘En nu je weet wie ik ben, weet je ook dat ik mijn belofte om je te laten ontslaan zo kan uitvoeren. Mijn vader wordt zeer gerespecteerd, zijn reputatie als eerlijke, filantropische man reikt tot ver buiten de grenzen van Kansas. Deze beschuldigingen, hoewel ongefundeerd en onbewezen, kunnen zijn reputatie permanent beschadigen. Dus moet ik er wel op staan dat het hier en nu eindigt.’


  Tot haar verrassing smolt haar boosheid weg en maakte plaats voor een heftige jaloersheid zoals ze die nog nooit eerder ervaren had. Ollie hield overduidelijk van zijn vader. Hij bewonderde hem en keek zelfs naar hem op. Wat moest het fantastisch zijn om een vader te hebben die zo veel loyaliteit verdiende. Tot haar ergernis kreeg ze tranen in haar ogen en ze knipperde ze vlug weg, hopend dat Ollie ze niet zou opmerken.


  ‘Carrie?’ Hij zette een stap in haar richting. Er klonk oprechte spijt door in zijn stem en zijn strenge gelaatsuitdrukking verzachtte. ‘Ik heb je pijn gedaan met mijn harde woorden.’


  Dat had hij niet, maar ze zou het niet corrigeren. Ze had er geen behoefte aan om de ware reden te vertellen waarom ze zo emotioneel was.


  Vriendelijk ging hij verder. ‘Ik wilde alleen maar mijn hart luchten. Ik moest mijn hart luchten, maar ik liet jaloersheid boven mijn goede manieren gaan. Ik verzeker je dat mijn beide ouders me beter opgevoed hebben. Vergeef me alsjeblieft.’


  Ze snufte en fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarom zou jij jaloers moeten zijn op mij?’


  Hij trok een grimas. ‘Dat doet er niet toe. Neem je mijn excuses aan?’


  Ze wilde boos blijven, verontwaardigd dat ze misleid was om te geloven dat hij slechts een gewone arbeider was. Ze wilde het hem zelfs kwalijk nemen dat hij zo’n bevoorrechte opvoeding had gehad. Maar ze kon het niet over haar hart verkrijgen om te weigeren nu ze in zijn oprechte, berouwvolle ogen keek en knikte.


  Een klein lachje kroop om zijn lippen en er lag warmte in. ‘Dankjewel, Carrie.’ De lach verdween weer. ‘Maar mijn excuses wissen mijn verwachtingen niet uit. Ik sta er nog steeds op dat je ophoudt om te proberen de schuld voor de dood van Harmon Bratcher in mijn vaders schoenen te schuiven.’


  Caroline haalde onverschillig haar schouders op. ‘Ik heb hem al uitgesloten als verdachte. Nobel en ik …’ Was ze echt van plan geweest om Nobels verdenking publiek te maken? Ze had tegen Annamarie gezegd dat ze een goede inspecteur was, maar tijdens deze opdracht was ze veel te laks geworden. En de reden voor haar gebrek aan concentratie stond daar voor haar, in een werkbroek, blauw hemd met grijze bretels en een platte pet, nonchalant op zijn haren gedrukt.


  Ze wilde langs hem heen schuiven. ‘De voorman zal me komen zoeken als ik niet aan het werk ga.’ Ze stopte even en ze kreeg een droge mond van bezorgdheid. ‘Je … je gaat me toch niet aangeven als infiltrant?’


  ‘Het is in mijn voordeel om de waarheid te weten te komen, dus nee, ik zal je doel hier geheimhouden.’


  Met een zucht van verlichting liep ze naar de deur.


  ‘Zul jij mijn geheim ook bewaren?’


  Ze draaide haar hoofd om en keek hem vragend aan.


  ‘Voor de anderen moet ik Ollie Moore blijven. Het zit zo, ik ben arbeider geworden om van binnen uit informatie te verzamelen over het reilen en zeilen van de fabriek, vanuit het gezichtspunt van een gewone arbeider. Mijn bevindingen zullen me in staat stellen om veranderingen door te voeren die goed zijn voor iedereen die bij mij in dienst is. Maar als ze weten dat ik de zoon van de baas ben …’ Met uitgespreide handen haalde hij zijn schouders op.


  ‘Ik begrijp het.’ Zijn verlangen om de omstandigheden voor de arbeiders te verbeteren, raakte haar dieper dan ze wilde toegeven. ‘Je blijft Ollie Moore.’ Ze draaide zich weer om om te gaan.


  ‘Wacht. Er is nog iets wat ik je moet vertellen.’


  Ze schuifelde onrustig heen en weer op haar plek. Ze wilde maar wat graag weg uit het schoonmaakhok, ontsnappen aan deze man en aan de vreemde gevoelens die hij bij haar opriep.


  ‘Ik wil ook weten wat er echt gebeurd is in de nacht dat Bratcher overleed. Ja, het is bestempeld als een ongeluk, maar ik weet niet zeker of alle feiten wel in ogenschouw zijn genomen toen die conclusie getrokken werd.’


  Hij had haar aandacht. Ze staarde hem aan en hield haar adem in.


  ‘We moeten de lift grondig onderzoeken en we moeten …’


  ‘We?’ Caroline schudde haar hoofd. ‘Dit is mijn onderzoek, Ollie. Van mij.’


  ‘Ik zal je helpen.’


  ‘Nee.’


  ‘Eerder was je wel bereid om me te laten helpen. Waarom nu niet meer?’


  Eerder was hij gewoon Ollie Moore geweest, een collega-arbeider, maar nu was hij Ollie Dinsmore, zoon van Fulton Dinsmore, de eigenaar van Dinsmores Wereldberoemde Chocoladefabriek. Maar het zou belachelijk zijn om die reden hardop uit te spreken. Ze fronste. ‘Daarom.’


  Hij rolde met zijn ogen.


  ‘En je hoeft niet zo met je ogen te rollen.’


  Hij deed het opnieuw.


  Caroline pufte. ‘En wil je me er nu alsjeblieft langs laten, voordat ik weer opgeschreven word? Nog één notitie en Hightower zal me ontslaan.’


  Ollie lachte samenzweerderig. ‘Niet zonder goedkeuring van mijn vader. En hij zal het niet goedkeuren zonder mijn instemming. Dus zoals je ziet, Carrie’ – hij leunde naar voren en zijn ogen twinkelden – ‘heb je mij nodig als bondgenoot. Maar we kunnen geen onderzoek doen onder werktijd. We moeten terugkomen als de fabriek gesloten is en er geen pottenkijkers zijn.’


  Hij had gelijk. Iemand had over haar gerapporteerd bij Hightower, anders had hij haar niet bedreigd. Maar toch was ze er nog steeds niet van overtuigd dat ze haar krachten zou moeten bundelen met Ollie. Ze pakte de deurknop beet en draaide hem om, maar voordat ze de deur open kon duwen, legde Ollie zijn hand over de hare.


  ‘Kom zondagochtend om zeven uur naar de achterdeur van de fabriek. Tot die tijd zullen we het rondsnuffelen achterwege laten om geen aandacht te trekken. Maar op zondag kunnen we in alle rust en onbezorgd op onderzoek uit.’ Zijn warme vingers gleden over de rug van haar hand en ze was zich uitermate bewust van zijn aanraking. Haar arm tintelde ervan. ‘Ja?’


  Ze zou vast de rest van haar leven spijt hebben van deze beslissing, maar ze deed haar mond open en flapte er een simpel ‘ ja’ uit als antwoord.
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  Letta


  Een koude wind joeg over de vlakte en tilde de kraag van Letta’s jas op. Ze sloeg hem terug op zijn plek en bromde geïrriteerd. Naast haar struikelde Lank over een spoorbiels en sloeg bijna tegen de grond. Ze wilde hem vastgrijpen, maar hij wist nog net overeind te blijven en keek haar zuur aan, alsof hij haar er de schuld van gaf dat zijn voet achter de biels bleef haken. Toen dook hij weer diep in zijn jas en liep zonder een woord te zeggen verder.


  Ze wiep een blik over haar schouder naar Lesley, die sloffend achter hen aan kwam. Het eerste uur van hun reis had hij over de glanzende spoorrail gelopen, met zijn handen uitgespreid, alsof hij een koorddanser was. Lank en hij hadden stenen in het hoge gras naast het spoor gegooid, achter konijnen aan gezeten die opgeschrikt werden door de stenen en waren dan weer teruggerend naar Letta. Met een glimlach van oor tot oor vanwege hun avontuur. Ze hadden het zelfs als spel gezien om zich in de dichte bosjes te verstoppen als er een trein aankwam. Dan stopten ze hun vingers in hun oren tegen het luide gepuf van de stoomlocomotief en het geratel van de treinwagons.


  Maar in de loop van de ochtend begon het harder te waaien en de nieuwigheid van het lopen langs het spoor begon af te nemen. Beide jongens werden prikkelbaar en Letta was zelf ook geïrriteerd. Ze hadden al hun boeken achter het buitenhuisje van school gegooid, behalve de Bijbel – Ze kon het niet over haar hart verkrijgen om het enige cadeau dat ze ooit gekregen had achter te laten. Het gewicht van de Bijbel in haar jaszak trok aan haar schouder en het hengsel van het lunchemmertje, dat juffrouw Kesia die ochtend voor hen had ingepakt, sneed in haar vingers. Haar schouder deed zeer, haar vingers deden zeer en haar voeten deden zeer. Ze wist niet hoeveel langer ze nog kon blijven lopen.


  Ze nam de emmer weer in haar andere hand en tuurde in beide richtingen het landschap af. Het zou nog enkele uren duren voordat de zon onderging, maar voordat de duisternis inviel, hadden zij en de jongens een schuilplaats nodig. Ze had verwacht dat ze inmiddels wel bij een andere stad waren aangekomen. Volgens hun lerares lag Wichita maar 15 mijl naar het zuiden en de trein reed er dwars doorheen. Ze kon nergens zien hoe laat het was, maar de zon stond hoog aan de hemel. Het was al middag geweest, dat was zeker. Ze hadden al meer dan vier uur gelopen. Hoever zou het nog zijn naar Wichita?


  ‘Ik hep honger, Letta.’ Lesleys zeurende stem kwam boven het eindeloos fluiten van de wind uit.


  Lank knikte dat hij ook honger had.


  Letta kauwde op haar lip. Ze had gehoopt de jongens tot ver in de middag zoet te houden zonder eten. Er zou immers geen avondeten zijn, tenzij ze een boerenkelder vond die ze kon plunderen. Ze wilde zeggen dat ze moesten wachten, maar haar maag rommelde ook. Ze zuchtte. Ze konden net zo goed een klein beetje eten.


  Ze draaide zich om, ging op de zilverkleurige rail zitten, zette het emmertje aan haar voeten en bekeek de inhoud. De beide jongens zaten tegenover haar en hielden hun ogen op de emmer gericht. Ze zei: ‘We hebbe boterhammen, koekjes, appels en m’n beschuiten van ’t ontbijt.’ Die had ze met opzet in de lunchemmer gestopt. Ze had vooruitgedacht.


  Lesley stak zijn hand uit en zei: ‘Ik wil ’n boterham, ’n appel en ’n koekje.’


  Letta schudde haar hoofd. ‘Nee, dat gaat nie. Je mag nu maar één ding.’


  Lank keek boos: ‘W-w-waarom?’


  ‘We moete wat beware voor later’, zei Letta en keek het tweetal streng aan. ‘As jullie straks weer honger hebbe, zulle jullie me dankbaar zijn dat ’r nog wat in de emmer zit om te ete.’


  De twee protesteerden luid, maar toen Letta niet toegaf, nam Lesley genoegen met een appel en Lank koos voor een boterham. Letta at haar bewaarde beschuiten. Ze waren droog en smakeloos, maar ze vulden in ieder geval haar maag. Toen ze bijna klaar waren met eten, deed het bekende gedreun van een naderende trein de grond onder hun voeten trillen.


  ‘Kom op!’ Ze greep de lunchemmer, nam Lesley bij de hand en met Lank op hun hielen renden ze naar een groepje bomen en struiken naast het spoor. Ze hurkten achter de struiken en keken hoe de trein voorbijraasde. De grond trilde en Letta’s huid tintelde van haar tenen tot haar hoofd. Ze had altijd al eens in een trein willen rijden, maar nu ze zo door elkaar geschud werd door de kracht van de voorbijrazende trein en haar haren alle kanten op wapperden, was ze daar niet meer zo zeker van. Als je in de trein zat, waren de herrie en het gerammel waarschijnlijk nog erger.


  De locomotief ging de bocht om en Letta leidde haar broertjes uit hun verstopplek. Lesley gaapte hartgrondig. Hij greep Letta’s hand en trok eraan. ‘Moete we nog verder? M’n voeten zijn moe. Ik wil uitruste.’


  ‘I-i-ik ook’, zei Lank.


  Letta sloeg het hengsel van de emmer om haar arm en keek hen zo boos mogelijk aan, hoewel zij net zo graag even zou gaan zitten om te rusten. ‘We moete verder naar Wichita.’


  ‘Wat is er in Wichita?’


  ‘Ons nieuwe huis. Dat is er in Wichita! Maar as we steeds stoppe, kome we er nooit.’


  Lesley tuitte zijn lippen. ‘We zijn nog nie eerder gestopt, behalve nu.’


  ‘Ik weet ’t, maar zoals ik gezegd hep, we moete verder.’ Ze liet haar boze houding varen en gooide het over een andere boeg. ‘Kom ’s hier Lank. Zulle we hinkele over de bielzen? Ga maar ’n steen zoeke om te gooie. Ik weet zeker dat wij verder kunne hinkele dan Lesley.’


  Lesley vouwde zijn armen voor zijn borst. ‘Het kan me niks schele as jullie verder kunne hinkele. M’n voeten zijn moe en ik wil ruste.’


  Letta onderdrukte een kreun. Hij werd te slim om nog in haar trucjes te trappen. Ze greep hem bij zijn arm en trok hem het spoor op. ‘Lope of hinkele. Het maakt mij nie uit wat je doet, maar je gaat gewoon verder. We moete naar Wichita, zodat ik ’n plek kan zoeke waar we kunne blijve. Hier midden in het veld zijn geen hotels waar we kunne slape.’


  Lank keek haar argwanend aan. ‘H-h-hotels koste g-g-geld.’


  ‘Ja’, zei Lesley en er verschenen rimpels boven zijn neus. ‘Hoe ga je betale voor ’n hotel, Letta? Hep je geld?’


  Dat had ze inderdaad. Twee munten van vijf dollar en wat kleingeld. Ze had het verschrikkelijk gevonden om het geld uit de portemonnee van meneer Nobel te halen, toen hij vanmorgen zijn baard stond te verzorgen. Maar hoe moest ze anders voor haar broertjes zorgen tot ze een baan gevonden had? Op een dag, als het haar lukte om zo veel te werken dat ze wat opzij kon leggen, zou ze hem terugbetalen. Door het geld te beschouwen als een lening, voelde ze zich wat minder slecht. Maar toch wilde ze niet hardop toegeven wat ze gedaan had.


  ‘As jullie nu ’s ophielde met vragen stelle en gewoon doorliepe.’ Ze verhoogde haar eigen tempo en liep een stukje voor de jongens uit. Ze wierp een blik over haar schouder en riep honend: ‘Jullie zijn ’n stelletje slome slakken. Jullie kunne nie eens ’n meisje bijhoude.’


  Dit keer werkte het wel. Ze draafden haar voorbij en bleven stevig doorlopen. Af en toe keken ze met een triomfantelijke grijns op hun gezicht achterom. Letta deed alsof ze niet tegen haar verlies kon, maar vanbinnen glimlachte ze. Als de jongens in dit tempo door bleven lopen, zouden ze binnen de kortste keren in Wichita zijn.


  Lesleys vraag weerklonk in haar gedachten. Wat is er in Wichita? Ze wilde dat ze had kunnen zeggen: Iemand die ons wil hebbe. Maar wensen was zinloos. Er wachtte helemaal niemand op hen in Wichita, omdat niemand hen ooit gewild had en dat zou ook altijd zo blijven. Maar ze zou tot de laatste snik vechten om ervoor te zorgen dat Lank en Lesley er nooit achter kwamen dat zij de enige was die hen zag zitten. Op de een of andere manier zou ze ervoor zorgen dat zij meer dan genoeg was voor hen.


  


  Caroline


  


  Iemand bonsde op Carolines deur. Ze schrok wakker en knipperde tegen het zonlicht dat de kamer binnenstroomde. Haar blik viel op de wekker die op het kleine tafeltje naast het bed stond. Kwart voor drie. Het duurde nog drie kwartier voordat ze op moest staan om Letta, Lank en Lesley van school te halen. Ze stopte haar hoofd onder haar kussen, vastbesloten om wie het ook was daar in de gang te negeren.


  Bam, bam, bam. ‘Carrie, Carrie, ben je daar?’


  Caroline kreunde. Het moest wel erg dringend zijn als de bazin van het pension zo bleef aanhouden. Zachtjes mopperend sleepte ze zich naar de deur en zwaaide hem open. De vrouw keek haar verontschuldigend aan.


  ‘Ik probeerde die kerel te vertelle dat je lag te slape, maar hij stond erop dat hij je moest spreke.’


  Caroline fronste haar wenkbrauwen. ‘Welke kerel?’


  ‘Die kerel aan de telefoon. Hij noemde zich meneer Dempsey.’


  Caroline bedankte de vrouw, rende de trappen af en haastte zich naar het kleine telefoonhokje. Ze duwde de hoorn tegen haar oor en zei ademloos: ‘Nobel! Is alles in orde?’


  ‘Het spijt me dat ik je wakker gemaakt heb, Caroline, maar de tante van de kinderen is hier. Ze is aangekomen met de trein van twee uur en is naar ons hotel gekomen. Ik dacht dat je misschien wel met haar naar de school zou willen lopen om haar aan de kinderen voor te stellen. Ik had zelf willen gaan, maar Annamarie kan niet naar buiten en ik wil haar niet alleen laten.’


  Nobel hield eindeloos rekening met zijn vrouw en ondanks de vermoeidheid moest Caroline glimlachen om de zorg in zijn stem. ‘Natuurlijk kom ik. Ik moet alleen even mijn haar kammen en mijn gezicht wassen. Als ik de tram neem, ben ik over een kwartier bij jullie.’


  ‘Kom dan maar gewoon binnen; de deur is open.’


  Caroline verbrak de verbinding, rende de trap op om zich op te frissen en haastte zich toen weer naar beneden om de tram te halen. Zoals beloofd liep ze iets meer dan een kwartier later de suite van Nobel en Annamarie binnen. Daardoor had ze nog net wat tijd om de tante te leren kennen, voordat ze de kinderen gingen halen.


  Nobel ging staan toen Caroline binnenkwam en gebaarde naar een vrouw met een ernstig gezicht en grijzend haar. Ze droeg een opengeslagen, vaak verstelde jas en zat naast Annamarie op de sofa. ‘Caroline, dit is mevrouw Gertrude O’Malley. Ze is net aangekomen uit Baldwin City.’


  De vrouw bleef zitten en Caroline moest zich naar voren buigen om haar de hand te schudden. ‘Prettig kennis te maken, mevrouw O’Malley. Ik ben erg blij dat u kon komen.’


  Mevrouw O’Malley perste haar lippen op elkaar. ‘Ik had anders nie veel keus dan m’n man achter te late om in z’n eentje op de boerderij te lette, omdat jullie de kinderen nie naar me toe wilde sture.’


  Nobel schraapte zijn keel: ‘Het spijt me dat de reis ongelegen kwam, mevrouw O’Malley, maar u begrijpt vast wel dat de kinderen zo’n lange reis niet zonder begeleiding kunnen maken. Daar komt bij dat jullie de treinreis kunnen gebruiken om elkaar alvast een beetje te leren kennen, voordat jullie bij uw huis aankomen.’


  Mevrouw O’Malley maakte een protesterend geluid.


  Caroline ging zitten, zodat ze niet langer boven mevrouw O’Malley uittorende. ‘Ik denk dat u blij zult zijn om Letta, Lank en Lesley te leren kennen. Ze zijn nog maar net begonnen met school, maar hun lerares zegt dat ze prima vooruitgaan. Letta leest al stof uit het derde jaar en Lank kan al uit zijn hoofd opstelsommen maken met getallen van twee cijfers. Het zijn goede kinderen, erg beleefd en slim.’ Ze was zo trots op wat de kinderen bereikt hadden dat ze rechtop ging staan. Ze glimlachte en verwachtte dat mevrouw O’Malley haar bewondering of goedkeuring uit zou spreken.


  Mevrouw O’Malley streek de slierten haar glad die uit haar knot ontsnapt waren en snoof. ‘Ik kan me nie voorstelle dat er ook maar iets goeds voort hep kunne kome uit die luie nietsnut van ’n broer van mij, maar ik zal m’n oordeel voor me houde tot ik ze gezien hep.’ Ze keek Caroline berekenend aan. ‘Hoe oud zijn de jongens nu?’


  De twijfel knaagde aan Caroline. ‘Letta is bijna veertien. Lank is tien en Lesley is acht.’


  Mevrouw O’Malley snoof. ‘Acht? Daar hebbe we dan nie veel an.’


  Geschrokken keek Caroline naar Nobel, die op zijn beurt mevrouw O’Malley bezorgd aanstaarde.


  De vrouw ging verder, alsof ze vergeten was dat er verder nog iemand in de kamer was. ‘Maar as de oudste twee bereid zijn om harder te werke, denk ik dat ik ze alle drie wel op kan neme.’ Ze zuchtte diep en richtte zich tot Annamarie. ‘Ik zou helemaal nie gekome zijn as m’n man me er nie van overtuigd had. Ik hep m’n eigen kinderen al grootgebracht en ik zat er nie op te wachte om er nog ’n stel op te voede. M’n broer en ik schele twaalf jaar, moet je wete. Ik ben jong getrouwd en hij laat, dus onze kinderen ligge nog verder uit mekaar. Nu onze kinderen allemaal ’t huis uit zijn, zorge m’n man en ik weer samen voor de boerderij. Dat wordt zwaar nu we ouder worde. Dus m’n man zei: “Gertrude, as die kinderen sterke armen hebbe, moet je ze meeneme. Da’s beter dan betale voor ingehuurde hulp.”’ Ze sloeg haar handen open. ‘Dus ik ben gekome.’


  Annamarie legde haar vingers op haar lippen en staarde ontzet naar mevrouw O’Malley. Caroline begreep de reactie van Annamarie. Zelf zou ze mevrouw O’Malley het liefst flink door elkaar rammelen, tot er wat medeleven tot haar doordrong. Met haar handen om de stoelleuning geklemd, keek ze naar Nobel en haar ogen smeekten hem om iets te zeggen.


  Nobel schraapte zijn keel. ‘Mevrouw O’Malley, u bent toch zeker wel van plan om de kinderen naar school te sturen?’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Hoe kunne ze nou op de boerderij werke as ze in de klas zitte?’


  Caroline ging staan. ‘Mevrouw O’Malley, u …’


  Nobel zette een stap naar voren. ‘Scholing is belangrijk, mevrouw O’Malley. Kunnen lezen, schrijven en rekenen zal de kinderen voordeel opleveren als ze volwassen zijn.’


  Mevrouw O’Malley fronste slechts haar wenkbrauwen als antwoord.


  ‘Mevrouw O’Malley, bent u naar school geweest?’


  ‘Lang genoeg om te lere leze en schrijve en zo. En ik red ’t prima.’


  ‘Zijn uw kinderen naar school geweest?’


  ‘M’n jongens wilde nie naar school.’ Haar stem klonk verdedigend. ‘En m’n man zei dat ze thuis nodig ware. Het zaad springt nie vanzelf de grond in, ziet u.’ Ze keek de andere drie volwassenen in de kamer bitter aan. ‘Waarom zeure jullie trouwens zo over school? Toen jullie die boodschap stuurde, zeiden jullie alleen maar dat ik ze moest kome hale, dat ze mijn verantwoordelijkheid zijn. Nou, as dat dan zo is, dan zorg ik voor ze zoas ik denk dat ’t goed is.’


  Caroline haalde diep adem en Nobel sloeg zijn arm om haar schouders. Ze waardeerde zijn troostende aanwezigheid, maar ze had meer nodig. ‘Mevrouw O’Malley, als de kinderen naar school willen, zult u ze dan laten gaan?’ Ze hield haar adem in.


  Mevrouw O’Malley worstelde zich overeind. Ze zette haar gebalde vuisten op haar heupen en keek Caroline vol afschuw aan. ‘Hep je soms stenen in je oren dat je me nie verstaat? Mijn man hep me gestuurd om die kinderen op te hale, zodat we hulp hebbe voor op de boerderij. De kinderen kunne nie op de boerderij werke as ze op school zitte. Maar’ – ze haalde haar benige schouders op – ‘tijdens de wintermaanden, as alles stil ligt, denk ik dat ze wel kunne gaan.’


  Carolines hart maakte een hoopvol sprongetje.


  ‘Maar dan moete ze er zelf zien te kome. Ik kan me nie voorstelle dat m’n man in de koude wintermaanden de paarden gaat inspanne om ze te brenge. As ze zelf naar school wille lope, zal ik ze nie tegenhoude.’


  Onmiddellijk verloor Caroline alle hoop. De kinderen zouden niet door de sneeuw naar school lopen, niet zonder aanmoediging. En deze vrouw en haar man waren duidelijk niet van plan om hen aan te moedigen. Meneer en mevrouw O’Malley waren geen haar beter dan haar eigen ouders, die hun kinderen als werkpaarden hadden beschouwd. Waarom had ze er zo op gestaan om Letta, Lank en Lesley naar hun enige nog in leven zijnde familielid te sturen? Ze zouden beter af zijn in het weeshuis of in een armenhuis. Daar zouden ze tenminste een goede opleiding krijgen.


  Mevrouw O’Malley begon haar tot op de draad versleten jas dicht te knopen. ‘Gaat u nu de kinderen met me ophale? De kaartjesverkoper bij ’t station zei dat ik de trein van acht uur kan hale. Ik dacht maar zo: hoe eerder we naar Baldwin City vertrekke, hoe eerder we aan elkaar kunne wenne.’ Ze schudde zuchtend haar hoofd. ‘Ik hep er anders niks geen zin in om die koude wind weer in te gaan. Het snijdt dwars door me heen. Ik zou liever nog ’n kop thee drinke.’ Ze keek nadrukkelijk naar haar theekopje, dat op de tafel aan het voeteneind van de sofa stond.


  Annamarie, hoffelijk zoals gewoonlijk, zei: ‘Als uw trein pas om acht uur vertrekt, dan hoeft u zich niet naar school te haasten.’ Ze keek Caroline veelbetekenend aan. ‘Als jij de kinderen gaat halen en hen hierheen brengt, schenk ik mevrouw O’Malley nog een kopje thee in. Dan kunnen wij nog wat praten terwijl jij weg bent.’


  Nobel gaf Caroline een paar klopjes op haar schouder en knikte naar zijn vrouw. ‘Ja, dat is een goed idee. Dan loop ik met haar mee. Even de benen strekken.’


  Mevrouw O’Malley wierp haar jas aan de kant en liet zich op de sofa zakken. ‘Ik zeg zeker geen nee tegen nog ’n kopje thee. Weer met extra melk en suiker.’
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  Caroline


  Caroline knikte als dank naar de portier die de deur openhield en wachtte terwijl Nobel de man een stuiver gaf voor zijn diensten. Zodra ze onder de groene luifel van het hotel vandaan stapten, richtte Caroline zich tot Nobel. ‘Ik vind haar niet aardig. Ik vind haar helemaal niet aardig.’


  Nobel schoof zijn gehandschoende hand onder haar elleboog door en paste zijn tempo aan haar aan. ‘Ik ook niet, lieverd.’


  ‘Laten we haar dan op de trein zetten en terugsturen naar Baldwin City. Alleen.’


  Ze stopten even op de hoek van de straat om twee wagens en een sierlijke koets te laten passeren. De paardenhoeven en de houten wielen kletterden op de vochtige kinderkopjes. Nobels vingers knepen liefdevol in haar arm. ‘Ik begrijp hoe je je voelt, maar eerlijk gezegd hebben we geen andere keus dan de kinderen met haar mee te geven. Ze hebben zelf gezegd dat ze verder geen familie hebben. Ze is verplicht, zowel moreel als wettelijk gezien, om voor hen te zorgen.’


  De hulpeloosheid deed de tranen in haar ogen springen en Carolines kin begon te trillen. ‘Dus nu ze gekomen is, kunnen we de kinderen op geen enkele manier hier houden?’


  Hij liet haar elleboog los, sloeg zijn arm om haar schouders en trok haar dicht tegen zich aan. ‘Ik ben bang van niet, Caroline.’


  Ze glipte onder zijn arm vandaan en sloeg haar armen om zichzelf heen. Haar voetstappen vertraagden toen ze de brede trap naar de dubbele deuren van het grote stenen schoolgebouw naderden. ‘Waarom bieden de wetten geen betere bescherming voor kinderen, Nobel? Ze heeft openlijk toegegeven dat ze hen alleen maar wil hebben om te werken op de boerderij. Ze had zelfs het lef om te klagen over Lesleys leeftijd; dat hij te jong is om van enig nut te zijn.’


  Zonder waarschuwing vlogen haar gedachten terug naar het verleden en ze zag zichzelf als achtjarig meisje dat aan de hand genomen werd. Weggeleid uit het huis van haar ouders, op weg naar een wachtend rijtuig. Wat was ze opgewonden geweest toen meneer Remington haar in het chique rijtuig tilde dat getrokken werd door twee prachtige, majestueuze paarden. Er was een trilling van vreugde door haar heen gegaan, toen ze zich in een meisjesachtige fantasie afvroeg of ze nu voortaan als een prinses in een kasteel zou leven.


  Maar er wachtte haar geen prinsessentoren.


  Ze stopte onder aan de trap en hield een diepe snik tegen. ‘We kunnen hen niet wegsturen, Nobel. Dat kan echt niet. Is er geen enkele manier om te voorkomen dat ze hen meeneemt?’


  ‘Je weet net zo goed als ik wat de wet daarover zegt. We hebben geen enkel recht van spreken.’ Hij pauzeerde even en fronste zijn volle, witte wenkbrauwen. ‘Als ze zou weigeren om hen mee te nemen, zouden ze onder staatstoezicht vallen, maar …’


  ‘Dat is altijd nog beter dan weggevoerd worden om te dienen als onbetaalde werkkrachten. Ze zouden niet meer zijn dan … dan slaven!’ Caroline slikte een brok van bittere spijt weg. ‘Ik had geen contact met haar op moeten nemen toen Letta me vertelde dat haar vader en zij ruzie hadden. Ik had contact moeten zoeken met de lokale autoriteiten en de kinderen in het weeshuis moeten laten plaatsen.’


  Hij pakte haar bij haar schouders en schudde haar zachtjes door elkaar. ‘Caroline toch, je laat je helemaal meeslepen door je emoties. Het weeshuis zou hun niets meer bieden dan deze tante. Op beide plekken zouden ze eten, onderdak en zeer eenvoudig onderwijs krijgen … verder niets.’ Nobel klakte met zijn tong. ‘Lieve schat, de kinderen hebben zich in je hart genesteld. Ze hebben ook Kesia en Oliver Moore voor zich gewonnen. Denk je niet dat ze hetzelfde met hun tante en oom zullen doen, als we hen de kans geven?’


  Ze staarde in zijn tedere gezicht en zag opnieuw de dappere ridder die haar redde uit haar kerker van wanhoop. Ze greep zijn polsen en klemde zich eraan vast. ‘Denk je dat echt, Nobel?’


  Een glimlach deed de huid rond zijn ogen rimpelen. ‘Ze nemen de kinderen misschien alleen in huis als goedkope werkkrachten, maar ik denk dat ze na verloop van tijd van Letta, Lank en Lesley zullen gaan houden. Ik zou niet weten hoe ze het voor elkaar zouden moeten krijgen om niet om de kinderen te gaan geven en dan heb ik nog maar een paar dagen met de kinderen doorgebracht.’


  ‘O, ik hoop het zo …’


  Nobel trok Caroline in een vaderlijke omhelzing. ‘Doe meer dan hopen alleen, liefje, bid voor hen.’


  Caroline knikte in zijn kriebelende, wollen jas. ‘Dat zal ik doen, Nobel, beloofd.’


  De schoolbel ging, de deuren vlogen open en een hele troep opgewonden kinderen stroomde de trap af. Caroline en Nobel stonden langszij en keken naar de gezichten die voorbijkwamen. Langzaam nam de stroom kinderen af en uiteindelijk werd het helemaal stil. De kinderen Holcomb waren niet naar buiten gekomen.


  Caroline keek fronsend naar Nobel. ‘Ik vraag me af of de lerares hen na laat blijven voor extra lessen.’


  ‘We gaan kijken.’ Nobel begeleidde haar de trap op en ze gingen het gebouw binnen. Alle drie de kinderen zaten in de eerste klas en de deur naar het klaslokaal stond uitnodigend open. Nobel keek naar binnen en trok zich toen terug. ‘Er is niemand.’


  Caroline keek ook het lokaal in en zag alleen rijen lege tafels. Met Nobel achter zich aan, liep ze naar de tafel die Lank en Lesley samen deelden en raakte met haar vingertoppen het tafelblad aan. Waar konden ze zijn?


  Het geluid van naderende voetstappen klonk en de lerares van de kinderen, juffrouw Key, kwam de klas binnen, bladerend in een stapel papieren die ze in haar hand hield. Nobel schraapte zijn keel en de vrouw keek op. ‘O, neemt u mij niet kwalijk. Ik wist niet dat hier iemand was.’ Ze lachte naar Caroline. ‘Juffrouw Lang, toch?’


  Caroline knikte. ‘Ja.’


  Juffrouw Key liep naar haar bureau. ‘Ik ben blij u te zien. Ik had u een briefje geschreven om mee te geven aan Lank. Ik wilde u laten weten dat het veel beter gaat sinds hij zijn antwoorden mag opschrijven in plaats van opzeggen. Ik zal het voor u pakken.’ Ze begon spullen te verschuiven op het rommelige bureau. ‘Aha, daar is het.’ Ze draaide zich om en hield een opgevouwen vel papier omhoog.


  Caroline stapte langs Nobel en pakte het briefje aan. Er kwam een idee bij haar op. ‘Mevrouw Key, wist Lank dat u mij een briefje geschreven had?’


  ‘Nee, waarom vraagt u dat?’


  Zuchtend keerde Caroline zich tot Nobel. ‘Als hij geweten had dat er een briefje mee naar huis ging, had hij misschien gedacht dat er kritiek in stond.’


  Nobel knikte begrijpend. ‘En dan zou hij liever wegsluipen dan het briefje thuis afleveren. Een typische reactie voor een schooljongen. En natuurlijk zouden Letta en Lesley met hem meegaan.’


  Juffrouw Key keek van Caroline naar Nobel en weer naar Caroline. Er stond verwarring op haar gezicht te lezen. ‘Wegsluipen?’


  Caroline knikte. ‘Ja. Kunnen de kinderen op een ander manier de school verlaten?’ Ze schoof alvast naar de deur, ze stond te springen om de achtervolging in te zetten.


  ‘Nee. De docenten houden toezicht in de hal om er zeker van te zijn dat alle leerlingen de school via de voordeur verlaten. We willen niet dat er per ongeluk kinderen achterblijven als het gebouw wordt afgesloten voor de nacht.’


  Caroline begon te vragen: ‘Maar waar zijn …’


  En op hetzelfde moment zei juffrouw Key: ‘Waren de …’


  Ze stopten beiden met praten. Caroline onderdrukte haar ongeduld en knikte naar de lerares. ‘Alstublieft, gaat u verder.’


  ‘Waren de kinderen vandaag ziek? Ik weet dat ze een aantal dagen gemist hebben vanwege het overlijden van hun vader, maar ik was verrast dat geen van hen vandaag naar school was gekomen.’


  Carolines hart sloeg twee keer zo snel. ‘Ze zijn vandaag wel naar school gekomen. Ik heb hen zelf na het ontbijt weggebracht.’ Ze zag weer voor zich hoe ze op een rijtje op de stoep stonden, Letta in het midden, hun handen geheven in een afscheidsgroet. Ze had naar hen gezwaaid en had zich toen naar haar appartement gehaast, omdat ze graag wilde gaan slapen.


  Juffrouw Key schudde fronsend haar hoofd. Ze deed haar presentieboek open en wees op de lege vakjes waar een krulletje had gestaan als de kinderen die dag aanwezig waren geweest. ‘Ze waren er niet.’


  Wankelend liep Caroline naar Nobel toe, haar handen uitgestrekt. Het briefje over Lank gleed uit haar vingers en dwarrelde naar de vloer. Nobels laars verkreukelde het toen hij naar voren stapte om haar handen te pakken. Ze zocht steun bij zijn aanwezigheid.


  ‘Is er iets niet in orde?’


  De stem van juffrouw Key drong door in de waas die Caroline omgaf. Ze dwong zichzelf om rustig antwoord te geven. ‘Klaarblijkelijk zijn de kinderen weggelopen.’ Toen smolt haar dapperheid als sneeuw voor de zon en ze wierp zich in Nobels armen.


  


  Letta


  


  ‘Wat was dat?’ Lesley wierp zichzelf tegen Letta aan en ze sloeg haar armen om zijn trillende lijfje. Het gehuil en de echo daarvan weerklonken opnieuw over het grijze landschap.


  Letta gaf wat bemoedigende klopjes op de schouder van haar broertje. ‘Het is maar ’n coyote, Lesley.’ Ze hoopte tenminste dat het geen wolf was. Ze dacht niet dat coyotes kinderen opaten, maar wolven? Ze was er niet zeker van.


  Bij zonsondergang hadden ze de spoorweg achter zich gelaten en waren op zoek gegaan naar een schuilplaats. Doelloos hadden ze rondgezworven over de stoppelvlakte, met hier en daar hoog en dik gras. Ze hadden niet eens een holle boom gevonden om in te klimmen voor de nacht. Nu werden ze helemaal omringd door duisternis en Letta kon nauwelijks een paar meter ver kijken. Als er een schuur of ander bouwsel op hen stond te wachten, zou ze het pas weten als ze er recht tegenaan liep.


  Lank drukte zich tegen haar andere zij aan. ‘B-b-bang.’


  Letta was ook bang, maar dat kon ze niet toegeven. Ze moest dapper zijn. Dus snoof ze: ‘Ik ben nie bang voor ’n schurftige coyote, hoor. Luister.’ Ze hief haar gezicht in de lucht, tuitte haar lippen en deed het trage gehuil van een coyote na. De jongens giechelden en lachten tevreden. ‘Nu jullie.’


  Gezamenlijk deden ze haar na. Ze begonnen weer te grinniken, maar het lachen verging hen toen de coyote weer begon te huilen – harder dit keer, dichterbij.


  ‘Pak de emmer, Lank.’ De emmer was leeg, maar kon nog steeds van pas komen als ze iets tegenkwamen wat de moeite waard was om mee te nemen. Letta drukte de emmer in Lanks hand en sloeg toen haar armen om de schouders van de jongens. ‘Kom, er moet ergens ’n schuurtje of iets zijn waar we vannacht kunne slape.’


  Hun voetstappen kraakten op het droge gras, het drong luid door in de totale stilte die hen omringde. De wind was eindelijk gaan liggen en fluisterde niet eens door het struikgewas. Letta tuurde in de duisternis en haar hart bad smekend om een hut, een schuur of slechts een stalletje waar ze zich samen met haar broertjes kon opkrullen om te slapen, veilig voor gevaar. Als de maan nu maar van achter de wolken tevoorschijn wilde komen, dan kon ze wat zien.


  Voor haar vloog een donkere schaduw op uit het gras. Lesley gilde en Lank sloeg zijn armen om Letta heen, waarbij hij met de lege emmer tegen Lesleys schouder sloeg. Lesley begon te huilen. De schaduw kwam niet hoger dan Lesleys hoofd, vloog een paar meter en plofte toen weer in het gras.


  Letta schudde de jongens van zich af en hijgde: ‘Stil, Lesley. Het is maar ’n prairiekip.’ Ze leunde naar voren en probeerde haar ademhaling weer onder controle te krijgen, maar het duurde enkele minuten voordat Lesley stopte met schreeuwen en haar eigen ademhaling tot rust gekomen was.


  Toen ze weer rechtop ging staan, gleden de wolken net genoeg uit elkaar om een straal maanlicht over de aarde te werpen. Het bleke licht viel op het houten dak van een vervallen schuurtje. Lank wees en Letta knikte: ‘Ik zie ’t, kom.’


  Vastbesloten schuifelden ze verder. Letta tuurde in beide richtingen over het landschap. Ook al wilde ze een plek om te schuilen, nu ze er een gevonden had, was ze bezorgd om er binnen te gaan. Woonde hier iemand? Als er al iemand binnen was, zou hij dan denken dat zij en haar broertjes indringers waren en op hen schieten?


  Ze stopte en trok de jongens aan hun jas, zodat ze ook stopten. ‘Wacht hier’, fluisterde ze. De twee jongens klemden zich aan elkaar vast, hun ogen waren groot in hun witte gezichtjes. Letta sloop verder en kromp ineen bij het krakende geluid onder haar voeten. Ze ging op haar tenen staan, legde haar vingertoppen op de vensterbank en gluurde naar binnen. Totale duisternis. Als er al iemand binnen was, kon ze dat niet zien.


  ‘Letta?’ Lesleys aarzelende gefluister bereikte haar oren.


  Ze keek hem boos aan en siste: ‘Sst!’ Toen legde ze haar oor tegen het raam en luisterde. Er kwam geen geluid van binnen. Om zeker te zijn, bonsde ze met haar vuisten op de zijkant van het schuurtje en dook toen naar beneden, voor het geval er iemand door het raam zou schieten. Haar hart klopte zo hard dat haar oren ervan suisden, maar er werd geen geweer afgevuurd en niemand schreeuwde. De schuur was verlaten.


  Ze zakte in elkaar tegen de ruwe muur en zwaaide naar de jongens. ‘Kom maar.’


  Ze renden met uitgestrekte armen op haar af. Ze greep hun handen en samen schuifelden ze om het gebouwtje heen, tot ze de deur gevonden hadden. Iemand had de deur met twee houten latten in een kruisvorm dichtgetimmerd, maar Letta en de jongens gaven er een paar flinke rukken aan. Het rottende hout gaf mee en Lank viel op zijn billen. Lesley sloeg zijn hand voor zijn mond en giechelde. Lank kwam grinnikend overeind.


  Letta rolde met haar ogen, maar ze kon het niet nalaten om om het tweetal te lachen. Het voelde goed om te lachen na de spanning van de afgelopen minuten. ‘Naar binnen, jullie’, zei ze en schudde geamuseerd haar hoofd. Ze stapten over de drempel en Letta deed de deur achter hen dicht. Binnen was het aardedonker en het rook naar stof, schimmel en verwaarlozing, maar ze hadden een schuilplaats gevonden. De Heere had haar gebed verhoord.


  Voorzichtig bewegend – ze zag immers geen hand voor ogen – drukte Letta haar handen tegen de ruggen van de jongens en duwde hen naar de andere kant van de kleine ruimte. Toen trok ze hen aan hun jassen naast zich op de vloer. Ze leunde tegen de muur en sloeg haar armen om haar broertjes heen. Ze legden elk hun hoofd op een van haar schouders en zuchtten tegelijk.


  ‘Ga maar slapen’, zei ze en gaf hen met haar verkleumde vingers een paar klopjes op hun verwarde haren. ‘Ik blijf wakker, voor het geval er iemand komt.’


  ‘Welterusten, Letta’, mompelde Lesley terwijl Lank dicht tegen haar aan kroop. Binnen een paar minuten hoorde ze aan hun diepe ademhaling dat ze in slaap gevallen waren.


  Met moeite hield ze haar ogen open en bleef naar de deur kijken. Morgen kwam ze er misschien achter dat ze haar broertjes te slapen had gelegd op een berg muizenkeutels, maar ze voelden zich nu tenminste veilig. En dat was het enige wat telde.
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  Caroline


  ‘Ondankbare snotneuzen …’


  Caroline knarste met haar tanden. Als Gertrude O’Malley de kinderen nog één keer snotneuzen noemde, zou ze misschien haar geduld verliezen. Die vrouw bezat geen greintje mededogen. Waarom maakte ze zich geen zorgen om de kinderen?


  ‘Nie te gelove dat ik m’n tijd en geld verspild hep door hierheen te kome.’ Mevrouw O’Malley liep ijsberend over de stoep voor het station en er lag een diepe frons op haar magere gezicht. ‘Wat moet ik nu tegen m’n man zegge? Hij gaat er helemaal nie blij mee zijn dat we geld hebbe verspild aan treinkaartjes.’ Ze stampte weer langs Caroline en zwaaide met haar armen. ‘En ik hep ook nog m’n trein gemist! Als we nie naar dat krot van m’n broer ware gegaan om die snotapen te zoeke, was ik nu al onderweg geweest. Nu ben ik zo laat thuis dat m’n man denkt dat ik helemaal nie meer kom. Nu laat hij me vast achter in de stad.’


  Caroline dwong zichzelf op een redelijke toon te praten. ‘Heeft Baldwin City een hotel? Misschien kunt u daar vannacht blijven en morgenochtend contact met uw man opnemen?’


  Furieus draaide de vrouw zich naar haar om. ‘Denk u soms dat ik geld genoeg hep om ook nog voor ’n hotel te betale, juffrouw? U zit dan misschien goed in de slappe was, wij zijn maar eenvoudige mensen. We kome maar net rond. En nu die kleine snotneuzen van m’n broer zo veel geld gekost hebbe. Ik … eh …’


  Caroline schoot op haar af, klaar om haar eens goed de waarheid te zeggen.


  Nobel stond op van de bank waar hij samen met Annamarie had gezeten en in stilte had toegekeken hoe mevrouw O’Malley had lopen ijsberen. Hij ging tussen de twee vrouwen in staan. Hij haalde zijn portemonnee tevoorschijn en deed hem open. ‘Wat denkt u dat deze reis u gekost heeft, mevrouw O’Malley?’


  Met open mond staarde ze naar de kleine portemonnee. De hebzucht glansde in haar ogen. ‘Nou, ten eerste drie kwartjes voor de treinreis. Heen en terug, versta je wel? Dan de telegrammen. Die ware tien cent per stuk. En as ik in ’n hotel moet overnachte as ik weer thuis ben, kost ’t zeker nog ’n halve dollar extra.’


  Nobel greep naar zijn portemonnee.


  ‘En ’t ontbijt van morgen. Ik denk dat m’n man me pas komt ophale als de zon goed en wel op is. Dan moet ik dus wat ete in ’t café.’


  Caroline staarde haar verbaasd aan. Nog nooit eerder had ze zo veel onbeschaamdheid gezien.


  Nobel haalde een glanzend tiendollargoudstuk tevoorschijn. ‘Is dit voldoende vergoeding voor uw moeite?’


  De hand van mevrouw O’Malley schoot uit als een slang in de aanval. Ze stopte de munt in haar zak, hief haar groezelige kin en zei: ‘Ik denk van wel.’ Ze begon weer te ijsberen, zonder een woord van dank tot Nobel.


  Hij liep weer naar de bank en hielp Annamarie overeind. Hij nam haar bij de arm en keerde zich naar Caroline. ‘Ik stel voor dat we mevrouw O’Malley nu alleen laten om op de trein van tien uur te wachten. Als we hier blijven tot de trein aankomt, ben je te laat voor je werk.’


  Caroline gaapte hem aan. ‘Ik ga vanavond niet werken!’


  Nobel trok een wenkbrauw op. Hij nam haar bij de arm en leidde haar het perron af. ‘Natuurlijk wel.’


  ‘Nobel! Hoe kan ik gaan werken nu Letta, Lank en Lesley daar ergens alleen rondzwerven?’


  ‘Je kunt niet meer doen dan de politie op het moment al doet’, zei hij, maar zijn kalme houding bracht haar niet tot rust. ‘Dus ga naar de fabriek en doe je werk, Caroline.’


  De zachte nadruk op de reden waarom ze in Sinclair was, ontging haar niet. Ze wist dat Nobel gelijk had. De hele nacht doelloos rondrennen, zou het mysterie rond de dood van Harmon Bratcher niet oplossen. Maar dat betekende nog niet dat het gemakkelijk was om de zoektocht naar de kinderen aan anderen over te laten.


  Ze kreeg tranen in haar ogen, waardoor er kringen rond het licht van de straatlantaarns kwamen. ‘Ik maak me alleen maar zorgen over hen, Nobel.’


  Annamarie reikte om Nobel heen en raakte Carolines arm aan. ‘Wij zijn ook bezorgd, maar we moeten ons vertrouwen stellen op de politieagenten die hen ijverig aan het zoeken zijn. En nog meer dan dat moeten we ons vertrouwen op de Heere stellen. Hij weet waar ze nu zijn en Hij kan hen bewaren.’


  Caroline liet haar hoofd hangen onder de terechtwijzing. Had ze dan helemaal niets geleerd in de jaren dat ze onder het dak van de Dempseys had gewoond? Ze hadden standvastig het geloof voorgeleefd en haar ook tot persoonlijk geloof geleid. ‘Het spijt me, Annamarie. Natuurlijk moet ik erop vertrouwen dat de Heere over Letta, Lank en Lesley zal waken.’ Ze tilde haar hoofd op en keek Nobel verontschuldigend aan. ‘Ik zal mijn werk doen. Ik zal je niet teleurstellen.’


  Nobel kuste haar voorhoofd. ‘Jij bent niet in staat om mij teleur te stellen. Ga nu maar naar de fabriek. Annamarie en ik zullen onderweg naar het hotel bij het politiebureau langsgaan. Als er nieuws is over de verblijfplaats van de kinderen, zal ik een boodschapper naar de fabriek sturen. Goed?’


  Caroline bedankte hem en zowel Nobel als Annamarie gaf haar een knuffel. Toen scheidden hun wegen. In het licht van de straatlantaarns haastte ze zich door de straten. Terwijl ze liep, bad ze dat de kinderen warm, veilig en gelukkig waren, waar ze zich dan ook bevonden. Tegen de tijd dat ze bij de fabriek kwam, had het gesprek met haar hemelse Vader de diepste zorg weggenomen en vervangen door een gevoel van vrede.


  Ze kwam op de werkplek van de krattenmakers en keek over de fabrieksvloer naar de kratten die daar stonden. Onmiddellijk zag ze Ollie weer voor zich, die de nacht ervoor op haar had staan wachten. Ollie … hij moest weten dat de kinderen vermist werden. Ze hing de gereedschapsriem om haar middel en haastte zich naar het schoonmaakhok. Ze was er zeker van dat ze hem daar zou vinden, bezig om alles te verzamelen wat hij nodig had, voordat hij aan zijn dienst begon. Hij was inderdaad in het schoonmaakhok en vulde een emmer met schoonmaakspullen.


  Even bleef ze in de deuropening staan en keek alleen maar naar hem. De blauwe plekken op zijn gezicht waren vervaagd tot een groengele vlek, het zag er niet bijster aantrekkelijk uit. En toch was hij nog steeds oneindig knap en haar hart ging tekeer. Hadden ze elkaar maar onder andere omstandigheden ontmoet. Was ze maar een gewone vrouw, in plaats van een inspecteur met een persoonlijk belang om een eind te maken aan kinderarbeid. En was hij maar een gewone man, in plaats van de zoon van de fabriekseigenaar die kinderen inhuurde om aan de machines te staan. Er was geen toekomst voor hen en ze moest die belachelijke dromen uit haar gedachten zetten.


  Alle innerlijke verwarring kwam naar buiten in een enkel gestameld woord. ‘Ollie?’


  Hij keerde zich naar haar toe en de vertwijfeling stond op zijn gezicht te lezen. ‘Carrie.’ Ook in zijn eenvoudige antwoord klonken verwarde gevoelens door.


  Caroline slikte. ‘Kan ik even met je praten?’


  Hij aarzelde even en knikte toen bruusk. ‘Natuurlijk.’ Hij stapte naar de deur en stond daar met zijn voeten iets uit elkaar, alsof hij zich schrap zette. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘De kinderen Holcomb …’ Ze slikte en de tranen brandden achter haar ogen. Had ze hen niet aan Gods bewaring overgegeven? Ze moest die bezorgdheid verdringen. Ze slikte nogmaals, trok haar schouders recht en zei vlak: ‘Ze zijn weggelopen.’


  Oliver liet zich tegen de deurstijl zakken en zijn stijve houding verdween onmiddellijk. ‘Niet weer!’


  Ze knikte.


  ‘Dus daarom was je vanavond niet bij Kesia voor het avondeten. Ik heb naar je uitgekeken.’


  Had hij dat echt? Ze duwde de opwellende vreugde die zijn antwoord opriep weg. ‘Ja, we hebben eerst bij hun huis gekeken. Hoopvol, omdat ze daar de vorige keer ook naartoe waren gegaan. Maar er was geen enkel teken dat ze er geweest waren. En nadat we zelf gezocht hebben, zijn we naar de politie gegaan en hebben de autoriteiten ingelicht.’


  ‘We.’ Ollies gezichtsuitdrukking veranderde en verhardde zich. ‘Bedoel je daarmee jezelf en Dempsey?’


  ‘Nobel, Annamarie, mevrouw O’Malley en ik.’


  Oliver fronste. ‘Wie zijn Annamarie en mevrouw O’Malley?’


  ‘De vrouw van Nobel en de tante van de kinderen.’ Caroline zuchtte van frustratie. ‘Je had die tante moeten horen, Ollie. Ze …’


  Ollie ging rechtop staan. ‘Wacht even, Nobels vrouw?’


  ‘Ja, Annamarie is een van de fijnste mensen die ik ooit ontmoet heb. Ze is als een moeder voor me geweest.’


  Ollie gaapte haar enkele tellen met wijd open mond aan, het deed haar denken aan een vis op het droge. Toen wierp hij zijn hoofd achterover en lachte joelend. Hij pakte haar bij haar schouders. ‘Nobels vrouw?’ Hij lachte luid en in zijn vrolijkheid deed hij haar op en neer veren. ‘En ze is als een moeder voor jou? Wat betekent dat Nobel …’ Hij hapte naar adem en het lachen benam hem de mogelijkheid om te spreken. ‘Nobel is als een vader?’


  Caroline maakte zich los uit zijn greep. Had hij zijn verstand verloren? Ze zag niet in wat er zo grappig was aan hun gesprek. ‘Natuurlijk is hij dat. Ze namen mij in huis toen ik elf jaar oud was. Ze hebben me opgevoed. Ik had niet meer van hen kunnen houden als ze mijn echte ouders waren geweest.’ Ze hield veel meer van hen dan van haar biologische ouders.


  Ollie beheerste zich en reikte weer naar haar. ‘Het spijt me, Carrie. Ik dacht alleen …’ Hij sloeg zijn hand voor zijn gezicht en zijn schouders schudden van het ingehouden lachen. Toen hij zijn hand weghaalde, was alle vrolijkheid verdwenen. ‘Het doet er niet toe wat ik dacht. Ik ben erg blij dat je hen hebt. Ze betekenen overduidelijk erg veel voor je.’


  ‘Ja, dat klopt.’ Even keek ze hem afwachtend aan om er zeker van te zijn dat hij niet opnieuw in een onbedaarlijke lachbui zou uitbarsten. ‘Ze zijn speciaal naar Sinclair gekomen om me te helpen een geschikte, tijdelijke verblijfplaats voor Letta, Lank en Lesley te vinden, voor de tijd dat hun vader zo ziek was. Toen besloten ze te blijven om naar een permanente verblijfplaats te zoeken. Ik weet niet waar ik het vandaag had moeten zoeken als zij er niet geweest waren. Toen ik naar de school ging en erachter kwam dat ze weg waren, kon ik …’ Haar woorden werden onderbroken door een snik.


  Zijn blik liep over van medeleven. Zijn handen vouwden zich om haar schouders en ze voelde hoe hij haar troostend in zijn armen nam. Nobel had haar dikwijls op dezelfde manier vastgehouden. Maar de gevoelens die nu door haar heen golfden, waren totaal anders dan wat ze ooit eerder gevoeld had. In de cirkel van Ollies sterke armen, met haar wang tegen zijn stevige borst gedrukt en zijn hartslag in haar oren, voelde ze zich gekoesterd. Alsof ze echt helemaal bij iemand hoorde.


  Ze sloeg haar armen om hem heen en klemde zich met gesloten ogen aan hem vast. Een dozijn hartslagen liet ze zichzelf toe om te genieten van deze heerlijke ontsnapping aan de werkelijkheid en toen drong die werkelijkheid weer in volle omvang tot haar door. Wat stond ze hier nu Ollie Dinsmore te knuffelen? Wat moest hij wel niet denken van de onbeschaamde manier waarop ze tegen hem aan gekropen was?


  Ze sprong uit zijn armen en zette een paar stappen naar achteren.


  Hij keek haar verward aan. ‘Heb ik iets verkeerd gedaan?’


  Nee, hij had niets verkeerd gedaan. Hij had haar slechts troost geboden, iets waar ze wanhopig behoefte aan had. Maar in haar hart had ze de omhelzing op een niveau gebracht waar die helemaal niet mocht zijn. Ze sloeg tegen haar rok en veinsde grote interesse in het verwijderen van een paar stukjes zaagsel die van zijn broek op haar rok terecht waren gekomen. ‘Nee, nee, natuurlijk niet.’ Ze sprak beslist, zelfs een beetje fel. Ze hield haar hoofd geheven en ging verder: ‘Nu je op de hoogte bent van Letta, Lank en Lesley, moest ik …’ Ze slikte. Moest hij zo naar haar kijken? Alsof ze hem op een of andere manier doorboord had? ‘Ik moet aan het werk.’


  Ze draaide zich om om te vluchten, maar hij pakte haar arm en hield haar op haar plek. Ze keek weg en haar hart ging zo tekeer dat ze vreesde dat hij het zou voelen onder zijn greep.


  ‘Carrie.’ Zijn stem klonk vlak bij haar oor, laag en vol medelijden. ‘Ik geef ook om die kinderen. Ik heb connecties. Het geld van mijn vader opent deuren waar niet iedereen toegang heeft. Als ik kan helpen om hen te zoeken, weet je dat ik dat doen zal. Je hoeft het alleen maar te vragen.’


  Langzaam draaide ze haar gezicht tot ze hem aankeek. Ze las bezorgdheid in zijn ogen. Hij gaf echt om de kinderen, maar zijn opmerking over de rijkdom van zijn vader had de grote verschillen tussen hen alleen nog maar duidelijker vastgelegd. Waarom, Heere? Waarom hebt U toegelaten dat deze gevoelens voor Ollie groeiden, als er geen hoop voor ons is?


  Nog steeds vast in zijn greep knikte ze bevend. ‘Als jij je … je contacten aan wilt spreken om naar de kinderen te zoeken, neem ik dat graag aan.’


  Een zoete glimlach gleed over zijn lippen. ‘Ik zal het doen. Is er nog iets anders wat ik voor je kan doen?’


  Heel voorzichtig draaide ze haar arm en maakte zich los van zijn aanraking. ‘Ja, er is nog iets.’ Ze haalde diep adem. ‘Je kunt bidden dat ze snel gevonden worden en veilig terugkeren.’


  


  Olivier


  


  Hij werd overvallen door wanhoop en zijn knieën knikten. Twee tegengestelde verlangens vochten om voorrang. Om haar verzoek om te bidden te weigeren en om het aan te nemen. Het vreemde verlangen dat hem overviel als iemand het over God had, greep hem zo sterk aan dat het hem bijna de adem benam.


  Carrie stond verwachtingsvol voor hem en wachtte op antwoord.


  ‘Carrie, ik zal …’ Hij wilde zeggen dat hij natuurlijk zou bidden. Die woorden waren in het verleden al eens over zijn lippen gerold, al wist hij toen niet hoe hij ze waar moest maken. Maar dit keer kon hij het niet zeggen. Hij haalde diep adem en deed zijn mond open, vastbesloten om te spreken. Maar in plaats van een bevestiging kwam er tot zijn verbazing een vraag over zijn lippen. ‘Weet je zeker dat gebed wel helpt?’


  Ze gaapte hem aan. ‘Natuurlijk. Gebed heeft kracht.’


  Hij kon de overtuiging in haar stem en gelaatsuitdrukking niet ontkennen, maar nog steeds had hij zijn twijfels. ‘Ik heb voor meneer Holcomb gebeden, voor zijn herstel. Net als jij, Kesia en Letta, maar hij is gestorven. Als gebed zin heeft, waarom is de man dan niet blijven leven?’


  ‘O, Ollie …’ De pijn in haar stem sneed Ollie net zo diep als wanneer ze een mes in zijn maag gestoken had. ‘Meneer Holcomb was heel erg ziek. In de Bijbel staat: “Alles heeft een bestemde tijd (…) Er is een tijd om geboren te worden, en een tijd om te sterven.” Misschien was het de tijd van meneer Holcomb om te sterven.’


  Een onbevredigend antwoord. ‘Maar waarom zouden we dan bidden? Als de uitkomst al vastligt, wat maakt het dan nog uit als we bidden?’


  Ze kreeg tranen in haar ogen. En hij werd verteerd door spijt. Hij maakte haar overstuur. Ze was al bezorgd over de kinderen en nu maakte hij het nog erger met zijn vragen. Hij tilde een hand op en schudde zijn hoofd. ‘Laat maar. Het is niet belangrijk. Ik zal ervoor zorgen dat vader contact opneemt met zijn vrienden bij de politie om …’


  Ze reikte naar voren en pakte zijn hand. Ze hield hem tussen haar beide handen geklemd en keek met zo veel liefde naar hem op dat alles wat hij had willen zeggen op zijn lippen bestierf. ‘Ollie, het is wel belangrijk. Gebed is heel belangrijk, omdat het onderdeel is van het ontwikkelen van een persoonlijke relatie met God. Ken jij Hem?’


  Natuurlijk wist hij van God. Wie niet? Hij wilde dat tegen haar zeggen, maar iets in haar gelaatsuitdrukking hield hem tegen. Hij voelde dat haar vraag dieper ging dan eenvoudige kennis. Het verlangen greep hem weer aan, sterker dan ooit. Niet in staat tot spreken, schudde hij zijn hoofd.


  Er groeide een klein lachje op haar gezicht. Ze kneep in zijn handen, sloot haar ogen en mompelde: ‘Ja, nu weet ik het, nu weet ik het.’ Hij voelde dat ze niet tegen hem sprak, dus bleef hij stil.


  Ze kneep nog eens in zijn handen, liet hem toen los en zette een stap naar achteren. Ze hupste op en neer op haar plek, bijna vrolijk. ‘Ollie, als we klaar zijn met werken, ga ik samen met Nobel en Annamarie ontbijten bij Kesia. Kom je ook?’


  Hij hield zijn hoofd schuin en keek onderzoekend naar de verlangende uitdrukking op haar gezicht. ‘Heeft je uitnodiging iets te maken met gebed … en met God?’


  Ze knikte en haar ogen blonken van de tranen.


  ‘Dan zal ik er zijn.’


  33


  Letta


  Letta werd gewekt door koude rillingen die over haar rug liepen. Ze deed haar ogen open. Een gedempte zonnestraal viel in een schuine hoek door de wijd open deur tegenover haar plekje op de vloer. Letta knipperde een aantal keren met haar ogen en de verwarring sloeg net zo hard toe als de bitterkoude wind. Dit was geen hotelkamer die ze deelde met haar broertjes. Ze keek naar links en naar rechts en de paniek deed haar hart op hol slaan. Waar waren Lank en Lesley?


  Ze vloog overeind en liep wankelend naar de open deur. De spinnenwebben, het vuil en andere troep die aan haar kleren hing, vielen op de grond. Ze nam de omgeving in alle richtingen in zich op, maar de jongens waren nergens te bekennen. Waar konden ze zijn? Haar lichaam beefde van verlangen om hen achterna te gaan, maar de onzekerheid over welke kant ze op moest om te gaan zoeken, deed haar als vastgenageld staan. Ze kreeg een droge mond van angst.


  Ze hield haar handen voor haar mond en brulde: ‘Lank! Lesley! Hier kome, nu meteen!’


  In antwoord op haar roepen, hoorde ze gelach en toen Lesleys vrolijke roep: ‘Hij hep ’m Letta! Hij hep ’m!’


  De roep kwam van even verderop. Letta stapte naar voren en zag toen het spoor van vertrapt gras dat naar een heuveltje in de buurt leidde. In een sukkeldrafje ging ze erop af en kwam halverwege de jongens tegen, die van de andere kant kwamen. De angst werd op slag vervangen door boosheid en ze zette haar vuisten stevig in haar zij. ‘Wat doen jullie hier buiten? Wille jullie soms dat iemand jullie ziet?’


  Lesley haalde zijn schouders op en lachte nog steeds. ‘Er is hier niemand die ons kan zien en we zijn voorzichtig geweest. Kijk ’s wat Lank gevange hep?’


  Lank hield een stok omhoog. Er zat een dikke meerval aan het uiteinde gespietst.


  Letta vergat haar boosheid. Ze stapte langs Lesley en staarde vol verbazing naar Lank. ‘Hoe hep je dat voor mekaar gekrege?’


  Lank grinnikte en haalde zijn schouders op. Lesley zei: ‘Er is ’n beekje verderop. Met heel veel vis erin. Lank en ik zijn op ’n steen gespronge en hebbe gewacht tot er eentje voorbijzwom. De eerste paar keer miste hij, maar deze hep ’ie mooi te pakke.’


  Letta bekeek de stok en merkte de scherpe punt op. ‘Hep jij dit gemaakt?’


  Lank knikte. Hij greep in zijn zak en haalde zijn zakmes tevoorschijn. Een van de weinige cadeaus die pa hem ooit gegeven had. Lank droeg het mes altijd bij zich. Ze had hem er nooit meer mee zien doen dan wat rommelen en ze had niet verwacht dat hij er zo handig mee was.


  Ze dacht snel na en legde haar hand op Lanks schouder. ‘Denk je dat je nog ’n vis kunt vange?’


  ‘J-j-ja hoor!’ Lank trok de vis van de stok en liet hem in Letta’s handen vallen. Toen ging hij er pijlsnel vandoor en Lesley draafde naast hem mee. Letta liep achter hen aan en hield de dode vis bij zijn slappe staart op armslengte voor zich uit. Ze keek toe hoe Lank behendig op een platte steen sprong die een meter uit de kant lag. Hij ging op zijn hurken zitten en tuurde over het wateroppervlak. Met een gespannen blik hield hij de stok als een speer in zijn hand. Toen, zo snel als een kat, wierp hij de stok in de kabbelende stroom. Hij haalde hem boven water en zijn gezicht lichtte op in een brede grijns. Er hing een flapperende vis aan het eind van de stok.


  Lesley sprong op en neer. ‘Het is ’m gelukt! Het is ’m gelukt!’


  Letta wilde springen van opwinding, maar in plaats daarvan zei ze: ‘Gooi die maar hierheen, Lank, en vang er dan nog ’n paar. Zo veel je maar kunt, goed?’


  Lank knikte zo hard dat zijn haren op en neer dansten.


  Letta liet de vis die Lank haar gegeven had op de oever van de beek aan Lesleys voeten vallen. ‘Lesley, jij blijft hier bij Lank. Ik ga de lunchemmer hale. We kunne er water in doen.’ Het was een kleine emmer, maar het was beter dan niets. ‘Ik zal in het schuurtje zoeke of er iets ligt dat we kunne gebruike.’


  Lesley danste op zijn plek heen en weer en keek met een stralend gezicht naar haar op. ‘Blijve we hier ’n tijdje?’


  Letta ging er gehaast vandoor en gaf geen antwoord. Ze moest eerst de omgeving wat beter onderzoeken om er zeker van te zijn dat er geen mensen dicht genoeg in de buurt woonden om hen te zien komen en gaan. Maar als het ging zoals ze gehoopt had, hoefden ze misschien toch niet naar Wichita. Voedsel en onderdak, dat was alles wat ze nodig hadden. En het zag ernaar uit dat ze dat zojuist gevonden hadden.


  


  Caroline


  


  Gedurende de hele werknacht twijfelde Caroline tussen samen met Ollie naar het café wandelen of vast vooruitgaan om voor het ontbijt nog even met Nobel en Annamarie te kunnen praten. Uiteindelijk besloot ze dat ze de tijd met haar geliefde vrienden harder nodig had dan de tijd met Ollie. Ze kon niet helder nadenken als ze alleen met hem was en vanmorgen moest ze haar gedachten er volledig bij houden. Dus toen de schelle fluit ging, gooide ze haar gereedschapsriem in haar kluisje en vertrok rennend naar Kesia, erop vertrouwend dat Ollie haar al snel zou volgen.


  Hijgend van inspanning door het gedraaf in de ochtendkilte, rende ze het café binnen. Het was er al druk, allemaal vroege ontbijtgasten. Kesia begroette haar met een brede lach en hield een kopje en de koffiekan omhoog. ‘Kom binnen, liefje, en ga maar aan de bar naast Nobel en Annamarie zitte, dan schenk ik je een kop koffie in.’


  Caroline keek naar de bar. Kesia had klaarblijkelijk drie krukken vrijgehouden voor de Dempseys en voor haar, maar de drie krukken ernaast waren al bezet. Oliver zou niet bij hen kunnen zitten. Terwijl ze haar sjaal afdeed liep ze naar Kesia en fluisterde: ‘Ollie komt ook. Denk je dat …’


  Kesia knikte vlug. Ze keerde zich naar de mannen aan de bar en riep: ‘Mannen, ik hep nog ’n lege plek nodig daar aan ’t eind van de bar, allemaal ’n plek naar rechts schuive asjeblief.’


  ‘Ah, Kesia, ik zit net te ete’, klaagde de man die het dichtst bij de Dempseys zat.


  Kesia schudde verontwaardigd haar hoofd. ‘Zei ik dan dat je je bord moet late staan, Luther? Dat bord neem je natuurlijk gewoon mee. En nu allemaal opschuive!’


  De mannen mopperden, maar ze deden wat Kesia zei en binnen een paar tellen zaten ze allemaal aan de andere kant van de bar. Kesia straalde van goedkeuring. ‘Bedankt, jongens.’


  Een van de mannen grapte: ‘Krijge we nu een stuk van jouw perziktaart, juffrouw Kesia?’ Ze lachte en zette met een klap een kopje voor Carolines neus en schonk het tot de rand vol met heerlijk geurende koffie.


  ‘Dankjewel, Kesia’, zei Caroline. Dankbaar voor de koffie en dat Kesia een plekje vrijgemaakt had voor Ollie. ‘Oliver en ik moeten een belangrijk gesprek voeren en ik hoop dat Nobel en Annamarie me zullen helpen.’ Ze glimlachte naar het stel en Nobel en Annamarie trokken vragend hun wenkbrauwen op. Caroline greep over de bar en pakte Kesia’s hand voordat die er weer bedrijvig vandoor ging. ‘En ik wil jou er ook graag bij hebben.’


  Kesia knikte plechtig. ‘Je weet dat ik alles zal doen voor jou en Ollie.’ Ze leunde naar voren en haar ogen glinsterden. ‘Wil je advies op romantisch gebied? Het is ’n aantal jaar gelede, maar ik denk dat ik me nog genoeg kan herinnere om je te helpe.’


  ‘Nee!’


  Annamarie grinnikte en Nobel hoestte achter zijn hand. Allebei grijnsden ze naar Caroline.


  Haar gezicht werd vuurrood en ze fronste diep. ‘Dit heeft niets met romantiek te maken.’


  Kesia keek teleurgesteld. ‘O … Ik dacht ’t alleen maar, omdat de vonken eraf vliege as jullie …’


  ‘Er vliegt helemaal niets tussen ons, Kesia’, zei Caroline ferm.


  Kesia trok een wenkbrauw op en tuitte haar lippen. Ze had met woorden niet beter kunnen uitdrukken dat ze daar heel anders over dacht.


  Caroline wilde maar wat graag de aandacht afleiden. Ze greep haar koffiekopje van de bar en nam een flinke slok. Ze verbrandde hevig haar tong, zette het kopje weer snel neer en zei: ‘Ollie en ik hebben maar één ding met elkaar gemeen en dat zijn de kinderen Holcomb.’


  Kesia grinnikte en veegde met haar hand over de bar. Er viel een regen van kruimels op de vloer. ‘Ik hep relaties op zien bloeie tussen mensen die nog veel minder met elkaar gemeen hadde.’ Toen werd ze weer serieus. ‘Is er al nieuws over de kinderen? Ik hep zo lang voor ze gebede dat ik vannacht bijna nie geslape hep.’


  Nobel zei: ‘Vanmorgen vroeg was er geen nieuws. Zodra we klaar zijn met ontbijten en Carrie naar haar appartement gaat om te slapen, zijn Annamarie en ik van plan om naar het politiebureau te gaan en daar te blijven tot we een volledig rapport krijgen over welke gebieden tot nu toe allemaal doorzocht zijn.’ Hij legde zijn hand over die van Caroline. ‘We zullen niet stoppen tot we ze gevonden hebben.’


  ‘Ik ook niet.’


  Caroline schrok van Ollies stem vlak achter haar. Ze draaide zich om op haar kruk en hij stond zo dichtbij dat de punten van haar schoenen zijn broekspijpen raakten. Opnieuw kreeg ze vuurrode wangen.


  ‘Je bent zonder mij vertrokken?’ Het was geen beschuldiging, slechts nieuwsgierigheid.


  ‘Ja, ik … ik wilde … aan Nobel en Annamarie vertellen …’ Door Kesia’s geklets over romantiek had Caroline niet de kans gekregen om haar vrienden voor te bereiden op het onderwerp dat ze wilde bespreken. Maar waarom zou ze zich zorgen maken? Nobel, Annamarie en zelfs Kesia schaamden zich niet voor hun geloof en zouden er geen enkele moeite mee hebben om er met Ollie over te praten. Ze sprong van haar barkruk en klopte er met haar hand op. ‘Hier, ga maar zitten. Tussen Nobel en mij in. Dat maakt het voor allemaal makkelijker om te … praten.’


  Behalve dat hij zijn pet fijn stond te wringen, had Ollie zich niet bewogen. Hij bleef wachten tot Carrie op haar eigen barkruk geklommen was. Altijd een echte heer. Bij elke ontmoeting werd het moeilijker om weerstand aan hem te bieden, maar nu begreep ze tenminste waarom de Heere had toegestaan dat hun wegen zich kruisten. Hij had nodig wat zij bezat – geloof. Een deel van haar vond het jammer dat het niet meer kon zijn, maar ze herkende de zelfzucht achter die gedachte. Niets had meer waarde dan het kennen van de Heere op een persoonlijk niveau – geen menselijke relatie, hoe hecht en liefdevol ook, kon daaraan tippen.


  Ollie ging zitten en legde zijn pet op zijn knie. Met een jongensachtige grijns keek hij eerst naar Nobel en toen naar Caroline. Hij haalde zijn schouders op. ‘Goed … wie begint?’


  


  Letta


  


  ‘Kun jij vuur make, Letta?’


  Ze keek naar Lesley. Hij zat op zijn hurken aan de andere kant van een kleine cirkel stenen die ze op een kale plek naast de beek gemaakt had. Terwijl Lank de vissen schoongemaakt had – een weerzinwekkend werkje – had Lesley kleine twijgjes, droge bladeren en wat stenen verzameld. Die sloeg Letta nu tegen elkaar, in de hoop dat er vonken af zouden schieten. ‘Zo maakte pa altijd ’t vuur aan in ’t fornuis, dus het zou moete werke.’


  Lank keek over Letta’s schouder. ‘P-p-pa gebruikte ’n v-v-v…’


  ‘Vuurslag’, zei Lesley.


  ‘Vuurslag’, herhaalde Lank. Hij tikte op Letta’s schouder en hield zijn handen op.


  Ze legde de stenen in zijn handen en keek toe hoe hij ze met een geconcentreerde blik tussen zijn vingers nam en van alle kanten bekeek. Toen duwde hij Letta opzij, legde de stenen op een bepaalde manier tegen elkaar en bewoog toen met een ruk zijn handen uit elkaar, alsof hij papier scheurde. Er sprong een klein vonkje van de stenen af.


  Lesley juichte. ‘Doe nog ’s, Lank!’


  Lank deed het nog eens, en nog eens, en na vijf pogingen vatten de dorre blaadjes vlam. Letta keek vol verbazing toe terwijl Lank zachtjes blies en nog meer blaadjes en vervolgens kleine twijgjes over het kleine vlammetje stapelde. Totdat er uiteindelijk meerdere vlammetjes dansten. Hij grijnsde. ‘H-h-hep je b-b-brandhout?’


  Lesley haastte zich om de flinke tak te pakken die Letta eerder aangesleept had en begon hem samen met Letta in stukjes te breken. Het kostte aardig wat kracht om de dikke stukken te breken, maar een voor een gaven ze de houtstukken door aan Lank en al snel laaide er een mooi vuur in de kring van keien.


  Ze prikten stukken roze vis aan een stok en hielden ze boven het vuur. Terwijl de vis gaar werd, bezorgde de geur Letta pijn in haar buik van de honger. Toen het vlees van de vis wit werd en van de stok begon te vallen, gingen ze op hun billen zitten en genoten van de vers geroosterde vis. Het was de lekkerste maaltijd die ze zich konden heugen.


  ‘Dit is lekker’, zei Lesley met volle mond. ‘Je kunt goed koke, Lank.’


  Lank haalde zijn schouders op en grinnikte terwijl zijn hoofd rood werd. Letta kreeg tranen in haar ogen. Lank keek zo trots. Zelf was ze ook heel trots op hem en dat zei ze ook. Hij kromp nog verder ineen en kroop bijna weg in zijn jas, maar hij keek haar vanuit zijn ooghoeken aan en ze las de dankbaarheid in zijn ogen.


  Toen ze klaar waren met eten, gooide Lank handenvol zand op het vuur tot er geen enkel kooltje meer gloeide. Met een volle maag liepen ze terug naar het schuurtje. Lesley pakte Letta’s hand, zwaaide die heen en weer en neuriede een liedje tijdens het lopen.


  Lank ging aan de andere kant van Letta lopen. De handgemaakte speer danste op zijn schouder. ‘G-g-gaan we nu naar W-w-wichita?’


  Letta vertraagde haar pas. Ondanks de koude bries in hun rug, voelde ze zich vredig. Ze vond het hier fijn, zelfs al miste ze juffrouw Carrie, meneer Nobel, mevrouw Annamarie en juffrouw Kesia. Ze keek naar Lesley, die verder neuriede alsof niets ter wereld hem zorgen baarde. Toen keek ze naar Lank. Zijn ogen leken haar ergens om te smeken.


  En ineens begreep ze het. Vanmorgen had ze hem dingen zien doen waarvan ze niet eens wist dat hij ze kon. Misschien wist hij het zelf ook niet. Ze had nog nooit zo veel trots gezien op het gezicht van haar broertje. Meestal liet hij zijn hoofd beschaamd hangen, bang om te praten. Al zolang ze zich kon herinneren, hadden de mensen hem uitgescholden. Pa ook. Dorpsgek, imbeciel, idioot, stotteraar. Gemene, kwetsende dingen. Maar hier was hij dat allemaal niet. Hij was Lank de visser, Lank de vuurmaker, Lank die iets kon.


  Ze stopte en hield de jongens tegen. Lesley stopte met neuriën. Letta hield Lesleys hand stevig vast en keek Lank recht aan. ‘Wil jij naar Wichita?’


  Lank schudde zijn hoofd en klemde zijn lippen stevig op elkaar.


  Letta richtte zich tot Lesley. ‘En jij? Wil je verdergaan of blijve?’


  Lesley rukte zijn hand los en danste op zijn plek. ‘Blijve!’


  Letta zuchtte van blijdschap. ‘Goed, maar dat vraagt wel veel inspanning.’ Ze keek de twee grijnzende jongens waarschuwend aan. ‘Dat schuurtje is ’n krot. We moete flink opruime en schoonmake. We moete samenwerke.’


  ‘Dat kunne we’, zei Lesley.


  Lank knikte enthousiast. ‘D-d-dat kunne we.’


  Ze keek Lank recht aan. ‘Ik denk zelfs dat je het in je eentje zou kunne, Lank, maar dat hoeft nie, want Lesley en ik zijn er ook.’ Ze sloeg haar arm om Lanks schouder en leidde de broertjes naar hun nieuwe huis.
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  Oliver


  Oliver leunde met beide armen op de bar en gaf Nobel zijn volledige aandacht. Bij hun vorige ontmoeting moest hij niets van Nobel hebben, maar in het afgelopen uur had hij ongewild respect voor hem gekregen. Beheerst, wijs, geduldig. Misschien wat dogmatisch, maar dat werd in balans gehouden door tact. Hij bezat veel karaktereigenschappen die Oliver bewonderde in zijn eigen vader, maar Nobel leek nog iets anders te bezitten – een diepe, vredige zekerheid die een verlangen opriep in het diepst van Ollies ziel. ‘Dus u zegt dat alle gebeden beantwoord worden, maar dat het antwoord soms ‘nee’ is?’


  Nobel knikte en zijn volle baard streek langs de V-hals van zijn zwart-wit geblokte vest. ‘Dat klopt.’


  Oliver fronste. ‘Dat begrijp ik niet. Op grond van wat de dominee me een tijd terug vertelde en wat Carrie eerder zei …’ Hij wierp een snelle blik in Carolines richting en zag dat ze in opperste concentratie naar hem zat te kijken. Ze zag er zo lief uit dat hij snel weg moest kijken, voordat hij de verleiding niet langer kon weerstaan en een kus op het puntje van haar sproeterige neus zou drukken. ‘De Heere wil dat we met Hem praten, omdat het ons dichter bij Hem brengt. Maar drijft een ‘nee’ ons dan niet juist bij Hem vandaan?’ Na het overlijden van meneer Holcomb had hij elke poging tot bidden gestaakt, omdat hij het gevoel had dat hij niet gehoord werd.


  ‘Waarom zou dat ons van Hem afdrijven?’


  Oliver knipperde twee keer met zijn ogen, verward dat Nobel zo naïef leek. Hij lachte kort. ‘Wie wil er nu zijn diepste noden delen om vervolgens ‘nee’ als antwoord te krijgen van Iemand Die zogenaamd om hem geeft?’


  Kesia zette een bord met bacon, eieren en griesmeelpap voor een laatste ontbijtgast aan de andere kant van de bar. Toen kwam ze vlug naar hen toe en gaf Oliver een tik op zijn hand. ‘Denk nu ’s even na over wat je vraagt. Nie zo lang gelede was je nog jong en woonde je bij je vader.’


  Oliver woonde nog steeds bij zijn vader. Hij fronste. ‘Wat heeft dat …’


  Ze wees naar hem en legde hem zo het zwijgen op. ‘Hield je vader van je?’


  ‘Jazeker. Dat doet hij nog steeds. Mijn vader en ik hebben altijd een hechte band gehad.’


  ‘Hep hij nooit ‘nee’ gezegd toen je opgroeide?’


  Oliver trok met zijn lip en voelde al aan waar dit heen ging. ‘Natuurlijk heeft hij weleens ‘nee’ gezegd. Als hij vond dat mijn verzoek te onbezonnen was of onverstandig.’ Hij lachte even naar Kesia en zei: ‘Maar mijn vader is God niet. Je kunt hen niet met elkaar vergelijken.’


  Kesia knikte zo wild dat ze een driedubbele onderkin kreeg: ‘Dat kan ik wel, omdat God jouw Vader is. Het enige verschil is dat Hij nog veel meer van je houdt dan je aardse vader. En Hij weet alles over je leven. Zelfs hoe jouw beslissingen van vandaag effect zulle hebbe op morgen. Daarom moet Hij soms ‘nee’ zegge. Hij weet dat sommige dingen die wij wille in de toekomst gewoon nie goed voor ons zijn.’


  ‘Weet je wat het is, Ollie’, voegde Nobel eraan toe en trok daarmee Olivers aandacht. ‘Wij mensen zijn erg kortzichtig. We kunnen alleen zien wat er nu gebeurt. Maar God, in Zijn alwetendheid, ziet ons leven van begin tot eind. Hij wil altijd het beste voor Zijn kinderen. Dus als Hij een gebed niet verhoort, is dat niet vanuit machtslust, veroordeling of onverschilligheid. Hij weet wat de toekomst brengt en Zijn antwoorden – of het nu ‘ ja’, ‘nee’ of ‘nog niet’ is – zijn altijd in overeenstemming met wat het beste is voor ons.’


  Oliver begreep dit niet. ‘Was het beter voor meneer Holcomb en zijn kinderen dat hij stierf ?’


  Naast hem zuchtte Carrie diep. Ze was voornamelijk stil geweest tijdens het gesprek over gebed en had Nobel en Kesia het woord laten doen. Maar nu haalde ze diep adem en legde haar hand over zijn pols. Haar tedere aanraking in combinatie met de vurige blik in haar ogen hield hem gevangen.


  ‘Ollie, ik denk dat niemand die vraag kan beantwoorden. Als meneer Holcomb naar de dokter was gegaan toen hij pijn in zijn buik kreeg, had hij nu misschien nog geleefd. Maar hij negeerde de pijn en liet het zover komen dat de artsen niets meer voor hem konden doen. Zelfs dan had de Heere onze gebeden om meneer Holcomb te genezen, kunnen verhoren, ondanks de machteloosheid van de artsen. Waarom Hij dat niet gedaan heeft, gaat mijn begrip te boven. Letta, Lank en Lesley hebben nu naast hun moeder ook hun vader verloren. Wat een hard, pijnlijk en zinloos verlies. Ik begrijp niet hoe dit iets goeds voor hen kan opleveren, maar ik vertrouw erop dat de Heere in de loop van de tijd het antwoord op onze vragen zal openbaren. Maar ik kan je dit vertellen …’


  Er glinsterden tranen in haar ogen. Oliver hield zijn adem in, verlangend om te horen wat ze te zeggen had, erop gebrand om iets van waarheid te ontdekken waar hij zich aan vast kon grijpen. Hij wilde zo graag geloven dat hij een zoete smaak van verlangen op zijn tong proefde.


  ‘Het ergste wat mij als kind is overkomen, werd tevens mijn bevrijding. Mijn ouders hebben mij overgedragen aan een rijke familie toen ik nog maar acht jaar oud was, zodat ik opgeleid kon worden als dienstmeisje. De Remingtons hadden een hoge prijs voor mij betaald en ik kreeg te horen dat ik bij hen moest blijven tot ik achttien jaar was om hen terug te betalen.’


  Olivers mond viel open. Ze was weggegeven als slaaf? In deze tijd van verlichting? ‘Je hebt tien jaar voor hen gewerkt?’


  Een verdrietig lachje gleed over haar lippen. ‘Nee, mijn gevangenisstraf werd aanzienlijk bekort, toen Nobel op een winterdag hun huis bezocht als onderdeel van een onderzoek naar voortdurende mishandeling, gerapporteerd door eerdere bedienden in dat huishouden. Hij eiste dat hij het hele huis mocht inspecteren en al kreeg hij te maken met weerstand, uiteindelijk lieten ze hem binnen. Hij vond mij in mijn kleine kamertje onder de keuken, gloeiend van de koorts en bijna dood. Hij droeg me weg, nam me in huis en zorgde samen met Annamarie voor me, tot ik weer beter was. Ik ben lang ziek geweest, maar ze gaven niet op.’


  Ze sloot haar ogen. ‘Het grootste gedeelte van de tijd was ik buiten bewustzijn, maar ik herinner me dat ik hun stemmen hoorde die tot de Heere baden en Hem smeekten om mijn leven te sparen.’ Ze deed haar ogen weer open en er gleed een traan langs haar volle wimpers en over haar wang. ‘En Hij gaf antwoord. Hun gebeden hebben me teruggehaald van de rand van de dood, Ollie.’


  Oliver verlegde zijn aandacht naar Nobel en Annamarie, die hand in hand naar Caroline zaten te kijken met tranen in hun ogen. Hij keerde zich weer tot Carrie en wilde graag horen hoe het verhaal verderging. ‘Waarom ben je niet teruggegaan naar je ouders toen je weer beter was?’


  Ze trok een grimas. ‘Ik ben teruggegaan. Ik heb Nobel en Annamarie gesmeekt om me niet terug te brengen, maar ze zeiden dat ze wel moesten. De wet stond hen niet toe om mij te houden. En dus brachten ze me naar huis. Mijn ouders waren woest dat ik niet langer bij de Remingtons was. Toen Nobel hun vertelde dat ik daar niet meer heen kon, zei mijn vader dat hij dan gewoon iemand anders zou zoeken die bereid was om te betalen voor mijn diensten. Ik was toen elf jaar. Hij wist dat ik een goede prijs op zou leveren.’ Ze keek langs Oliver heen naar de Dempseys en haar gezicht gloeide van bewondering. ‘Dus bood Nobel aan om mij te kopen. Mijn vader ging onmiddellijk akkoord.’ Ze keek weer naar Oliver. ‘Maar Nobel en Annamarie behandelden mij niet als een bediende. Ik was als een geliefde dochter voor hen en ze hebben me opgeleid en opgevoed.’


  Ze kromp ineen, alsof ze zich iets naars herinnerde. ‘Tijdens mijn jaren bij de Remingtons smeekte ik de Heere om me naar huis te laten gaan. En Hij liet mij daar, in dat vreselijke huis, bij mensen die niets om mij gaven.’ Haar onderlip trilde. Oliver draaide zijn hand om en vouwde zijn vingers om de hare. Ze keek even naar hun gevouwen handen en toen ze weer opkeek had ze haar emoties weer onder controle.


  ‘Nu begrijp ik waarom. Als ik op dat moment niet in dat huis geweest was, had Nobel mij nooit gevonden en zou ik mijn echte thuis niet gevonden hebben.’ Ze haalde diep adem, alsof het delen van haar verhaal haar uitgeput had. Ze sprak zo zacht verder dat Oliver naar voren moest leunen om haar te kunnen verstaan. ‘Als ik die eerste jaren niet zwoegend bij de Remingtons had doorgebracht, zou ik de pijn en het lijden niet begrijpen van hen die hun jeugd werkend doorbrengen. Dan zou ik er niets om geven om het leven beter te maken voor de kinderen van vandaag. Dus, Ollie, toen God ‘nee’ zei op mijn smeken om naar huis te mogen, had Hij daar een reden voor.’


  Olivers hart ging tekeer. Wat een vrouw! Ze had zo veel geleden en in plaats van verbitterd te zijn, koos ze ervoor om gebruik te maken van haar ervaringen om het leven van anderen beter te maken. Hij wilde haar vertellen hoezeer hij haar bewonderde, maar ze ging verder. Nu met krachtiger stem.


  ‘Het weten dat Hij een reden had voor de ‘nee’-antwoorden uit mijn verleden, maakt dat ik Hem vertrouw in de ‘nee’-antwoorden van vandaag.’ Ze kneep in zijn hand. ‘Begrijp je wat ik bedoel?’


  Oliver nam in stilte alles wat hij gehoord had in zich op. Hij kon niet ontkennen dat Carries verhaal hem diep raakte. Om het goede te zoeken te midden van zo veel lijden, vroeg moed, kracht … En de aanraking van Iemand Die veel groter en sterker was dan een mens ooit kon zijn. Hij knikte langzaam. ‘Ik begrijp het, Carrie. Bedankt dat je me over je jeugd verteld hebt.’ Hij draaide zich om om de anderen erbij te betrekken. ‘Jullie allemaal bedankt dat jullie de tijd wilden nemen om uit te leggen waarom jullie bidden. Jullie hebben me veel gegeven om over na te denken.’


  Carries vingers sloten zich vaster om de zijne, waardoor ze zijn aandacht weer trok. Op haar gezicht, dat ze naar hem opgeheven hield, lag een uitdrukking van hoopvolle verwachting. ‘En je … gelooft?’ Ze leek haar adem in te houden en hield zijn blik gevangen met haar stralende ogen.


  Oliver zocht diep in zijn hart. De Dempseys, Kesia en Carrie waren allemaal oprecht en hadden hem een geldige reden gegeven om te geloven in de zin van gebed. Er was een diep verlangen in hem om te bezitten wat zij hadden. Zijn leven was gevuld met voorrechten die de meeste mensen niet hadden en toch gaf hun vrede en innerlijke vreugde ondanks lijden hem het gevoel dat híj juist degene was die iets miste. Hij wilde het met beide handen vastgrijpen en eenvoudigweg geloven, maar hij werd tegengehouden door knagende twijfel.


  Hij had gebeden. Hij had gebeden met zijn hele hart, maar hij had te lang gewacht. Hij was al 29 jaar. Had hij te lang gewacht om te zoeken naar een relatie met God? Kesia had God zijn Vader genoemd en hem Gods kind, maar hij was geen kind meer. Kon een man die zijn hele leven geen acht had geslagen op Gods aanwezigheid plotseling weer een kind worden?


  Hij kreeg een brok in zijn keel van verdriet en hij slikte. ‘Ik … ik weet het niet.’


  Zijn pijn nam nog meer toe, toen hij zag hoe Caroline haar hoofd en schouders verslagen liet hangen. Maar hij kon niet belijden dat hij geloofde, zelfs niet om haar een glimlach op het gezicht te geven. Nog niet. Horen hoe God via andermans gebeden werkte, was niet genoeg. Hij moest het zelf ervaren.


  Carrie liet zijn vingers los, sloeg haar handen ineen en vouwde ze onder haar trillende kin. Terwijl ze hem strak aankeek, fluisterde ze: ‘Ik zal bidden, Ollie, dat God Zich aan je bekend zal maken. En ik zal niet ophouden tot je Hem zelf door het geloof aangenomen hebt.’


  ‘Ik zal hetzelfde bidden’, zei Kesia.


  Nobel en Annamarie voegden ook hun beloften toe om Oliver in gebed bij hun Vader te brengen.


  Olivers hart vulde zich met hoop. God had hun gebeden in het verleden beantwoord. Dat betekende dat Hij dus ook hun gebeden voor hem kon beantwoorden. Maar … hij voelde een koude rilling van top tot teen. Ze hadden gezegd dat de Heere ‘nee’ antwoordde als Hij wist dat dat in de toekomst beter zou zijn voor de vrager. Wat als de Heere zou besluiten dat het niet goed zou zijn om Oliver Dinsmore beter te leren kennen?


  35


  Gordon


  Zoekend keek Gordon naar de gezichten van de reizigers die uit de passagiersrijtuigen stapten. Dinsmore had natuurlijk een kaartje gekocht voor een van de eersteklasrijtuigen, waar de reizigers op fluweel zaten, cognac nipten en door met gedrapeerde gordijnen omlijste ramen naar het voorbijglijdende landschap keken. Gordon had nog nooit in zo’n rijtuig gereisd, maar op een dag zou hij dat doen.


  Hij trok aan zijn das, zodat de knoop recht onder zijn adamsappel zat. Fulton Dinsmore was altijd onberispelijk gekleed en Gordon wilde daar niet voor onderdoen. Voor deze ontmoeting droeg hij zijn nieuwste pak: een witte krijtstreep op antraciet grijs, op maat gemaakt. De gewichtige stijl en kleur van het pak vormden een uitstekende achtergrond voor zijn hagelwitte overhemd en opvallende bordeauxkleurige das.


  Hoewel de andere mannen op het perron een hoed droegen, voornamelijk gleufhoeden gezien het tijdstip van de dag, gaf hij er de voorkeur aan om blootshoofds te gaan. Geen enkele hoed kon het winnen van zijn prachtige, dikke, zwarte haardos. Zelfs de matrone uit het weeshuis – een stuurse en onverbiddelijke vrouw die, als ze een man geweest was, het goed gedaan zou hebben als generaal in het leger – had hem toegestaan om te ontkomen aan de tweewekelijkse scheerbeurt. Ze had zijn haar te mooi gevonden om het tot een centimeter lengte te laten kortwieken.


  Hij ontdekte de statige hoge hoed van Dinsmore, stapte naar voren en zwaaide om zijn aandacht te trekken. Dinsmore bewoog zich tussen de andere reizigers door naar Gordon toe. Met een gehandschoende hand hield hij de bewerkte ivoren knop van zijn ebbenhouten wandelstok vast. Zijn andere hand hield hij uitgestrekt in een begroeting. Zijn grijze jas was open en liet een krijtstreep pak zien met ivoorkleurig gilet. Een snoeverig lachje kroop naar Gordons lippen toen hij zich realiseerde dat hij zich hetzelfde gekleed had als zijn baas, die niet lang meer zijn baas zou zijn. Dit gegeven omtrent kleding leek opnieuw een bevestiging dat hij voorbestemd was om de fabriek in handen te krijgen.


  ‘Dank u voor uw onverwijlde antwoord op mijn schrijven.’ Gordon sprak op zijn meest respectvolle toon. ‘Als de situatie niet uiterst dringend was, had ik u er niet mee lastiggevallen.’


  Dinsmore gaf Gordon een stevige klap op zijn schouder, waardoor zijn nek knikte. ‘Als het jou zorgen baart, Gordon, baart het mij ook zorgen. Ik ben graag gekomen.’


  ‘Hebt u bagage?’


  ‘Nee, ik ben van plan om vanavond met de trein van negen uur terug te gaan. Ik ben ervan uitgegaan dat we de zaken wel in één dag kunnen regelen.’


  Gordon kirde bijna van triomf. Dinsmore had er overduidelijk vertrouwen in dat Gordon de situatie zonder assistentie van zijn baas aankon, anders had hij zich voorbereid op een langduriger verblijf. Hij lachte breed en gebaarde naar het tien jaar oude rijtuig, dat hij die ochtend vroeg gehuurd had bij de lokale wagenmaker. Op sommige plaatsen was de koperen afwerking in de loop der jaren wat verkleurd en de franjes van de overkapping waren hier en daar gerafeld, maar het was het beste transportmiddel dat voorhanden was. Het gehuurde rijtuig zorgde ervoor dat Gordon een koetsier kon inhuren die hen naar de fabriek bracht. Zittend op het leer, beschermd door de overkapping en met een koetsier in uniform op de bok, raakte hij altijd vervuld van het idee dat hij belangrijk was. Een bedwelmend gevoel.


  De mannen namen plaats op het krakende leer van de bank. Gordon had de koetsier al eerder opdracht gegeven om langs de hoofdstraat naar de fabriek te rijden en niet via de kortere, meer directe route. Drukke straten waren vol lawaai, waardoor het moeilijk was om een gesprek te voeren. Gordon wilde in zijn eigen stoel zitten en Dinsmore over zijn bureau heen aan kunnen kijken als ze met elkaar in gesprek gingen. Zijn stoel was zijn troon. In zijn kantoor was Dinsmore de lakei.


  Daarnaast genoot hij van de manier waarop de mensen zich omdraaiden om te kijken naar het rijtuig, getrokken door twee grijze paarden met wiegende zwarte manen. Zodra Gordon de chocoladefabriek in handen had, zou hij een rijtuig kopen met een bijpassend span paarden. Of misschien koos hij voor een van die nieuwerwetse koetsen zonder paarden ervoor, die in de meer prestigieuze steden steeds vaker in het straatbeeld verschenen. Zo’n vervoermiddel zou zeker de aandacht trekken. Hij lachte bijna toen hij zich er een voorstelling van maakte.


  ‘We zijn er, meneer.’


  De stem van de koetsier rukte Gordon uit zijn dagdromen. Hij klom uit het rijtuig, drukte de koetsier met veel vertoon een muntstuk van vijftig cent in de hand en richtte zich toen tot Dinsmore. ‘Zullen we naar binnen gaan?’ Met zijn hoed onder zijn arm liep Dinsmore vlak achter Gordon aan. De punt van zijn stok tikte op de vloer. Gordon genoot van zijn positie voorop. Hij liet zijn blik over de arbeiders glijden. Vanbinnen glom hij van trots over hun ijver, maar hij verborg zijn trots onder een strenge façade. Hij leidde Dinsmore naar de trap en eenmaal boven op de gang, gebaarde hij Dinsmore om voor te gaan.


  Dinsmore liep door de open deur Gordons kantoor binnen en ging zitten. De stok leunde tegen de zijkant van de stoel. Hij legde zijn hoed met de rand naar boven op de hoek van Gordons bureau, trok zijn leren handschoenen uit en stopte ze in zijn zak. Hij sloeg zijn benen over elkaar en keek Gordon aandachtig aan. ‘Wat is het probleem?’


  Gordon was niet blij met de manier waarop Dinsmore het voortouw nam. Om de leiding weer in handen te krijgen, nam hij de tijd om de deur dicht te doen. Hij liep naar het observatieraam, deed de geluidswerende luiken dicht en ging toen achter zijn bureau zitten. Eindelijk keek hij zijn baas aan met een blik die, naar hij hoopte, diepe bezorgdheid uitdrukte.


  ‘Zoals u weet, ben ik fel tegen samenscholing tussen mannelijke en vrouwelijke werknemers.’ Gordon sloeg zijn handen ineen en liet ze op zijn bureau rusten. ‘Frivoliteit leidt tot gebrek aan concentratie, wat nadelig is voor het totale fabrieksproces. Ik ben er altijd van uitgegaan dat u het eens was met mijn mening omtrent de verhoudingen tussen man en vrouw. Was dat onterecht?’


  Dinsmore fronste. ‘Nee, ik heb je redenen voor die regel altijd gesteund.’


  ‘Mijn excuses dat ik ernaar vraag, maar ik had de bevestiging nodig dat u het met me eens bent, voordat ik de uitermate zorgwekkende situatie die zich binnen de muren van de fabriek voordoet, uit de doeken doe.’ Gordon probeerde zo somber mogelijk te klinken, zonder dat het theatraal werd.


  ‘Wat is er dan zo uitermate zorgwekkend?’


  Gordon pauzeerde even om diep en lang in te ademen, alsof hij zijn gedachten ordende. ‘Er is mij via de nachtvoorman ter ore gekomen dat Carrie Lang, de jonge vrouw die u geprezen hebt tijdens uw vorige bezoek, en Oliver Moore, de man die u aanbevolen had als werknemer, elkaar regelmatig in het geheim ontmoeten.’


  Dinsmore fronste zijn wenkbrauwen.


  Gordon wachtte tot de man iets zou zeggen – om verheldering of om details zou vragen – maar hij bleef zwijgen. Tevreden dat hij Dinsmores volledige aandacht had, schraapte Gordon zijn keel en ging verder. ‘Ze zijn gezien toen ze samen de ziekenboeg binnengingen, privégesprekken voerden tijdens de pauze, en midden op de werkplek van de krattenmakers een nogal verhitte discussie voerden. Al met al een hele serie aan onderonsjes, allemaal onder werktijd.’


  ‘Was Bratcher het onderwerp van deze gesprekken?’


  Een verheugde lach borrelde op in Gordons binnenste. Dus Dinsmore herinnerde zich nog hun vorige gesprek, over de klaarblijkelijke interesse van Carrie Lang voor het overlijden van Bratcher. Hij ging wat naar voren zitten, verlangend om alles te vertellen wat hij wist.


  ‘Ja, die twee lijken samen te werken en ik vrees dat ze na verloop van tijd voor onrust zullen zorgen onder de andere werknemers. In het minst ernstige geval verdoen ze hun tijd met het bespreken van onderwerpen die niets met hun werk te maken hebben.’ Gordon trok zijn schouders recht en keek Dinsmore hooghartig aan. ‘Ik denk dat het in het belang van de fabriek is om deze twee arbeiders onmiddellijk van de loonlijst te halen.’


  Dinsmore stak zijn hand op. ‘Rustig aan, Gordon. Ik ben het met je eens dat je op grond van wat je hier zegt, kunt veronderstellen dat Lang en Moore de krachten bundelen om oproer te veroorzaken. Maar het zou net zo goed kunnen dat ze slechts over het werk praten en het niet eens zijn over hoe bepaalde doelen bereikt dienen te worden.’


  Gordon had gehoopt op directe goedkeuring. Hij was sprakeloos dat Dinsmore die niet gaf.


  Dinsmore ging verder. ‘Er is tenslotte iemand overleden. Het is toch te verwachten dat arbeiders zich daar zorgen over maken? Misschien praten Lang en Moore, beiden ijverige werkers, alleen maar over manieren om een volgend slachtoffer te voorkomen. Deze onderonsjes, zoals jij ze noemt, zijn misschien wel volkomen onschuldig.’


  ‘Als die gesprekken zo onschuldig zijn, waarom moeten ze dan zo nodig achter gesloten deuren plaatsvinden?’ snauwde Gordon. ‘Ze zijn gezien toen ze het schoonmaakhok verlieten, nadat ze zich daar voor onbekende tijd opgehouden hadden.’ Hij grijnsde spottend. ‘Noem mij achterdochtig, meneer Dinsmore, maar als een man en een vrouw zich terugtrekken in een afgesloten ruimte, houden ze zich zelden met onschuldige zaken bezig.’


  De man kneep in zijn kin en keek weg. Gordon moest bijna grinniken. Hij was eindelijk tot hem doorgedrongen. Nu hij Dinsmore uit zijn balans gebracht had, ging hij voor de doodssteek.


  ‘Ik wil hen beiden op staande voet ontslaan.’ Hij rukte de papieren die hij al voorbereid had uit de la van zijn bureau en schoof ze over het bureaublad naar hem toe. ‘Wilt u ze tekenen?’


  Secondelang zat Dinsmore bewegingloos en staarde naar de papieren. Toen stond hij abrupt op en greep in een vloeiende beweging zijn hoed en wandelstok. ‘Ik heb wat tijd nodig om na te denken over de beste manier van handelen. Het gaat in tegen mijn geweten om werknemers zomaar zonder gegronde reden te ontslaan. Voordat ik de ontslagpapieren teken, wil ik even praten met mijn … met Moore.’ Hij keek Gordon strak aan, zijn ogen samengeknepen tot spleetjes.


  Gordon werd onrustig. Hij voelde zich net een insect onder het vergrootglas van een kind.


  ‘Voor het eind van de eerste dienst kom ik terug. Ben je er dan?’


  Gordon knikte. Hij had geen keus.


  ‘Goed’, fronste Dinsmore. ‘Ik zal dit tot op de bodem uitzoeken, dat verzeker ik je.’ Hij draaide zich om en wandelde de kamer uit.


  Gordon liet zich in zijn stoel vallen. Wie was toch die Ollie Moore? En waarom achtte Dinsmore hem zo hoog? Er was iets niet in de haak met de interesse van de baas in die arrogante conciërge. Was het mogelijk dat er drie samenzweerders zijn domein waren binnengedrongen? Hij sloeg tweemaal hard op zijn bureau en hield toen zijn pijnlijke vuist tegen zijn borst. Misschien waren Moore en Lang niet zijn enige zorg.


  


  Oliver


  


  Oliver wreef in zijn ogen en probeerde helemaal wakker te worden. Hij lag nog maar nauwelijks een uur te slapen. Het was dat het zijn vader was die aan de deur stond, anders had hij verzocht met rust gelaten te worden. Maar hij kon zijn eigen vader niet wegsturen. Dus ging hij in zijn nachthemd op de rand van de hobbelige sofa zitten, met zijn blote voeten op het versleten tapijt en onderdrukte een geeuw.


  ‘Het spijt me dat ik je stoor in je slaap.’ Er klonk spijt in zijn vaders stem, maar hij bleef stijf rechtop zitten op de enige stoel in de kamer en bood niet aan om te vertrekken, zodat Oliver kon slapen.


  ‘Het is in orde. Ik ga ervan uit dat u alleen onverwacht op bezoek komt als het belangrijk is.’ Nu hij helemaal wakker was, begon hij zich zorgen te maken. ‘Is er thuis iets mis? Moeder?’


  ‘Nee, nee, dat is het niet.’ Vader ging staan en liep de kamer door. Het leek alsof hij elk detail in zich opnam. Van het gebarsten pleisterwerk op de muren tot de gevlekte, kanten gordijnen, die scheef aan de rail hingen. Hij stopte en slaakte een diepe zucht. ‘Hoe kun je hier wonen?’


  Oliver lachte kort. Het appartement was behoorlijk anders dan zijn suite op de derde verdieping van zijn uit gele steen opgetrokken ouderlijk huis in Wichita. Maar hoe kon hij de schijn ophouden dat hij een gewone arbeider was als hij een minder eenvoudige huisvesting koos? Hoewel hij zijn verblijfplaats in het begin naargeestig en onbevredigend had gevonden, was hij eraan gewend geraakt. Vooral toen hij gezien had hoe de kinderen Holcomb woonden. ‘Zo erg is het niet.’


  Zijn vader keek hem bevreemd aan, maar ging niet in discussie. Hij liep terug naar de stoel en ging stijfjes op het puntje zitten. ‘Ik ben door Hightower naar de fabriek geroepen. Zijn zorgen over juffrouw Lang zijn niet verminderd. Ze zijn zelfs toegenomen.’


  Oliver zuchtte diep. ‘Vader, hebben mijn rapporten dan helemaal niets gedaan om u gerust te stellen dat juffrouw Lang er niet op uit is om ons aan te klagen?’ Hij had Carrie met opzet positief afgeschilderd. Waarom geloofde vader Hightower boven hem?


  ‘Het lijkt erop dat je in jouw rapporten bepaalde details achterwege hebt gelaten.’


  Oliver leunde achterover op de hobbelige sofa. Wat was hij moe. ‘Wat voor details?’


  ‘Om te beginnen je geheime afspraakjes met juffrouw Lang in het schoonmaakhok.’


  Oliver sprong overeind. ‘Ik heb geen geheime afspraakjes met Carrie!’


  Zijn vader trok een wenkbrauw op. ‘Je ontkent dat je alleen met haar was?’


  Dat kon hij niet ontkennen, maar hij kon wel het doel ontkennen. Hun gesprekken waren nooit van persoonlijke aard geweest. Hij voelde het branden in zijn hart en het zocht een weg naar buiten. Hij stond helemaal in vuur en vlam toen hij de verborgen waarheid onder ogen zag. Elke keer dat hij alleen was met Carrie in het stille kamertje, had hij ernaar verlangd om een kus te stelen. De dag dat hij haar in zijn armen had gehouden om haar te troosten, had hij genoten van elk moment. Ze paste zo precies in zijn armen. Alsof ze daar thuishoorde.


  ‘Oliver?’


  Oliver streek met zijn hand door zijn verwarde haren. Hij zonk neer op de sofa. ‘We hebben elkaar onder vier ogen gesproken, maar het is niet wat Hightower denkt. Carrie is niet zo’n meisje.’ Hij ontmoette zijn vaders standvastige blik. ‘Carrie vermoedt dat Bratcher het slachtoffer is geworden van een kwade opzet. Gezien de informatie die ik boven tafel heb gekregen, ben ik geneigd het met haar eens te zijn. Ze is er slechts in geïnteresseerd haar theorie te bewijzen of uit te sluiten. Meer niet.’


  ‘Is ze familie van Bratcher?’


  ‘Nee.’


  ‘Vanwaar dan de interesse?’


  Oliver slikte. Hij had Carrie beloofd te zwijgen. En al had hij nog nooit iets verzwegen voor zijn vader, hij wilde zijn belofte houden. ‘Dat kan ik niet zeggen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik dat beloofd heb.’


  Vader wachtte even met gefronste wenkbrauwen. ‘Maar je weet zeker dat ze er niet op uit is om een rechtszaak tegen de fabriek aan te spannen?’


  ‘Ja, vader.’


  Vader leunde tegen de rug van zijn stoel, nam zijn kin tussen duim en vingers en staarde Oliver enkele lange minuten aan. Oliver verroerde zich niet onder zijn onderzoekende blik, al voelde hij zich niet erg zelfverzekerd zoals hij daar zat in zijn nachthemd en met blote benen.


  Eindelijk knikte vader. ‘Goed dan, Oliver. Als jij gelooft dat de motieven van deze jonge vrouw eerbaar zijn, zal ik op je intuïtie vertrouwen.’


  Oliver had zich niet gerealiseerd dat hij zijn adem had ingehouden, tot de lucht met een zucht ontsnapte. ‘Dank u wel, vader.’


  ‘Maar ik heb wel een andere vraag.’


  Oliver hield zijn hoofd schuin en wachtte af.


  ‘Wat zijn jouw intenties met betrekking tot Carrie Lang?’
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  Oliver


  Oliver hapte naar adem. ‘In… intenties?’


  Vader trok zijn jasje uit en wierp het over de stoelleuning. Toen leunde hij met zijn ellebogen op zijn knieën. De strenge blik was uit zijn ogen verdwenen, maar de behoedzame uitdrukking op zijn gezicht gaf aan dat hij zich zorgen maakte. Zorgen om zijn zoon. Oliver wilde deze man geen verdriet doen.


  ‘Je bent nogal vastbesloten om deze vrouw te verdedigen, haar zelfs in bescherming te nemen. Je bent een eerbare man, Oliver. Dat weet ik, omdat ik je zo heb opgevoed. En je hebt mij in al die jaren nooit enige reden gegeven om mijn hoofd in schaamte te laten hangen. Maar ik zal eerlijk tegen je zijn. Op dit moment vraag ik me ernstig af of ik de ontslagpapieren die Gordon voor je klaar had liggen, moet tekenen en je mee terug moet nemen naar Wichita.’


  Olivers mond viel open. ‘Hij wil me ontslaan?’


  ‘Jou en juffrouw Lang.’ Vader schudde zijn hoofd alsof hij zich iets afvroeg. ‘Gordon is een gedreven en betrouwbare man. Ik heb hem zien opgroeien en gezien hoe hij steeds meer verantwoordelijkheden op zich nam. Tot hij bewees dat hij in staat was om de volledige besturing van de fabriek op zich te nemen. Hij heeft altijd precies gedaan wat ik hem vroeg en omdat ik hem vertrouw, heb ik nog nooit een verzoek van hem geweigerd. Misschien moet ik dat dit keer ook niet doen.’


  ‘Maar waarom? Carrie is een prima arbeider.’ Ook al was ze daar onder valse voorwendselen, ze had nooit haar plicht verzaakt. Ze deed haar werk net zo goed als haar collega’s, misschien zelfs wel beter. ‘En ik heb altijd mijn werk gedaan zoals het me werd opgedragen, zo goed als ik maar kon.’ Toegegeven, het resultaat was vaak armzalig, hoe goed hij zijn best ook deed.


  ‘Maar jullie hebben allebei een van Gordons belangrijkste regels overtreden door tijd met elkaar door te brengen.’ Vader wees met een vinger naar Oliver. ‘Je hebt zelf toegegeven dat juffrouw Lang en jij onder werktijd samen geweest zijn. Hij heeft redenen om jullie beiden te ontslaan.’


  ‘Maar niet zonder uw handtekening.’ Oliver staarde zijn vader aan, nauwelijks in staat om te geloven dat ze dit gesprek echt voerden.


  Vader verviel weer in een lange, bedachtzame stilte en Oliver wilde het liefst door de grond zakken. Als hij ontslagen werd, kon hij Carrie niet langer ondersteunen bij haar onderzoek. Daarnaast zou hij niet langer in staat zijn om zijn eigen ideeën te vormen voor verbeteringen als hij de teugels overnam. Als hij ontslagen werd, moest hij met de staart tussen de benen afdruipen naar huis. En hij zou Carrie nooit meer zien.


  Hij kon niet langer zwijgen. ‘Vader, u gaat mijn ontslagpapieren toch niet tekenen?’


  Langzaam verplaatste vader zijn blik, tot hij Oliver recht aankeek. ‘Geef me één goede reden waarom ik dat niet zou doen.’


  ‘Ik kan u meerdere redenen geven!’ Maar vervolgens kon hij ze niet verwoorden. De gedachte dat hij Carrie nooit meer zou zien, maakte dat hij niet meer helder kon denken of spreken.


  Vader knikte begrijpend. ‘Je bent voor het meisje gevallen.’


  Oliver bleef zwijgend en bewegingloos zitten. Hij kon en zou het niet ontkennen. Carries onzelfzuchtigheid, haar compassie en haar eenvoudige schoonheid hadden een web om hem heen gesponnen. Hij was gevangen en hij had geen enkel verlangen om zich te bevrijden. Maar vader zou een relatie met haar nooit goedkeuren. Vader en moeder hadden plannen met hem – plannen waar geen vrouw in thuishoorde die door haar ouders als slavin verkocht was. Hoe zinloos het ook was dat hij verliefd op haar geworden was, hij zou zijn gevoelens niet ontkennen. Dat was hij Carrie wel verschuldigd.


  ‘Ja, vader, ik ben erg veel om Carrie Lang gaan geven.’


  ‘Dat is reden genoeg om je weg te halen uit Sinclair en mee terug te nemen naar Wichita, waar je thuishoort.’


  Oliver raapte zijn moed bij elkaar. ‘En als ik weiger?’ Hij sprak de woorden op dezelfde respectvolle manier waarop hij altijd met zijn vader sprak. Toch kreeg zijn vader een boze frons op zijn gezicht.


  ‘Je zou mijn gezag ondermijnen?’


  Hij was nog nooit tegen zijn vaders wil ingegaan. Zelfs niet in zijn roerige jaren. De gedachte om dat nu wel te doen, maakte dat hij innerlijk beefde. Hij wilde dat hij zijn overhemd en broek aangetrokken had, voordat ze in gesprek waren gegaan. Een man moet niet voor het eerst de confrontatie met zijn vader aangaan in een rood-wit gestreept nachthemd. Hij ging rechtop zitten en hoopte dat een formele houding de aandacht af zou leiden van zijn zeer informele uiterlijk. ‘Ik wil u niet trotseren, vader, maar ik ben naar Sinclair gekomen om een taak te vervullen. Om me voor te bereiden op het leiderschap van de fabriek. Als ik nu vertrek, voordat ik afgemaakt heb waar ik voor gekomen ben, hoe kan ik dan mezelf nog respecteren?’


  Hij ging staan en stak de korte afstand tussen de sofa en de stoel over. Het tapijt kriebelde onder zijn blote voeten en hij moest zich bedwingen om niet met zijn voeten te schuifelen. Hij keek zijn vader aan en hij werd bevangen door een gevoel van liefde voor hem. Als zijn vader er echt op stond, zou hij terugkeren naar Wichita. Hij kon het hart van zijn vader niet breken door hem te trotseren. Maar hij hoopte van harte dat zijn vader genoeg van hem hield om hem te vertrouwen.


  ‘Ik zal de naam Dinsmore niet te schande te maken. Ik weet wie ik ben.’ En hij wist wat zijn positie van hem eiste. Hij slikte de brok van spijt die hem dreigde te verstikken, weg en ging verder. ‘Sta me toe om mijn doel hier te vervullen. En sta me toe om Carrie te assisteren om de waarheid te achterhalen over Bratchers dood. De waarheid zal ons alleen maar ten goede komen, ons allemaal.’ Zijn stem was niet meer dan een raspend gefluister. ‘Sta me toe om te blijven.’


  


  Caroline


  


  Carolines wekker rinkelde. Ze rolde zich om en sloeg ernaar. Toen knipperde ze verbaasd met haar ogen. Had ze werkelijk geslapen? Ze had uren liggen woelen en gevochten tegen de neiging om Letta, Lank en Lesley te gaan zoeken. Alleen Nobels vriendelijke, doch strenge instructies om het zoeken aan de politie over te laten en voor zichzelf te zorgen, hadden haar ervan weerhouden toe te geven aan de verleiding. Wat hebben de kinderen eraan als jij jezelf zo uitput dat je ziek wordt? Ze was er zeker van geweest dat ze zich nooit genoeg zou kunnen ontspannen om te slapen. Dat ze toch zo diep geslapen had, gaf aan hoezeer ze de rust nodig had.


  Ze rolde uit bed – haar pijnlijke gewrichten protesteerden hevig – en bezocht de badkamer aan het eind van de gang. Midden op de dag hoefde ze nooit te wachten, aangezien de andere bewoonsters van het pension dan nog op hun werk waren. Toen kleedde ze zich aan en bond haar haren vast in een simpele knot. Ze hoefde pas over een aantal uur naar de fabriek, waardoor ze tijd had om door de stad te wandelen, in de hoop dat ze een glimp van de kinderen Holcomb zou opvangen.


  Vader, geef dat ze gevonden worden, alstublieft. Het gebed, de afgelopen twee dagen veelvuldig uitgesproken, vormde zich moeiteloos en hief zich recht uit haar hart op naar de hemel.


  Ze stommelde de trappen af naar de begane grond en stapte buiten adem de stoep op. Het miezerde, een fijne mist haast, en de stad lag gehuld in een grauwe mantel. Wat een sombere kleur. Ze gaf de voorkeur aan het goudgeel van zonlicht. Vooral als het om de spikkeltjes in Olivers ogen ging. Ze schrok op. Ze moest aan de kinderen Holcomb denken, niet aan Ollie. Vastbesloten zette ze haar voeten in beweging en liep naar het centrum van de stad.


  De politie ging regelmatig bij het huis van de Holcombs kijken, in de hoop dat de kinderen waren teruggekeerd naar hun huis. Maar tot nu toe hadden ze niemand zien komen of gaan. De kinderen moesten wel honger hebben en Lank had al eerder succesvol eten gestolen. Caroline wilde dus naar elke winkel gaan waar ze voedsel verkochten, om te vragen of ze een of twee roodharige jongens in de winkel hadden gezien.


  In de eerste twee winkels was het erg druk met zaterdagse bezoekers en de vermoeide winkelbedienden konden zich niet herinneren of er een roodharige jongen binnen was geweest, maar ze konden niet met zekerheid zeggen dat er geen geweest was. Caroline ging naar de derde, wat kleinere winkel, waar het minder druk was. De eigenaresse van de winkel nam even de tijd om met Caroline te praten en vragen te stellen en te beantwoorden. Het werd echter al snel duidelijk dat noch Lank noch Lesley in de winkel was geweest.


  Gefrustreerd stapte Caroline weer naar buiten en merkte dat de fijne mist was veranderd in een lichte regen. Met een zucht trok ze haar sjaal over haar hoofd en liep naar de rand van de stoep, klaar om over te steken. Een chique rijtuig kwam van links en ze wachtte ongeduldig tot het mooie span grijze paarden gepasseerd was, zodat ze verder kon met haar zoektocht.


  Vanuit het overdekte gedeelte van het rijtuig klonk plotseling een diepe stem: ‘Koetsier, stop!’


  De koetsier trok aan de teugels en het rijtuig stopte recht voor Caroline. Geërgerd schudde ze haar hoofd en wilde om het rijtuig heen lopen, maar de stem klonk opnieuw en deed haar als aan de grond genageld staan.


  ‘Juffrouw Lang?’


  Ze liep naar het rijtuig toe en keek over de rand naar binnen. Op de met leer beklede bank zat meneer Fulton Dinsmore. Hij droeg een zijden hoge hoed en een glanzende, zwarte wandelstok liep van zijn gehandschoende hand naar de punten van zijn gepoetste laarzen. Hij zag er op en top aristocratisch uit en Caroline voelde zich meteen een slons in haar eenvoudige jurk. Ze leek net een oud vrouwtje met de geweven sjaal om haar hoofd geslagen.


  Ze sloeg de sjaal terug, drapeerde hem om haar schouders en antwoordde beleefd. ‘Goedemiddag, meneer Dinsmore. Prettig om u weer te ontmoeten.’ De eerste keer dat ze de man ontmoet had, was er iets in hem geweest wat haar bekend voorkwam en nu begreep ze waarom. Zijn zilvergrijze ringbaard en gekrulde snor hadden de aandacht afgeleid van zijn ogen, maar nu zag ze waar Oliver zijn unieke oogkleur vandaan had. Kijkend naar meneer Dinsmore, kreeg ze een indruk van hoe Oliver er over een jaar of dertig uit zou zien. Knap, gedistingeerd, onbenaderbaar. Dat besef deed haar terugdeinzen.


  Meneer Dinsmore leunde naar voeren en keek haar vanonder de overkapping aan. ‘Het begint steeds harder te regenen. U zult snel doorweekt raken zo zonder paraplu. Stap in, mijn koetsier zal u naar uw bestemming brengen.’


  Caroline hoefde alleen maar de straat over te steken en de straat uit te lopen om bij de volgende winkel te komen. Ze stond op het punt om dat te zeggen, maar toen realiseerde ze zich wat een zeldzame gelegenheid zich hier voordeed. Zou ze ooit nog eens de kans krijgen om een paar minuten ongestoord te kunnen praten met de man die een hoger percentage kinderen op de loonlijst had staan dan welke andere fabriek in Kansas dan ook? Met een glimlach van waardering zei ze: ‘Dank u wel, meneer. Dat is erg vriendelijk van u.’


  Hij stak zijn hand uit, zij nam hem aan en hij hielp haar in het rijtuig. Ze ging zitten en zo goed en zo kwaad als het ging, streek ze haar vochtige jurk glad. Hij keek haar hooghartig aan en zei: ‘Waar kan ik de koetsier naartoe sturen?’


  Om haar tijd met de man te rekken, zei ze: ‘Naar hotel Troubadour op Third Street, alstublieft.’


  Zijn wenkbrauwen gingen even omhoog. Hij tikte de koetsier aan en herhaalde haar instructies. De koetsier sloeg met de teugels en het rijtuig rolde vooruit. Meneer Dinsmore schoof naar de hoek van het rijtuig en keek haar geïnteresseerd aan. ‘U verblijft in het Troubadour?’


  Caroline onderdrukte een lach. Hij zou van afschuw vervuld worden als hij haar tijdelijke verblijfplaats kon zien. ‘Nee, meneer. Een paar vrienden van mij verblijven daar en ik ben voornemens om vanavond met hen te dineren.’ Dankzij het onderwijs van Nobel en Annamarie, kon ze waardig communiceren. Ze zond een stil dankgebed op voor alles wat zij voor haar gedaan hadden terwijl ze wachtte op een reactie van Dinsmore.


  ‘Ik begrijp het.’ Met zijn in leer gehandschoende vingers draaide hij aan een van de punten van zijn snor. ‘Bij mijn laatste bezoek sprak u uw bezorgdheid uit over een stel kinderen wier vader ziek was. Meneer Hightower informeerde me dat de kinderen niet langer in de ziekenboeg slapen. Mag ik aannemen dat hun vader weer beter is en dat u van uw last ontslagen bent om voor de kinderen te zorgen?’


  Caroline voelde een steek in haar hart. Ze had het zorgen voor de kinderen Holcomb nauwelijks als last ervaren. ‘Tot mijn spijt moet ik melden dat hun vader overleden is.’ Ze stond op het punt om hem te vertellen dat de kinderen vermist waren, maar iets hield haar tegen.


  ‘Hoe treurig …’ Meneer Dinsmore tuitte even zijn lippen, een klein teken van medeleven. ‘Zijn de kinderen in een weeshuis geplaatst?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Als ze een bron van inkomsten nodig hebben, weet ik zeker dat meneer Hightower wel een plekje voor hen kan vinden in de fabriek. Ik zal hem op de hoogte stellen …’


  Caroline voelde de verontwaardiging opborrelen. ‘Dat is niet nodig, meneer.’ En toen, rijkelijk laat, voegde ze eraan toe: ‘Maar hartelijk dank voor het aanbod.’


  Gedurende een paar tellen keek hij haar zwijgend aan. Toen schraapte hij zijn keel en zei: ‘Hoe gaat het met uw werk in de fabriek? Als ik het goed begrepen heb, hebt u nooit eerder in een fabriek gewerkt voordat u naar Sinclair kwam. Is het werk naar uw tevredenheid?’


  Ze vroeg zich af of het hem echt interesseerde of dat hij slechts het gesprek gaande wilde houden. Maar ze besloot naar waarheid te antwoorden. ‘Ik ben in staat om de taken te vervullen die mij opgedragen worden en het loon is passend.’


  Zijn lippen krulden op en zijn ogen begonnen te twinkelen. Ze had Olivers ogen precies op dezelfde manier zien twinkelen en ze onderdrukte een lach, in afwachting van een plagende opmerking.


  ‘Heel diplomatiek, maar ik proef een ondertoon van zorg.’


  De man was erg opmerkzaam.


  ‘Welk deel van uw werk voldoet niet aan uw verwachtingen?’


  Hij had de deur geopend en ze zou er regelrecht doorheen stappen. Ze haalde diep adem om moed te verzamelen, keek hem toen recht aan en sprak eerlijk: ‘Ik maak me zorgen over het aantal kinderen op de werkvloer. Kinderen die naar mijn mening hun dagen moeten doorbrengen onder het dak van een school en hun nachten slapend in hun bed.’


  Meneer Dinsmore had de euvele moed om te grinniken. ‘U heeft een uitgesproken mening.’


  Caroline lachte niet. ‘Daar heb ik goede redenen voor, meneer.’


  ‘En ik heb goede redenen om kinderen aan te nemen.’


  Hoewel ze het niet wilde, snoof ze schamper. ‘Ja, uw eigen financiele gewin.’ Ze was zich ervan bewust dat ze gevaarlijk terrein betrad. De man kon immers haar contract en daarmee ook haar onderzoek met één woord beëindigen. Maar nu ze eenmaal begonnen was, kon ze niet meer terugkrabbelen. De gelegenheid was te goed om te laten liggen, nu haar toehoorder gedwongen was om te luisteren. ‘Iedereen kan uitrekenen dat het meer winst oplevert om de loonlijst te vullen met kinderen, aangezien kinderen maar een kwart betaald krijgen van wat een volwassen man verdient. Maar ten koste van wat, meneer Dinsmore? Ik kan u zeggen dat het deze kinderen hun jeugd kost. En de kindertijd kan niet opnieuw verkregen worden.’


  Hij staarde haar aan en zijn blik was emotieloos, als een volgegeten kat die een muis bij zijn staart gevangen houdt, puur en alleen om hem bang te maken. ‘U heeft het bij het verkeerde eind, juffrouw Lang. In mijn fabriek wordt iedereen gelijk behandeld als het gaat om loon. Mannen, vrouwen en kinderen. De hoogte van het loon wordt bepaald door het type werk en het aantal dienstjaren.’


  Caroline keek hem vol ongeloof aan. Zulke pertinente onwaarheden, verkondigd met een uitgestreken gezicht en rad van tong. Dacht hij soms dat ze gek was? ‘Mijn collega-krattenmakers, allemaal mannen, krijgen aan het eind van de week tweemaal zo veel betaald als ik. En kinderen krijgen maar de helft van wat ik verdien.’ Smalend tuitte ze haar lippen. ‘Tenzij u de zak met mislukte chocolade meerekent die ze elke zaterdag als bonus krijgen.’


  Hij fronste diep. Zijn vingers verstrakten om de knop van zijn wandelstok en leken het gebeeldhouwde paard te wurgen. ‘U spreekt niet de waarheid, juffrouw Lang.’ Zijn stem werd hard en de vriendelijkheid verdween. ‘De Dinsmorefabriek neemt arbeiders van alle leeftijden en geslachten aan en behandelt hen gelijkwaardig, ook op het gebied van loon. Velen van de volwassen arbeiders zijn als kind begonnen. Ze leerden hun taak met precisie uit te voeren en schoven na verloop van tijd door naar taken waar meer vaardigheden voor vereist waren en waar dus een hoger loon tegenover stond. Mijn fabriek is een school op zichzelf en is in de loop der jaren tegemoetgekomen aan de noden van talloze kinderen en hun gezinnen.’ Zijn groengouden ogen knepen zich samen tot spleetjes. ‘Ik raad u aan om brutaal giswerk achterwege te laten, anders krijgt u wellicht te maken met onplezierige consequenties.’


  Er liep een rilling over Carolines rug en die had niets te maken met de koude wind die door het rijtuig blies. Had hij haar zojuist bedreigd?


  Het rijtuig stopte en de koetsier keek over zijn schouder. ‘We zijn bij het Troubadour, meneer.’


  Meneer Dinsmore wierp de man een hoffelijke lach toe. ‘Dank u.’ Toen keek hij weer naar Caroline en de staalharde blik in zijn ogen keerde terug. ‘Werken bij Dinsmore is een voorrecht, jongedame. Maak er geen misbruik van. Welnu …’ Hij ging achterover zitten en glimlachte alsof er geen harde woorden waren gevallen. ‘Geniet van het diner met uw vrienden, juffrouw Lang. Het was een genoegen om deze korte tijd met u door te brengen en u beter te leren kennen.’


  Caroline sloeg haar sjaal dicht en hield hem vast met een samengebalde vuist. Met haar andere hand duwde ze zichzelf naar de rand van de bank. ‘Inderdaad, het was … verhelderend. Goedendag, meneer, en dank u wel voor de lift.’


  De koetsier hielp Caroline uitstappen. Ze bleef op de rand van de stoep staan tot het voertuig wegrolde. Toen rende ze zo snel als de gladde, natgeregende gladde kinderkopjes het toelieten naar de voordeur van het hotel. Ze kon niet wachten om Nobel te vertellen wat ze zojuist te weten was gekomen.
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  Letta


  Twee dikke regendruppels landden op Letta’s hoofd en ze keek fronsend naar de lucht. Tegen de middag hadden de wolken zich samengepakt en een koude wind meegebracht. Ze hoopte dat het niet ging regenen.


  Ze stopte Lanks mes in haar zak en gooide de meervalfilets die ze van de graten gesneden had in de lunchemmer. Ze had geleerd hoe ze vis schoon moest maken – iets wat ze een paar dagen geleden voor onmogelijk had gehouden. Ze hoopte echter dat ze niet hoefde te leren om de vis rauw te eten. Ze rilde bij het idee. Maar ze hadden geen fornuis in het schuurtje en zelfs Lank, die bewezen had over heel wat vaardigheden te beschikken, kon geen vuur gaande houden in de regen. Hopelijk zou de regen niet te lang aanhouden. Ze hadden een aardige voorraad takken aangelegd en tegen de tijd dat ze weer naar buiten konden om vuur te maken, zouden ze droog brandhout genoeg hebben.


  Lank en Lesley kwamen aanrennen over de heuvel achter het schuurtje en sleepten iets mee wat op een grote deken leek. Ze greep de emmer en rende naar hen toe. ‘Wat hebbe jullie daar?’


  Lesley straalde en het gat waar hij gisteren een tand was kwijtgeraakt, was duidelijk zichtbaar. ‘We hebbe verderop in ’n droge rivierbedding ’n ouwe, kapotte wagen gevonde. We hoopte dat er iets goeds in zat, maar er zate alleen maar muizennesten in. Deze hoes was er nog wel. Hij is wat aangevrete, maar we hebbe ’m er toch afgehaald en meegenome. Lank zegt dat we hem kunne gebruike voor … voor iets.’


  De druppels kwamen nu sneller uit de lucht vallen. Letta dook het schuurtje in en gebaarde haar broertjes om ook te komen. ‘Nou, laat ’m daar nu maar buiten ligge en kom binnen voordat jullie doorweekt zijn.’ Misschien zou de regen wat van de muizenkeutels wegspoelen die aan de ruwe stof geplakt zaten. Na alle moeite die ze had gedaan om het schuurtje schoon te maken – zo goed en zo kwaad als het ging met een bezem van stijve rietstengels die ze verzameld had bij de beek – wilde ze dat vieze ding niet binnen hebben.


  Ze deed de deur achter hen dicht en liep naar de hoek die ze de keuken hadden genoemd, ook al hadden ze geen fornuis, tafel of zelfs maar planken. Ze zette de emmer met vis naast een stel roestige blikjes met wilde uien, waterkers en een paar walnoten. Toen Lank de gedeukte blikjes in het veld gevonden had, wilde Lesley ze op een rij zetten om er met stenen naar te gooien. Maar Letta had ze meegenomen naar de beek. Ze had ze met zand zo goed mogelijk schoon geschuurd en nu gebruikte ze de blikjes als kast. Het was misschien niet veel, maar het was beter dan niets en het gaf haar een warm gevoel vanbinnen om te weten dat ze voor haar broertjes zorgde.


  Toen ze zich omdraaide, zag ze hoe haar broertjes midden op de vloer met een stokje boter-kaas-en-eieren gingen spelen in het vuil. Ze zagen er zo tevreden en ontspannen uit. Ze moest er bijna om glimlachen, maar dat stond ze zichzelf niet toe. Ze waren ongehoorzaam geweest door zo ver bij het schuurtje vandaan te gaan. Zelfs al hadden ze iets bruikbaars gevonden, ze moest hen duidelijk maken dat ze in de buurt moesten blijven. Als iemand hen zag, zouden ze weg moeten.


  Ze balde haar vuisten, verzamelde al haar verontwaardiging, liep stampend naar hen toe en zette haar voet midden op hun spel.


  Ze keken allebei met grote ogen naar haar op. Lank riep: ‘H-h-hé!’


  Letta zette haar vuisten op haar heupen en keek het tweetal boos aan. ‘Luister eens. Ik hep jullie gezegd dat jullie in de buurt moeste blijve en dat hebbe jullie nie gedaan.’


  Ze lieten hun hoofd hangen als een stel geslagen puppy’s. Pa had hen ook altijd zo in elkaar doen krimpen. Letta’s hart sloeg over. Ze hurkte naast hen neer en zette een vriendelijker stem op. ‘Ik ben blij dat jullie probere om dingen te zoeke die we kunne gebruike. Ik weet dat jullie alleen maar probere te helpe, maar ’t is nie veilig om zover af te dwale. We zijn ver van de stad. Er zitte hier beesten buiten, wilde beesten die jullie as ’n lekker hapje zien. En jullie zoude wel ’s mensen tegen kunne kome die er nie al te blij mee zijn dat we dit schuurtje gebruike. Die brenge ons misschien wel regelrecht terug naar Sinclair, waar de sheriff ons op de trein zet naar tante Gertrude.’


  Tot haar opluchting luisterden de jongens in plaats van de discussie met haar aan te gaan. Ze legde haar handen om hun schouders. ‘Vanaf nu moete jullie doen wat ik zeg. Jullie moge op je eentje nie verder gaan dan de beek of de bosjes boven op de heuvel. En ga nooit, nooit, nooit in de richting van ’t spoor.’ Iemand zou hen zeker zien als ze die kant op gingen. Ze verstevigde haar greep om hun magere schouders. ‘Beloofd?’


  De twee keken elkaar schuldbewust aan.


  Letta schudde hen lichtjes door elkaar. ‘Wat is er?’


  Lank kauwde op zijn lip en liet zijn hoofd hangen. Lesley wurmde zich onder haar hand vandaan. Hij knikte naar Lank. ‘Zeg het dan.’


  Lank liet zijn hand in zijn jaszak glijden en haalde een vuist vol gerimpelde, knikkergrote rozegele klompjes tevoorschijn. Hij bood ze Letta aan met een schaapachtige grijns op zijn sproetengezicht. ‘W-w-we wilde er n-n-nog veel meer hale, as v-v-verrassing voor j-j-jou.’


  Letta pakte een van de klompjes uit Lanks hand. Het voelde week aan tussen haar vingers. Ze kneep er hard in en zag dat een grote pit het grootste deel innam onder de gerimpelde buitenkant. Er droop sap langs haar hand en ze likte het op. Zuur! Ze trok een vies gezicht en veegde haar hand af aan haar rok. Ze gooide het fijngeplette vruchtje terug bij de andere in Lanks vuile hand en lachte kort. ‘Lief dat jullie an me denke, maar dat was nie de leukste verrassing die ik ooit hep gehad.’


  ‘Het is maar ’n deel van de verrassing.’ Lesley sprong overeind en danste bijna van opwinding. ‘Die dingen smake nie zo zoet, maar we wete ’n manier om ze zoeter te make.’


  Letta keek naar Lank. Hij grijnsde naar haar. Ze stootte hem aan met haar elleboog en plaagde hem een beetje. ‘Hep je ergens ’n zak suiker verstopt, Lank? Er is nogal wat voor nodig om die dingen zoet te late smake.’


  Lank giechelde.


  Lesley schudde zijn hoofd. Zijn haar viel over zijn voorhoofd en hij veegde het met een ruk opzij. ‘Nee, maar we hebbe honing gevonde.’


  Hadden ze lopen rommelen met een bijenkorf? Letta sprong overeind en haar hard klopte in haar keel. Ze werd weer boos. ‘Het is jullie gerade dat jullie nie in ’n bijenkorf hebbe zitte porre! Die beesten prikke gemeen!’


  Lesley zwaaide met zijn armen en Lank stond op met een onschuldige blik in zijn grote ogen. Lesley zei: ‘We hebbe ’t nest alleen maar gevonde, we zijn er nie aangekome, zelfs nie even. Lank vond ’t nie goed.’


  Letta zag helemaal voor zich hoe Lank hem tegen had gehouden.


  Lesley kakelde met schrille stem verder. ‘Maar Lank weet hoe hij de honing te pakke kan krijge zonder gestoke te worde. Daarom hebbe we die hoes meegenome. Lank wil ’t over de korf gooie en dan vuur eronder aansteke. De bijen uitroke. Dan kunne we de honing pakke.’


  Letta staarde Lank verbaasd aan. Langzaam kroop er een lach over haar lippen. Ze liet de lach breder worden. ‘Lank, weet je nog dat mensen jou dom noeme en zo?’


  Lank liet zijn hoofd hangen. Dikke tranen trilden aan zijn wimpers.


  Letta pakte hem bij zijn kin en dwong hem om haar aan te kijken. ‘Jij bent nie dom, Lank. Zelfs nie ’n beetje. En laat niemand je ooit nog zo noeme. Je bent de slimste persoon die ik ken.’


  De tranen stroomden over Lanks wangen, maar hij lachte zo breed dat zijn hele gezicht oplichtte. ‘D-d-dankjewel, L-l-letta.’


  ‘En weet je wat?’


  ‘Wat?’ vroegen de jongens in koor.


  Letta grinnikte. Het water liep haar in de mond toen ze dacht aan de combinatie van de bessen, walnoten en honing. ‘Zodra het stopt met regene, gaan we honing hale.’


  


  Caroline


  


  ‘In het minst erge geval is er sprake van een duidelijk gebrek aan communicatie tussen Gordon Hightower en Fulton Dinsmore’, zei Caroline terwijl ze het theekopje waar de damp vanaf sloeg en dat Annamarie voor haar had ingeschonken in haar handen hield in plaats van eruit te drinken. ‘En in het ergste geval is een van hen een leugenaar. Maar op dit moment weet ik niet wie van de twee die titel verdient. Hightower of Dinsmore.’


  Het deed haar pijn om kwaad te spreken over Ollies vader, maar de man had haar de stuipen op het lijf gejaagd met zijn bedekte bedreiging. Had Dinsmore een rol gespeeld in het ongeluk van Harmon Bratcher? En wat nog veel moeilijker was om over na te denken: was Ollie op de hoogte van zijn vaders medewerking en had hij haar misleid over zijn ware redenen om in de fabriek te zijn? Wat als hij daar in werkelijkheid was om ervoor te zorgen dat de daden van zijn vader onopgemerkt bleven en niet om informatie te verzamelen om zijn leiderschapskwaliteiten op te bouwen?


  Ze had er ernstig behoefte aan om haar zorgen met Nobel te delen, maar daarvoor zou ze haar belofte aan Ollie moeten breken dat ze zijn ware identiteit geheim zou houden. Dus omklemde ze het warme theekopje en hield haar diepste zorgen voor zich.


  Nobel streek over zijn baard, duidelijk diep in gedachten verzonken. In de stilte die volgde, vormde het tikken van de regendruppels op de ramen een wiegelied dat een deel van de teleurstellende gedachten die door haar hoofd vlogen in slaap suste.


  ‘Ik weet maar één manier om de waarheid boven tafel te krijgen en daarvoor moeten we de boeken inzien.’ Nobel sprak zacht, alsof hij de zachte melodie van de regen niet wilde doorbreken. ‘Als boekhouder zal Hightower in het bezit zijn van gedetailleerde lijsten met inkomsten en uitgaven. Het punt van de lonen heeft voor zover wij weten niets te maken met de dood van Harmon Bratcher, maar als we erachter kunnen komen wie het niet zo nauw neemt met de waarheid over het loon dat de arbeiders ontvangen, levert ons dat misschien een nieuwe aanwijzing op. We moeten dus een manier vinden om de boeken te bekijken.’


  Zijn serieuze toon riep opnieuw het onbehagelijke gevoel bij Caroline op dat ze even opzij had weten te zetten. Haar handen begonnen te trillen. Ze zette haar theekopje op de tafel naast haar stoel, voordat ze zou knoeien. ‘Morgen heb ik daar misschien de kans voor.’


  Nobel trok een wenkbrauw op. ‘O ja?’


  Ze kreeg een droge mond. Wat was het vreemd om plannen te maken om de fabriek binnen te dringen met een man die weleens tegen haar zou kunnen werken in plaats van met haar. Vlug vertelde ze Nobel over Ollies uitnodiging om hem te ontmoeten bij de achteringang van de fabriek nadat alle nachtwerkers het gebouw verlaten hadden, zodat ze de werking van de lift konden onderzoeken zonder zich zorgen te hoeven maken dat iemand hen zou zien of hen aan zou geven bij Hightower.


  Nobel fronste. ‘Hoe kan hij de fabriek binnengaan als die gesloten is?’


  Caroline voelde haar geweten knagen toen ze antwoordde, wetend dat ze slechts de helft van de waarheid vertelde over de identiteit van Ollie. ‘Hij is conciërge.’


  ‘Ach, natuurlijk.’ Nobel ging voorover zitten. ‘Caroline, je bent nu al zes jaar inspecteur. Dat is voldoende tijd om je vaardigheden te verfijnen en je intuïtie te ontwikkelen. Ik vertrouw erop dat je je werk goed doet. Begrijp dus alsjeblieft niet verkeerd wat ik nu ga zeggen.’ Hij sloeg zijn handen ineen en kneep ze zo hard samen dat zijn knokkels wit werden, een zwijgend teken van zijn innerlijke onrust. ‘Deze zaak is anders. Jouw onderzoeken gingen altijd over mogelijke gebreken in veiligheidsmaatregelen. Nooit over de mogelijkheid van moord. Als iemand in die fabriek opzettelijk een einde heeft gemaakt aan het leven van Harmon Bratcher om zichzelf te beschermen en zijn illegale praktijken te verbergen, zal hij niet aarzelen om een tweede leven te nemen. Vooral als hij ervan uitgaat dat het alleen maar een nieuwsgierige arbeider is die vragen stelt.’


  Caroline knikte langzaam en ze had het gevoel alsof er duizend spinnen over haar rug liepen. De angst golfde door haar armen en benen.


  ‘Als je liever hebt dat ik in jouw plaats ga, zal niemand van het comité noch ikzelf je daar scheef op aankijken of minder respect voor je hebben. Je kunt er nu nog van weglopen, Caroline. Aan jou de keus.’


  Nobels aanbod gaf aan hoezeer haar welzijn hem aan het hart ging, maar ze kon zijn aanbod niet aannemen. Ze wilde het onderzoek zelf afmaken en, wat nog belangrijker was, ze wilde erachter komen of ze er verkeerd aan had gedaan om Ollie te vertrouwen. Haar eigenwaarde hing af van haar bevindingen. Met een glimlach reikte ze naar Nobel en legde haar hand over zijn vuisten. ‘Ik hou van je, omdat je bereid bent mijn plaats in te nemen. Ik begrijp je bezorgdheid en ik kan je verzekeren dat ik uiterst voorzichtig te werk zal gaan, maar ik ben dit onderzoek begonnen en ik wil het ook afmaken. Uiteraard alleen met jouw zegen, natuurlijk.’


  Nobel draaide een hand om en greep haar handen vast. Stevig, geruststellend, overtuigend.


  ‘Je hebt mijn zegen. Maar wat nog belangrijker is, lieverd, is dat ik voor je zal bidden.’


  Caroline knikte ernstig. Als een deel van haar zorgen bewaarheid werden, had ze dat gebed nog voor het eind van de volgende dag hard nodig.


  38


  Oliver


  Oliver keek op zijn zakhorloge, fronste zijn wenkbrauwen en liep toen nogmaals ijsberend heen en weer achter de rij afvalcontainers die in de buurt van de dienstingang van de fabriek stonden. Carrie en hij hadden toch om zeven uur afgesproken? Het was al bijna tien over zeven en er was geen spoor van haar te bekennen.


  Hij had haar meer dan een uur geleden zien uitklokken en, zoals afgesproken, zien vertrekken met de andere arbeiders. Toen ze zich over de stoep in de richting van haar pension haastte, had hij verwacht dat ze om de wijk heen zou lopen en dan weer terug zou keren. Maar in plaats daarvan was ze volledig opgegaan in de vroege ochtendnevel. Was ze van gedachten veranderd?


  Door de regen van gisteren lagen er meerdere plassen op het omgewoelde stukje kiezelpad waar wagens stopten om de kisten met chocolade in te laden. Oliver liep eromheen, erop bedacht hoe moeilijk het was om de modderspatten van de onderste centimeters van zijn broekspijpen te krijgen. Vreemd om te zien dat hij zo veel nijverheid aan de dag legde nu hij gedwongen was om dit soort ongeschoolde taken zelf te doen. Als hij weer thuis was, zou hij dikwijls zijn waardering uitspreken voor hen die zich bezighielden met zijn was.


  Hij kwam bij de laaddeuren en ging op de rand van het heuphoge laadplatform zitten. Opnieuw keek hij de steeg in. Nog steeds geen teken van Carrie. Hij zou haar nog twintig minuten geven en dan zou hij alleen naar binnen gaan. Zelfs als ze haar interesse verloren had in het onderzoek of Bratcher per ongeluk zijn dood tegemoet gegaan was, wilde hij het weten. Hij wilde het zijn vader kunnen vertellen. Want als zijn verdenkingen waar bleken te zijn en Gordon Hightower de dood van de man op touw gezet had, zou hij als nieuwe eigenaar van Dinsmores Wereldberoemde Chocoladefabriek als eerste op zoek gaan naar een nieuwe chef.


  Of misschien zou hij zelf die positie innemen.


  In gedachten stond hij daar even bij stil. Vader was altijd presidentdirecteur geweest, die het werkelijke toezicht op het fabrieksproces aan anderen overliet. Oliver zou zijn vader daarop niet bekritiseren. Omdat hij vrij was van de verplichtingen die een managementfunctie met zich meebracht, waren zijn filantropische daden door de jaren heen vele mensen ten goede gekomen. Maar Oliver speelde met de gedachte om een wat meer rechtstreeks betrokken eigenaar te zijn. Hij genoot ervan om zich onder de arbeiders te begeven, hun namen te leren en op de hoogte te zijn van hun zorgen. Zowel in hun werk als in hun persoonlijke leven.


  Dit idee ging in tegen de sociale scheiding waar hij mee opgevoed was, maar de gedachte om naast zijn werknemers te werken in plaats van afstand te bewaren, werd hoe langer hoe aantrekkelijker naarmate hij zich langer onder hen bevond. Misschien kon hij de filantropische traditie van zijn vader voortzetten, maar zich dan meer richten op zijn eigen werknemers. De mantel van leiderschap voelde steeds comfortabeler om zijn schouders toen hij deze optie overwoog.


  Zijn aandacht werd getrokken door het geluid van voetstappen op de kinderkopjes. Hij schoot naar de hoek van het gebouw, verborg zich in de schaduw en tuurde door het ochtendlicht. Een vrouw kwam naderbij. Ze hield haar rokken boven haar gelaarsde enkels. Ze hield haar hoofd gebogen, waardoor een hele vracht roodbruine pijpenkrullen zichtbaar was. Er brak een lach door op zijn gezicht. Ze was toch nog gekomen.


  Hij bleef zich schuilhouden en begroette haar gedempt fluisterend. ‘Carrie, hier ben ik.’


  Haar voetstappen vertraagden en ze keek zoekend rond, tot ze haar hartvormige gezicht in zijn richting keerde. Hij zwaaide om haar te laten weten waar hij was en na een korte pauze schoof ze naast hem achter de vuilniscontainers.


  ‘Ik dacht dat je besloten had om niet te komen’, zei hij met een lichte toon van verwijt in zijn stem.


  ‘Ik had trek, dus ben ik naar het centrum gelopen om een straatventer te zoeken. Hier.’ Ze hield hem een in papier gewikkeld pakketje voor. ‘Ik heb een extra kaneelbroodje voor je meegenomen.’


  Hij waardeerde haar vriendelijkheid, maar hij was veel te gespannen om te eten. Gewapend met de informatie over de lift die hij van zijn vader gekregen had, wilde hij de taak afmaken. Vader was met tegenzin akkoord gegaan om zijn ontslagpapieren niet te tekenen. Hij stopte het pakketje in zijn zak en nam haar bij de arm. ‘Dankjewel, maar ik zal het later opeten. Nu hebben we werk te doen.’ Hij leidde haar naar de dubbele deuren en haalde een ring met sleutels van zijn riem. Hij keek heimelijk van links naar rechts, stak de juiste sleutel in het slot en draaide hem om. Krakend ging de deur open. Oliver gebaarde haar naar binnen te gaan.


  Carrie rilde en bleef staan. ‘Het is donker binnen nu alle lichten uit zijn en de zon achter de wolken is verdwenen.’


  Oliver tuurde in de grijze schaduw. Hij had altijd gehouden van de geluiden en de geuren in de fabriek, maar nu de fabriek leeg was en de machines stilstonden, zag de fabrieksvloer er somber uit, ondanks het aroma van de chocoladevulling. Met een vriendelijk duwtje in de rug dreef hij haar over de drempel. ‘Ik weet het, maar de duisternis is in ons voordeel. Als het hier licht was, zou iemand ons misschien zien en de autoriteiten alarmeren. Iedereen in de stad weet dat de fabriek vandaag gesloten is.’


  Hij trok de deur achter zich dicht en deed hem op slot. Toen bleef hij even staan, luisterend naar haar diepe ademhaling, wachtend tot zijn ogen aan de duisternis gewend waren. Toen hij zich zeker genoeg voelde om te bewegen, raakte hij haar elleboog aan. ‘Kom, dan gaan we een olielamp uit het schoonmaakhok halen. Die kunnen we gebruiken als we uit de buurt van de ramen zijn. Helpt dat?’


  Ze knikte en toen hij haar voortduwde, bood ze geen weerstand. Ze liepen samen verder. De natte zolen van hun schoenen piepten op de betonnen vloer en haar rokken zwiepten in hetzelfde ritme als het geruis van zijn broekspijpen. Hoe verder ze de fabriek in liepen, hoe rijker het aroma van de chocolade werd dat hun zintuigen prikkelde. Of was het de geur van de vrouw naast hem die zijn hart op hol deed slaan? Zijn hartslag was omhooggeschoten op het moment dat ze verscheen en het leek er niet op dat die zich snel zou normaliseren. Alleen al haar aanwezigheid maakte hem blij. Hij was echt verliefd.


  Wat zou het moeilijk zijn om een eind te maken aan hun prille relatie, nog voordat die een kans gekregen had om op te bloeien.


  Hij zette zijn sombere gedachten opzij, stapte het schoonmaakhok binnen en pakte het kleine doosje lucifers en de olielamp die daar klaarstonden voor geval van nood. Nog steeds in het schoonmaakhok, stak hij de lont aan en zette het glas op zijn plek. Toen tilde hij de lantaarn op aan het gebogen hengsel. De gloed viel op Carries onbeweeglijke silhouet net buiten de deur en belichtte de serieuze uitdrukking op haar gezicht. Er kwam een verlangen bij hem op om haar te beschermen en gerust te stellen.


  ‘Alles is in orde.’ Hij sprak zachtjes, al was er niemand die ze konden storen. ‘Ben je klaar?’


  Ze sloeg haar armen om zichzelf heen en knikte. ‘Laten we gaan.’


  De lift lag aan het eind van een brede gang en de gapende opening leek erop te wachten om hen te verslinden. Om deze kinderlijke voorstelling te verdrijven, vertelde hij Carrie over de dingen die hij van zijn vader geleerd had over de lift. ‘Onze vrachtlift is gemaakt volgens het gepatenteerde ontwerp van Elisha Otis. De uitvinder heeft de lift in hoogst eigen persoon tentoongesteld op de New York Chrystal Palace Exhibition in 1854. Het is dus nauwelijks een nieuw ontwerp te noemen, maar de beproefde veiligheidsmechanismen zijn in de loop der jaren erg populair geworden. Vader wilde absoluut een lift die veilig genoeg was voor mensen, ook al was hij slechts bedoeld voor het op een neer hijsen van kratten.’


  Toen ze bij de lift kwamen, gaf Ollie de lantaarn aan Carrie. ‘Houd de lamp eens omhoog, dan zal ik je wat laten zien.’


  Ze richtte het licht op het ijzeren hek en Oliver wees op een springveer.


  ‘Zie je dat? Het liftplateau laat deze springveer losschieten als hij ertegenaan komt. Als het liftplateau niet op zijn plek staat, gaat de deur niet open.’ Hij gaf een ruk aan het hek en piepend en krakend schoven de gekruiste ijzeren staven als een harmonica in elkaar, waardoor er een opening ontstond en ze op het liftplateau konden stappen. Hij stapte naar binnen en gebaarde haar te volgen. Dat deed ze en het houten plateau zwaaide lichtjes aan de kabels heen en weer. Hij nam de lantaarn weer van haar over en richtte het licht naar de zijkant, waar een ijzeren staaf met een soort zaagtanden van boven naar beneden liep. ‘Maar dit is wat de liften van Otis echt uniek maakt. Zie je die tanden?’


  Ze strekte haar hand uit en raakte een van de zaagtanden aan. ‘Ja. Ik heb die ook bekeken toen ik hier de vorige keer was. Ik vroeg me toen al af waar ze voor dienden. Ze zien er gevaarlijk uit. Het zijn net de tanden van een krokodil.’


  Hij moest lachen om haar beeldende manier van spreken. ‘Het is de bedoeling dat ze net zo sterk zijn als krokodillenkaken. De lift is uitgerust met een veiligheidsmechanisme dat vasthaakt op deze tanden als de kabels breken. Zo wordt voorkomen dat de lift naar de bodem van de liftschacht valt. Zal ik het eens laten zien?’


  ‘Nee!’


  Hij kon het niet nalaten om te lachen om de geschrokken uitdrukking op haar gezicht. ‘Ik plaagde je alleen maar, Carrie. Maar dat is precies wat Otis gedaan schijnt te hebben, toen hij de lift tentoonstelde op de expositie. Hij liet iemand de kabels doorsnijden terwijl hij zelf in de lift stond. De mensen stonden versteld. En elke keer bleef de lift gewoon hangen, dankzij die tanden.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen en bekeek de zijkanten opnieuw. ‘Daarom vind ik het ongeluk van Bratcher zo raadselachtig. Vader koos voor deze lift, omdat hij bekendstaat als de veiligste lift die er is. Het is duidelijk dat het liftplateau niet naar beneden gevallen is, dus op een of andere manier is Bratcher in de liftschacht gestapt toen het liftplateau niet op de betreffende verdieping was. Maar hoe kan dat als de deuren zo ontworpen zijn dat ze niet open kunnen als de lift niet op dezelfde verdieping is?’


  Carrie draaide een rondje in de lift, alsof ze elke centimeter van elke wand onderzocht. Toen ze klaar was, haalde ze haar schouders op. ‘Ik weet het niet, maar gezien de veilige constructie van de lift, lijkt het er niet op dat hij per ongeluk is gevallen, tenzij …’


  Oliver leunde dichter naar haar toe. ‘Wat?’


  ‘Je kunt de deur niet opendoen tenzij de lift tegen de springveer drukt, maar zou de lift ook naar boven of naar beneden gaan als de deur wordt opengelaten?’


  ‘Dat weet ik niet, maar er is een manier om daar achter te komen.’ Hij grinnikte, volledig bereid om haar theorie uit te testen. ‘Laten we het proberen.’


  


  Caroline


  


  Aangekomen op de bovenverdieping duwde Caroline haar gewicht tegen het hek en kreunde samen met de scharnieren van inspanning. Ze stapte de gang in en Ollie kwam achter haar aan met een verheugde blik op zijn gezicht. ‘Carrie, je hebt het mysterie opgelost! Als iemand nalaat om het hek achter zich dicht te doen als hij in de lift stapt en van een lage verdieping naar een hogere verdieping gaat, is het mogelijk dat iemand in de liftschacht kan vallen.’


  ‘Het klopt dat we ontdekt hebben dat het mogelijk is om per ongeluk in de schacht te vallen. Maar …’ Ze trok een grimas. Het deed haar geen plezier om zijn vreugde te temperen. ‘… We hebben nog steeds niet aangetoond dat het geen opzet was.’ Ze streek met haar vingers over de gekruiste ijzeren staven van het hek. ‘Denk je niet dat iedereen die de lift gebruikte, gewaarschuwd is over het belang om de deur dicht te doen voordat je de lift naar een andere verdieping stuurt? Een open schacht is immers gevaarlijk.’ Ze keek hem aan en zag dat zijn euforische glimlach verdwenen was. Het deed haar pijn om de verandering in zijn stemming te zien, maar ze moest eerlijk zijn. ‘Zou een van de arbeiders van de los- en laadafdeling zo nalatig zijn om het hek open te laten?’


  Ollie leunde met zijn schouder tegen de muur en zuchtte diep. ‘Nee, behalve als ze oververmoeid of gehaast waren. Ze lijken allemaal toegewijde mannen met een groot verantwoordelijkheidsgevoel. Dus de kans dat het een ongeluk was, neemt af.’


  Ze kon zijn hangende schouders en sombere toon bijna niet aanzien en streek met haar vingertoppen over zijn arm. ‘Dat weten we nog niet zeker. We moet het eerst verder onderzoeken.’


  Hij pakte haar hand en klampte zich eraan vast, alsof hij bemoediging nodig had. ‘Hoe dan?’


  Ze slikte. Ze was zich ervan bewust dat wat ze nu ging zeggen Oliver veel pijn zou doen. En toch moest hij weten wat zijn vader tegen haar gezegd had. ‘Kunnen we gaan zitten? Ik … ik moet je iets vertellen en ik denk dat het beter is als je daarbij gaat zitten.’


  Zijn frons werd dieper, maar hij knikte en leidde haar weg van de lift naar een stapel lege kratten. Hij koos er twee uit en zette die in het midden van de gang. De lantaarn zette hij op de vloer tussen de kratten in en uitnodigend stak hij zijn hand uit. Ze ging zitten en hij plofte op de tweede krat. Hij keek haar aan en liet zijn handen op zijn wijd uitgespreide knieën rusten.


  ‘Vertel het maar, Carrie. Wat is er aan de hand?’


  Zonder een spoortje kwaadwilligheid vertelde ze tot in detail over haar gesprek met Fulton Dinsmore. Ze zag hoe de uitdrukking op Ollies gezicht veranderde van bezorgdheid tot ongeloof en uiteindelijk boosheid. Ze vroeg heel vriendelijk: ‘Is het mogelijk dat je vader misschien de deur opengelaten heeft, wetend dat Bratcher zich niet bewust zou zijn van het ontbreken van het liftplateau toen hij …’


  Oliver sprong op en explodeerde. ‘Nee!’ Hij haalde zijn hand door zijn haar en liep ijsberend heen en weer tussen de muren. ‘Natuurlijk niet! Mijn vader is niet in staat tot het beramen van een … een moord.’


  ‘Maar, Ollie, hij waarschuwde me expliciet voor “onplezierige consequenties”. Wat is er onplezieriger dan in een donkere liftschacht vallen?’


  ‘Zoiets zou hij nooit doen!’ Ollie gromde de woorden en zijn wangen waren rood van boosheid. Hij stormde op haar af en leunde naar voren, zijn gezicht op enkele centimeters afstand van het hare. ‘Je hebt het mis, Carrie. Ik weet dat je het bij het verkeerde eind hebt. Als er iemand aan te wijzen is als schuldige, dan is het Hightower – niet mijn vader!’


  Ze begreep zijn gevoelens. Als iemand zulke beschuldigingen uitte tegen Nobel, zou ze precies hetzelfde reageren Het deed haar pijn om hem pijn te doen. Ze sprak op kalme, zelfs sussende toon. ‘Geef mij dan eens een verklaring voor de tegenstelling tussen zijn bewering dat alle arbeiders een gelijkwaardig loon krijgen en de verschillen in loonzakjes die ik gezien heb? Je hebt vast weleens arbeiders gezien die hun loon in ontvangst namen en meteen in hun zak of portemonnee stopten. Is het je nooit opgevallen dat de loonzakjes van vrouwen en kinderen altijd veel minder bevatten dan die van de mannen? Er klopt hier iets niet, Ollie.’


  Hij bleef voorovergebogen staan en zijn samengeknepen ogen leken nog steeds dolksteken op haar af te vuren. Ze zette zich schrap voor een verbale aanval. Maar toen streek hij met zijn hand over zijn gezicht en de intense woede verdween. Hij zonk neer op de krat, leunde met zijn ellebogen op zijn knieën en hield zijn hoofd gebogen.


  ‘Je hebt gelijk. Er is iets niet … in de haak. Er is iets wat een verklaring eist.’ Hij richtte zijn blik omhoog en keek haar zo gepijnigd aan dat ze tranen in haar ogen kreeg. ‘Toen vader en ik met elkaar spraken, vertelde hij mij …’ Hij pauzeerde even en slikte. ‘Hij vertelde me dat Hightower altijd gedaan heeft wat hij hem opdroeg. Als hij Hightower gezegd heeft dat er iets gedaan moest worden aan Bratcher – dat Bratcher voor problemen zorgde die het succes van de fabriek in de weg zouden kunnen staan – misschien … misschien heeft hij dan …’ Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht en kreunde, diep gekweld.


  Caroline kon zijn lijden niet langer aanzien. Ze verlangde ernaar om haar armen om hem heen te slaan en hem te troosten. In de loop van het gesprek was ze ervan overtuigd geraakt dat, wat er ook met Bratcher gebeurd was, Ollie daar niet van op de hoogte was geweest. Zijn onschuld stelde haar gerust, maar ze kon er niet blij mee zijn. Ze zag immers hoe het onderzoek van de lift en haar rapport over het gesprek met zijn vader hem verwond hadden.


  ‘Ollie?’ Ze sprak teder en wachtte tot hij zijn hand weghaalde voor zijn gezicht. ‘Wat we nu moeten doen, is de waarheid achterhalen over de lonen. We moeten de boeken inzien. Daar zal de waarheid uit blijken.’


  Hij knikte langzaam en slikte opnieuw. ‘Je hebt gelijk. Hoe moeilijk het ook is om vragen te stellen bij het handelen van mijn eigen vader; ik heb geen andere keus.’ Langzaam, alsof zijn gewrichten in korte tijd verstijfd waren, ging hij staan.


  Hij boog zich voorover en pakte de lantaarn. ‘Ik weet zeker dat de boeken in het kantoor van Hightower liggen. Hij is boekhouder, manager en personeelschef tegelijk.’ Een spijtig lachje gleed over zijn gezicht. ‘Wat een macht heeft vader die man gegeven.’ Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Kom.’


  Ze ging staan en pakte zijn hand. Zijn vingers waren ijskoud, een duidelijk teken van onrust. Als hij het toeliet, wilde ze hem sparen voor de last om zijn vader een leugenaar te moeten noemen. ‘Weet je zeker dat je dit wilt doen? Ik kan ook alleen gaan.’


  Er vormde zich een verdrietig lachje op zijn lippen. ‘Ik moet de waarheid weten.’


  Ze knikte hem toe en klampte zich vast aan zijn hand, hopend dat haar greep wat troost bood. ‘Goed.’


  Oliver schopte de kratten aan de kant en liep toen in de richting van Hightowers kantoor. ‘Een van mijn sleutels zal vast op de deur van zijn kantoor passen.’ Zijn gezicht stond grimmig, zijn vingers knepen pijnlijk in die van haar. ‘We kunnen het maar beter achter de rug hebben.’
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  Oliver


  De eerste drie sleutels aan Olivers sleutelring bleken niet te passen. Er waren er nog drie over en hij betrapte zich erop dat hij onverwacht aan het bidden was toen hij de volgende sleutel in het slot stak – Alstublieft, Heere, laat dit werken. Hij zuchtte van verrassing toen het slot meegaf en de deur naar binnen opensloeg.


  Hij gebaarde Carrie over de drempel te gaan. De spanning golfde door hem heen. Al was de fabriek het eigendom van zijn familie, hij voelde zich net een inbreker toen hij de kamer binnenging. Net over de drempel stond hij even stil, sloeg toen in een impuls de deur achter zich dicht en draaide de sleutel om. Hij keerde zich om en zag dat Carrie hem verschrikt aan stond te kijken.


  Bezorgd stapte hij naar haar toe. ‘Alles in orde?’


  ‘Waarom deed je de deur op slot?’


  Oliver keek over zijn schouder naar de dichte deur en haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet zeker. Het leek mij het beste om te doen.’


  Ze bleef bezorgd. ‘Ik vind het niet prettig om opgesloten te zijn in dit kantoor.’


  Ze werden omringd door witte muren zonder foto’s of schilderijen. Midden op de kale, houten vloer stond een groot bureau met drie leren stoelen eromheen, uiterst netjes gerangschikt. Op een sierlijke olielamp na was het bureau helemaal leeg. Twee hoge, eikenhouten kasten, elk met vier dossierladen, stonden als cipiers in de hoek. Oliver huiverde. De ruimte was kil en onpersoonlijk, net als de eigenaar. Ingesloten zijn in deze kamer, voelde als opgesloten zijn in een tombe. En toch deed hij de deur niet open.


  Hij wees naar Hightowers bureau. ‘Zullen we maar aan de slag gaan? Hoe eerder we de boeken gevonden hebben, hoe eerder we hier weer weg kunnen.’ Het koude zweet liep over zijn rug en maakte hem zenuwachtig. Hij zou een waardeloze inspecteur zijn.


  Carrie perste haar lippen op elkaar, maar ze liep om het bureau heen en begon de laden open te trekken. Oliver stond naast haar en keek naar de inhoud van de laden. Hightower hield klaarblijkelijk wel van een borrel, aangezien de grote la rechtsonder drie halflege flessen sterke drank en een klein glas bevatte. In de andere laden lagen kantoorbenodigdheden, zoals enveloppen, pennen, inkt, notitieblokken en stempels. Allemaal netjes gerangschikt.


  Oliver fronste. ‘Hij moet die boeken hier ergens bewaren.’ Hij liep naar de dossierkasten en begon de laden te doorzoeken. Hij vond dossier na dossier met werknemersgegevens, sommige daterend tot vijftien jaar terug. Oliver floot tussen zijn tanden. Hightower mocht dan kil zijn, hij had zijn zaken uiterst minutieus georganiseerd. Zoals vader gezegd had, kende deze man zijn taak.


  Achter hem zuchtte Carrie gefrustreerd. Hij keek over zijn schouder en zag hoe ze aan de onderste la aan de linkerkant rukte. Ze keek hem misnoegd aan. ‘Deze zit op slot.’


  Oliver liep naar haar toe en hurkte naast haar. Hij hield de lantaarn dichtbij om het slot te belichten. ‘Ik heb geen enkele sleutel die klein genoeg is om hier in te passen, maar …’ Hij keek naar haar haren. ‘Heb je misschien een haarspeld voor mij?’


  Ze voelde in de zware knot op haar achterhoofd en trok er een speld uit. Er kwam een krul los die in haar nek gleed en Ollie uitnodigde om hem te volgen met zijn vinger. Ze betrapte hem op staren en hij kreeg een rood hoofd. Hij pakte de speld uit haar handen en ging aan het werk met het slot. Na een paar handige draaibewegingen schoot het slot open.


  ‘Aha!’ riep hij. Hij trok de la open en haalde een zwart, in leer gebonden boek tevoorschijn. Hij legde het op het bureau, zette de lantaarn ernaast en sloeg het open. Carrie leunde naar voren en samen bekeken ze pagina na pagina. Terwijl hij las, nam zijn vreugde toe. Hij tikte op een pagina en keek Carrie grijnzend aan. ‘Zie je dat? Het is precies zoals vader gezegd heeft: de salarissen komen overeen met de functie en het aantal jaren ervaring. Hij heeft je de waarheid verteld.’


  Carrie fronste haar wenkbrauwen. ‘Dat is wat hier staat, maar …’ Ze ging rechtop staan en wierp een blik in de open la. Toen liet ze zich zonder waarschuwing op de grond vallen.


  Geschrokken dook Oliver achter haar aan. Hij fluisterde: ‘Wat is er?’


  Met een hand aan de binnenkant en een hand aan de buitenkant begon ze de la te bevoelen. ‘Er klopt iets niet. Kijk eens naar de grote la met de drankflessen. Die is twee keer zo diep, maar als je van de zijkant kijkt, lijken alle laden dezelfde diepte te hebben.’ Haar handen hielden stil en haar gezicht lichtte op. ‘Ik wist het!’


  ‘Wat?’


  Met haar knokkels tikte ze op de onderkant van de la en grijnsde naar hem. ‘Deze la heeft een valse bodem.’


  Hij gaapte haar aan. ‘Waarom?’


  Ze snoof lichtjes en stompte hem zachtjes tegen zijn schouder. ‘Denk nou eens na, Ollie! De boeken komen niet overeen met wat ik gezien heb op betaaldag. Als Hightower het ene bedrag opschrijft maar wat anders uitbetaalt, dan is een deel van het geld spoorloos. Waar denk je dat dat geld is?’


  Ollies hart begon opgewonden te kloppen. ‘In het geheime vak?’


  ‘Op zijn minst zal er een soort kasboek liggen.’ Ze boog zich weer over de la. ‘Help eens om uit te vinden hoe het opengaat.’


  Oliver scheen met de lamp en na een paar minuten zoeken, vond hij een metalen hendeltje. Hij drukte erop en wat eerst de bodem van de la had geleken, vouwde zich naar boven door een verborgen springveer. Er werd een verborgen vak zichtbaar. Het licht van de lantaarn viel op een tweede, in leer gebonden boek dat rustte op een platgedrukte rol papieren. Oliver gaf het boek aan Carrie en reikte toen naar de rol papieren. Hij rolde ze uit en zijn mond viel open van verbazing. Hij had de blauwdrukken van de lift gevonden.


  Hij hief zijn blik op naar Carrie en schudde zijn hoofd. ‘Waar is Hightower mee bezig?’


  Carrie had beide boeken naast elkaar geopend en onderwierp ze aan een onderzoek. Ze wierp hem een korte, grimmige blik toe. ‘Hij heeft gestolen van de fabriek. Klaarblijkelijk al enkele jaren. Ik moet deze gegevens aan Nobel laten zien. Hij is in staat om de mate van financiële schade vast te stellen.’ Ze scheurde een aantal pagina’s uit het midden van beide boeken, vouwde ze dubbel en propte ze in haar zak. Ze sloeg de boeken dicht en schoof ze naar Ollie. ‘Leg alles precies zo terug als we het aangetroffen hebben en laten we dan maken dat we wegkomen.’


  Oliver stond op en tilde de lantaarn op. Het licht danste door de kamer als een wiebelende manestraal. ‘Je laat het bewijs hier achter?’


  Ze klopte op haar zak. ‘Ik heb hier al het bewijs dat we nodig hebben. Maar als Hightower erachter komt dat de boeken weg zijn, weet hij dat we hem betrapt hebben. We kunnen ze niet meenemen.’


  Oliver knikte en zag de zin van haar opmerking in. Maar toch maakte het hem woest. Hij wilde er Hightower onmiddellijk mee confronteren.


  Carrie moest zijn gedachten geraden hebben, want ze raakte zijn hand aan. ‘Er zal recht gedaan worden, Ollie, maar we moeten dit op de juiste manier doen. Laat het aan de autoriteiten over om af te rekenen met Hightower.’


  Oliver zuchtte. ‘Goed dan, laten we …’


  Het geluid van voetstappen drong door. Iemand beklom de trap.


  Oliver en Carrie bleven als aan de grond genageld staan en keken elkaar aan met wijd open ogen van schrik. Carrie greep zijn hand en zei zonder geluid: ‘We moeten ons verstoppen.’


  Snel doofde hij de lamp en keek zoekend de kamer rond – een zinloze verspilling van tijd. Er was in deze spartaans ingerichte ruimte geen enkele plek om je te verbergen. Zijn blik viel echter op het vierkante observatieraam dat Hightower uitzicht bood op de werkvloer. Op zijn tenen liep hij naar het raam, opende de luiken en keek naar buiten. Een smalle rand, misschien 25 centimeter breed, liep langs de lengte van de bovenverdieping op vijf meter hoogte. Het koude zweet brak hem uit bij de gedachte om op die richel te stappen, maar waar moesten ze anders naartoe?


  Iemand rommelde aan het slot van de deur en in paniek wenkte hij Carrie. Zijn hersenen schreeuwden Heere, help, help! Ze haastte zich naar hem toe. Een zacht gekletter, gevolgd door een gesmoorde verwensing, liet hun weten dat wie het ook was die binnen probeerde te komen, de sleutels had laten vallen. Er werd hun een paar extra seconden geschonken om te ontsnappen. Oliver tilde Carrie op de vensterbank en hielp haar om haar benen naar de andere kant te slaan. De paniek maakte hem onhandig. Ze stapte naar buiten, drukte haar rug tegen de muur en schoof centimeter voor centimeter opzij. Oliver zette de lantaarn op de rand en klom ook naar buiten. Hij trok net de luiken dicht toen het slot piepte en de scharnieren van de deur kraakten.


  Hij zette zich schrap tegen de muur aan de andere kant van het raam en draaide zijn hoofd, zodat hij Carrie aan kon kijken. Ze staarde terug, haar ogen wijd open en haar lippen strak samengeknepen. Hightowers valse gefluit klonk achter de luiken. Wat deed die man hier op zondag? En wanneer zou hij weer weggaan? Oliver werd duizelig toen hij een blik wierp naar de gevaarlijke diepte onder zijn voeten. Ze konden hier niet de hele dag blijven staan.


  Er vormde zich een nieuw gebed in zijn gedachten – Heere, help ons, alstublieft – en direct ontstond er een idee. Langzaam en voorzichtig bewegend, pakte hij de lantaarn op en gebaarde naar Carrie dat ze zo ver als maar mogelijk was van het raam weg moest schuiven. Zelf bewoog hij zich in de andere richting. Hij beet op zijn tanden toen hij het zachte gekraak hoorde van zijn kleding, die bleef haken aan de ruwe muur achter hem.


  Carrie knikte begrijpend en schoof in tegenovergestelde richting. Toen hij zo ver opgeschoven was als de rand het toeliet, zag Ollie dat Carrie volledig opgegaan was in de schaduw. Het maakte hem onrustig, maar hij stelde zichzelf gerust met de wetenschap dat, als hij haar niet kon zien, Hightower haar ook niet gemakkelijk zou ontdekken.


  Het zweet liep van zijn voorhoofd naar zijn kin. Hij drukte een vochtige handpalm tegen de muur achter zich en draaide zich zodanig dat hij zijn andere arm vrij kon bewegen. Het hengsel van de lantaarn piepte toen hij ermee zwaaide en hij kromp ineen, verwachtend Hightower naar het raam te horen lopen. Maar blijkbaar had het gefluit van de man het zachte gepiep overstemd. Het gefluit ging namelijk verder alsof er niets aan de hand was.


  Even twijfelde Ollie. Zou het schrille, valse gefluit ook het geluid van de lantaarn die op de vloer viel, overstemmen? Als dat zo was, zou zijn plan falen. Hij moest ervoor zorgen dat het lawaai luid genoeg was om Hightowers aandacht te trekken. Hij beet op zijn tanden, zette zich schrap en zwaaide zo hard hij kon met zijn arm zonder dat hij zijn evenwicht zou verliezen. De lantaarn vloog uit zijn hand en zeilde naar beneden, waar hij met een luide klap op de vloer belandde.


  Hightower stopte met fluiten. Het gedreun van stappen en een lichtbundel die naar buiten viel toen de luiken opengerukt werden. Hightower stak zijn hoofd naar buiten en riep: ‘Wie is daar?’


  Oliver hield zijn adem in en zijn polsslag gaf maar één boodschap – Laat hem ons niet vinden. Laat hem ons niet vinden. Na een paar seconden die uren leken te duren, dook Hightower weer naar binnen. Niet veel later sloeg de deur van het kantoor tegen de muur en zijn voetstappen weerklonken op de trap.


  Oliver kroop terug naar het raam en Carrie kwam van de andere kant. Hij hielp haar naar binnen en viel toen achter haar aan. Hij waagde het om een blik door het raam te werpen. Precies op tijd om Hightower beneden stil te zien staan en naar boven te zien kijken. Instinctief dook Oliver naar achteren. Niet zeker of hij gezien was, greep hij Carries hand en rende naar de deur.


  Hand in hand vlogen ze naar de hal van de lift, maar toen hij Carrie naar binnen wilde trekken, schudde ze haar hoofd. Ze zei woordeloos: ‘Te luid.’ In plaats daarvan trok ze hem naar de stapel kratten die tegen de muur stond en wurmde zich erachter. Ze hurkten achter de barrière. Beiden haalden ze tegelijk zacht stotend adem. Deed ze dit soort dingen wel vaker als ze aan een opdracht werkte? Hoe overleefde ze dat? Zijn hart leek wel uit elkaar te springen van spanning terwijl hij daar opgekruld zat, luisterend naar Hightowers naderende voetstappen.


  Daar kwamen ze stampend naderbij en passeerden hen. Oliver keek tussen de kratten door en ving een glimp op van Hightowers stijve silhouet voor de lift. De man draaide om zijn as met een misnoegde uitdrukking op zijn gezicht. Oliver verstevigde zijn greep om Carries hand en ze drukte haar omvangrijke knot in zijn nek. Ze bleven doodstil zitten en Ollie wenste vurig dat Hightower zijn zoektocht zou staken en terug zou keren naar zijn kantoor. De seconden tikten langzaam weg, maar het leek alsof de tijd stilstond. Eindelijk liet Hightower een stoot lucht ontsnappen. Hij marcheerde langs hen heen en liep met zwaaiende armen de hoek om. Zijn voeten stampten opnieuw de trap af en zijn onverstaanbare gemompel kwam erbovenuit.


  Toen de voetstappen wegstierven, kroop Oliver achter de kratten vandaan en trok Carrie met zich mee. ‘Laat we maken dat we wegkomen.’


  Ze knikte met een wit gezicht.


  Ook al wist hij dat het lawaai zou maken, toch koos Oliver ervoor om de lift te nemen om niet het risico te lopen dat ze Hightower tegen zouden komen op de trap. Als de man naar de andere kant van de fabriek gelopen was, zou hij het kreunen van de tandwielen misschien niet horen. Terwijl ze met de lift naar beneden gingen, bad Oliver voortdurend in gedachten. Met een ruk stopte het liftplateau op de onderste verdieping. Hij schoof het hek open, greep Carrie bij de hand en samen renden ze naar de deur. Eenmaal buiten vlogen ze de hoek om en bleven rennen.


  Oliver trok Carrie door een steeg en achter een schuurtje waar hij zich tegen de ruwe muur liet vallen. Zijn borst vloog op en neer en hij hield nog steeds stevig haar hand vast. Hij luisterde naar geluiden van een achtervolging, maar tot zijn grote opluchting kwam Hightower niet achter hen aan. Ze waren ontsnapt.


  Dank U, Heere …


  Carrie schudde haar hoofd. ‘Tjonge, dat was spannend.’


  Oliver kneep in haar koude vingers. ‘Té spannend!’ Hij haalde diep adem en ademde toen langzaam uit, wensend dat de spanning van de laatste minuten zou wegtrekken. ‘Ik hoop dat ik nooit meer zoiets hoef te doen.’


  Langzaam vormde zich een grijns op haar gezicht, dat weer wat meer kleur kreeg nu ze veilig waren. ‘Je gaat dus niet bij Pinkerton1 in de leer?’


  Hij grinnikte afkerig. ‘Nooit ofte nimmer!’


  Haar grijns werd breder en ze liet zijn hand los. ‘Gelukkig hoeft dat ook niet, want …’ Haar ogen vlogen wijd open en haar vingers graaiden in haar zak.


  Olivers hart begon te bonzen. ‘Wat is er?’


  Haar gezicht werd bleek. ‘De bladzijden die ik uit de boeken gescheurd had. Ik … ik moet ze hebben laten vallen.’


  


  1 Detectivebureau, opgericht in 1855.
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  Gordon


  Gordon controleerde de laatste toegangsdeur van de fabriek en liet zijn blik toen fronsend over de fabrieksvloer glijden. Alle deuren waren op slot, precies zoals het hoorde. Geen enkel raam stond open. Hij had de kantine gecontroleerd, de ziekenboeg en zelfs de toiletten. Er was niemand. En toch moest er iemand in het gebouw geweest zijn. Hoe kon die lantaarn anders midden op de fabrieksvloer terechtgekomen zijn? Met de installatie van elektrisch licht twee jaar geleden, waren lantaarns niet meer nodig. Behalve als er dus iemand rondsloop die er niet thuishoorde.


  Hij schudde zijn hoofd en verdreef die belachelijke gedachte. Zijn fantasie nam vast een loopje met hem. Wie kon hier behalve hijzelf nou zijn op zondag? Verspreid over de werkvloer hingen olielantaarns aan haken voor het geval de elektriciteit uitviel. Door het trillen van de machines was een van de haken vast losgetrild. Een simpele verklaring.


  Tevreden dat alles in orde was, stak Gordon de fabrieksvloer weer over. Hij liep naar de kapotte lantaarn, stopte even en schopte met zijn voet tegen een glasscherf die in een plas olie lag. Moest hij de rommel opruimen? Sommige kinderen liepen op blote voeten. Maar toen haalde hij zijn schouders op en liep verder. De conciërge van de eerste dienst kon het maandagochtend opruimen.


  De gedachte aan conciërges bracht hem bij Ollie Moore en hij knarste met zijn tanden. Waarom had Dinsmore niet toegestemd in het ontslag van Moore? Hij had de ontslagpapieren van Carrie Lang wel getekend. Gordons lippen krulden van plezier bij de gedachte om haar de laan uit te kunnen sturen. Nu hoefde hij zich in ieder geval geen zorgen meer te maken dat zij en Oliver Moore tegen hem samenspanden. Maar hij kon het niet nalaten te wensen dat Dinsmore er niet zo op gestaan had om het dienstverband van Moore aan te houden.


  Gordon wandelde langzaam de hal door en beet op de binnenkant van zijn wang. Niet één keer in de zes jaar dat hij manager was van de fabriek, had Dinsmore een verzoek tot ontslag geweigerd. Waarom wilde hij Moore zo graag houden? Had Dinsmore hem hier als spion geplaatst? Was hij de man iets schuldig en diende deze baan als compensatie? Waarom stemde hij in met het een, maar niet met het ander? Even overwoog hij om de handtekening van Dinsmore na te maken. Dat had hij in het verleden wel vaker gedaan en hij was nooit betrapt. Maar de duidelijke relatie tussen Dinsmore en Moore maakte dat hij het verlangen niet opvolgde. Moore zou het verraden en dan zou Dinsmore reden hebben om Gordon te wantrouwen. Dat kon hij niet riskeren. Niet nu zijn plannen bijna uitgevoerd konden worden.


  Verderop wachtte de lift. Gordon liep er in een rustig tempo op af, maar bleef toen als aan de grond genageld staan. Het hek was open. Gordon begon te beven. Met trillende benen dwong hij zichzelf om voorzichtig verder te lopen en hij hield zijn blik strak op de vloer gericht. Als er een diep gat gaapte, net als in de nacht waarin Harmon Bratcher viel, zou hij dan in staat zijn om staande te blijven?


  Het liftplateau zweefde op het niveau van de fabrieksvloer. De opluchting was zo groot dat hij vooroverboog en zijn handen op zijn knieën zette. Hij nam even de tijd om tot zichzelf te komen. Toen strekte hij zich uit om het hek dicht te doen. Maar met zijn hand op het koele ijzer van het hek bevroor hij toen het tot hem doordrong. Toen hij op de bovenste verdieping was, was de lift daar ook geweest. Hoe was die lift op eigen houtje beneden gekomen? Tenzij …


  Hij kreeg een droge mond. Hij had het zich dus toch niet verbeeld. Iemand was in de fabriek geweest. Iemand had de lift genomen van de bovenste verdieping naar de begane grond en was ontsnapt. Maar alle deuren zaten op slot … Gordon sloeg met zijn hand tegen zijn voorhoofd en schold in stilte op zichzelf. De enige andere personen met sleutels waren de conciërges. En daar hoorde Ollie Moore bij. Gordon zou er zijn laatste geld om verwedden dat hij de naam wist van de indringer in de fabriek.


  Ondanks het feit dat hij niet meer met de lift gegaan was sinds Bratchers overlijden, stapte hij nu op het liftplateau. Het plateau zwaaide lichtjes heen en weer en hij werd misselijk. Maar resoluut drukte hij op de knop. De lift kwam met een ruk in beweging en hij keek met opzet niet naar de smalle streep van de liftschacht die zichtbaar was tussen de muren en het liftplateau. Op de bovenste verdieping stopte de lift met een schok en luid gekraak. Gordon duwde het hek open en struikelde bijna de hal in.


  Hij moest zijn adem de hele tijd ingehouden hebben, want hij hapte naar adem. Hij leunde tegen de muur en vulde zijn longen steeds opnieuw met de heerlijke, frisse lucht. Toen, weer tot zichzelf gekomen, drukte hij zichzelf overeind. Terwijl hij dat deed, viel zijn blik op een stapeltje opgevouwen papieren dat vlak bij een stapel kratten in de gang lag. Nieuwsgierig pakte hij het stapeltje op. De hal was donker. Er scheen slechts een smalle lichtbundel om de hoek waar hij het licht in zijn kantoor had laten branden, maar hij had niet veel licht nodig om de nette cijfers te kunnen herkennen die de rijen en kolommen vulden.


  Gordon sloeg de papieren tegen zijn been en brulde van frustratie. Moore was hier geweest en hij had Gordons geheim ontdekt. Net als die Bratcher. Gordon verkreukelde de papieren en rende naar zijn kantoor. Hij smeet de deur dicht en leunde er hijgend tegenaan. Hij was ziedend.


  Moore wist het. En dat betekende dat Dinsmore het ook snel zou weten. Die twee speelden vast onder één hoedje. Er was geen enkele andere logische verklaring. En ze lieten Gordon geen keus. Bratcher was het zwijgen opgelegd voordat hij zijn bevindingen openbaar kon maken. Niet met opzet, maar het kwam zeer zeker goed uit. Moore moest ook het zwijgen worden opgelegd, voordat hij naar Dinsmore kon gaan. Gordon struikelde het kantoor door, liet zich in zijn bureaustoel vallen en nam zijn hoofd in zijn handen.


  Zijn maag keerde zich om. Hij mocht Moore niet. Hij mocht zelfs Dinsmore niet, al had hij ongewild wel waardering voor het vertrouwen dat Dinsmore al die jaren in hem gesteld had. Maar het feit dat hij hen niet mocht, maakte het geen haar makkelijker om plannen te maken om hen om het leven te brengen. Hij leunde nog verder voorover in zijn stoel. Moest hij het geld bij elkaar graaien dat hij al weggesluisd had en ervandoor gaan? Ergens anders opnieuw beginnen?


  Kreunend sloeg hij met zijn vuist op het bureau. ‘Nee!’ Hij had te lang en te hard gewerkt om zo ver te komen. De fabriek moest van hem worden. Hij had er harder voor gewerkt dan Dinsmore. Hij had het eigenaarschap verdiend. Hij moest de zaken zo organiseren dat hij kon blijven. En dat betekende dat Moore – en wellicht ook Dinsmore – weg moesten. Hij kreeg een bittere smaak in zijn mond. Stelen van Dinsmore was gemakkelijk, onpersoonlijk. Maar moord … Was hij werkelijk in staat om twee mensen te vermoorden? Hij kokhalsde bij het idee, maar als hij het niet deed, zou hij alles verliezen.


  Hij ging stevig rechtop zitten en hapte naar adem om de misselijkheid te verdrijven. Hij had niet zo lang gewerkt en zo hard gevochten om het nu op te geven. De mannen moesten verdwijnen. Er zat niets anders op.


  


  Caroline


  


  Caroline haastte zich naar haar pension. Oliver liep in een flink tempo naast haar. Zijn vingers streken licht als een vlinder langs haar elleboog.


  ‘Al hebben we de bladzijden dan niet meer, we weten wat erin stond.’


  Lieve Ollie … Tijdens de hele wandeling had hij niets anders gedaan dan haar geruststellen. Hoezeer ze het ook waardeerde dat hij probeerde om haar schuldgevoel weg te nemen, het hielp niet. De rechtbank zou haar woord niet accepteren. Ze had bewijs nodig. En dus moest ze terug om het te gaan halen. Er zat niets anders op. Maar dat zou ze niet aan Ollie vertellen. Hij zou erop staan om mee te gaan en dan zou ze hem in gevaar brengen.


  Toen ze bij haar pension aankwamen, haar veilige haven, ging ze langzamer lopen. Ollie paste automatisch zijn tempo aan en ze verborg een glimlach over hoe goed ze elkaar aanvoelden. Alsof het de bedoeling was dat ze samen waren. Maar dat was een belachelijke gedachte. Ze zuchtte en haar adem vormde een wolkje. ‘Bedankt, Ollie. Ik ben blij dat onze bevindingen je geloof in de onschuld van je vader bevestigd hebben. Klaarblijkelijk heeft Hightower hem een hele tijd om de tuin geleid.’


  Ollie fronste. Hij keek naar beneden en schoof met zijn voet over de grond. ‘Ik weet niet wat ik méér ben, boos of verdrietig. Voordat ik geboren werd, heeft vader Gordon zelf geselecteerd uit de jongens van het weeshuis in Chicago, om opgeleid te worden in de fabriek. Hij heeft hem al die jaren meer als zoon dan als werknemer behandeld. Vader vertrouwde Gordon. Dit verraad zal hem verwoesten.’


  ‘Ga je hem bellen?’


  Ollie schudde zijn hoofd. ‘Nee, zoiets kan ik hem niet over de telefoon vertellen. Ik moet naar hem toe.’ Hij gaapte achter zijn hand en grijnsde schaapachtig. ‘Neem me niet kwalijk. Alle spanning speelt me parten. Ik zou graag slapen, maar ik ga een tas inpakken en dan ga ik naar het station om naar Wichita te gaan. Ik kan terug zijn voordat mijn dienst morgen begint. Vader komt misschien met me mee.’ Zijn uitdrukking werd ernstig. ‘Al weet ik hoe moeilijk dit voor vader zal zijn, ik zal Gordon met alle plezier in de kraag vatten en eruit gooien.’


  Caroline legde haar hand op zijn onderarm. De spieren onder haar handpalm stonden strak gespannen. Ze drukte zachtjes. ‘Ga niet de confrontatie met Hightower aan. Als hij weet dat je op de hoogte bent van zijn geknoei met de boeken, zal hij vluchten. Hij heeft ergens geld verborgen en als hij dat gaat halen, kunnen we hem misschien niet meer voor het gerecht brengen. Vertel het aan je vader, maar laat Hightower niet weten dat je op de hoogte bent van zijn dubbele boekhouding. Nog niet.’


  Hij keek haar even aan, zuchtte toen en ontspande zich. ‘Goed, Carrie. Jij bent de inspecteur. Ik zal vertrouwen op jouw kennis van zaken.’


  Zijn vertrouwen in haar deed haar meer goed dan ze kon zeggen. Ze lachte dankbaar en hij grijnsde zwakjes als antwoord. Ze liet haar hand van zijn arm glijden. ‘Ga nu. Ik ga even slapen en dan ga ik naar het politiebureau om te kijken of er nog nieuws is over Letta, Lank en Lesley, voordat ik rapport uit ga brengen bij Nobel. Hij zal zeer geïnteresseerd zijn in wat we ontdekt hebben.’ Ze draaide zich om om te vertrekken, maar hij greep haar hand en hield haar tegen.


  ‘Carrie?’


  Ze keek in zijn bleekgroene, goud gespikkelde ogen en vanbinnen smolt er iets. O wat hield ze er toch van om in zijn ogen te kijken. ‘Ja?’


  Een tijdlang glimlachte hij alleen maar naar haar, met een warme en bewonderende uitdrukking op zijn gezicht. Eindelijk sprak hij en de woorden klonken als een zucht. ‘Dankjewel.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Voor je hulp bij het bewijzen van de onschuld van mijn vader. Nadat hij zo tegen je gesproken heeft … je zelfs leek te bedreigen …’


  Ze hief haar hand op om hem het zwijgen op te leggen. Ze had immers alleen maar haar werk gedaan, maar hij ging verder.


  ‘Bedankt dat je me genoeg vertrouwde om op die rand te stappen.’ Zijn ogen twinkelden plagend en ze lachte zachtjes en boog even haar hoofd. Hij vatte haar kin en tilde haar hoofd weer op. ‘Maar bovenal dat je me over God en gebed hebt verteld.’


  Haar hart sprong op.


  ‘Ik heb vandaag gebeden. Ik heb gebeden en de Heere heeft elke keer geantwoord. Hij heeft voorkomen dat we ontdekt werden.’ Het besef deed zijn gezicht openbloeien en in zijn ogen gloeide innerlijke vreugde die niet in woorden uit te drukken was. ‘Hij heeft geluisterd en Hij heeft geantwoord. Hij heeft ons gered.’


  Hoewel ze er later vast spijt van zou krijgen, kon ze zich niet inhouden. Ze sloeg haar armen om zijn hals en knuffelde hem. Zijn armen sloten om haar heen en voor een paar tellen klemden ze zich aan elkaar vast en deelden het moment van verrukking.


  Toen maakte ze zich los uit de omhelzing en ze pakte zijn handen om het contact niet te verbreken. ‘Hij antwoordde, omdat Hij om je geeft, Ollie. Hij houdt van je. En ja, Hij wil onze Redder zijn. Hij stuurde Zijn eigen Zoon, de Heere Jezus, naar deze aarde om de straf te dragen voor onze overtredingen. De Bijbel zegt: “Geloof in de Heere Jezus Christus, en je zult zalig worden …” Zalig Ollie, zalig. Gered om Zijn wil te doen en voor eeuwig met Hem te wandelen.’


  De tranen prikten en ze snufte. Ze sloot haar ogen en stortte haar geheime gedachten uit voor haar Vader. Heere, als U deze man op mijn weg hebt gebracht om hem te helpen U te vinden, dan neem ik Uw wil aan. Maar vertroost alstublieft mijn egoïstische hart. Ik wil zo veel meer zijn dan alleen maar de persoon die hem mag wijzen op de redding in Uw Zoon, Jezus Christus.


  Ollies vingers klemden zich om haar hand en ze keek naar hem op. Zijn zachte gezicht werd vervormd door de mist van tranen, maar ze kon nog steeds zijn glimlach onderscheiden. ‘Dankjewel, Carrie. Ik geloof het, ik mag geloven dat alles wat Jezus heeft gedaan ook genoeg is om mij te redden van mijn zonden.’


  Ze viel weer in zijn armen en tranen van vreugde rolden over haar wangen. Zelfs al had ze gefaald om de opdracht uit te voeren waar ze voor Nobel aan werkte. Ze was getuige geweest van de prachtige wedergeboorte van Ollies ziel. Geen enkele opdracht, hoe succesvol of bevredigend ook, kon tippen aan de wetenschap dat Ollies ziel verlost was.


  Met een verlegen lachje maakte ze zich los uit zijn armen. ‘Je kunt nu beter gaan als je nog voor morgenavond op en neer naar Wichita wilt.’


  Hij knikte en er lag een zweem van spijt op zijn gezicht. ‘Je hebt gelijk.’ Zijn gezicht werd teder. Hij zette een stap naar achteren, maar bleef zijn hand naar haar uitstrekken. ‘Ik zal bidden dat de kinderen Holcomb gevonden worden.’


  Ze zette haar voeten stevig neer om te voorkomen dat ze achter hem aan zou lopen. O, wat vond ze deze man toch aantrekkelijk. Maar haar taken hier – zowel de taak die Nobel haar gegeven had, als de taak die de Heere haar gegeven had – naderden hun einde en ze zou al snel afscheid van hem moeten nemen. Ze zou het alleen maar moeilijker voor zichzelf maken als ze toegaf aan die verlangens. Ze forceerde een glimlach. ‘Reis veilig, Ollie.’


  ‘Dankjewel. Geniet van je rust, Carrie.’


  Ze bleef op de stoep van het pension staan en keek hem na tot hij op de hoek van de straat was. Hij stopte, draaide zich om en zwaaide nog een keer. Ze tilde haar hand op en beantwoordde zijn afscheidsgroet. Haar hart sloeg op hol. Hij liep de hoek om en zodra hij uit het zicht verdween, was ze vrij om haar eigen weg te vervolgen.


  Vastbesloten legde ze de weg van hun vlucht in omgekeerde richting af. Ze zou uitrusten, maar eerst moest ze het bewijs van Hightowers zwendel weer in haar bezit krijgen. Ze zou of de papieren vinden die ze had laten vallen, of ze zou een manier zoeken om de boeken in zijn geheel mee te nemen. Hoe dan ook, ze zou de waarheid aan het licht brengen.


  


  Letta


  


  Letta boog zich over haar Bijbel en hield haar vinger bij de woorden die ze moeizaam hardop voorlas aan Lank en Lesley. Mevrouw Annamarie had het verhaal van Daniël in de leeuwenkuil op een avond in het hotel aan hen voorgelezen en Letta had besloten om het nog eens voor te lezen. In de hoop dat de gedachte aan leeuwen hen bang genoeg zou maken om dicht in de buurt van het schuurtje te blijven. Maar sommige woorden waren moeilijker dan ze gedacht had. De jongens waren bijna in slaap gevallen tijdens haar trage voorlezing van het verhaal.


  Ze eindigde met: ‘“Hij verlost en redt, en Hij doet tekenen en wonderen in de hemel en op de aarde; Hij heeft Daniël uit het geweld der leeuwen verlost.”’ Ze sloot de Bijbel en zag dat Lesley haar aan zat te staren.


  ‘Wie is “Hij”?’


  Letta knipperde twee keer met haar ogen. Hadden ze dan helemaal niet geluisterd? ‘“Hij” is God.’


  ‘Wat betekent “verlost”?’


  Letta zuchtte. ‘Da’s alleen maar ’n duur woord voor “bevrijd”. Het betekent hetzelfde.’


  ‘O …’ Lesley knikte. Hij ging stijf rechtop zitten, als een prairiehond die uit zijn hol wilde springen. ‘Gaan we nu op bijenjacht?’


  ‘We gaan nie op bijen jage’, zei Letta en ze zwaaide met opgeheven vinger naar haar broertje. ‘We gaan honing verzamele. Da’s nie hetzelfde.’


  Lesley haalde zijn schouders op en grinnikte. ‘Maar gaan we nu?’


  ‘Zodra Lank alles bij mekaar gepakt hep wat we nodig hebbe.’


  Lank haalde zijn benen uit de kleermakerszit en stond breed glimlachend op. ‘Ik h-h-hep alles al. K-k-kom, we g-g-gaan.’


  Letta liep met haar armen volgeladen met de lege blikjes en de lunchemmer achter Lank en Lesley aan, die haar langs het beekje leidden. Lank boog voorover onder het gewicht van de bundel hout op zijn rug en de bultige baal stof in zijn armen, maar hij klaagde niet. Hij sprak wel. Hij kletste een eind weg met Lesley, alsof ze op schoolreis waren. Letta stond versteld van de veranderingen die ze de afgelopen dagen had zien optreden in Lank. Hij hield zijn hoofd geheven in plaats van ineengedoken naar de grond te kijken. Zijn zelfvertrouwen groeide met het uur. Wat was ze blij dat ze de jongens hier gebracht had. Weg van de stad en weg van alle mensen. Hier hoorden ze thuis.


  Lesley wees verderop. ‘Kijk daar boven, Letta. Zie je die ouwe vervallen wagen en de heesters die eromheen groeie? De bijenkorf is daar vlak achter.’


  Letta schudde haar hoofd en vocht tegen de neiging om hen uit te foeteren. Ze waren veel verder afgedwaald dan verstandig was. Maar nu was ze bij hen, dus er kon niets gebeuren.


  Terwijl ze de korf naderden, bereikte het gezoem van de bijen hun oren. Een paar dikke bijen zweefden rond de opening van het nest dat gebouwd was in de buik van een omgewenteld landbouwwerktuig. De aanblik van die machine – iets om zaad of mest te verspreiden – deed haar plotseling halt houden. Als er werktuigen rondslingerden, waren er vast ook boeren in de buurt. Dit besef sloeg het gevoel van veiligheid dat zich in de afgelopen dagen had opgebouwd, aan gruzelementen.


  Ze greep Lank bij zijn mouw en liet hem stoppen. ‘Weet je zeker dat er geen mensen in de buurt zijn?’


  ‘W-w-we hebbe g-g-gekeke’, zei Lank met grote ogen. ‘Er is n-n-niemand.’


  ‘Het is in orde, Letta’, deed Lesley een duit in het zakje en hij sprong van zijn ene voet op de andere. ‘Je hoef nie bang te zijn. Lank en ik zulle op je passe.’


  Letta verborg een lach. Lesley was niet eens groot genoeg om een bij weg te jagen, maar dat zou ze hem niet vertellen. ‘Kom jij maar hier bij mij’, zei ze. ‘Lank kan dat vuur prima in z’n eentje make. Wij lope alleen maar in de weg.’


  Lesley trok een zuur gezicht, maar volgde haar naar de beek. Letta riep over haar schouder: ‘Wij gaan naar de overkant, Lank. Zodra je dat vuur aan hep, kom je ook, begrepe?


  ‘B-b-begrepe.’


  Letta pakte Lesley bij de hand. ‘Kom.’


  ‘Ik kom al, ik kom al.’ Lesley liep spetterend naar Letta en trok een pruillip. Halverwege de beek stopte hij plotseling. Zijn lichaam kromde zich alsof iemand hem doorboorde en hij begon te gillen.


  Letta sloeg haar hand voor zijn mond. ‘Lesley, wat is er met jou aan de hand? Wil je soms dat het hele land weet dat we hier zijn?’


  Hij sloeg haar hand weg en gilde opnieuw. Het geluid ging door merg en been en er lag zowel angst als pijn in. Hij boog zich voorover en trok aan zijn been. Toen zag Letta eindelijk wat er aan de hand was. Net onder het wateroppervlak lag een ijzeren wildklem. En Lesleys enkel zat vast in de tanden van de klem.
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  Letta


  Letta hurkte in het koude water en trok aan de gekartelde stalen klemmen die Lesleys voet gevangen hielden. Hij schreeuwde het uit van de pijn. Er liep een stroompje bloed in het water. Ze riep luid: ‘Heere, Heere, astublief, help ons …!’


  Lank sprong in het water en spatte haar armen en Lesleys broek nat. ‘W-w-wat is er g-g-gebeurd?’


  ‘Een wildklem.’ Haar hart bonsde zo hard dat het zeer deed. Haar longen konden geen lucht meer vasthouden en haar borst ging op en neer van inspanning om adem te halen.


  ‘W-w-we moete hem eruit h-h-hale.’


  Letta’s trillende handen weigerden mee te werken, maar Lank nam Lesley in zijn armen. Zijn gezicht werd rood, hij kreunde van inspanning en tilde Lesley een klein stukje op. Er rammelde een ketting. Lesley gooide zijn hoofd achterover en zette het opnieuw op een schreeuwen. De meest pijnlijke schreeuw tot nu toe.


  Letta greep naar hem. ‘Laat ’m los, Lank! Je maakt ’t erger!’


  Lank liet los en Lesley viel snikkend tegen Letta aan.


  ‘Een ketting houdt de klem op een of andere manier tegen. We moete hem van z’n voet afkrijge.’ Letta wrong Lesleys hand los en ging weer op haar hurken zitten. Het ijskoude water liep over haar schoot en de rillingen liepen door haar lijf, waardoor ze begon te trillen. Maar ze negeerde de kou en sloot haar vingers om de stalen kaken aan de voorkant van Lesleys voet.


  Lank viel op zijn knieën en pakte het gedeelte achter Lesleys voet vast. Met een vastberaden trek op zijn gezicht keek hij Letta aan en knikte. Samen rukten ze aan de val. Keer op keer herhaalden ze de rukkende beweging en hun spieren spanden zich tegen de krachtige klem. Maar het metaal gaf geen centimeter mee.


  Bij elke beweging begon Lesley indringender te gillen. Hij greep naar hun schouders en hoofden en zijn ijskoude vingers zochten paniekerig naar verlossing. Letta ging staan en liet Lank alleen aan de val wrikken. Ze sloeg haar armen om Lesley heen. Hij huilde hard en probeerde zich los te worstelen uit haar armen. Ze duwde met haar voet tegen Lank. ‘Schiet op!’


  ‘T-t-te strak. Ik k-k-krijg hem n-n-nie los.’ Lank sprong overeind en liep al spattend naar de bundel takken die hij had laten vallen. Hij pakte een tak op en daarna nog een. Hij leek ze om de beurt te onderzoeken. Letta had dezelfde geconcentreerde blik gezien toen hij probeerde om vuur te maken en toen hij de handgemaakte speer in zijn handen hield. Hij had een plan.


  Ze wreef over Lesleys rillende rug en zei: ‘Hou vol, Lesley. Lank krijgt je wel los.’


  Lank kwam terug en hield een stok in zijn handen. Hij liet zich in het water vallen en ramde de stok achter Lesleys enkel in de klem. Lesley schreeuwde het uit en Letta dempte het geluid door zijn hoofd tegen haar borst te duwen. Met samengeperste lippen duwde Lank de stok opzij. De stok brak en wierp Lank in het water. Hij kwam spetterend boven met de versplinterde stok in zijn vuist.


  Letta werd overspoeld door een gevoel van hopeloosheid dat haar benen week maakte. Ze trilde van top tot teen terwijl ze haar huilende broertje stevig vast bleef houden en naar Lanks bleke gezicht staarde. Zij was de oudste. Zij moest voor hen allemaal zorgen. Maar ze kon niets doen voor Lesley.


  Het water droop uit Lanks kleding en haren. Hij bibberde zo hard dat hij verstijfde. ‘We m-m-moete h-h-hulp hale.’


  De hopeloosheid werd vervangen door een gevoel van paniek. ‘Dat gaat nie! Niemand mag wete dat we hier zijn!’


  Lank schudde zijn hoofd en kreeg een koppige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Het m-m-moet!’ Hij worstelde zich naar de oever en zijn voeten sleepten door het water. Hij kroop op de kant en wierp Letta een verontschuldigende blik toe. ‘Ik k-k-kom zo s-s-snel mogelijk t-t-terug!’ En toen rende hij ervandoor over de oneffen grond.


  ‘Lank!’ Letta riep zijn naam boven het harde huilen van Lesley uit. ‘Lank, kom onmiddellijk terug!’


  Hij stopte niet eens.


  


  Caroline


  


  Toen ze langs de achtermuur van Dinsmores Wereldberoemde Chocoladefabriek sloop, hoorde Caroline het sombere geluid van een stoomfluit. Zat Ollie in de vertrekkende trein? Ze werd overvallen door eenzaamheid. Ze had altijd alleen gewerkt en ze had nooit verlangd naar assistentie. Maar op dit moment zou ze er alles voor overhebben om Ollie aan haar zijde te hebben.


  Ze schoof het melancholische gevoel opzij en richtte haar aandacht op haar taak. Ze keek zoekend naar de grond. Ze zocht langs de hele vluchtweg die ze eerder genomen hadden, toen ze uit de fabriek ontsnapten. Ze wist hoe de wind dingen weg kon blazen, dus keek ze ook achter vuilnisbakken, langs de muur van gebouwen en in de goot. Maar ze zag de papieren nergens.


  De kans was groot dat ze het bundeltje papieren binnen had laten vallen. En op maandag, als iedereen weer aan het werk ging, moest een van de arbeiders het wel vinden op de vloer. Wie het ook vond, als ze er een blik op zouden werpen, zouden ze het direct aan Hightower geven. Ze stampte met haar voeten en de frustratie borrelde op.


  Zat ze nog maar in de dagdienst, dan zou ze eerder kunnen komen en op onderzoek uit kunnen gaan zonder de aandacht te trekken. Ze leunde tegen de vochtige stenen en beet op haar lip. De eerste dienst bestond uit de grootste groep arbeiders. Zou ze met de andere arbeiders naar binnen kunnen glippen zonder op te vallen? Bijna elke dag waren er nieuwe werknemers. Misschien zou niemand er vragen bij stellen als ze morgenochtend vroeg door de gang liep. Ze zou het erop wagen.


  Zodra ze dat besloten had, drukte ze zichzelf van de muur af en liep in de richting van de straat. Maar ze had nog geen twee stappen gezet toen een slepende stem haar stil deed staan.


  ‘Kijk eens aan, daar hebben we juffrouw Lang.’


  Langzaam draaide Caroline zich om.


  Gordon Hightower stond op slechts een meter afstand achter haar met een gewiekste grijns op zijn gezicht. ‘Wat brengt jou op een mooie zondagmorgen hier bij de fabriek?’


  Ze kon het nauwelijks een mooie dag noemen. Het was bewolkt en er stond een koude wind. Ollie was niet bij haar en nu stond ze ook nog eens oog in oog met de allesbehalve zonnige Hightower. De dag werd met de minuut mistroostiger. Ze probeerde te glimlachen en haalde zwakjes haar schouders op. ‘Gewoon, een wandelingetje.’


  Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘O ja, je bent zeker aan de wandel geweest, maar dat was niet zomaar, toch?’


  Haar hart sloeg tegen haar ribbenkast. Hij wist het! Ze forceerde een nerveus lachje. ‘Is het zo verrassend dat ik even mijn benen wil strekken? Kratten maken is saai werk. Er is niet veel gelegenheid om rond te lopen. Dus …’


  Met een grote stap stond hij naast haar en zijn hand klemde om haar elleboog. Zijn vingers knepen in haar vlees. Zijn strakke gezicht zweefde vlak voor dat van haar. ‘Lieg niet tegen me! Je was hier aan het rondsluipen. Zoals je al de hele tijd doet, sinds ik je aangenomen heb.’ Hij schudde haar zo hard door elkaar dat haar tanden klapperden. Met een hand bleef hij haar stevig vasthouden terwijl zijn andere hand in zijn zak gleed en een aantal bekend uitziende, opgevouwen papieren tevoorschijn haalde. Hij zwaaide ermee onder haar neus. ‘Is dit waar je naar op zoek was?’


  Ze wilde niet liegen, maar ze kon hem ook niet de waarheid vertellen, dus bleef ze zwijgen.


  Hij schudde haar weer door elkaar en propte de papieren terug in zijn zak. ‘Hoe ben je binnengekomen? Wie heeft je de sleutel gegeven?’


  Carolines mond werd kurkdroog. Al golfde de angst door haar heen, ze weigerde zich erdoor aan het wankelen te laten brengen. Ze keek Hightower recht in zijn samengeknepen ogen en sprak naar waarheid: ‘Niemand heeft me de sleutel geven.’ Toen hield ze haar hoofd schuin en fronste. ‘Maar wat doet u hier eigenlijk? De fabriek is op zondag gesloten.’


  ‘Ik ben hier degene die de vragen stelt!’ Hij duwde haar vooruit en begon haar naar het gebouw te slepen.


  Ze greep naar zijn hand, maar zijn grip bleek buitengewoon stevig. Even liet ze zich helemaal verslappen, een tactiek die ze geleerd had van Nobel. Een paar tellen verloor hij zijn greep. Ze zwaaide haar arm, sloeg hem hard tegen de zijkant van zijn hoofd en rende haar vrijheid tegemoet. Hij uitte een verwensing en ging haar achterna. Dit keer greep hij haar om haar middel. Ze worstelde om los te komen, krabde zijn handen en trapte op zijn tenen. Hij pakte haar polsen vast, draaide haar armen pijnlijk op haar rug en maakte daarmee een eind aan het gevecht.


  Hij lachte, maar het geluid klonk boosaardig. Terwijl hij haar polsen in een pijnlijke greep bleef houden, schoof hij haar in de richting van de fabriek. ‘Als je nog eens probeert te ontsnappen, weet dan dat het je niet zal lukken. Ik heb goed leren vechten en ik win altijd.’


  Hij schopte de deur achter hen dicht en liet haar los. Ze vloog enkele meters bij hem vandaan, hij draaide zich om en keek haar toen aan. Ze hijgde en wreef haar pijnlijke polsen. Terwijl hij haar aan bleef kijken, draaide hij de deur op slot.


  Fragmenten uit Carolines jarenlange training druppelden haar gedachten binnen en ze koos een strategie om tijd te winnen – houd hem aan de praat. ‘Goed dan, meneer Hightower, ik geef toe dat ik hier eerder vandaag was. Ollie Moore heeft me binnengelaten.’


  Hightower snoof. ‘Wat een verrassing.’


  Ze ratelde verder. ‘Hij hielp me om de lift te onderzoeken. We wilden niemand in de weg lopen, dus moesten we het wel doen terwijl er niemand aan het werk was.’


  Hij vouwde zijn armen voor zijn borst en knikte haar toe. ‘Ga verder.’


  ‘Het zit zo: ik wilde verifiëren dat de dood van Harmon Bratcher een ongeluk was, dus moest ik weten hoe de lift werkt. Om te bepalen of het mogelijk is dat iemand per ongeluk in de liftschacht kan vallen.’


  Zijn ogen vernauwden zich. ‘En? Wat zijn je bevindingen?’


  Ze slikte en bad dat haar stem overtuigend zou klinken. ‘Als iemand een inschattingsfout maakt en het hek van de lift openlaat, is het mogelijk dat iemand in het donker in de liftschacht stapt, zonder door te hebben dat de lift er niet is.’


  Hij bewoog zich niet. Hij knipperde zelfs niet met zijn ogen. ‘Dus je bent ervan overtuigd dat Bratchers dood inderdaad een ongeluk was?’


  Zou hij haar laten gaan als ze toestemde? De hoop maakte dat haar hart sneller ging kloppen. Ze knikte.


  Een traag lachje kroop over zijn gezicht. ‘Ik ben blij dat je die mogelijkheid ziet. Want, juffrouw Lang, er zal nog een ongeluk plaatsvinden in deze fabriek.’


  Het koude zweet brak haar uit. ‘Het zou erg dom zijn om met mij af te rekenen, meneer Hightower. Ik zal maandag gemist worden. Ollie Moore zal me missen.’


  Hightower lachte. ‘Komende maandag krijgt Ollie Moore jouw ontslagpapieren te zien. Hij zal ervan uitgaan dat je zelf weggegaan bent.’


  Ze gaapte hem aan. ‘Ontslagpapieren?’


  ‘Ja. Fulton Dinsmore is akkoord gegaan met mijn beslissing om jouw dienstverband hier te beëindigen. Hij heeft de papieren zaterdagmiddag getekend, voordat hij naar Wichita vertrok.’


  Dus met ‘onplezierige consequenties’ bedoelde Dinsmore het verliezen van haar baan, geen lichamelijke schade. Dinsmore mocht dan onverschillig zijn en berekenend, de man had werkelijk geen schuld aan de dood van Bratcher. Ondanks de hachelijke situatie waar ze zich in bevond, kon ze een zucht van opluchting vanwege Oliver niet onderdrukken.


  ‘Je lijkt niet al te teleurgesteld door het nieuws.’ Hightowers woorden brachten haar terug naar het heden.


  Ze haalde stijfjes haar schouders op. ‘Dat ben ik ook niet. Nu ik weet dat de dood van Bratcher een ongeluk was, hoef ik niet langer te blijven. Dus ga ik er nu …’ Ze liep naar de deur.


  ‘Jij gaat helemaal nergens naartoe.’ Met een stevige greep om haar arm onderschepte hij haar. Hij leunde naar voren en snauwde: ‘Er is namelijk nog het punt dat jij in mijn persoonlijke bezittingen geneusd hebt. Jij was het toch?’


  Ontkennen zou alleen maar uitstel van het onvermijdelijke zijn en een bevestiging zou hem er misschien van overtuigen zich over te geven. Caroline tilde haar kin op en keek hem strak aan. ‘Ja. Ik heb de boeken gezien. Ik heb de pagina’s eruit getrokken en ik heb ze aan Oliver Moore laten zien. En hij is van plan om meneer Dinsmore te vertellen over het bedrog.’


  Hightowers gezicht werd rood. Zijn vingers klemden zich zo stevig om haar arm dat Carolines vingers begonnen te tintelen.


  Ze kromp ineen van de pijn, maar ging verder. ‘Ziet u, meneer Hightower, uw geheim is ontdekt. De autoriteiten zullen op de hoogte gesteld worden. Het is voorbij.’


  ‘Het is niet voorbij.’ Hij sprak met op elkaar geklemde tanden. ‘Ik zal deze fabriek niet verliezen. De fabriek is van mij!’ Met een gemene ruk duwde hij haar in de richting van de trap. Haar rokken raakten verstrikt om haar enkels en ze dreigde te struikelen, maar hij sleurde haar de trap af naar de benedenverdieping en trok haar het kantoortje van de dokter binnen. Met een flinke zwaai duwde hij haar door de deur van de ziekenboeg en smeet haar op een bed.


  Door het heerlijke aroma van zoete chocolade, vermengd met de bittere geur van angst trok Carolines maag zich samen en de misselijkheid deed haar zweten. Ze probeerde overeind te krabbelen, maar hij rolde haar op haar buik en plantte zijn knie in haar rug. Ze voelde pijnscheuten in haar heupen, toen zijn gewicht op haar wervelkolom drukte. Ze lag stil en hij pakte haar polsen. Hij draaide er iets omheen en trok het strak. Was het zijn riem? Ze verbeet een scherpe kreet van pijn.


  Hij tilde zijn knie op. Ze raapte al haar moed bij elkaar en probeerde van het bed af te rollen, maar voor ze zich kon bewegen, ging hij schrijlings boven op haar zitten. Vanuit haar ooghoeken zag ze hoe hij het laken van het naastgelegen bed rukte. Ze schopte wild, maar het lukte hem om met een uiteinde van het laken haar enkels aan elkaar te binden. Het andere uiteinde bond hij vast aan de dwarsbalk aan het voeteneinde. Zo boeide hij haar voeten.


  Toen ging hij staan, liep naar het hoofdeind van het bed en keek op haar neer. ‘Dankjewel dat je me ingelicht heb over de betrokkenheid van Moore. Hoe graag ik ook hier en nu met je af zou rekenen, ik heb geen tijd. Ik moet hem tegenhouden.’


  Nu ze op haar buik lag en haar armen en benen onbruikbaar waren, kon Caroline niets anders doen dan spreken en dat deed ze dapper. ‘Je bent te laat.’ Ze bad smekend dat ze de waarheid sprak. ‘Hij is al vertrokken naar Wichita om meneer Dinsmore te vertellen dat je van hem gestolen hebt.’


  Hightower grijnsde zelfvoldaan. ‘Dat komt dan buitengewoon goed uit. Want, juffrouw de naïeve detective, als ze onder één dak zijn, kan ik de spreekwoordelijke twee vliegen in één klap slaan.’ Hij trok een zakdoek uit zijn zak. ‘Laten we ervoor zorgen dat je niet om hulp kunt roepen voor ik terug ben, goed?’


  Ze kronkelde over het matras en draaide haar hoofd weg, maar hij greep een handvol haar. Haar hoofdhuid stond in brand en opnieuw hield ze zich bewegingloos. De stugge stof sneed in haar mondhoeken toen hij de knoop onbarmhartig strak aantrok en daarbij enkele haren meenam. De tranen prikten achter haar ogen. Tranen van pijn, maar ook van angst.


  Hightower schudde zijn hoofd en er lag een voldaan lachje op zijn lippen. ‘Het is jammer dat je niet net als die Bratcher in de liftschacht bent gevallen. Dat zou mij een hoop werk schelen. Die Bratcher had hier trouwens niets te zoeken. Een beetje in mijn boeken neuzen om te zien hoeveel minderjarige arbeiders er op de loonlijst stonden. Dat ging hem helemaal niets aan! Maar, zoals ik al zei, moet ik je nu achterlaten om Moore en Dinsmore uit de weg te ruimen. Maar wees gerust, ik kom terug en dan reken ik ook met jou af.’


  Hij lachte luid en ze kneep haar ogen dicht om zijn geamuseerde gezicht niet te hoeven zien. Toen sloeg de deur dicht en het geluid van zijn vrolijkheid werd gedempt. En Caroline was alleen.


  Vastgebonden op het bed en tot zwijgen gebracht door de knevel, kon ze maar één ding doen.


  Almachtige Vader in de hemel …


  42


  Oliver


  Het passerende landschap vervaagde en Oliver knipperde een aantal keren met zijn ogen om weer helder te kunnen zien. Hoe moe hij ook was, hij mocht nu niet in slaap vallen. Hij moest een manier bedenken om zijn vader te informeren over het bedrog van Hightower en hem tegelijk zo min mogelijk pijn doen. Vader had tientallen jaren besteed aan Hightower. Hoe vaak had vader hem wel niet aangedragen als uitstekend voorbeeld van een goede leerling? Gordon Hightower was vaders succesverhaal … en nu bleek hij dus ook zijn ondergang te zijn.


  Als jongen was Oliver jaloers geweest op de jongen die Hightower heette en die in de stad vijftien mijl verderop woonde. Hij had zich afgevraagd waarom vader toch zo veel interesse had in deze wees, hem zelfs uitgekozen had uit een groep jongens die in het kindertehuis woonde en hem een baan en opleiding gegeven had. Toen hij zijn jaloersheid geuit had, had zijn vader hem streng toegesproken over de verantwoordelijkheid die rijkdom en leiderschap met zich meebrachten. Vaders stem klonk nog in Olivers geheugen: Neem je hem zijn plaats in onze fabriek kwalijk? Terwijl hij verder niets bezit? Deze jongen heeft geen familie en geen thuis. Maar als hij een vak leert, is zijn toekomst zeker.


  Oliver had beschaamd zijn hoofd gebogen en had zijn vader ervan verzekerd dat hij zich nooit meer over Gordon Hightower zou beklagen.


  Hij had die belofte gebroken sinds hij een lage positie had ingenomen bij de fabriek. Hij had gewezen op Hightowers voorliefde tot pesterij, voor ellebogenwerk en voor het neerhalen van anderen zonder rekening te houden met gevoelens. Elke keer had vader zijn beschermeling verdedigd en Oliver herinnerd aan zijn beroerde start als wees, wat toch zeker gezorgd moest hebben voor gevoelens van onvermogen en minderwaardigheid. Vader had gezegd dat ze begrip voor hem moesten hebben in plaats van hem te veroordelen. Maar zelfs zijn diepste medelijden voor Hightower zou het opzettelijk en methodisch stelen van de fabriek in de afgelopen jaren niet door de vingers kunnen zien.


  Oliver staarde uit het raam en zijn lichaam wiegde mee op het zachte geschommel van het rijtuig. Hij dacht diep na over de vraag hoe Hightower zo veel egoïsme had kunnen ontwikkelen. Volgens zijn vader was Hightowers weg tot een succesvolle toekomst geplaveid toen hij op jonge leeftijd die baan kreeg. Maar men kon zijn betrokkenheid bij dubieuze praktijken moeilijk als succes beschouwen. Ergens op zijn weg had Hightower belangrijke levenslessen gemist. Lessen over redelijkheid, eerlijkheid en zelfbeheersing.


  Er trilde een lachje op Olivers gezicht. Hij mocht dan opgegroeid zijn in overvloed, zijn ouders hadden hun enige kind deze en nog andere vaardigheden wél bijgebracht. In materieel opzicht had hij veel gekregen, maar hij had ook geleerd wat goed en kwaad was. Hij had een stevige basis van eerbied meegekregen waar hij zijn leven op kon bouwen.


  Met een schok kwam Oliver tot de conclusie wat Hightower gemist had in zijn jeugd – familie! Ouders die hem onderwezen. Hij had een vak geleerd, en goed ook, maar het was niet genoeg geweest om van hem een eerbare burger te maken. Hij en vader moesten nodig eens goed nadenken over het aantal kindarbeiders in de fabriek. Droegen ze bij aan een complete generatie jongeren die moreel de weg kwijt was, door hen weg te halen bij hun families en uit de schoolbanken te halen om hun dagen te slijten achter de machines?


  ‘O, verschrikkelijk!’ Een vrouw die een paar banken voor Oliver zat, hapte naar adem terwijl ze riep: ‘Dat kind wordt overreden als hij niet achteruitgaat!’


  Er ging geroezemoes op in het rijtuig. Mensen wezen met een gealarmeerde blik op hun gezicht uit het raam. Verderop liep het zilverkleurige spoor in een bocht. Midden op de rails stond een jongen met beide handen boven zijn hoofd te zwaaien. Hij sprong op en neer en zijn dikke rode haar danste mee op de beweging.


  Oliver hapte naar adem en drukte zijn beide handpalmen tegen het glas. Lank! Hij sprong op van de bank, net toen de remmen piepten en het rijtuig over de rails slipte. De plotselinge schok wierp hem tegen de grond. Hij krabbelde overeind en hield zich vast aan de rugleuning van de banken. Hij stommelde naar het halletje voor aan het rijtuig, sprong van het platform en landde met beide voeten op de grond. De schok ging door zijn benen, zijn knieën gaven mee en hij rolde om, maar hij kwam direct overeind en zette het op een rennen.


  ‘Lank! Lank!’


  De jongen keerde zich naar Oliver. Zijn gezicht lichtte op en hij schoot met uitgestrekte armen op hem af. Huilend vloog hij in Olivers armen.


  Oliver omhelsde de jongen, dol van vreugde. Hun gebeden waren beantwoord. Wat zou Carrie blij zijn om deze roodharige deugniet weer te zien. ‘Lank, wat ben ik blij dat ik je gevonden heb! Waar zijn Lesley en Letta?’


  Lanks magere schouders gingen op een neer van diepe zuchten. Hij greep Olivers hand en trok aan hem met wijd open ogen. ‘K-kkom mee! L-l-lesley. Hij is g-g-gewond! Zijn v-v-voet zit in ’n k-k-klem!’


  Oliver greep Lank bij zijn schouders en hield hem tegen. ‘Wat voor klem?’


  ‘Een g-g-grote.’ Lank hield zijn handen twintig centimeter uit elkaar. ‘Met t-t-tanden.’


  Die waren bedoeld om iets groots als een panter te strikken. Oliver had de gruwelijke vallen weleens in de winkel zien liggen. De tanden waren ontworpen om dichtgeklemd te blijven.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ De machinist kwam met een boos gezicht aan stampen. Hij greep Lanks arm. ‘Wat denk jij wel niet, jongen? Je had wel dood kunnen zijn. Je hebt ik weet niet hoeveel passagiers de stuipen op het lijf gejaagd.’


  Lank wrong zich los en reikte naar Oliver.


  De machinist keek van links naar rechts met een waakzame uitdrukking op zijn gezicht. ‘Wat doe je hier eigenlijk? Ben je alleen?’ Bezorgd keek hij Oliver aan en liet zijn stem dalen. ‘Dit kind kon wel eens een afleidingsmanoeuvre van treinrovers zijn. We moesten maar gaan.’


  ‘N-n-nee!’ Lank danste op en neer op zijn plaats en de tranen rolden over zijn wangen. ‘Ik h-h-hep hulp n-n-nodig! V-v-voor m’n b-b-broer!’


  De machinist stapte bij de jongen vandaan. ‘Ik heb geen tijd voor spelletjes, jongen.’


  Oliver sloeg zijn arm om Lanks schouder. ‘Ik ken deze jongen en hij speelt geen spelletje. Hij zegt dat zijn broertje in de problemen zit en hulp nodig heeft. Hebt u gereedschap dat ik kan lenen?’


  De machinist gromde geagiteerd. ‘Ja, natuurlijk heb ik gereedschap, maar dat kan ik niet uitlenen. Wat als ik dat verderop zelf nodig heb?’


  Oliver greep het hemd van de man met beide handen vast. ‘Meneer, de voet van het broertje van deze jongen zit vast in een wildklem. Wat kan er nou belangrijker zijn dan hem bevrijden?’


  De machinist rukte zich los. ‘Al goed, al goed. Ik zal de remmer de gereedschapskist laten brengen.’ Zijn blik werd hard. ‘Maar ik ga de trein niet laten wachten. Ik heb een schema waar ik me aan moet houden.’ Hij stormde weg.


  Oliver hurkte neer en legde zijn handen om Lanks schouders. ‘Heel even wachten nog, Lank. We gaan zo naar Lesley.’


  Lank lachte door zijn tranen heen. ‘Ik h-h-hep g-g-gebede dat er ie-ie-iemand zou k-k-kome. Ik b-b-ben zo b-b-blij dat u er b-b-bent.’


  Oliver knuffelde de jongen en zijn borst zwol op van verbazing over de wonderbaarlijke timing. Dat hij juist in de trein zat die Lank aanhield! ‘Ik ook, Lank, ik ook.’


  ‘Alstublieft, meneer.’ De remmer kwam naar hem toe. Er bungelde een houten gereedschapskist aan zijn hand. ‘De machinist zegt dat u dit bij ’t volgende station af moet geve, dan hale wij ’t op de terugweg weer op.’


  Oliver greep de gereedschapskist. ‘Laat de spoorwegen weten dat er waarschijnlijk mensen met de volgende trein mee moeten.’


  ‘Zal ik doen.’


  Oliver duwde Lank voorwaarts. ‘Goed, Lank, wijs me de weg.’


  De jongen draafde weg en Oliver volgde. Het gereedschap rammelde luid in de kist. De stem van de remmer riep hen na: ‘Veel geluk!’ Oliver zwaaide als antwoord, maar ze hadden geen geluk nodig. De Heere zorgde immers voor hen!


  


  Gordon


  


  Gordon schoof onrustig heen en weer op de bank. Wat een luxe zitplaats – dikke kussens bekleed met fluweel. Een zitplaats voor een koning. Maar hij kon er niet van genieten.


  Smaragdgroene kwasten bungelden aan de zware gordijnen voor de ramen. Een daarvan raakte zijn wang. Hij schoof het decoratieve stuk touw opzij. Het zwaaide weer terug en grommend rukte hij het ding los en smeet het op de vloer. De conducteur zou hem waarschijnlijk de schade laten vergoeden, maar dat kon hem niets schelen. Hij was niet in een bui om zich druk te maken om kleinigheden. Zelfs geen pluizige, groene kwast.


  Kon die trein niet wat sneller? Moore was waarschijnlijk al bij Dinsmores huis om te vertellen wat hij gezien had. Gordon kreeg het gevoel alsof er een band om zijn borst steeds strakker samenkneep tot het ademhalen pijn deed. Waarom moesten Moore en Lang hun neus in zaken steken waar die niet thuishoorde? Eerst was Bratcher per ongeluk achter zijn geheim gekomen, toen hij op zoek was naar informatie over het aantal kindarbeiders in de fabriek. Toen de man overleed, had Gordon gedacht dat zijn zorgen voorbij waren. Maar in plaats daarvan had de dood van Bratcher ervoor gezorgd dat er nog een bemoeial naar de fabriek was gekomen – Carrie Lang. En ze had Moore erin meegesleept.


  Als hij afgerekend had met Lang, Moore en Dinsmore zou er dan iemand anders komen rondneuzen? Hij wilde niet de rest van zijn leven doorbrengen met het ontwijken van verklikkers. En hij wilde niet steeds mensen uit de weg hoeven ruimen. Hij had nog steeds nachtmerries van Bratchers val. De gedachte om af te rekenen met twee werknemers en zijn baas, zelfs als het zijn eigen huid zou redden, maakte hem misselijk. O, hij zou het doen. Hij moest wel. Maar hoezeer hij ook gepocht had tegen juffrouw Lang – vertrouwend op de valse bravoure die hij als een schild om zich heen gedragen had tijdens zijn verblijf in het weeshuis – hij schepte geen genoegen in de taak.


  Een kreun van spijt kwam over zijn lippen en hij schrok ervan. Hij sloeg op de bank en ging rechtop zitten. Hij dacht terug aan de waarheid die hij van jongs af aan geleerd had. Het was eten of gegeten worden. Als hij voor gegeten worden koos, zou hij alles verliezen. Dinsmore zou het feit dat hij gestolen had niet door de vingers zien, zelfs niet als hij alles terugbetaalde. Maar hij zou de man een kans geven om zichzelf te redden. Dinsmore kon ervoor kiezen om Gordon te geloven en niet die onruststoker Ollie Moore. Als hij Ollie Moore op zijn woord geloofde, zou Gordon hen beiden uit de weg ruimen. En de fabriek zou nog eerder van hem zijn dan hij verwacht had.


  Hij sloot zijn ogen, nestelde zich op zijn plekje en sloeg zijn armen om zijn borst. Hij kon niet meer terug.


  


  Letta


  


  Ze kon niet ophouden met rillen. Ook al hield ze Lesley in haar armen, zijn lichaam deed niets om haar te verwarmen in het kille water dat rond haar heupen stroomde. Uiteindelijk was ze in het water gaan zitten en had hem op haar schoot getrokken. Haar benen waren verdoofd van de kou en haar kleren waren doorweekt tot haar oksels, maar zij had het nog gemakkelijk vergeleken met haar broertje.


  Het stroompje bloed dat uit zijn voet kwam, was gestopt, maar zijn been was gebogen in een vreemde hoek. De klem liet niet toe dat hij zijn been recht legde. Tot haar opluchting had hij zichzelf in slaap gehuild. Zijn hoofd lag nu tegen haar schouder. Haar armen deden pijn van het dragen van zijn gewicht, maar ze hoopte dat hij nog heel lang zou slapen. Het kon haar niets schelen als haar achterste bevroor en eraf viel. Zij had hem de beek in getrokken, recht in de tanden van de klem. Ze had elk ongemak dat ze nu doormaakte verdiend. Ze verdiende zelfs nog erger.


  Ze streek Lesleys vochtige, verwarde haren glad en drukte een kus op zijn slaap. Als Lank terugkwam met hulp, zou ze vertellen hoezeer het haar speet dat ze gefaald had. Ze hoopte maar dat ze haar wilden vergeven. Ze dacht niet dat ze zichzelf ooit kon vergeven. Op Lank kon Lesley tenminste bouwen. Lank … Wat had hij haar versteld doen staan.


  Waar had hij geleerd om te vissen, een vuur te maken of bijen uit te roken? Hoezeer het haar ook tegenstond om de waarheid onder ogen te zien, er waren tijden geweest dat ze voor hem teruggedeinsd was, beschaamd door zijn gestotter. Toen pa hem een imbeciel genoemd had, was ze ziedend geweest, maar vanbinnen had ze hetzelfde gedacht. Iemand die niet eens kon praten, kon toch niet slim zijn? Maar wat had ze het mis gehad. Totaal bij het verkeerde eind. Lank was slimmer dan zij en pa samen.


  Daarom wist ze dat hij hulp zou vinden. Ze wist niet hoe en ze wist niet wie, maar ze vertrouwde er volledig op dat het hem zou lukken. De tranen brandden en haar onderlip trilde. Ze legde haar wang tegen Lesleys verwarde haren en fluisterde: ‘Het spijt me zo, Lesley. Ik hep nie goed voor je gezorgd, zoals ik had moete doen. Maar maak je geen zorgen. Er is hulp onderweg. Ze zulle er snel zijn. Hou vol.’


  Ze zocht opnieuw de horizon af, op zoek naar een glimpje van Lanks wilde, rode haardos of gescheurde, blauwe jack, maar ze zag niets. Ze verstevigde haar greep om Lesley en verlegde haar benen een beetje, pogend om er weer wat gevoel in te krijgen. ‘Maak je geen zorgen’, zei ze opnieuw, dit keer tegen zichzelf. ‘Alles komt in orde. Lank komt eraan. Lank komt al snel.’ O Heere, laat hem snel komen.
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  Caroline


  Hoe laat was het? Caroline knipperde met haar ogen in de donkere ruimte. Er waren geen ramen. Er kroop geen streepje licht onder de deur door. Haar ogen hadden zich genoeg aan het donker aangepast om de donkere schaduwen van de bedden te zien en ze hoorde het tikken van de pendule, maar die stond achter haar. Ze kon haar hoofd niet ver genoeg draaien om te kunnen zien hoe laat het was. Wat maakte het trouwens uit? Ze ging toch nergens heen.


  Ze kon haar vingers niet meer bewegen. Ze deden zeer, dus ze wist dat ze er nog waren, maar ze waren nutteloos. Haar droge, pijnlijke keel kon waarschijnlijk geen geluid meer voortbrengen. Ze had al een tijdje niet meer geprobeerd om te schreeuwen. Waarom zou ze haar energie vruchteloos verspillen? Niemand zou haar horen. Tot de eerste dienst begon op maandagochtend, als de fabriek weer openging. En zelfs dan zou het lawaai van de machines elk geluid dat ze door de knevel heen voort wist te brengen, overstemmen.


  De situatie leek hopeloos.


  Nu ze daar lag in de donkere kamer, vastgebonden en niet in staat om te spreken, kropen herinneringen uit haar kindertijd uit de schaduw. Ze kneep haar ogen stijf dicht. Ze wilde die onplezierige dagen niet herbeleven, maar achter haar gesloten oogleden buitelden de beelden over elkaar heen.


  Een donkere kelderruimte. Een bed dat stonk naar haar eigen braaksel. Een touw dat in haar enkels sneed en het geluid van harde stemmen. ‘Nog een keer. En dit keer doe je het goed! Als ik ook maar één etensrestje vind op een bord, sla ik je net zo lang met de zweep tot je rug openligt!’ ‘Jij gaat niet naar bed, tot je geleerd hebt om eieren te breken zonder de schaal te verbrijzelen. Je bent nutteloos als hulpje van de kok als je zo’n eenvoudige taak niet eens kunt uitvoeren.’ Stekende slagen, boze gezichten, een lege maag, pijn in haar hart en een voortdurende vermoeidheid. Zo zwaar dat ze bang was dat deze voor eeuwig in haar botten verankerd zat.


  Al die jaren die ze in het huishouden van de Remingtons had doorgebracht, was ze zonder hoop geweest en had ze gedacht dat er geen ontsnappen mogelijk was, maar de Heere had haar gered van een kindertijd vol verdriet en mishandeling en Hij had haar de kans gegeven om het slechte in te wisselen voor iets goeds. Zou Hij haar ook uit deze benarde situatie redden? En hoe moest het met Ollie, die naar het huis van zijn vader reisde, zich onbewust van Hightowers slechte bedoelingen? Wat wilde ze hem graag waarschuwen, maar ze kon haar armen niet eens optillen.


  Lieve Heere, grijp alstublieft in. Voorkom dat het kwade zegeviert. Wees de Redder Die we nodig hebben, Vader in de hemel, alstublieft … Alstublieft …


  Ze viel in een rusteloze slaap en in haar dromen wisselden donker en licht elkaar af – lelijke beelden uit haar kindertijd en vlagen van warmte uit haar jaren bij Nobel en Annamarie. Gezichten – Letta, Lank, Lesley, Kesia, Ollie, Hightower – paradeerden door haar dromen en maakten dat ze kreunde of lachte. Plotseling vormden alle mensen in haar droom een kring. Ze hadden allemaal een pot of een pan en een houten lepel vast. Nee, niet de keuken. Dwing me niet om naar de keuken te gaan … Carolines hart bonsde toen ze een soort orkest vormden en met de lepels op de potten en pannen sloegen.


  Bam! Bam! Bam! ‘Caroline? Caroline, ben je daar?’


  Ze kroop weg in een hoek en verstopte zich voor de vreemde optocht. Ze hield haar handen beschermend over haar hoofd. Nee, vind me niet! Ik wil niet naar de keuken!


  ‘Caroline?’


  Ze schrok wakker en haar hart ging tekeer als de slagen op de pannen in haar dromen. Die stem … kwam die uit haar hoofd?


  ‘Caroline? Waar ben je?’


  De hoop vlamde op. Het was echt! De stem was echt! En ze herkende de eigenaar – Nobel! Ze probeerde te schreeuwen, maar de knevel dempte haar stem. Ze bewoog heen en weer terwijl Nobel haar naam bleef roepen. Het matras piepte, maar het zachte geluid zou niet door de deur dringen. Ze moest meer lawaai maken, snel, voordat hij verderging naar een andere verdieping of helemaal wegging.


  Caroline haalde diep adem, rolde opzij van het bed af en sloeg tegen de vloer. Niet in staat om haar val te breken, landde ze op de zijkant van haar hoofd en op haar schouder. Een pijnscheut ging door haar nek en elleboog. Maar ze beet op haar tanden en negeerde de kloppende pijn. Ze kronkelde zich een weg naar het voeteneind van het bed. Toen, vanuit het diepst van haar hart biddend om Gods kracht, haakte ze haar hielen onder de dwarsbalk en tilde het bed een paar centimeter op. Ze liet het bed vallen en haar oren piepten van de luide knal van het ijzer op de betonnen vloer.


  Nog een keer – Beng! Beng! Beng! Haar gezicht was naar de deur gekeerd en haar hart klopte wild van hoop. Zou hij haar horen? Zou hij komen?


  Het geluid van stampende voetstappen. Nobels stem die riep: ‘Caroline? Ben jij dat? Ben je daar?’


  Ze sloeg de poten van het bed nogmaals tegen de vloer. Toen, met een laatste stevige ruk, hief ze het hele bed opzij. De beweging rolde haar weer op haar buik, maar het bed sloeg tegen het volgende bed en het geluid van ijzer op ijzer was oorverdovend in de afgesloten ruimte.


  De deur vloog open en Nobel stormde naar binnen. Het felle licht dat de kamer binnenstroomde deed pijn aan haar ogen en ze kneep ze stijf dicht. Enkele tellen later voelde ze Nobels handen op haar hoofd.


  ‘Caroline. O, Caroline …’ De tederheid in zijn stem kwam overeen met de voorzichtige manier waarop hij haar knevel verwijderde. Ze dronk de frisse lucht met diepe teugen in. Haar keel brandde bij elke ademhaling. Wat het ook was dat haar polsen samenbond, het trok strakker. Ze hapte naar adem toen de band in haar vlees sneed, maar toen werden haar polsen bevrijd. Haar handen werden koud, daarna warm en begonnen zo hevig te tintelen dat ze op haar lip moest bijten om het niet uit te gillen van de pijn.


  Nobel rolde haar om en trok haar in zittende positie. Op een knie gesteund, zat hij voor haar en hield haar tegen zijn borst. Het troostende geluid van zijn hartslag bonsde in haar oren. Ze deed haar ogen dicht toen zijn vingers onderzoekend over haar gezicht en hoofd gleden. Eindelijk opende ze knipperend haar ogen. De tranen van bezorgdheid die in zijn ogen stonden, staken haar nog erger dan de pijnlijke tinteling in haar handen en het bonzen van haar hoofd.


  ‘Het spijt me zo dat ik je bang gemaakt heb.’ Het was maar een schorre fluistering. ‘Maar ik ben zo blij dat je gekomen bent.’


  ‘Toen je vanmiddag niet op kwam dagen bij het hotel, zoals je van plan was, wist Annamarie dat er iets mis was.’ Hij liet haar los en begon het om haar enkels geknoopte laken los te maken. ‘Ik zei tegen haar dat je waarschijnlijk zo verdiept was geraakt in het onderzoeken van de lift dat je de tijd vergeten was. Ik kwam alleen maar kijken om haar gerust te stellen. Ik was niet bezorgd, totdat ik me realiseerde dat de fabriek op slot zat en jij niet in je appartement was.’ Hij gooide het laken opzij en omhelsde haar opnieuw. ‘Heeft Ollie je dit aangedaan?’


  ‘Nee, Gordon Hightower.’ Ze herinnerde zich weer zijn huiveringwekkende belofte en ze worstelde zich overeind. De woorden uit haar rauwe keel persend, raspte ze: ‘We moeten Ollie en Fulton Dinsmore waarschuwen!’ Ze trok aan Nobels hand terwijl ze uitleg gaf over de twee sets boeken en de bedoeling van Hightower om Ollie en meneer Dinsmore uit de weg te ruimen en zo te voorkomen dat hij vervolgd zou worden voor diefstal. Nobels ogen werden groot van schrik. Ze eindigde: ‘Ik weet nog steeds niet zeker of Bratchers dood opzettelijk was, maar ik denk dat hij Hightowers plan om geld van de fabriek te stelen ontdekt had. Dus als hij vermoord is, was dat niet vanwege zijn standpunt over kinderarbeid.’


  Nobel sloeg zijn arm om haar middel en hielp haar door de deur en over de gang van de fabriek. ‘We kunnen nu niets meer voor Harmon doen, maar hopelijk kunnen we voorkomen dat iemand anders om het leven komt door het egoïsme van Gordon Hightower. We zullen Fulton Dinsmore bellen en dan het treinschema bekijken. Dan nemen we de eerste de beste trein naar Wichita.’


  Ze stapten naar buiten in de lange schaduwen van de late namiddag. Ook al rook het steegje achter de fabriek muf en hing er een zweem van rottende groenten, Caroline dronk de lucht met volle teugen in, de geur van vrijheid.


  Ze pakte Nobels arm en keek hem dankbaar aan.


  ‘Nogmaals, dankjewel dat je mijn redder bent’, fluisterde ze. ‘Je bent er altijd als ik je nodig heb.’


  Nobel grinnikte, al was zijn gezicht nog bleek van de doorgemaakte angst. ‘Gekke meid … Daar is een vader toch voor?’


  Caroline glimlachte en knikte. Ja, dat was precies waar een vader voor was. Ze moest er nu op vertrouwen dat hun hemelse Vader, Die alles wist en alles zag, Ollie en meneer Dinsmore zou redden van welk boosaardig plan Hightower dan ook in zijn hoofd had.


  


  Letta


  


  Langzaam kleurde de lucht in het westen paars. De wind was gaan liggen, maar de lucht werd kouder nu de duisternis over het landschap kroop. Letta rilde ongecontroleerd, maar ze bleef haar broertje vasthouden. Ongeacht hoe lang het zou duren voor er hulp kwam – want die zou komen! – Ze zou Lesley niet loslaten.


  Hij kreunde in haar armen en draaide zijn gezicht heen en weer tegen haar schouder. ‘K-k-koud, Letta. En m’n been doet p-p-pijn.’


  ‘Stil maar, ik weet ’t.’ Ze wreef over zijn rug. Haar handen waren zo verkleumd dat ze nauwelijks de ruwe stof van zijn jas voelde. ‘Het zal niet lang meer duren. Lank komt snel terug.’


  ‘B-b-bang …’


  Letta was ook bang, maar dat wilde ze niet laten merken. Hoe langer ze naar die verschrikkelijke klem staarde, hoe bezorgder ze werd. Degene die het ding daar in het water had gelegd, was van plan om er iets groots mee te vangen. Zou het dier komen in de nacht terwijl zij en Lesley hier vastzaten? Vastberaden rechtte ze haar rug. Als er een groot en woest wild dier kwam en hen aanviel, zou het eerst langs haar moeten om bij Lesley te komen. Er ging een rilling door haar heen. Alstublieft Heere, laat er geen wild beest komen …


  Een vreemd geluid kleng kleng – scherp, maar gedempt – bereikte Letta’s oren. Ze trok Lesley dichter tegen zich aan en keek links en rechts. Was dat het geknars van tanden? Klauwen die op de grond krasten? Haar hart begon wild te kloppen en haar ademhaling ging hortend en stotend van angst.


  Lesley greep met zijn blauwe vingers haar schouder vast en hield zijn hoofd achterover. ‘W-w-wat was dat, L-l-letta?’


  ‘Dat weet ik nie.’ Ze liet haar stem dalen tot een raspend gefluister. ‘Stil!’


  Lesley drukte zijn gezicht in haar hals en klemde zich aan haar vast. Zijn schouders schokten van het ingehouden snikken. Ze probeerde haar adem in te houden, zodat ze beter kon horen. Het ratelende geluid ging verder in een vreemd ritme en werd met de seconde luider. Een schreeuw van angst wilde uit haar keel ontsnappen en het kostte haar elk beetje kracht dat ze nog bezat om hem tegen te houden. Ze perste Lesley fijn, kneep haar ogen dicht en luisterde naar het vreemde geratel dat dichter- en dichterbij kwam.


  En toen was daar een stem. ‘L-l-letta! Ik hep h-h-hulp! Ik en m-m-meneer Moore. We k-k-kome d’r an!’


  De schreeuw die ze tegengehouden had, kwam plotseling naar buiten, trillend van vreugde, opluchting en lang ingehouden angst. Ze huilde in Lesleys haren. ‘Er komt hulp, Lesley. Alles komt goed. Er is hulp.’


  


  Gordon


  


  Gordon bewoog zich met zijn gebruikelijke, sluipende gang over de bestrate oprijlaan naar het statige huis van Dinsmore. In het zachte licht van de straatlantaarns leken de bleke gele stenen van het huis op goudstaven. Hij stopte midden op de weg en liet zijn blik langs de witte Romeinse zuilen van het voorportaal helemaal naar boven glijden, naar het koperen ornament op het ronde torentje van drie verdiepingen hoog. Hoe zou het zijn om uit dat bovenste raam van het torentje te kijken?


  Hij stond zichzelf een moment van dromerigheid toe en stelde zich voor dat hij naar beneden keek, naar de minderbedeelden die op straat voorbijliepen. Als de fabriek eenmaal van hem was, zou hij net zo’n huis kunnen kopen. Misschien zelfs groter. Hij haalde diep adem en zuchtte. De droom deed zijn vingertoppen tintelen. Spoedig, heel spoedig zou het allemaal van hem zijn.


  Maar eerst … de noodzakelijke dingen.


  Hij slikte de gal in die omhoog kwam en zette zijn voeten weer in beweging. Hij liep de zes brede traptreden op die naar het voorportaal leidden. Midden op de met houtsnijwerk versierde deur hing een grote, koperen klopper in de vorm van een waterspuwer. Gordon liet hem drie keer hard vallen en zette toen een stap naar achteren. Zijn hart klopte in zijn keel.


  Hij hoefde niet lang te wachten. De deur zwaaide wijd open en daar, in het licht van een koperen, met kristal versierde kroonluchter, stond niemand minder dan Fulton Dinsmore. Hij droeg een roestkleurige, zijden peignoir en bruine, leren pantoffels. Wat zag hij er ontspannen en gedistingeerd uit. Hij hield een pijp in zijn mondhoek die zo glad gepolijst was, dat hij glom in het licht van de kroonluchter.


  Gordons hart werd gegrepen door kille tentakels van jaloezie. Hij wilde dit leven voor zichzelf. Hij duwde de onbeheerste emotie weg en veinsde een glimlach. ‘Meneer Dinsmore, goedenavond.’


  Dinsmore fronste kort zijn wenkbrauwen. ‘Gordon …’ Hij haalde zijn pijp uit zijn mond, gebaarde Gordon de hal binnen te komen en deed met een klik de deur achter hem dicht. Het aroma van de kersentabak was bijna bedwelmend in de kleine ruimte. ‘Ik neem aan dat je hier bent om het misverstand uit de weg te ruimen.’


  Gordon sprong bijna op van vreugde. Dus de man had Moore niet geloofd! Misschien werd hij alsnog gespaard voor de weerzinwekkende taak om zich te ontdoen van het tweetal. Zijn slechte geweten werd overspoeld door opluchting. Hij knikte. ‘Ja, meneer.’ Hij gluurde door de wijde deuropening naar de prachtig gedecoreerde woonkamer. ‘Is Moore hier?’


  ‘Moore? Nee.’ Dinsmore leidde hem de woonkamer binnen, waar een haardvuurtje gezellig en uitnodigend knapperde achter het haardscherm. ‘Ga zitten. Komt Moore ook?’


  Verward liet Gordon zich in een van de stoelen zakken die naar de sierlijke haard gekeerd stonden. Had Carrie Lang tegen hem gelogen? Als Moore hier niet was, waar was hij dan? Hij maakte zijn droge tong los en zei rustig. ‘Ik dacht dat hij verhaal was komen doen over het … eh … misverstand.’


  Dinsmore ging in de stoel tegenover Hightower zitten. Er lag een vragende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Nee, ik heb Moore niet gesproken. Maar ik kreeg laat in de middag wel een behoorlijk verontrustend telefoontje. Van een man, Nobel Dempsey genaamd, klaarblijkelijk een inspecteur van het Arbeiders Comité Kansas- Nebraska. Hij beweerde dat jij Carrie Lang gekidnapt hebt’, zei hij grinnikend.


  Gordons mond viel open van oprechte schrik. ‘W-w-wat?’ Wie was Dempsey? En hoe was die onbekende man betrokken geraakt bij Gordons zaken?


  Dinsmore knikte. ‘Ik was zelf ook behoorlijk verbaasd.’ Hij wachtte even en trok een paar keer aan zijn pijp. Sierlijke en geurige sliertjes rook kringelden naar boven. ‘Daarnaast beschuldigde hij jou ervan dat je geld gestolen hebt van de fabriek.’ Dinsmore zwaaide met zijn pijp alsof hij die gedachte verjoeg. ‘Natuurlijk heb ik hem verteld dat hij zich vergiste. Waarom zou jij zoiets doen? Je krijgt een prima salaris. En daarbij komt dat ik de boeken heb gezien. Er is geen spoortje van misplaatste geldstromen te bekennen.’


  Gordon ontspande zich in de leunstoel en ademde langzaam uit. ‘Ja. Ja, hij …’ Gordon verzon ter plekke een verhaal en het kwam net zo gemakkelijk over zijn lippen als het voorlezen van een boodschappenlijstje. ‘Hij heeft mij dezelfde valse beschuldigingen naar het hoofd geworpen en Carrie Lang heeft gedreigd in de boeken te knoeien om u ervan te overtuigen dat ik betrokken was bij kwade praktijken. We hadden het bij het rechte eind om haar te ontslaan. Die vrouw is een onruststoker. Waarschijnlijk heeft ze die Dempsey erbij betrokken om haar eigen huichelachtige activiteiten te verhullen.’


  Dinsmore trok aan zijn pijp en fronste. ‘Maar met welk doel?’


  Gordon leunde naar voren. ‘Wraak natuurlijk. Vanaf het moment dat ze in de fabriek kwam werken, heeft ze onophoudelijk geprobeerd om de oorzaak van de dood van Harmon Bratcher te achterhalen en weigerde ze te accepteren dat het een tragisch ongeval was. Al beweerde ze het tegendeel, ik denk dat ze familie is van de man en genoegdoening voor zijn dood zoekt.’


  Met het zelfvoldane gevoel dat het hem gelukt was om de man die tegenover hem zat om de tuin te leiden, leunde hij achterover in zijn stoel. ‘Ik heb haar het voorrecht gegeven om de lift nauwkeurig te onderzoeken en uiteindelijk gaf ze toe dat het mogelijk was dat de val een ongeluk was. Nu ze geen aanklacht tot dood door schuld meer kan indienen, heeft ze haar aandacht waarschijnlijk gericht op het vals beschuldigen van mij. Om zo spanning tussen ons te veroorzaken, in de hoop dat ze betaald zal worden voor haar stilzwijgen.’


  ‘Je zou weleens gelijk kunnen hebben.’ Dinsmore legde zijn pijp in de asbak op het tafeltje naast zijn stoel en stond op. ‘Hoe het ook zij, ik ben blij dat je gekomen bent, want dat bespaart mij de moeite om naar Sinclair te reizen om de verwarring op te lossen. Goed …’ Hij lachte en rekte zich uit. ‘Het wordt al laat. Ik zal je naar een van de gastenkamers brengen. Morgen, na een goede nachtrust, kun je terug naar Sinclair.’


  Gordon stond ook op, maar liep in de richting van de voordeur en niet naar de gewelfde trap. ‘Dank u wel, meneer, maar nu de lucht tussen ons geklaard is, denk ik dat het beter is als ik naar het station ga. Dan neem ik de eerste trein terug naar Sinclair.’ Hij grinnikte en haalde zijn schouders op. ‘Ik heb tenslotte mijn verantwoordelijkheden in de fabriek.’ Namelijk het achterhalen hoe die man, Dempsey, erachter was gekomen wat hij met Carrie had gedaan.


  Dinsmore lachte breed en gaf Gordon een klap op zijn schouder. ‘Altijd betrouwbaar. Dat is wat ik zo graag mag aan jou, Gordon.’ Zijn hand sloot zich om Gordons schouder, stevig, vaderlijk. Hij keek Gordon recht aan. ‘Bedankt voor je toewijding aan Dinsmore. Ik ben blij dat we dit uitgesproken hebben.’


  Wat een stommeling! Maar Dinsmores naïviteit was zijn eigen redding en die van Gordon. ‘Bedankt dat u me vertrouwt, meneer. Ik ben ook … blij.’ Zijn knieën knikten bijna van opluchting dat hij ontslagen was van de taak om Dinsmore uit de weg te ruimen. Hij liep soepel de trappen af, zijn rug recht in vastberadenheid. Dinsmore was gespaard, maar hij wilde nog steeds Moore en Carrie Lang voorgoed het zwijgen opleggen.


  Toen hij zijn voet op de laatste traptrede zette, stapten er twee mannen tevoorschijn uit de schaduw vlak bij het huis en blokkeerden zijn weg. ‘Gordon Hightower?’


  Hij knipperde verbaasd met zijn ogen en irritatie vermengde zich met vertwijfeling. Hij zocht zijn toevlucht tot bravoure. ‘Dat klopt. En ik heb haast. Mag ik erlangs alstublieft, dank u wel?’


  Een van de mannen stapte naar voren en pakte Gordon bij zijn arm.


  ‘Wat moet dat?’ Dinsmore stapte op het bordes en fronste streng naar de twee indringers. ‘Waarom houden jullie deze man aan?’


  ‘Dit is een politieaangelegenheid’, zei de man die Gordon bij zijn arm hield. Pas toen zag Gordon de zilverkleurige penning die op de donkere jas van de man gespeld zat. Hij kreeg een droge mond.


  De tweede agent pakte Gordons andere arm. ‘Gaat u alstublieft naar binnen, meneer Dinsmore.’


  In plaats daarvan haastte Dinsmore zich de trap af. ‘Wat wilt u van Gordon?’


  De agenten voerden Gordon naar een wagen die stond te wachten langs de stoeprand. De eerste agent antwoordde over zijn schouder. ‘We hebben een paar vragen voor hem die te maken hebben met beschuldigingen geuit door meneer Nobel Dempsey. Hij moet met ons mee.’
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  Caroline


  ‘Lieverd, als je niet ophoudt met ijsberen, slijten de zolen van je schoenen nog door.’


  Caroline stopte met haar rondjes over het perron en keek schaapachtig in Nobels richting. Heen en weer lopen zou de tijd niet sneller laten gaan, maar ze kon gewoon niet stil blijven zitten. Totdat ze in Wichita was en met eigen ogen gezien had dat alles goed was met Ollie en zijn vader. Nadat ze door Hightower was vastgebonden en bedreigd, geloofde ze dat hij tot alles in staat was.


  Nobel klopte op de zitplaats naast hem. ‘Kom hier en ga zitten.’


  Ze keek op de ronde klok die aan een haak aan de muur van het stationsgebouw hing. Nog twintig minuten voordat de trein vertrok. Ze dacht dat het haar wel zou lukken om zo lang stil te zitten. Met een zucht liet ze zich op de houten bank glijden en leunde achterover.


  Nobel klopte op haar knie. ‘Het heeft geen zin om je zorgen te maken, Caroline. We hebben toch gebeden en de Heere gevraagd om jouw vriend Ollie en zijn vader te beschermen?’


  Natuurlijk hadden ze dat gedaan. Net zoals ze gebeden had dat Letta, Lank en Lesley gevonden zouden worden. Het geloof dat haar bijgebracht was door de geduldige onderwijzingen van Nobel en Annamarie, streed met de angst en de twijfel die aan haar hart knaagden. Ze zuchtte getergd, ging met een stijve rug voorover zitten en legde haar handen op haar knieën. ‘Ik zou me beter voelen als meneer Dinsmore niet zo … zorgeloos gereageerd had. Waarom wil hij de waarheid niet inzien?’


  Nobel moest grinniken, sloeg zijn arm om Carolines schouders en trok haar tegen de hoge leuning van de bank. ‘Hij vertrouwt Gordon Hightower. De gedachte dat de leerling aan wie hij zo veel tijd en vertrouwen gegeven heeft, hem bedrogen heeft, maakt dat hij aan zichzelf gaat twijfelen. Dus hoort hij alleen wat hij wil horen.’


  Caroline fronste naar Nobel. ‘Hij is koppig en dom.’


  Nobel grinnikte weer: ‘Hij is een mens. Maar de politie geloofde ons. Ze staan paraat, dus je hoeft je geen zorgen te maken.’ Hij kneep zachtjes in haar schouder. ‘Liefje, in dit leven zullen we mensen als Hightower en Dinsmore blijven tegenkomen. Mensen die hun eigen weg volgen in plaats van de weg van de Heere. Hun hele leven zijn ze koortsachtig op zoek naar iets wat hen bevredigt en elke keer staan ze met lege handen. We moeten medelijden met hen hebben in plaats van boos te zijn. Ze zijn verloren. Ze hebben onze gebeden nodig.’


  Caroline keek door een mist van tranen naar haar geliefde mentor. ‘Ik weet dat je gelijk hebt, Nobel, en ik wil graag op Gods werk vertrouwen, zoals jij en Annamarie me geleerd hebben, in plaats van me zorgen te maken. Maar het is zo moeilijk. Hoe doe je dat?’


  Met een tedere glimlach legde Nobel zijn handpalm over Carolines vuisten, die stevig gebald in haar schoot lagen. ‘Heel eenvoudig, Caroline, open je handen.’ Hij pelde de vingers los en keerde haar handpalmen naar boven. ‘En geef je zorgen over aan Hem, Die bij machte is om ze te dragen.’ De warmte van zijn lach nam wat van de spanning in Carolines verstijfde lichaam weg. ‘Jezus zegt ons in het elfde hoofdstuk van Mattheüs vers 28: “Komt herwaarts tot Mij, allen die vermoeid en belast zijt, en Ik zal u rust geven.” Hij zal Zijn belofte houden, maar dan moet jij jouw deel doen door je last op Hem te werpen.’


  Caroline zweeg en dacht na over Nobels zachtmoedige instructies. Was ze niet van jongs af aan vermoeid geweest? Ze had zo hard gevochten om de littekens, toegebracht door de arbeid uit haar kindertijd, te overwinnen. Dankzij Nobel en Annamarie had ze genezing gevonden, maar ze wist dat er nog steeds lasten waren die ze krampachtig vasthield.


  Ze boog haar hoofd en sprak tot Hem Die haar uitnodigde om Hem te vertrouwen. Vader, open heel mijn hart voor U, zodat ik vrij zal zijn van de vermoeidheid die mij zwaar belast. Ontsteek in mij een vertrouwen dat zo puur is en zo echt dat niets het aan het wankelen zal kunnen brengen. Net zoals de glimlach van Nobel haar vanbinnen verwarmd had, omhulde de aanwezigheid van de Heere haar als een zachte deken van fris geurende ochtenddauw. Haar handen ontspanden zich en haar vingers openden zich, niet alleen om de spanning los te laten, maar ook om het geschenk van vrede te ontvangen dat van boven op haar neerdaalde. Er vormde zich een glimlach op haar gezicht, dat nat was van de tranen die uit haar gesloten ogen liepen en warme stroompjes vormden op haar wangen. Dank U, mijn Heere en mijn Redder. U heeft mij opnieuw gered …


  De planken onder haar voeten begonnen te trillen en het geluid van een stoomfluit klonk door de lucht. Ze deed haar ogen open en veegde de tranen van haar wangen. Samen met Nobel ging ze staan en keek toe hoe de stoomlocomotief aan kwam rijden.


  Nobel raakte haar elleboog aan. ‘Het is de 63. Dat is onze trein.’ Toen de locomotief trillend tot stilstand was gekomen, leidde hij haar naar de stroom mensen die wachtte om aan boord van de trein te gaan.


  Een conducteur sprong uit het dichtstbijzijnde passagiersrijtuig en hief zijn beide handen op naar de reizigers. ‘Achteruit, mensen! We hebben een noodgeval aan boord. We moeten deze mensen zo snel mogelijk naar de dokter brengen. Ga dus alstublieft opzij en laat ons passeren. Achteruit. Achteruit!’


  Nieuwsgierig mompelend deden de passagiers wat hun gezegd werd. Caroline, die midden in de kleine menigte stond, bad als vanzelf voor de zieke, wie het ook mocht zijn. Een man met een kind in zijn armen stapte op het kleine platform. Ze waren gehuld in de schaduw, maar het was duidelijk zichtbaar dat het kind niet bewoog. Nog twee kinderen kwamen achter de man aan. De conducteur hielp hen op het perron en de lantaarns die aan het portaal van het stationsgebouw hingen belichtten de gezichten.


  Caroline hapte naar adem en greep Nobels arm. ‘Het is Ollie! En hij heeft Lesley in zijn armen!’


  


  Oliver


  


  Oliver hield zijn armen stevig om Letta en Lank heengeslagen. Lank doezelde weg tegen zijn schouder, maar Letta bleef alert. Ze zat stijf rechtop en hield haar blik gericht op de deur waarachter de dokter voor Lesleys verwondingen zorgde. Hij onderdrukte een rilling toen hij terugdacht aan de vreselijke wonden in het been van de jongen. Hij had hem nog meer pijn gedaan toen hij de klem losbrak van de ketting en het springveermechanisme losmaakte. Lesleys ijselijke kreten klonken nog na in zijn oren. Hij bad vurig dat de dokter Lesleys been zou kunnen redden.


  Aan het eind van de gang spraken Carrie en haar vrienden Nobel en Annamarie Dempsey met de ziekenhuisadministrateur. Waarschijnlijk troffen ze een regeling voor de betaling. Hij zuchtte van afschuw. Geld … Iedereen wilde altijd maar geld zien. Ziekenhuisadministrateurs, Gordon Hightower en zelfs vader. Oliver vond het niet erg dat het ziekenhuis betaald werd voor de bewezen diensten, of dat Hightower betaald werd voor zijn inspanningen, maar hij wilde dat mensen belangrijker waren dan dollars en centen. In de afgelopen dagen had hij te veel voorbeelden gezien van de schade die aangericht wordt vanwege de zucht naar geld. Heere, laat mij nooit in die val trappen …


  Carrie en de Dempseys liepen verder de hal in toen de deur openging en de dokter naar buiten kwam. Oliver legde Lank voorzichtig op de bank, ging staan en liep er ook naartoe.


  Letta rende naar de man toe en wrong haar handen onder haar kin. ‘Hoe is het met mijn broertje? Komt alles weer goed?’


  De dokter keek haar vriendelijk aan en legde zijn hand op Letta’s schouder. ‘Zijn been is gebroken en hij had een paar diepe sneden ‒ door het spierweefsel heen, helemaal tot op het bot. Ik heb het zo goed en zo kwaad als het ging gehecht en zijn been rechtgezet. Hij zal er voor de rest van zijn leven een paar lelijke littekens aan overhouden, maar ik ben ervan overtuigd dat zijn been zal genezen en dat hij binnen een maand of drie weer zal rondrennen en springen. Je hebt precies het juiste gedaan door hem zo stil te houden en in het koude water te laten. Heel goed, jongedame.’


  Letta kreeg tranen in haar ogen en liet haar hoofd hangen. ‘Ik heb het helemaal niet goed gedaan, meneer. Ik nam mijn broertjes mee om hen in veiligheid te brenge, maar in plaats daarvan is Lesley gewond geraakt. As ik er niet geweest was, was hij niet in die klem gelope.’


  Oliver stapte naar voren en legde zijn hand lichtjes in Letta’s nek. ‘Geef jezelf niet de schuld Letta, dit was een ongeluk. Niemand heeft schuld.’


  De dokter knikte. ‘Luister maar naar meneer Moore.’ Hij richtte zich tot Oliver en liet zijn stem dalen. ‘Ik ben blij dat u precies op tijd kwam. Als het nog veel langer had geduurd, was Lesley misschien in shock geraakt. Hij heeft erg veel geluk gehad.’


  Letta snufte: ‘Mag ik nu naar hem toe?’


  ‘Ja, hij vraagt al naar je. Als je maar niet tegen zijn been stoot en zorg ervoor dat hij niet te veel beweegt.’ De dokter gaf Oliver een knipoog van verstandhouding. ‘Het zal nog een hele uitdaging worden om die jongen rustig te houden.’


  Carrie kwam naast Oliver staan. ‘Die uitdaging gaan we graag aan, dokter. Maakt u zich daar maar geen zorgen over. Dank u voor uw goede zorgen.’


  De dokter liep de hal door en Letta vloog naar de deur van Lesleys kamer. Zowel Nobel als Annamarie liep achter haar aan. Oliver wilde er ook achteraan gaan, maar Carrie strekte haar hand uit en hield hem tegen.


  ‘Ollie, kunnen we even praten?’


  De serieuze toon in haar stem en de sombere uitdrukking op haar gezicht maakten hem onrustig. Hij knikte en leidde haar naar de bank waar Lank opgekruld tot een bal lag te slapen. Caroline ging zitten en tilde het hoofd van de jongen op haar schoot, zodat er wat ruimte ontstond voor Oliver. Hij wrong zich tussen haar en de armleuning. Het was krap, maar dat vond hij niet erg. Hij liet zijn arm op de rugleuning van de bank rusten en genoot van haar nabijheid.


  Ze hief haar gezicht naar hem op en er blonken tranen in haar ooghoeken. ‘Ik ben zo dankbaar dat alles in orde is met jou. Toen Gordon Hightower dreigde om jou en je vader kwaad te doen, dacht ik …’


  Oliver sprong overeind. ‘Wat zeg je daar?’


  Haar ogen werden groot. ‘Was je er dan niet bij toen de politie hem arresteerde?’


  ‘Waarbij?’ Verward schudde Oliver zijn hoofd. ‘Carrie, ik kan je niet volgen. Ik zat in de trein naar Wichita toen Lank op het spoor sprong en de machinist dwong om te stoppen. Ik ben uit de trein gestapt om Lesley te helpen. Toen hebben we een volgende trein laten stoppen en zijn teruggereden naar Sinclair. Ik ben nooit in Wichita aangekomen en ik heb Hightower helemaal niet gezien. Wanneer heb jij hem gezien dan?’


  Carries mond viel open en ze sloeg een trillende hand voor haar mond. Gesnik – zacht, maar diep gesnik – deed haar schouders schokken. Oliver sloeg zijn arm om haar heen en liet haar uithuilen. Toen vertelde ze hem hortend en stotend hoe Hightower haar in de fabriek vastgebonden had en gedreigd had om zowel haar als Ollie en zijn vader kwaad te doen om te voorkomen dat zijn diefstal aan het licht kwam.


  Oliver luisterde vol afschuw en zijn hart bonsde van angst. Zijn benen voelden als was, maar hij probeerde op te staan. ‘Ik moet vader waarschuwen!’


  ‘Ollie, dat is niet nodig’, glimlachte Carrie. ‘Nobel heeft de politie in Wichita gebeld en er zijn twee agenten naar je huis gegaan. Zij hebben Hightower daar gearresteerd toen ze hem in de tuin aantroffen. Hij heeft je vader geen kwaad gedaan. Alles is in orde.’


  Oliver plofte weer op de bank, zo opgelucht dat het leek of hij zweefde.


  Lank bewoog zich en Carrie streek over zijn verwarde haren tot hij weer wegdoezelde.


  Ze keek neer op zijn vredige gezicht en er krulde een lachje om haar mond. ‘Ollie, realiseer jij je dat Lank misschien je leven gered heeft?’


  Oliver fronste. ‘Hoe dan?’


  ‘Door de trein tegen te houden. Hij zorgde ervoor dat je niet in Wichita aankwam, waar Hightower van plan was om jou en je vader in een hinderlaag te lokken. Als je Wichita bereikt had en je vader had weten te overtuigen van Hightowers misdaden, waren jullie misschien allebei …’


  Ze stopte, niet in staat om haar zin af te maken.


  Oliver werd lijkbleek. ‘Ik wist dat Hightower een treiteraar was, maar ik had niet gedacht dat hij zo ver zou gaan.’ Hij bekeek haar gezicht en zag nu pas de paarse vlek op haar voorhoofd, bijna verborgen door de krullen van haar pony. Een golf van boosheid sloeg door hem heen. Hij streek zachtjes met zijn vingertoppen over de blauwe plek. ‘Heeft Hightower dat gedaan?’


  ‘Ik ben met mijn hoofd op de vloer gevallen toen ik het bed omverwierp, in een poging om Nobel te laten weten waar ik was. O …’ Er gleed een schaapachtig lachje over haar gezicht. ‘Nobel heeft een raam ingeslagen om binnen te komen. We zullen het glas vervangen.’


  ‘Ik zal de schade voor mijn rekening nemen. Een kapot raam is een kleine prijs voor jouw redding.’


  Ze lachte en richtte de aandacht weer op Lank. ‘Ik kan haast niet geloven dat Lank degene is die de trein tegenhield. Hij is altijd zo teruggetrokken. Ik had niet gedacht dat hij tot zo veel dapperheid in staat zou zijn.’


  Oliver keek lachend op de uitgeputte jongen neer en grinnikte zachtjes. ‘Klaarblijkelijk heeft Lank de afgelopen dagen veel verborgen talenten ontdekt. Volgens Letta heeft hij hen in zijn eentje voorzien van voldoende vis. Hij heeft vuur gemaakt en hij heeft zelfs een prairiekip weten te strikken. Natuurlijk konden de kinderen niet de moed opbrengen om het arme beest te slachten, dus hebben ze hem weer laten gaan, maar toch … hij had hem te pakken.’


  Carrie keek verbaasd naar hem op. ‘Heeft Lank dat allemaal gedaan?’


  Oliver knikte en dacht terug aan de trots die op het gelaat van de jongen gloeide toen hij over hun avonturen vertelde. ‘Klaarblijkelijk is onze Lank een goed observeerder en heeft hij een heleboel geleerd door te kijken naar anderen. En nu hij de moed gevonden heeft om te praten, zullen de mensen hopelijk gaan zien hoe slim hij eigenlijk is.’ Oliver legde zijn hand op Lanks haren. ‘Hij is een bijzondere jongen. En hij verdient een goede toekomst.’


  Haar mond viel open van verbazing. Ze keek even naar Lank en toen weer naar Ollie. ‘Lank … praat?’


  Oliver kon een lach niet onderdrukken. ‘En of hij praat! Je had moeten horen hoe hij mij ervan stond te overtuigen dat ik Lesley moest komen helpen. En in de trein onderweg hiernaartoe heeft hij aan één stuk door gepraat.’


  ‘Maar … zijn gestotter …?’


  ‘Hij stottert nog steeds. De kans is groot dat hij altijd zal blijven stotteren, maar het lijkt hem niet meer te deren. Misschien hebben die dagen alleen op de prairie, met een broer en een zus die van hem afhankelijk waren, hem geholpen om zijn angst opzij te zetten dat mensen hem dom zouden noemen. Hij weet dat hij niet dom is, dus’ ‒ Oliver haalde weer zijn schouders op – ‘heeft hij de moed gevonden om zijn angsten te overwinnen.’


  Carrie schudde haar hoofd en keek neer op Lank met een uitdrukking van tederheid. ‘Lank is erg dapper, veel dapperder dan ik …’


  Oliver wilde net vragen wat ze met die vreemde opmerking bedoelde, toen de deur van Lesleys kamer openging. Nobel, Annamarie en Letta stapten de gang in. De volwassenen liepen ieder aan een kant van het meisje.


  Nobel liep naar de bank. ‘Lesley ligt lekker te slapen en de zuster heeft beloofd dat ze bij hem zal blijven. We brengen Letta en Lank nu naar onze hotelkamer en laten hen slapen zo lang ze willen. Jullie zouden hetzelfde moeten doen.’


  Hoe graag hij het gesprek met Carrie ook wilde voortzetten, Ollie zag de donkere kringen onder haar ogen. Ze had een afschuwelijke dag achter de rug en had rust nodig. ‘Dat is een goed idee, Carrie.’


  Zachtjes schudde ze Lank wakker en hielp hem opstaan. De jongen wankelde van de slaap en Carrie sloeg haar arm om hem heen. Maar terwijl ze Lank ondersteunde, hield ze haar blik op Oliver gericht. ‘Jij moet ook rusten. Ga je naar je appartement?’


  ‘Ja, maar eerst breng ik jou naar je pension.’


  Tot zijn grote vreugde protesteerde ze niet. Buiten het ziekenhuis, toen ze stonden te wachten op een koets om Nobel, Annamarie en de kinderen naar het hotel te brengen, stelde ze voor: ‘Zullen we morgenavond bij Kesia afspreken voor het avondeten? Ze zal blij zijn om Letta en Lank te zien. Ze heeft zo hard gebeden dat ze weer thuis zouden komen. En …’ haar blik gleed naar Lank, die slaperig tegen Letta’s schouder hing, ‘… we moeten wat besluiten nemen over waar de kinderen nu naartoe gaan.’


  Letta zuchtte. ‘Nou, ik loop nie meer weg met de jongens. Ik ben wel geneze van d’r op eigen houtje vandoor gaan nu Lesley zo gewond is geraakt.’


  ‘Daar ben ik erg blij mee.’ Carrie glimlachte warm naar het meisje en Oliver was opnieuw geraakt door haar vriendelijkheid. Ze had kunnen foeteren. Daar had ze alle recht toe, gezien de angst die ze allemaal doorstaan hadden, zich afvragend waar de kinderen waren. Maar ze koos ervoor om haar te vergeven. Wat had hij bewondering voor haar zachtmoedigheid.


  De koets arriveerde en Annamarie keerde zich tot Carrie en Oliver. ‘Willen jullie echt niet meerijden?’


  Oliver keek naar Carrie. Als zij ervoor koos om mee te rijden, zou hij teleurgesteld zijn, maar hij zou het haar niet kwalijk nemen. Hij wist dat ze uitgeput was. Zijn hart sloeg over toen ze Annamarie bedankte, maar het aanbod afsloeg. Nadat ze zowel Nobel als Annamarie geknuffeld had, drukte Carrie een kus op de wang van Lank en Letta en zei hen gedag.


  De paarden draafden ervandoor en Oliver bood Caroline zijn arm aan. Met een lach liet Carrie haar arm onder zijn arm glijden en ze liepen weg. Hun gelijke tred voerde hen langs verlichte straten. De avond was stil, de stad sliep onder een deken van sterren. De wolken waren eindelijk verdwenen en ze vingen een glimpje op van de hemel daarboven. Hoewel hij deze vredige stilde niet wilde doorbreken, schraapte Oliver zijn keel en vroeg: ‘Mag ik ook komen voor het eten bij Kesia?’


  Ze trok rimpeltjes in haar neus. ‘Natuurlijk! Jij bent de redder van de kinderen. Waarom zouden we jou niet betrekken bij het welkomthuisdiner?’


  ‘Mooi, want ik wil meepraten over waar de kinderen nu naartoe moeten. En dat is niet naar die knorrige tante.’


  Ze lachte zo helder dat hij een glimlach op zijn gezicht kreeg. ‘Ik ben het wat die tante betreft helemaal met je eens.’ Toen keek ze weer serieus en zuchtte. ‘Als ik een huis had, zou ik de kinderen zelf opnemen, maar ik weet niet of dat ook het beste voor hen zou zijn. Ik ben zo vaak weg voor mijn werk. Ze hebben meer begeleiding nodig dan ik kan geven.’ Ze keek hem nieuwsgierig aan. ‘Hoe denk jij erover?’


  Oliver schudde zijn hoofd en grinnikte. ‘O nee, niet vanavond. Niet nu we zo moe zijn. Dit gesprek moet plaatsvinden als we allemaal goed uitgerust zijn en als onze maag goed gevuld is met het eten van Kesia. We zullen mijn idee morgen bespreken.’


  Ze deed alsof ze pruilde, maar hij lachte haar uit en de pruillip verdween onmiddellijk. Hij bracht haar veilig in de lobby, bracht haar hand naar zijn lippen en gaf haar een kus op de knokkel van haar middelvinger. Haar ogen werden groot, maar ze trok haar hand niet terug. Zachtjes zei hij: ‘Goedenacht, Carrie, droom fijn.’


  Ze drukte haar hand tegen haar borst. ‘Be-bedankt.’


  Hij vertrok glimlachend, maar toen hij de nacht inliep, verdween de glimlach. Hij wist hoe Carrie dacht over kinderarbeid. Ze zou het gevecht zeker met hem aangaan. Het zou zelfs de kostbare vriendschap tussen hen kapot kunnen maken, net als de hoop dat het meer zou kunnen worden. Maar de kinderen Holcomb hadden een manier nodig om voor zichzelf te kunnen zorgen. Hij zou zijn zaak bepleiten en hij bad dat ze verstandig genoeg was om te luisteren.


  45


  Caroline


  ‘Kesia, dit is de beste meerval die ik ooit gegeten heb.’ Caroline nam een nieuwe hap van de witte, gepaneerde visfilet die uit elkaar viel.


  ‘Da’s alleen maar omdat je Lanks meerval niet geproefd hep’, zei Letta en keek Caroline stralend aan vanaf haar kruk aan het eind van de bar. Naast haar werd Lank zo rood als een pioen. Ze stootte hem aan met haar elleboog en voegde eraan toe: ‘Ga je juffrouw Kesia leren om meerval klaar te maken, Lank?’


  Lank haalde zijn schouder op en grinnikte. De kruimels hingen aan zijn kin en hij veegde ze weg voordat hij antwoord gaf. ‘Ik d-ddenk dat ik het h-h-haar wel kan l-l-lere, as ze tenminste goed oplet.’


  De volwassenen lachten, Caroline ook. Wat heerlijk om Lank zo vrijuit te horen praten! En wat geweldig om te kunnen lachen in plaats van in elkaar te krimpen als iemand het over koken had. Zou de Heere haar ook gaan genezen van angsten uit het verleden?


  Kesia reikte over de bar en gaf Lank een klopje op zijn hoofd. ‘Geen café beginne en de concurrentie met mij aangaan, jongeman, begrepe?’


  Lank giechelde. ‘G-g-geen zorgen, j-j-juffrouw Kesia. Ik v-v-vang ze l-l-liever dan dat ik ze k-k-klaarmaak.’


  Ze knipoogde. ‘Dan moete we maar een samenwerking beginne!’ Lank knikte en richtte zijn aandacht weer op zijn bord.


  Caroline stopte haar laatste hap meerval in haar mond en duwde haar bord weg. Nobel en Annamarie waren al klaar met eten, maar Ollie had nog aardig wat op zijn bord liggen. Ze steunde haar kin op haar handen en keek toe hoe hij zijn bord leeg at en ondertussen met Lank en Letta kletste, helemaal op zijn gemak. Gezien zijn achtergrond, was ze verbaasd dat hij zich zo op zijn gemak voelde bij gewone mensen. Hij zou een heel goede leider worden voor zijn arbeiders.


  Er waren zo veel redenen om feest te vieren. De kinderen waren terug en Lesley zou weer helemaal herstellen van zijn verwondingen. Hightowers plan was in duigen gevallen en hij zat nu in de cel in Wichita. Nobel was tevreden met haar rapport over de dood van Harmon Bratcher. Vooral nadat Hightower onwillig toegegeven had dat hij in zijn haast de deur open had laten staan en daardoor het gevaar gecreëerd had waar Bratcher onwetend ingelopen was.


  En toch probeerde verdriet haar ziel binnen te sluipen. Haar tijd in Sinclair zat er bijna op. Als de kinderen eenmaal een plekje gevonden hadden, zouden zij, Nobel en Annamarie teruggaan naar hun huis in Lincoln. Hoogstwaarschijnlijk zou ze Ollie, Kesia en de kinderen nooit meer zien. Ze raakte de plek op haar hand aan waar Oliver de vorige avond zijn lippen op gedrukt had en de emoties die haar overspoeld hadden bij het tedere gebaar, raasden weer door haar heen. Hemelse Vader, ik wil geen afscheid nemen van deze lieve mensen … De tranen brandden en ze liet haar hoofd hangen, zodat niemand het zou zien en naar de reden zou vragen.


  ‘Caroline?’


  Op Nobels zachte vraag, snoof Caroline hard en hief haar hoofd op. ‘Ja?’


  Hij gebaarde naar de tafel die Kesia en Ollie aangesleept hadden om te gebruiken.


  ‘Zullen we daar gaan zitten? Terwijl de kinderen van hun toetje genieten, kunnen wij praten.’


  Gisteravond had ze bij het in slaap vallen gebeden of de Heere hen wilde helpen om de juiste beslissing te nemen aangaande het plaatsen van de kinderen en ze bad opnieuw: Vader, wilt U ons laten zien wat de juiste weg is? Ze volgde Nobel en Annamarie naar de ronde tafel, zich ervan bewust dat Ollie vlak achter haar liep. Hij bood haar een stoel aan en ze zond hem een beverig lachje van waardering toe.


  Nobel, altijd een voorvechter voor kinderen in nood, nam de leiding. ‘Ik denk dat we het er allemaal over eens zijn dat de tante van de kinderen niet de ideale plek is. Maar, gezien de wet in deze staat, moet zij als enig, nog levend familielid …’


  Caroline deed haar mond open om te protesteren, maar Nobel hief zijn hand op en legde haar zo het zwijgen op.


  ‘… ervoor kiezen om de verantwoording voor de kinderen niet op zich te willen nemen. Ik heb haar vanmorgen een telegram gestuurd om haar op de hoogte te stellen van de situatie van de kinderen. Vanmiddag heb ik antwoord gekregen en precies zoals ik al verwacht had, wil ze hen vanwege Lesleys verwondingen niet in huis nemen.’


  Caroline zuchtte van opluchting en Nobel kneep begrijpend in haar hand.


  ‘Maar we blijven met een probleem zitten.’ Nobel pakte de rand van de tafel vast. ‘Als Letta alleen was geweest, zouden Annamarie en ik overwegen om haar in huis op te nemen.’


  Annamarie kreeg tranen in haar ogen toen ze naar Letta en Lank aan de andere kant van de ruimte keek. ‘Ik ben van hen gaan houden, van alle drie, maar op onze leeftijd en met mijn afnemende gezondheid zijn we gewoon niet in staat om de verantwoording voor twee opgroeiende jongens op ons te nemen.’


  Nobel bood zijn vrouw een zakdoek aan en ging toen zachtjes verder. ‘De kinderen moeten onder toezicht staan. Ik realiseer me dat een weeshuis niet hetzelfde is als wonen bij een gezin, maar ik heb geïnformeerd of er plaats is in het weeshuis van Wichita. Ze hebben gezegd dat ze hen alle drie kunnen plaatsen. De jongens in het huis voor jongens en Letta in het huis voor jongedames. Maar ik wilde met jullie overleggen, Caroline en meneer Moore. Of moet ik meneer Dinsmore zeggen?’


  Een scheef lachje verscheen op Ollies lippen. ‘Noem me maar gewoon Oliver.’


  Oliver … Caroline verborg een glimlach. Voor haar zou hij altijd Ollie blijven.


  ‘Oliver dan.’ Nobel gaf hem een kort knikje. ‘Jullie zijn allebei betrokken bij de kinderen dus ik wilde met jullie van gedachten wisselen, voordat we een definitief besluit nemen.’


  Caroline liet haar hoofd hangen. Ze keek verdrietig over de tafel. ‘Ik weet echt niet wat het beste is, Nobel. Zoals ik Ollie gisteravond al vertelde: als ik een andere baan had, als ik beschikbaar kon zijn, zou ik hen opnemen.’


  Kesia kwam bedrijvig aanlopen met een pot koffie en een aantal mokken. Ze zette de mokken met een klap op de tafel en keek Caroline plagend aan. ‘En bij jou zoude ze omkome van de honger, je weigert zelfs om te lere water te koke voor ’n ei.’


  Caroline raapte al haar moed bij elkaar en legde haar hand op Kesia’s pols. ‘Het was verkeerd van mij om je vriendelijke aanbod af te slaan, Kesia.’ De mond van de oudere vrouw viel open van verbazing. Caroline keek naar Annamarie. ‘En dat van jou. Ik hoop dat jullie me willen vergeven voor mijn koppigheid. De Heere moest de laatste muren van pijn afbreken voordat ik mezelf ertoe kon brengen om weer een pan op het fornuis te zetten. Maar …’ Ze haalde diep adem en genoot van de zwaarte en de spanning die van haar af leken te vallen … ‘Ik ben er klaar voor.’


  Annamarie hief haar armen op en er brak een lach door op haar gezicht. ‘Dat is fantastisch!’


  Caroline grinnikte, maar keek toen weer serieus. ‘Aangezien ik niet voor Letta, Lank en Lesley kan zorgen, moet Nobel maar maatregelen treffen om hen naar Wichita te brengen.’


  ‘Wacht even.’ Ollie leunde naar voren en fronste zijn bruine wenkbrauwen. ‘Ik heb mijn zegje nog niet gedaan.’


  Kesia plantte haar vuisten op haar heupen. ‘En wat hep jij te zegge dan, Ollie?”


  ‘Ik zeg: Laat Letta en Lank een loon verdienen, zodat ze hier in Sinclair kunnen blijven, waar ze altijd gewoond hebben. Een loon dat hen zal voorzien van kleding, eten en onderdak.’ Hij hief zijn kin en keek Caroline uitdagend aan. ‘Laat mij hen op de loonlijst van de chocoladefabriek zetten.’


  Woest sprong Caroline overeind en fronste diep naar Ollie. ‘Geen sprake van! Deze kinderen gaan naar school!’


  Ollie ging ook staan en strekte zijn hand naar haar uit. ‘Als je me uit laat praten …’


  Ze duwde zijn hand weg. Ze was zo boos dat ze van top tot teen stond te trillen. Hoe kon hij zoiets voorstellen, nadat ze hem verteld had over haar eigen slechte jeugd? Hoe kon een man die zo teder haar hand had gekust, hard genoeg zijn om Letta en Lank te onderwerpen aan kinderarbeid? Ze draaide zich om naar Nobel. ‘Nobel, bel het weeshuis. Ik zal hen er persoonlijk naartoe brengen.’


  ‘Carrie …’ Olivers stem, vol van tedere zorg, temperde haar woede. ‘Laat me uitpraten, alsjeblieft? Als je de kinderen daarna nog steeds naar Wichita wilt brengen, zal ik je niet tegenhouden. Je mag doen wat jij denkt dat het beste is.’


  Secondelang staarde ze hem aan terwijl er in haar hart een gevecht gaande was. Langzaam en bewust ontspande ze haar vuisten en legde haar zorgen aan de voeten van haar Redder. Langzaam knikte ze en ging weer zitten.


  Ollie ging ook zitten en vouwde zijn handen op de tafel. Zijn houding deed haar zo aan Nobel denken dat ze bijna glimlachte. Hij schraapte zijn keel. ‘Zoals je al weet, Carrie, heeft mijn vader er lange tijd voor gekozen om kinderen op de loonlijst te zetten met als doel om hun vaardigheden te leren die hen later, als volwassenen, van pas zouden komen. Ik ben het altijd met die redenering eens geweest. We zijn ons er allebei te zeer van bewust dat er ouders zijn die hun kinderen uit werken sturen – vanuit egoïstische motieven, zoals jouw ouders, of gewoon voor wat extra inkomen dat het gezin nodig heeft om te overleven. Hoe dan ook, we kunnen het feit dat kinderen gaan werken niet veranderen.’


  Caroline snoof. ‘Zoals jij het nu zegt, klinkt het zo hopeloos. Bratchers stem zwijgt, maar anderen zetten zijn werk om een eind te maken aan kinderarbeid voort. Uiteindelijk zullen de wetten veranderd worden.’


  Ollie knikte en bleef volledig rustig onder haar boosheid. ‘Ja, uiteindelijk wel, maar hoe kunnen we ondertussen het best tegemoetkomen aan de behoefte aan onderwijs van de kinderen die in werkplaatsen of fabrieken verblijven in plaats van in de klas?’


  Nobel begon te lachen Hij boog zijn hoofd in Ollies richting en zei: ‘Ik heb zo’n vermoeden dat jij een antwoord op die vraag hebt?’


  Ollie haalde diep adem en kreeg een waakzame uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ja, meneer, ik denk dat ik dat heb. Maar ik wil graag jullie mening of het haalbaar is.’ Hij liet zijn ellebogen op de tafel rusten en leunde naar voren. Kesia, die nog steeds de koffiepot in haar handen hield, drukte zich tussen Caroline en Nobel in. Oliver ging verder: ‘Gisteravond, nadat ik Carrie afgezet had bij haar pension, dacht ik na over hoe Lesley en Lank een paar nachten in de ziekenboeg van de fabriek hebben geslapen. De ziekenboeg wordt nauwelijks gebruikt, omdat de mensen naar huis gaan als ze ziek zijn. De ruimte staat dus leeg. Ik dacht …’


  Kesia leunde nog meer naar voren en drukte Carries ribben tegen de rand van de tafel. ‘Wat, wat?’


  Oliver hield zijn hoofd schuin naar Caroline en er lag een smekende blik in zijn ogen. ‘Als we de ziekenboeg nu eens ombouwen tot klaslokaal? Iedereen die onder de zestien is en bij Dinsmore werkt, moet de helft van zijn dienst op school doorbrengen.’


  Caroline hapte naar adem, nauwelijks in staat om te bevatten wat ze zojuist gehoord had.


  ‘Ik ben zeker niet tegen dat plan’, zei Nobel voordat Caroline iets kon zeggen, ‘maar denk je niet dat de ouders hun kinderen elders zullen brengen, als ze maar de helft van het loon krijgen?’


  Oliver schudde zijn hoofd. ‘U begrijpt het verkeerd. Ze zouden het volledige loon betaald krijgen, maar een deel van hun taken zal eruit bestaan …’ Hij keek opnieuw naar Caroline. ‘…dat ze moeten leren.’


  Vol verbazing staarde ze hem aan. Wat had ze hem verkeerd ingeschat. Ze werd overspoeld door schaamte en raakte zijn arm aan. ‘Ollie, dat is een geweldig idee. Een loon verdienen, een vak leren en een opleiding krijgen.’ Ze fronste. ‘Maar kan de fabriek die kosten dragen? Jullie hebben een groot aantal kinderen in dienst. Als die allemaal halve dagen gaan werken, zul je meer arbeiders aan moeten nemen om hen te vervangen. Dat betekent dat je meer loon moet uitbetalen. En ben je van plan om een docent aan te nemen?’


  Ollie haalde zijn schouders op en de lach op zijn gezicht gaf hem het jongensachtige uiterlijk dat ze zo onweerstaanbaar vond. ‘Ten eerste hoef ik Hightowers belachelijk hoge salaris niet meer uit te betalen. En de fabriek heeft mooie resultaten geboekt.’ De plagerige toon verdween en hij legde zijn hand over de hare. ‘Het is tijd om mijn vaders filantropische voorbeeld te volgen en een deel van wat we verdienen weg te geven. Het geven van onderwijs aan kinderen die dat anders niet zouden krijgen, lijkt me een goede start.’


  Annamarie sloeg haar handen tegen elkaar en lachte stralend. ‘Oliver, ik denk dat het een prima idee is. En wie weet, misschien zullen andere fabriekseigenaren wat leren van jouw school op locatie en ervoor kiezen om het idee over te nemen. Misschien begin je wel een trend die goed is voor de toekomstige generaties.’


  Ollie grinnikte en boog verlegen zijn hoofd. ‘Ik weet niet hoe het voor de toekomstige generaties zit, mevrouw. Ik heb gewoon aan de Heere gevraagd om me een weg te laten zien om Letta, Lank en Lesley te helpen. Als er meer uit voortkomt dan is dat Zijn werk, niet het mijne.’ Zijn vingers sloten zich om die van Caroline en er stroomde warmte door haar heen.


  Kesia smeet de koffiepot op tafel. ‘Da’s allemaal leuk en aardig om die kinderen overdag van de straat te houde, maar hoe moet ’t ’s nachts? Wie gaat ervoor zorge dat ze hun huiswerk make? Wie stopt ze in bed en luistert hoe ze hun avondgebeden opzegge?’


  Caroline was zo enthousiast geraakt over Olivers plan voor een schoolklas in de fabriek, dat ze helemaal vergeten was dat de kinderen nog een thuis nodig hadden. Ze wierp Ollie een radeloze blik toe, die hij beantwoordde. Nobel en Annamarie zaten er ook zwijgend bij en keken elkaar bezorgd aan.


  Kesia lachte vrolijk. ‘Dat zal ik jullie vertelle.’ Ze prikte met haar duim op de ruches op de voorkant van haar schort. ‘Dat ga ik doen.’


  Carolines mond viel open en Oliver piepte: ‘Jij?’


  Kesia fronste. ‘Ja, natuurlijk. En waarom nie? Ik heb die roodharige schooiers de hele tijd gemist dat ze weg ware. Ik ben blijve bidde en bidde dat de Heere ze weer bij me zou brenge. En dat hep Hij gedaan, dus waarom zou ik ze dan nie houde? En daarnaast’, giechelde ze meisjesachtig, ‘kan ik wel wat hulp gebruike om voor dat nest met kittens te zorge dat bij mij achter op de stoep ligt. Zeven zijn het er. Zeven!’


  Caroline krulde haar hand om Kesia’s arm en zei vriendelijk: ‘Het is een heel goed streven dat je dat wilt doen, Kesia, maar je hebt geen ruimte voor zeven kittens, laat staan voor drie levenslustige kinderen. Er is maar nauwelijks plek voor je bed en schommelstoel in het woongedeelte van je café.’


  Kesia schudde haar hoofd en pufte: ‘Wat denk je wel, gekke meid. Ik ga ze nie hier houde. Dan zoude we ons moete opstapele als brandhout om te slapen. Hun pa hep hun toch ’n huisje nagelate? M’n café wordt nu gewoon restaurant en voor de eerste keer sinds m’n man naar de hemel is gegaan, zal ik weer ’n echt huis hebbe en ’n gezin. En misschien, as Letta wat ouder is, wil ze hier wel samen met mij werke.’ Ze kreeg tranen in haar ogen en legde haar hand op Carolines schouder. ‘Mag ik ze asjeblief hebbe, juffrouw Carrie? Stuur ze nie naar ’n weeshuis waar ze nie de liefde en aandacht krijge die ze nodig hebbe. Ik zal goed voor ze zorge. Je kunt op me rekene.’


  Caroline ging staan en knuffelde de vrouw. Haar hart stroomde over. Hoewel ze eerst met Nobel moest overleggen, zei ze: ‘Mijn zegen heb je, Kesia. Ik had geen betere moeder voor hen kunnen kiezen.’


  Kesia’s krachtige armen klemden Caroline vast en ze snikte luid in Carolines oor. Toen trok ze zich terug en zwaaide met een vinger onder Carolines neus: ‘Maar dat betekent nie dat je onder m’n kooklessen uit komt. Zelfs als je nie voor die kwajongens gaat koke, moet je toch je eigen eten klaar kunne make. Dus morgenochtend beginne we meteen.’


  Zwaar als een aambeeld woog het verdriet op Carolines borst. Ze slikte haar tranen in en greep Kesia’s warme handen. ‘Maar mijn taak in Sinclair zit erop, Kesia. Ik ga … weg.’


  Het geluid van iemand die zijn keel schraapte, bereikte haar oren. Ze draaide zich langzaam om en zag hoe Ollie haar vurig aan stond te kijken.


  ‘Carrie, over je vertrek …’ Hij hield zijn hoofd schuin en zijn pet schoof over zijn ene oor. ‘Daar wil ik het graag even met je over hebben.’
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  Caroline


  Met pen en notitieblok in de hand liep Caroline door de ziekenboeg, die omgevormd was tot klaslokaal. Achtentwintig hoofden bogen zich ijverig over een rekentaak met optellen en aftrekken. De afgelopen twee maanden had het nieuws van een voltijdloon voor halve dagen werken en halve dagen leren zich als een lopend vuurtje verspreid. Ollies lijst met hoopvolle kandidaten was langer dan ze konden plaatsen. Terwijl Caroline de gelukkigen bekeek die in de schoolbanken zaten, bad ze voor hen die nog wachtten op een inkomen en een opleiding. Er waren zo veel noden …


  Toen Caroline klaar was met haar inspectie, zwaaide ze naar de leraar, meneer Voegel, een gepensioneerde leraar die zijn liefde voor leren overbracht op alle leerlingen die de drempel van de ziekenboeg passeerden. Hij knikte haar toe bij wijze van antwoord. Daarna liep ze over de fabrieksvloer naar de bovenverdieping voor de weekafsluiting met Ollie.


  Zoals altijd als ze zich voorbereidde op de korte tijd samen met hem, deed haar hart een dansje van verlangen. Hoewel ze altijd professioneel gebleven was, zoals het een werknemer betaamt ten opzichte van haar baas, was het haar nooit gelukt om de vreugde te onderdrukken die ze voelde. Ze hield van hem. Onverstandig? Ja. Onzinnig zelfs, gegeven hun huidig status van baas en werknemer. En toch hield ze van hem, met alles wat ze in zich had. Ze hield van zijn kracht, zijn vriendelijkheid, zijn goed ontwikkelde gevoel voor goed en kwaad en – toegegeven – ook van zijn knappe uiterlijk. Geen enkele man was aantrekkelijker dan Oliver Fulton Dinsmore, gestoken in een driedelig pak. Hoewel ze af en toe de versleten pet en gestreepte bretels miste.


  Ze klopte zachtjes op de deur en een bekende stem riep: ‘Kom maar binnen, Carrie!’ Lachend stapte ze over de drempel en liet de deur open.


  ‘Hoe wist je dat ik het was?’


  Hij keek op van een grootboek dat openlag. Zijn bleke ogen twinkelden van plezier. ‘Om te beginnen ben jij altijd precies op tijd. We hadden afgesproken om kwart over drie en het is nu precies vijftien minuten over drie.’


  Ze keek naar de mooie pendule die tussen twee landschapjes aan de muur hing en zijn opmerking bevestigde.


  ‘Ten tweede zou ik jouw zachte en toch vastberaden klop op mijn deur altijd herkennen. Het geluid is net zo uitgesproken als de prachtige krullen in je haar.’


  Caroline ging voorzichtig op een van de stoelen zitten die naar het bureau gekeerd stonden. Haar hart huppelde. Tijdens haar drie maanden als Dinsmores veiligheidsadviseur – een positie die hij ontwikkeld had om optimaal gebruik te maken van haar kwaliteiten als inspecteur – was hij nooit over de grens van professionaliteit gestapt. Maar een compliment over haar haren kon nauwelijks nog als zakelijk worden gezien. Ze wist niet wat ze moest zeggen, dus speelde ze met een losse krul en bleef stil zitten onder zijn glimlach.


  Hij legde het grootboek opzij en vouwde zijn handen op het bureau. ‘Ik ben klaar voor je rapport. Zijn er punten van zorg?’


  Zijn verandering in gedrag, van plagend naar praktisch, stelde haar gerust en ze las voor uit haar aantekeningen die ze sinds hun laatste vergadering verzameld had. Nadat ze de mogelijkheid besproken hadden om de huidige karren te vervangen door mechanische transportbanden, leunde Oliver achterover in zijn stoel en liet zijn gevouwen handen op de strakgespannen voorkant van zijn vest rusten.


  ‘Je hebt het goed gedaan, Carrie. Ik ben erg blij met je voorstellen voor verbetering.’


  Ze voelde zich warm worden door de prijzende woorden en boog haar hoofd. ‘Dankjewel.’


  ‘Ben je bij Kesia net zo succesvol geweest?’


  Geschrokken tilde ze haar gezicht op. ‘Pardon?’


  Zijn lippen vormden een grijns. ‘De kooklessen.’


  ‘O!’ Ze begon te giechelen. Ze was verhuisd naar een appartement met een kleine keuken. Dan kon ze thuis oefenen in plaats van in Kesia’s keuken, zodat ze de klanten niet weg zou jagen met haar brouwsels. Sommige pogingen lukten beter dan andere. Ze gaf toe: ‘Mijn beschuiten zijn nog steeds keihard, maar ze vond mijn dumplings heerlijk.’


  ‘Maak je vanavond beschuiten of dumplings voor het avondeten?’


  Ze antwoordde langzaam, haar woorden zorgvuldig kiezend: ‘Ik ben van plan om op weg naar huis een forel te kopen en die te bakken in maisbeslag.’


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Ik ben gek op forel.’


  ‘Wil je soms komen eten?’ Waarom nodigde ze hem nou uit voor het eten? Dat was buitengewoon roekeloos! En bovendien gevaarlijk. Ze had de kunst van het vis bakken nog niet helemaal onder de knie. Het kon maar zo zijn dat de forel net zo droog en taai zou worden als een oude laars. Laat hem alsjeblieft bedanken!


  ‘Dat zou ik heel graag willen.’ Hij liep om het bureau heen, nam haar bij de elleboog en begeleidde haar naar de deur. ‘Halfzeven?’


  Iets in zijn blik ontnam haar de mogelijkheid om te spreken. Ze knikte instemmend.


  ‘Prachtig! Ik zal er zijn. En ik neem een fles appelcider mee.’ Hij knipoogde. ‘Alcoholvrij natuurlijk.’


  Ze ging er haastig vandoor, voordat ze zich nog meer voor gek zette door te gaan staan giechelen.


  


  Net toen Caroline de bakpan van het fornuis haalde, werd er eerst hard en daarna wat zachter op de deur geklopt. Nerveus veegde ze haar handen af aan de schort die ze over haar jurk droeg. Ze haastte zich om de kleine tafel heen die midden in haar keuken stond, en deed de deur open. Haar ogen ontmoetten die van Ollie, die in de hal stond met in de ene hand een kruikje en in de andere hand de meeste afzichtelijke bos bloemen die ze ooit gezien had. Ze sloeg haar handen voor haar mond om niet in lachen uit te barsten.


  ‘Dat is niet erg beleefd’, zei hij mokkend. ‘Het is december, deze was de beste die ik kon vinden.’


  Ze nam de verdorde, hangende rommel aan. Twee blaadjes braken af en vielen op de vloer. Ze onderdrukte een nieuwe giechelbui. ‘Dankjewel … denk ik.’ Ze hield haar hoofd schuin en bekeek de bruine bloemenstelen. ‘Waar heb je ze vandaan?’


  ‘Uit een vergeten vaas in de hal beneden.’


  ‘Hoi, Carrie!’


  Ze schrok zo van de tweede stem dat ze de bloemstelen fijnkneep en er drie doormidden brak. Een sproeterig jongetje, met Olivers oude platte pet op zijn hoofd en een stralende fietsenreklach, zwaaide de punt van een houten kruk over de drempel en kwam binnen.


  Caroline riep: ‘Lesley!’


  Ollie haalde schaapachtig zijn schouders op. ‘Hij is mijn chaperonne, als je het goed vindt.’


  ‘Natuurlijk!’ Ze boog zich voorover en knuffelde de kleine jongen. Ze zag Letta dagelijks in de fabriek, waar ze deelnam aan het nieuwe werken en leren, maar Lesley en Lank gingen overdag naar de gewone school, waardoor Caroline niet veel tijd met hen kon doorbrengen. Haar zorgen om alleen met Ollie te zijn, verdwenen in het licht van Lesleys vrolijke aanwezigheid. Ze ging weer rechtop staan en gebaarde naar Ollie. ‘Kom binnen.’


  Hij stapte over de drempel en zette zijn hoge hoed af. Ze staarde naar zijn keurig geknipte haar en haar handen jeukten om een paar warrige plukjes recht te strijken. Toen ze zich realiseerde waar ze met haar gedachten zat, wees ze naar de tafel. ‘Het eten is klaar. Ga zitten, dan zal ik de forel opdienen.’


  Ze had de tafel voor twee gedekt. Lesley zette zijn kruk tegen de muur en plofte neer op een van de twee stoelen. Met een rood hoofd bleef Caroline even staan, maar Ollie liep naar de hoek, pakte een krat die ze gebruikte om blikjes in op te slaan en ging erop zitten. Ze lachte hem dankbaar toe en haalde vlug nog een bord en extra bestek uit het kleine kastje en zette alles met een klap op tafel. Vervolgens haastte ze zich weer naar de keuken om een schaal en houten lepel te pakken om de forel op te dienen. Haar handen beefden zo dat de filet in stukken brak. Ze lachte nerveus. ‘Ik kom er zo aan.’


  Ollie ging staan en tilde zijn kruikje op. ‘Zal ik wat cider inschenken?’ Zijn kalme en rustige aanwezigheid naast haar eigen nervositeit maakte haar in de war. De tranen brandden. Ollie zei: ‘Carrie?’


  Ze draaide zich langzaam om en keek naar Lesley, die haar nieuwsgierig aanstaarde. Toen richtte ze zich tot Ollie. ‘Het spijt me dat ik zo raar doe. Ik heb nog nooit voor iemand gekookt. Nog nooit. En ik ben heel bang dat het vreselijk smaakt. Of dat je er zelfs ziek van wordt.’


  Ollie zette het kruikje op tafel. Ze stond als aan de grond genageld toen hij langzaam naar haar toe liep. Hij stopte op armslengte afstand en glimlachte – een lieve lach, teder als een streling. ‘Misschien moet ik dan je aandacht even van het eten afleiden om je de kans te geven weer tot jezelf te komen?’


  ‘J-ja, misschien wel.’


  ‘Goed dan. Ik zal je vertellen waarom ik hier ben vanavond.’


  Haar mond werd droog. Ze wilde dat ze een slok cider kon nemen.


  ‘Ik wilde je zeggen dat je fantastisch werk gedaan hebt in de fabriek.’


  Ze forceerde een zwak lachje. ‘Dankjewel.’


  ‘Hoe moeilijk het ook voor je was om weg te gaan bij het comité, ik denk dat je genoten hebt van de kansen die deze nieuwe baan je gegeven heeft.’


  Hij had gelijk. Ze vond het heerlijk om jonge kinderen te zien opbloeien als hun kennis toenam en ze had er geen spijt van dat ze haar baan als inspecteur verruild had voor een baan in de fabriek.


  ‘Ik heb het gevoel dat we een team geworden zijn in onze samenwerking om de omstandigheden voor arbeiders te verbeteren.’


  Ze voelde hetzelfde en ze knikte.


  ‘Ik moet er niet aan denken om jou als partner te verliezen.’


  Ze boog haar hoofd en er golfde een verlangen door haar hart. Had ze niet tegen de Heere gezegd dat het genoeg was als het doel van hun kruisende wegen was om Oliver te helpen een relatie met de Vader aan te gaan? Maar had ze niet ook toegegeven dat ze verlangde naar meer? Dat verlangen deed haar nu pijn tot in het diepst van haar hart. Hoeveel langer zou ze nog in staat zijn om te blijven werken voor hem, hem te dienen als manager in zijn fabriek, als een werkgever-werknemersrelatie niet genoeg was voor haar?


  ‘Ollie, ik …’


  ‘Je bent ontslagen.’


  Met een ruk keek ze hem aan. ‘W-wat?’


  Ollie rechtte zijn schouders. ‘Precies wat ik zeg. Je taak in de fabriek zit erop, dus … je bent ontslagen.’


  ‘Ollie!’ Ze stampvoette. Alleen Lesleys aanwezigheid weerhield haar ervan om met haar hak op zijn tenen te stampen. ‘Je zei net dat je er niet aan moest denken om mij als partner te verliezen! En nu stuur je me de laan uit?’


  ‘Als veiligheidsmanager, ja. Maar …’ ‒ hij stapte naar voren en nam haar in zijn armen – ‘… ik heb een andere positie waar ik je graag voor wil hebben.’


  Stijfjes bleef ze staan in zijn armen en snoof spottend. ‘En wat mag dat zijn?’


  ‘Mijn vrouw.’


  Haar ogen vlogen wijd open. Haar spieren ontspanden. Ze nestelde zich in zijn omhelzing. ‘Je … je vrouw?’


  ‘Als je mij tenminste wilt hebben.’ Hij trok haar nog dichter tegen zich aan en de druk van zijn sterke armen op haar rug zond tintelingen naar haar hoofdhuid. ‘Ik weet dat we het niet altijd met elkaar eens zijn, Carrie, maar ik hou van je. Mijn gelukkigste momenten zijn die met jou. Ik wil jou aan mijn zijde tot de dag dat we onze laatste adem uitblazen. Wil je met me trouwen?’


  Langzaam haalde ze diep adem en koesterde het zoete moment van acceptatie. Hij hield van haar. Hij wilde haar in zijn leven. Zijn verklaring was een geschenk dat niet in woorden te vatten viel. Haar handen vouwden zich om zijn schouders en op haar lippen lag al een antwoord.


  Maar hij stapte naar achteren en tilde een vinger op. ‘Wacht even, alsjeblieft.’ Onder de vragende blikken van Caroline en Lesley liep hij naar de schaal met de in stukken gebroken forelfilet. Zich realiserend wat hij ging doen, hield Caroline haar adem in. Hij brak een stukje af en stopte het in zijn mond, kauwde er bedachtzaam op en slikte het toen door.


  Met een tevreden glimlach keerde hij zich naar haar toe. ‘Nu ik vastgesteld heb dat ik niet om zal komen van de honger, ben je vrij om te antwoorden.’


  Caroline liet lachend haar adem ontsnappen. Lesley sloeg zijn hand voor zijn mond en giechelde. Caroline knipoogde naar de jongen en liep toen hoofdschuddend naar Ollie. Hij opende zijn armen, zijn ogen stralend van liefde en ondeugendheid. Het leven met Ollie zou geen moment saai zijn, dat was zeker. ‘Ja, Ollie, mijn antwoord is ja.’


  Hij slaakte een vreugdekreet en tilde haar van de vloer. Ze klemde haar armen om zijn hals, lachte uitbundig en liet de vreugdetranen over haar wangen lopen.


  Hij liet haar weer zakken tot ze met haar voeten op de grond stond. Hij legde zijn handen om haar wangen en hief haar gezicht naar hem op. Toen kuste hij haar en zijn lippen smaakten zout van de forel. Ze likte haar lippen af en mompelde: ‘Mm, ik kan goed koken.’


  Ollies lach vulde de ruimte.


  Beste lezer,


  Bedankt dat u deze fictieve reis hebt afgelegd met Carrie, Ollie en de andere inwoners van Sinclair in Kansas. Hoewel dit verhaal ontsproten is uit mijn levendige verbeelding, zijn sommige elementen die in het verhaal verborgen liggen op waarheid gebaseerd.


  Tijdens de industriële revolutie werden vele kinderen naar de fabrieken gestuurd om bij te dragen in het onderhoud van hun familie. De werkdagen waren lang en het werk was vaak onveilig en ongezond. Rond 1900 was in Kansas meer dan tien procent van de kinderen in de leeftijd van tien tot vijftien jaar aan het werk op boerderijen, in fabrieken of in huishoudens. De wet in Kansas schreef voor dat alle kinderen tussen de acht en de veertien minstens twaalf weken per jaar naar school moesten, maar vaak weerhield hun werk de kinderen ervan om naar school te gaan.


  Inspecteurs van the Bureau of Labour verzamelden openlijk of in het geheim informatie over de veiligheidsmaatregelen in de verschillende werkgebieden. Deze inspecteurs waren zelden welkom, aangezien werkgevers het financieel aantrekkelijk vonden om kinderen in dienst te houden, die lagere lonen kregen dan volwassenen.


  Dankzij de ijver van sommige van deze inspecteurs en andere burgers die vonden dat kinderen een opleiding moesten krijgen, kwam er verandering. In 1905 accepteerde Kansas een wet die het kinderen jonger dan veertien jaar verbood om nog langer in fabrieken, slachterijen of mijnen te werken. Deze wet had effect op bijna tweeduizend kinderen die bevrijd werden van werk om naar school te kunnen gaan. Pas in 1917 werd de Nationale wet op kinderarbeid aangenomen.


  Ollies school in Dinsmores Wereldberoemde Chocoladefabriek lag niet ver van de waarheid. Werkend leren kwam toen veel voor. In de eerste helft van de twintigste eeuw boden fabrieken een scala aan leerplaatsen en opleidingsprogramma’s voor kinderen vanaf veertien jaar. In sommige fabrieken leerden de kinderen naast de specifieke kennis voor hun werk ook lezen, schrijven en rekenen, om hen te helpen effectiever te werken. Natuurlijk leverde deze kennis de leerlingen ook buiten de fabriek voordeel op.


  Wetten omtrent kinderarbeid en het soort banen voor jonge mensen zijn veranderd, maar een belangrijk gegeven blijft hetzelfde: iedereen heeft behoefte aan vervulling. Net zoals Ollie toegaf dat er een leegte was in zijn ziel die door niets ter wereld vervuld kon worden, dragen wij allemaal een diepe behoefte aan een Redder met ons mee. Als u nog niet de vreugde en eeuwigdurende vervulling ervaren hebt die een persoonlijke relatie met God, door de Heere Jezus, kan geven, bid ik dat u zich uit zult strekken naar de hand van de Redder. Hij strekt Zich al uit naar u. Als u Zijn hand pakt, zult u een vrede ontdekken die elke omschrijving te boven gaat en die elk verlangen zal vervullen.


  Moge de Heere u overvloedig zegenen als u met Hem op weg gaat!


  In Zijn liefde,


  Kim.
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Soms moet een geheim bewaard blijven
om de waarheid te onthullen.

CSmclm Kansas 1904.

Gedreven door haar rotsvaste geloof, haar moeilijk jeugd
en een hart vol mededogen, is Caroline Lang gaan werken
voor de Labor Commissic, cen organisatie dic de werkom-
standigheden in fabricken en werkplatsen inspecteert. Het
is haar vurige verlangen dat kinderen bevrijd zullen worden
van de zware verantwoordelijkheden van cen werkend le-
ven en naar school kunnen gaan. Als zich cen verdacht on-
geluk voordoet in de wereldberoemde Dinsmore chocola-
defabrick, gaat Caroline undercover als fabricksmedewerker
om de omstandigheden rond het overleiden van haar collega
te onderzocken, zijn opdracht af te maken en haar persoon-
lijke strijd tegen kinderarbeid voort te zetten.

Oliver Dinsmore, erfgenaam van de Dinsmore dynastie,
voert ziin cigen onderzock uit. Ook hij doet zich voor als
cen gewone werknemer, maar dan om het reilen en zeilen
van de fabrick van binnenuit te leren kennen, voordat hij de
teugels overneem van zijn vader.

Er vormt zich een hechte band tussen Ollie en Carrie, maar
de spanningen lopen hoog op als hun meningen over de rol
van kinderen in de fabrick lijnrecht tegenover elkaar blijken
te staan. Het words nog ingewikkelder om hun ware iden-
titeit te verbergen als er drie kinderen op hun pad komen
dic in grote nood verkeren. En hoe it het cigenlijk met het
sluimerende geloof van Oliver?

Al alles boven tafel kome, zal de waarheid dan een cind

maken aan hun ontluikende liefde?






